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Аннотация
Этот мир построен на крови подземного народа, побежденного и униженного, но до сих пор лелеющего планы мести. В этом мире города-государства плетут заговоры друг против друга, в нем обитают настоящие драконы, а по дорогам бродят чудовища и живые паяцы в масках из человеческой кожи. Здесь самый краткий путь проходит по сводящим с ума Живым лабиринтам, а к преступнику может прийти таинственный человек в белом, который хочет его простить. И нет ничего хуже этого прощения. Охотник за головами Кестель получает заказ на воровку и убийцу, которая некогда сбежала из жестокого Ордена, заправляющего в этих землях. Кестель должен доставить ее в город Арголан, средоточие законности, где она будет биться со своими обидчиками на Арене под радостные крики довольной толпы. Жертва подозрительно быстро попадает в сети ловчего, и вскоре тот понимает, что ввязался в непростое дело. Правда, он и сам мало похож на обычного человека. Впрочем, в этой истории все не те, кем кажутся, а простой заказ оборачивается поиском таинственного артефакта, способного кардинально изменить баланс сил во всем мире. Или же обречь того, кто его найдет, на участь хуже смерти.
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Закон Ордена


Пролог

Она привыкла к тишине, а мужчина шумел напропалую: ломился сквозь заросли, ступал на сухие ветки, чуть не провалился в болотное окно, затянутое колыхающимся под ногами слоем дерна, и громко выругался, будто и не придавал значения тому, что его могут услышать.
Тана скользила за ним как привидение, вся слух и внимание. Она уже восемнадцать бесконечных нудных месяцев стерегла здешние места, и за все время никто сюда не заглядывал, и даже не проходил поблизости. Тана представляла себе, что незваный гость — если он, все-таки, объявится — подкрадется тихо и неприметно, напуганный, опасливый. А гость продирался сквозь лес будто стадо кабанов.
Удивляло облачение мужчины: всего лишь черные штаны и белая льняная рубаха. Босоногий, без оружия, ничего в руках. В таком виде не ходят по лесу, в особенности по здешнему, где папоротники ранят словно ножи, жадный до крови золотой пырей обвивается вокруг лодыжек, а от крапивы бьют судороги.
Когда мужчина вышел к озеру, уже смеркалось. Трудно вообразить себе горшее время для визита к Лебяжьему озеру. Но гость не собирался оставаться на берегу — посмотрел на голубую прорву, глубоко вдохнул и ступил в воду.
Тана присела за кустами, окаймляющими узкую полосу песка на берегу, оглянулась. Кирие поблизости нет. А тем временем мужчина неторопливо удалялся от берега. Вот вода уже по пояс. Вот по грудь.
Первая лебедица появилась, когда мужчина зашел по шею. Лицо с тонкими деликатными чертами, но не слишком привлекательное. Зато уж тело… нагое, кожа бела как снег, чудесные бедра, а груди такие, что заставляют клониться под их тяжестью. Тана даже слегка позавидовала.
Лебедица стояла, погрузившись лишь по икры. Она протянула белую руку к мужчине. Он, как заметила Тана, не сразу решился взять ее. Но взял — и тут же выступил из воды, словно принял чужую силу. Оба пошли по поверхности озера, взявшись за руки.
Когда они отошли дальше от берега, вынырнули еще трое — с лицами такими же, как у первой, с абсолютно такими же фигурами. С глаз и волос текла вода, ручьем лилась из открытых ртов. Тройка окружила идущую пару. Первая лебедица повернулась к мужчине, придвинулась вплотную.
Пока она целовала его, три другие содрали с мужчины рубашку и штаны. Он встал перед ними нагой, с кожей намного темнее, чем у них, темноволосый, с большой непонятной татуировкой на руке. Лебедицы обнимали его, гладили, целовали. Он не оставался в долгу — одной рукой безуспешно пытался охватить
грудь первой лебедицы, вторую руку вложил между ног ее товарки. Третья опустилась на колени. Тана нисколько не сомневалась в том, для чего именно. Последняя прильнула к спине и целовала в плечи.
Тана смотрела, не отводя глаз, и старалась сдержать нарастающее возбуждение. Ах вы курвы озерные!
Вдруг она ощутила рядом с собой живое тепло. Кирие сумела подкрасться, будто охотящийся кот.
Ох.
Вылитая дикарка: копна спутанных волос, грязное худое лицо, обведенные пеплом глаза так и горят. И такая милая!
— А ведь они его утопят! — яростно прошептала Кирие.
Тана развела руками. Ну, утопят, и что? Дуракам свойственно находить дурацкую страшную смерть.
Мужчина уже едва различался в сумраке. Тана видела почти только лебедиц. Вода, прежде доходившая лишь до икр, уже была выше колена.
— Ну вот, уже затягивают…
В темноте едва различались белесые фигуры, погрузившиеся уже по пояс. Вдруг донесся всплеск, хрипы, звуки яростной возни. Снова всплеск, громче прежнего — и все стихло. Над кронами деревьев показался месяц, осветил безукоризненно ровную гладь озера.
— И всего-то, — вполголоса произнесла Кирие.
— Однако интересно: вправду ли они сделали ему так хорошо перед смертью, как о том рассказывают? — задумчиво произнесла Тана.
Ночь пришла величественная. Было в ней что-то магическое. Обе женщины не двинулись с места. Озеро казалось невероятно прекрасным, торжественным — но и безмятежным, успокаивающим. Кирие уселась на сломанном корне, свесила голову — будто заснула.
Тана не ощущала сонливости, но и ее веки тяжелели, голова потихоньку опускалась. Наконец Тана сдалась ночному покою.
А когда она, вздрогнув от внезапного предчувствия, открыла глаза, мужчина уже выходил из воды. Он был наг — лебедицы содрали одежду. Он кашлял, отхаркивал воду. Даже в скупом лунном свете было заметно то, насколько изувечена шея, синюшно-багровая до самых плеч. Глаза мужчины были широко раскрыты, руки дрожали.
Сон мгновенно улетучился. Тана поднялась, коснулась плеча Кирие. Та пробудилась так же тихо, как и заснула. Обе женщины терпеливо выждали, пока мужчина углубится в лес, затем Кирие показала жестом, что пойдет одна, и скользнула следом. Тана выждала еще немного и пошла за ними. Если она склонялась над землей, преображенные зрачки без труда отыскивали отпечатки стоп.
Мужчина задержался в лесу, затем направился в сторону Воон Дарт, небольшого и скверного поселения. Днем его было видно с опушки. Дальше Тана не пошла, уселась под деревом. Кирие вернулась под самое утро, бросила на землю бурдюк, полный белого вина.
— Он остался в корчме, — сказала Кирие. — Пил до утра, снял комнату и остался отсыпаться в ней.
— Он отправился туда голышом?
— Нет. У него на краю леса оказались и одежда, и целый арсенал оружия. Вояка, причем доподлинно знавший, куда идет и чего ожидать.
— А как он выжил? — осведомилась Тана.
— Не имею понятия. Как подумаю о том, мурашки по коже. Ты видела, что он унес из озера?
— В руках, похоже, ничего. Но я не уверена.
— И я толком ничего не заметила, — призналась Кирие. — В корчме он просто сидел и пил.
Тана взялась за бурдюк, попробовала вина. Слишком уж сладкое.
— Я пойду за ним, — объявила Кирие. — Ты передашь известия госпоже Аталоэ. Думаю, она захочет заменить меня и заняться слежкой сама. А перед тем передай сестрам с западного берега, чтобы шли к нам.
— Как-то оно все странно и удивительно, — заметила Тана.
— Мы знали, что будет странно и удивительно, — сказала Кирие.
Когда принимали вахту, магистресса Этрасаоэ Мастерия Аннэ предупреждала о том. Но обе следопытки восемнадцать месяцев видели только деревья и диких зверей и до этой ночи считали слова магистрессы ложью. Вся верхушка Ордена непрестанно лгала по поводу и без повода.
Кирие направилась назад, к Воон Дарт и корчме. Кирие понадеялась на то, что мужчина еще не оставил свою комнату.

Глава 1

Сестры Ама, которых он видел до сих пор, были низкорослые, коренастые и с ногами, волосатыми как у плосколицых. Алия Лов, хоть из Ордена, была совсем другая: высокая, стройная, с гладкой, как после мазей, кожей, без узловатых мышц, обычных для женщин-воинов. Она лежала на песке и плевалась им в сапоги Кестеля. Он же, наклонившись, острием меча касался ее грудины, а верней, деликатного местечка между грудями, и с удовольствием рассматривал поверженную добычу.
Кестель не ожидал того, что все получится так запросто.
Дело закончилось пополудни. На тракте было светлей, чем в лесу, ветер шелестел в кронах деревьев. Чтобы легче было двигаться, Алия сбросила плащ, оставшись в легких кожаных доспехах. Наверное, она носила их украшения ради. Они больше открывали, чем прятали. Кестель не торопился. Рассматривал неспешно, с удовольствием.
Да уж, такое тело. То бишь тело у любого есть. Но не такого свойства и сорта.
Он осторожно передвинул острие, чуть больше раскрыл кожаное декольте. Ох, только глупцы ходят драться с драконами. Гораздо приятнее побеждать красивых женщин.
Алия испустила такой поток брани, что у Кестеля перехватило дух. Ну, говорят же некоторые, что женщина — худшая из бестий.
— На живот! — скомандовал он и убрал острие.
Он придавил коленом ей плечи — не слишком сильно, чтобы не навредить, — и связал руки. Ох, трудно оторвать взгляд от такого задка. Такая аппетитная округлая попа.
Кажется, Алия ощутила, во что именно уперся его взгляд.
— Ты, паскудник, и не надейся! Если тебе дорог твой кусок мяса, и не думай пробовать!
Кестель не обратил внимания на угрозы и перевернул пленницу на спину. Алия стиснула колени.
— Расплющу тебе, если только попробуешь. Уж я-то сумею!
Он одним рывком поднял Алию, поставил на ноги, затем подобрал ее кривые, очень легкие мечи. Оттого, что нагнулся, он ощутил все свои шрамы.
— Чего ты вообще хочешь? — выплюнув остатки песка изо рта, спросила Алия. — Вот же прицепился! И подумать только, что я вовсе и не хотела идти этой дорогой.
Он спрятал мечи в дорожный мешок, так что снаружи торчали лишь рукояти. За мечами отправилась и маска: серебряная, украшенная кровавыми слезами. Маску Алия не успела нацепить — Кестель застал врасплох.
— Я и так нашел бы тебя, — заверил он.
— А ты искал меня?
Он пожал плечами, посмотрел на колыхающиеся под ветром кроны деревьев, на лицо Алии, ярко освещенное послеполуденным солнцем. Такая здоровая, смугловатая кожа. Безупречная, если не считать трех шрамиков на правой скуле, очень нежных, будто от кошачьих когтей. Нос прямой. Вполне приятный нос, надо сказать, а рот так и кричит: «Поцелуй меня!» Шея сильная, жилистая, но очень даже симпатичная шея. Правда, смотрит добыча совсем нехорошо. Ну да ладно.
— У меня на тебя грамота.
Алия зажмурилась, провела языком по пересохшим от пыли губам.
— Вот же сукин сын! Так ты ловчий.
— Кестель Самран Нетса к вашим услугам.
— Кестель, — повторила она. — Хм, а ты не от Театра? Даже и не знаю, хорошо это или скверно…
— Какая разница? Так или иначе завезу тебя в Арголан.
Она мотнула головой — стряхнула упавшую на глаза прядку волос, посмотрела спокойно, вызывающе.
— Ну да, разницы никакой. А ведь я слышала про тебя. Ты же повсюду обо мне расспрашивал, а я-то не приняла всерьез. Подай мне плащ.
На краю дороги, за молодым буком, стоял сплетник-болванчик, присматривался, кивал головкой, высовывал язык.
Тряпичные веки поднялись, упали. Затем они открылись снова. В темноту уставились неподвижные деревянные глаза.
Бомол встал. Стены пещеры сочились влагой, о камни барабанили капли воды. Для кого-нибудь с менее утонченным вкусом этот звук мог бы стать пыткой, но Бомолу он звучал музыкой. Он поплелся сквозь сумрак, подволакивая гибкие ноги, открыл сбитую из нестроганых досок дверь и вошел в столь же темный зал, глубоко вдохнул прекраснейший в мире запах препаратов и средств для сохранения плоти.
Бомол не разжигал факелов. Он боялся огня, способного в мгновение ока истребить тряпичное тело. Да Бомолу и не требовался свет, чтобы снять с полки то, за чем пришел. Потом Бомол, сгорбившись, поплелся в соседний зал, где было уже чуть светлее: сквозь дыру в потолке падал солнечный луч, расщеплялся на тысячу оттенков.
Там Бомол посмотрел на то, что держал в руках — на препарированную людскую голову. Кости черепа поддавались нажатию, прогибались, но, отпущенные, возвращались на прежнее место. Бомол сунул голову на свою, тряпичную.
Затем он снял со стены руки и натянул на свои веревочные, приклеил ладони белой живицей из глиняного кувшинчика с плотной крышкой. Ноги Бомол достал из сундука и пришил нитью из выделений амсорпака. Работа заняла много времени, и по ее окончании Бомол без удовольствия осмотрел сделанное. Ну ладно, можно надевать штаны и, наконец, заняться главным. Бомол взялся распускать шнуровку на груди.
Он уселся, раздвинул внутренние слои ткани и коснулся новыми ладонями сердца. Он долго сидел и слушал стук, тихий, словно битье часов в большом доме, ощущал биение меж пальцами.
Но в конце концов слушать наскучило. Бомол развязал очередную шнуровку, выдернул сердце и бросил в просмоленное ведро с водой. Плеснуло, разлетелись брызги.
Бомол зашнуровался, надел на тряпичное тело камзол оленьей кожи, взял пару кинжалов, один из которых проржавел, сунул в ножны на спине.
Бомол пошел по коридору, то и дело спотыкаясь, теряя равновесие. Слишком тяжело. Очень уж много взял с собой. Но Бомолу тяжесть даже нравилась. Он знал, что скоро привыкнет и перестанет ее замечать. Зато с каждым шагом нарастали возбуждение и радость — как всегда, когда выходил на охоту.
Бомол вышел из пещеры.
Сплетник-болванчик уже заткнулся и скрылся меж деревьями.

Виана ДаХан вытащила из подпола землянки тяжелую стальную трость, препоясалась острой лентой нансее, уселась на старом пне и глотнула ферментированный сок плодов гардоа из заплесневелой глиняной бутылки. Солнце уже клонилось к горизонту. Да, ждать пришлось долго. Но пришла пора, и теперь надо действовать быстро и решительно.
Виана надела обшитый рыбьей чешуей кафтан и маску трески. Когда-то давно, на заре жизни, когда ее солнце еще всходило и Виана грелась в его лучах, она верила в то, что плохое случается лишь с плохими. Тогда ей и в голову не пришло бы надеть такую маску. А теперь Виана с искренним облегчением укрылась за мордой трески, маской безумцев. Морда трески будит отвращение, но не интерес. Виана не хотела показывать миру свое плоское лицо.
Она устала ждать, устала прятаться, жить в одиночестве, скитаться по лесным землянкам. Хотя на эту не приходилось жаловаться: теплая, просторная. Повезло. Немногие из тех, кто отказался от переписи, могли так хорошо жить.
Но мысль об этом не утешала. Скорее, Виана ощущала себя из-за этого виноватой. Она допила и в ярости швырнула бутылку в ближайшее дерево. Та не разбилась — отскочила от коры и упала на тропу.
Скверный знак.
Виана осмотрелась. Увы, сплетник-болванчик уже давно убежал.

Все трое сидели за каменным столом, окруженным замшелыми каменными глыбами величиной в дом. Гамрон, младший из братьев Шерон, схватил пустой кувшин и на минуту скрылся в бревенчатой хате, которую братья с большим трудом строили уже несколько лет, и все никак не могли закончить. Вернулся Гамрон с полным кувшином горячего меду, разлил его по глиняным кружкам. Братья пили и глядели на тучи.
Сплетнику-болванчику не терпелось. Он непрестанно болтал и подходил все ближе. Старший из братьев, Хавараш, следил за ним краем глаза.
— Что там в Клоокблоке? — будто не замечая болванчика, спросил Хавараш.
— Да ничего, — ответил средний, Урахат. — Шлюхи да трах.
Хавараш кивнул, будто такого ответа и дожидался. Он был старший не только возрастом, но и ростом, хотя и младшие отнюдь не были карликами.
— Гамрон, принеси-ка мяса.
Младший неохотно поплелся к границе каменного круга, к подвалу, где хранилась солонина. Болванчик уже прямо лез из кожи вон: махал руками, тоненько вскрикивал, подходил ближе — и только единожды отвлекся, посмотрел на Гамрона. Тот уже зашел болванчику за спину.
Гамрон оставил подвал, прошел вдоль заросших терном скал и встал у единственного выхода — закрыл дорогу.
Сплетник застриг ушами, обернулся, сгорбился, вздыбил шерсть, глазки нервно забегали — наверное, начало доходить. Но болтать тварь не перестала.
Хавараш подумал о том, какое же сплетник-болванчик удивительное и странное создание. Других таких трудно сыскать.
— Давай кончай с ним, — приказал Хавараш.
Гамрон был без меча, потому взял прислоненную к скале дубину. Из дубины торчал гвоздь толщиной в большой палец.
Младший сплюнул под ноги.
Средний поднялся, раскинул руки.
Задумавшийся Хавараш поднес кружку к губам. Мед обжигал.
Напуганный сплетник-болванчик попятился на два шага, прижал уши к голове — и непрерывно болтал.
Урахат кинулся на тварь, та метнулась к выходу. Болванчик хотел проскользнуть сбоку, но Гамрон вовремя размахнулся — и хряснул вполоборота. Гвоздь вошел в узкий лобик, будто в мягкую сосновую древесину, череп лопнул.
— Курва! — буркнул подошедший слишком близко Урахат.
Он принялся вытирать с лица брызги крови и мозга, злобно глянул на брата.
— Ну нахера было так махать?

Кестель хотел быстро и тихо доставить Алию по назначению. О ней могли вспомнить друзья-приятели. Конечно, вряд ли такая особа, как Алия, могла обзавестись друзьями-приятелями, но лучше было не проверять. А пуще Кестель опасался врагов Алии — всех тех людей и нелюдей, кому она напакостила и кто мог бы захотеть мести.
— До Арголана — долгий путь, — сообщила Алия и поджала красивые губы.
Кестель оценил изящество — и реальность — угрозы. В самом деле, пусть сам он и мог постоять за себя, в одиночку вряд ли смог бы доставить добычу в Арголан. Но в окрестностях Клоокблока сейчас кружили обозы охотников Театра. Начальствовал над ними, скорее всего, сам Туут.
— Думаешь, отдать меня на Арену — хорошая идея? — осведомилась Алия.
Кестель не ответил. Они сошли с тракта и двинулись лесом. Шлось медленно. Плохо слушалась левая нога, постоянно болел хребет. Конечно, оно в конце концов пройдет, как проходило всегда — но никогда полностью.
Под ногами шуршала палая листва. Увы, деревья уже блекнут. Осень не за горами. Да нет, она уже здесь, хотя по календарю еще лето. Осень ко всем приходит не вовремя.
— Плохо ты выглядишь, — заметила Алия. — Небось, больной?
Не хотелось ей идти молча. Кестель с минуту думал о том, всовывать ли ей кляп.
— И в таком состоянии ты охотишься? Если ж я брошусь наутек, ты не догонишь.
— Догоню. И с легкостью, — заверил он.
Она усмехнулась, блеснув белыми зубами.
— Я уже говорила — до Арголана долгая дорога.
Болтовня начала злить Кестеля.
— Угу, — мрачно буркнул он. — Ты же сама Алия Лов. Убьешь меня аж пять раз.
— Не умеешь ты считать. Умирают только раз.
Она поморщилась, замерла, будто всерьез ожидала ответа. А Кестель вдруг ощутил теплый пресный ветер на щеках и тоже замер. Земля словно всколыхнулась.
— Нас ищут, — буркнул Кестель.
— Кто?
— Сама знаешь.
Гроблины, так их. Как же они узнали? А ведь ходили слухи о том, что Алия иногда работала с ними. Кестель не выносил ни гроблинов, ни их магии.
— Пойдем! — велел он и так сильно стиснул запястье, что Алия охнула.
— Да что такое?
Да пошла бы она! Ведь прекрасно знает, в чем дело.

Братья Шерон любили Алию Лов. Она никогда не выказывала симпатии к ним, не обнадеживала — но это лишь распаляло в них страсть. Они отдавали ей все, чего бы ни пожелала: золото, серебро, стальные кольца. Кровавый металл, потому что оплачен кровью. Алия приходила к ним, когда вздумается, пользовалась гостеприимством и исчезала, украв одного-двух коней.
Братья не обижались. В самую глубину их сердец намертво врезался образ Алии Лов — а она теперь оказалась в беде.
И каждый брат любил по-своему.
Хавараш любил дико и жадно, как оголодавший пес.
Гамрон любил мягко, поэтично, деликатно.
Урахат любил время от времени — слишком уж был занят, и сам толком не понимал, чего хочет.
— Сам толком не понимаю, чего хочу, — сказал он.
— Заткнись, — буркнул в бороду сосредоточенный, насупленный Хавараш.
Он склонился над каменным столом, держал в руках дощечки и двигал по ним алмазы.
— Нашел их?
— Похоже, да, — ответил Хавараш.
Камни ранили ему пальцы.
— А где?
— Вот здесь.
Братья склонились над дощечками. Свет преломлялся между камнями, открывал окно. Там виднелась пара. Мужчина явно спешил, тащил за собой связанную и очень злую Алию.
— По-прежнему красивая, — изрек Гамрон.
— До темноты не догоним, — определил Хавараш.
— И как тогда?
— Поставим на дороге что-нибудь, пусть их задержит, — решил старший.
— Что-нибудь обычное? — спросил Урахат. — Гору, озеро?
Старший задумался.
— Хм, насколько я ее знаю, она скорее убьет себя, чем даст тому паршивому ловчему.
— Хм, так подставим ему шлюху?
— Элегантную курву с манерами сагини. Пусть задержит его на ночь.
— Эх, мне б так задержаться, — вздохнул Урахат.

Глава 2

Ночь подступала холодная, влажная. Признаки магии гроблинов беспокоили Кестеля, и он заставил Алию шагать быстрее.
Они вернулись на тракт. Пробуждались ночные существа, повсюду шуршало и шелестело. Восходящий месяц высветил дорожный указатель, грубо высеченный на кладбищенском мраморе.
— По крайней мере у нас впереди приятный ночлег, — заметил Кестель.
— Ты свихнулся, — сказала Алия. — Ты что, всерьез хочешь там остановиться?
— Тебе там понравится.
Алия уставилась на лес, словно ожидала помощи оттуда. Вдалеке замаячила тень, но тут же развеялась от ветра. Кестель всматривался в темень, но ничего так и не разобрал. Может, попросту привиделась? Но тень уж больно знакомая.
Он не двигался, всматривался в раскидистые дубы. Под их корой дремала могучая Магия Крон, которую могли разбудить только Хозяева магии древних времен. Может, тень от дубов? Или кто-нибудь крадется следом? А может, это одно из предназначенных ему, Кестелю, видений? В последнее время они являются все чаще.
Он посмотрел на Алию, та отвела взгляд. Ага, значит, тоже видела.
Он потянул ее за шнур. Пора идти туда, куда указывает придорожный знак.
Узкая тропка вела к Багровой корчме. По лесам пряталось много таких диких харчевен-ночлежек. Их опекала сама Церковь — по крайней мере, по уверениям селян, живущих у леса.

Здание выглядело готовым развалиться с минуты на минуту. Старая вывеска болталась на одном гвозде. Ее шевелил ветер, старые доски скрипели.
Алия с Кестелем вошли внутрь. Алия упиралась, Кестелю пришлось силой пропихивать девушку в дверь. В корчме царил полумрак, однако в камине вовсю пылал огонь, пахло сажей и живицей. Кестель крикнул — и его голос погас среди стен.
— Как тут тихо, — шепнула Алия.
И вправду: звуки леса словно отрезало, все остались за дверью. Кестель мгновенно соскучился по ним. Здесь тишину нарушало только потрескивание огня. Гости прошли вглубь, между столов. На их полированной поверхности отражался огонь. Кестель обвел комнату взглядом, держа ладонь на рукояти меча.
Оставалось только смотреть и ждать.
— Вы пришли исполнить свои мечты? — глухо пророкотало из угла.
Там стоял огромный мужчина, склонивший лысую голову. Кестель не замечал его раньше, потому что мужчины раньше там и не было. Великан посмотрел на гостей. На бледном, покрытом рунами лице плясали отблески пламени.
— Дашь нам поесть? — спросил Кестель.
Мужчина усмехнулся, беззвучно подошел. Он был в простой одежде монаха лесной святыни, а не в обычном облачении корчмарей. Руны красовались и на ладонях.
А, раб. Человек без имен и воли.
— Есть печень крысы из княжеских подземелий, ящерки, копченные на дереве эшафота, бычьи глаза в подливе. Питье — мед из подвалов Пепельных братьев, самогон из волчьего лыка, спирт с ведьминой ямы. И вода из колодца во дворе.
— Яичницу с ветчиной для меня и моей спутницы, — заказал Кестель. — И пиво. Обычное пиво из пшеницы и родниковой воды. Ты — корчмарь?
Мужчина кивнул. Вблизи была заметна сеточка морщин на его лице. Казалось, что руны движутся.
— У господина слишком уж простые желания. Господин меня разочаровал.
— А если побуду тут немного больше, то и разочарую сильнее, — пообещал Кестель.
Корчмарь поклонился и скрылся за дверями. Кестель указал Алии место у стены и развязал одну руку. Алия молча затрясла кистью, чтобы восстановить кровообращение.
Толстая женщина при переднике с обширным декольте принесла кувшин с пивом, налила в глиняные кружки, толкнула их через стол, к гостям. Алия и не вздрогнула. Кестель взялся за свой кубок, поднял и не поставил на место, пока не опорожнил. Пиво было холодное и великолепное — лучшее пиво в жизни Кестеля.
Женщина наполнила его кружку. Огромный бюст колыхался при каждом движении. Она ушла на кухню и вернулась с двумя тарелками, полными испускающей пар яичницы.
— Я — Альха, — представилась женщина. — Останетесь на ночь?
Алия покрутила головой.
— Мы останемся, — сказал Кестель.
Лицо Альхи расплылось в счастливой улыбке.
— Я приготовлю комнату, — пообещала она и ушла.
Кестель взялся за еду, побледневшая Алия угрюмо молчала.
— Убьют они нас, — наконец, прошептала она.
— Да. Такие уж тут обычаи.
— Отрежут нам головы, заберут, что есть, а тела бросят в колодец.
— С меня особо нечем поживиться. И с тебя тоже, потому что все твое теперь принадлежит мне.
— Смерти хочешь?
Кестель снова потянулся за кружкой.
— Съешь и ты что-нибудь.
— Ты свихнулся? Во всем, что они тут дают, — сонное зелье! Но ты же знаешь, да?
Хорошо, когда она сидит так близко. Есть на что посмотреть.
— Как хочешь, — сказал он, прикончил свою яичницу и придвинул к себе тарелку Алии.
Та обернулась и увидела, как из-за двери на гостей смотрит женщина в переднике.
— Та баба глазеет на нас.
— Наверное, смеется над твоими сиськами, — заметил Кестель.
— Она следит за тем, как я пью.
— А ты не пьешь.
— Меня никто не заставит!
— Как хочешь, — разрешил Кестель. — Я выпью за двоих.
Хм, он победил ее в бою, заставил плестись через лес, и она была напоказ самоуверенная и заносчивая. А вот теперь проняло.
— Ты и вправду чокнутый. Неужто твой заказчик велел меня загубить в этом гнусном месте?
Он рассмеялся.
— А я еще позволила затянуть меня сюда!
Он смеялся и, слушая свой смех, подумал, что голос изменился и смех похож на гоготанье ящера.
— Ох и болтливая ты, — сказал он, отсмеявшись. — Заказчик сдерет с меня шкуру, если узнает о том, что ты приняла настолько красивую и легкую смерть.
Наркотик, дающий исполнение желаний, нескончаемые видения вечного счастья, смерть во сне. Нет, Алия, не так ты умрешь.
Она задумчиво посмотрела на него, будто прикидывала в уме. Кестель допил свое пиво и потянулся к ее кружке.
— Оставь, — приказала она и схватилась за кружку.
В ее глазах сверкнул отблеск пламени.
— Пусть. Но жаль, конечно, если ты окажешься самонадеянным глупцом. Хотя нет, не жаль. Ведь я попросту тогда не проснусь, ведь так?
Не сводя с него глаз, она поднесла кубок к губам. Когда Алия поставила его на стол, губы были мокры от пива. Кестель смотрел с удовольствием. Какая же она все-таки красивая.
— Еще пива! — крикнул он.
— Может, хватит? — робко попросила Алия и коснулась его бугристой от жил руки.
Но когда он попробовал обнять Алию, та гневно отпихнула руку.
Толстая женщина забрала пустой кувшин и поставила на стол полный. Кестель налил обе кружки до краев.
— Знаешь, людям кажется, что они хотят столько всякого разного. А здесь, в Багровой корчме, они узнают, чего взаправду хотят.
— Ну да. И очень им потом полезно это знание.
— Обычно большинство обманывает себя. Люди считают, что если раздобудут сундук с золотыми кольцами, то станут счастливы. Люди думают, что хотят богатства и власти, которое оно дает, приходят в корчму, пьют наркотик и рассчитывают во сне, в предсмертных мечтах увидеть себя князьями, повелителями городов. И, как ты думаешь, что получается?
— А откуда тебе знать? — осведомилась Алия.
— Мне один гусляр рассказал. Уж они-то знают.
Алия пожала плечами. Да, гусляр мог знать, тут не поспоришь. Она приложила холодную кружку ко лбу.
— И что люди видят?
Кестель захохотал, потом долил себе пива. Хороша все-так, корчма. И корчмарь такой милый, и его подруга, толстая как хата. Яичница вкусная. А уж пиво… в жизни лучшего не пил. И, главное, в какой компании! Как здорово, что так все сложилось!
— Человек никогда до конца не знает, что же именно в нем сидит, — важно поведал Кестель. — Кое-что в нас — тайна для нас самих.
— Так что ж они видят?
— Ну, я ж говорил, — голос Кестеля задрожал, — людям кажется, например…
— Да, ты это уже говорил.
— Ну вот, что хочется богатства и власти. А в видениях, которые наркотик высвобождает из самых дальних углов души… ну, там то, чего люди на самом деле хотят, даже если того не знают, и получают взамен за жизнь, а жизнь у них отберут во сне, еще до рассвета…
Он помотал головой, и уже без тени веселья сказал:
— Горько это.
Алия молчала — ждала, когда же он, наконец, вытащит из себя свою нехитрую тайну. Кестель важно глянул на нее и сказал:
— Например, хочется им полизать ноги той служанки, которую видели каждый вечер в шинке. Служанка там разносила мед. А смелости схватить ее за задницу так и не хватило.
Алия кивнула и спросила:
— Кестель, а чего хочешь ты?
— А это не твое дело, — сказал он, схватил кувшин и, не затрудняя себя переливанием в кружки, приложился к нему.
Пил Кестель до тех пор, пока не увидел дно, а тогда рыгнул и отставил кувшин. Алия поморщилась и отвернулась. Ей захотелось спать.
Бряканье пустой посуды привлекло корчмаря и Альху. В отблесках огня руки и лица казались залитыми кровью.
— Пожалуйте наверх, — сказал мужчина с рунами на лице.
По узкой лестнице гости взошли наверх. Комната была чистой и хорошо обставленной. В соседней комнате стояла бадья с горячей водой, у кровати — ночные горшки.
— Кровать только одна, — заметила Алия.
— Зато какая широкая, — указал Кестель.
Корчмарь поставил на стол подсвечник с тремя горящими свечами. Их свет казался очень приятным. Толстая женщина хрипло пожелала спокойной ночи. Когда хозяева ушли, Кестель посмотрел на Алию и увидел слезы в ее глазах. Ему стало жаль ее.
— Широкая или нет — вовсе не важно, пока ты держишься подальше от меня и не гасишь на ночь свечи. Обещаешь? Правда ведь обещаешь?
Он удивился — ведь просит совсем как маленькая перепуганная девчонка. Ладно, можно и пообещать.
Он кивнул.
— Я хочу помыться, — сказала она.
— Я тоже.
— После меня.
Она сонно заморгала. Кестель развязал ей другую руку. Наркотик в пиве крепче любой веревки. Кестель указал Алии на ванную. Алия пошла туда, пошатываясь, и закрыла за собой дверь.
Он положил меч на стол, сел на кровать, прислушался. Вот Алия залезла в воду, заплескалась. Вот подняла руку, и с нее стекает вода. Встает, садится.
Как же Кестель хотел Алию! А ведь мог зайти, сделать с ней все что угодно, и никто бы не помешал. Но Кестель попросту сидел на кровати.
Шум и плеск утихли. Кестель встал, взял меч, подошел к двери, пихнул ее ногой и отступил на шаг, потом осторожно заглянул внутрь.
Алия сидела в бадье, склонив голову на край. С раскинутых рук на пол капала вода, собиралась в мелкие лужицы.
Кестель отложил меч, наклонился, осторожно вынул женщину из воды, перенес на кровать, шершавым белым полотенцем вытер волосы, лицо, грудь, живот и ноги. Затем Кестель понюхал полотенце, посмотрел на лицо спящей. Во сне оно казалось добрее. Алия будто глядела на звезды сквозь прикрытые веки. Не сдержавшись, Кестель поцеловал ее в губы, а затем аккуратно прикрыл легким шелковым одеялом.
Потом он поспешно вымылся в остывающей воде, обтерся и нагишом улегся рядом с Алией. Свечи он не погасил, как и обещал, а рядом с собой уложил меч.
Кестель лежал и смотрел в деревянный потолок, слушал ровное дыхание женщины. Иногда оно прерывалось — Алия тяжело вздыхала во сне. Больше ничего не нарушало тяжелой зловещей тишины. Кестель ощущал себя жутко, непомерно усталым. Он знал, что эту усталость ночь не прогонит. В полумраке перед глазами возникали образы — и лопались, словно мыльные пузыри. Он видел глаза другой женщины, ее нагое тело — а потом снова глядел на теряющийся в тени потолок. Кестелю показалось, что рядом кто-то шепчет. Он приподнял голову, но не увидел никого, кроме Алии.
Он уже давно не спал по ночам. На него не действовали зелья, настойки и воняющие мочой варева пещерных ведьм. Кестель понимал отчего, и знал, что так и будет, пока не завершится начатое. Ни одна магия, ни один наркотик не сумеют усыпить Кестеля дольше чем на минуту.
Алия глубоко вздохнула, повернулась к нему, протянула руку — тонкую, деликатную, никогда в жизни не державшую меча. Рядом с Кестелем лежала и улыбалась черноволосая Кладия.
Он вздрогнул. Это видение. Он просчитался, поддался наркотику и сну! Минуты — и сон разрастется, укрепится, войдет в разум, принесет забытье — и смерть. Алия умрет тоже.
Кестель вскочил. Алия лежала, как и прежде. Кестель с облегчением выдохнул. Этой ночью вовсе не следовало ложиться. Так или иначе, а лучше не искушать судьбу.
Он оделся и сел за стол, вынул из ножен меч и положил рядом.
Пусть приходят.

Время тянулось, а они все не приходили. Осталась лишь одна свеча, и среди теней разум, не желавший погрузиться в сон, цепенел, проваливался в полный кошмаров и воспоминаний морок, где сплеталось доброе и отвратительно злое. Кестель иногда не мог их различить.
Он думал о Кладии: о том, что пережили вместе, и о том, что хотели — но не смогли. Затем он вспомнил других своих женщин. Но с ними пришли кошмары о реках крови и криках умирающих. Кестель старался отогнать их, но все равно приходили мертвые и глядели на него, а он пытался думать о женщинах и не мог.
Он хотел сосредоточиться на мыслях о Кладии, но ведь рядом лежала Алия, и запах ее тела был немыслимо прекрасным. Кестель хотел вернуться на кровать, обнять Алию — но это было бы против правил.
Тянулась очередная долгая ночь, оставалось только сидеть за столом и ждать. Кестель был уверен лишь в одном: если наркотик и подействовал на какое-то время, то уже давно перестал.
Кестель протянул руку над горящей свечой. Пламя обвилось вокруг запястья, затрещало. Кестель стиснул зубы. Боль пришла как удар, завоняло горелой кожей. Захотелось отдернуть руку — но Кестель неимоверным усилием воли сдержал порыв и, по-прежнему стискивая зубы, наблюдал за тем, как пламя увечит кожу. Кестель убрал руку лишь тогда, когда убедился, что может пересилить боль.
Запястье выглядело скверно. Еще несколько месяцев назад он поспешил бы обработать рану. Но за последние несколько месяцев многое изменилось. Кестель перестал обращать внимание на мелочи. От раны не останется и следа еще до рассвета. Кестель ощущал в себе силу. Он был измученным, одиноким — но очень сильным.
Близ двух ночи дверь приоткрылась, и в комнату проскользнула полоска света. Кестель поднял голову и посмотрел в лицо лысому мужчине. Тот был спокоен, равнодушен и сосредоточен — хотел исполнить привычную работу.
Кестель не двинулся с места. Его правая ладонь уже лежала рядом с рукоятью меча. Что бы ни сделали незваные гости, Кестель успеет взяться за оружие и развалить им головы.
Мужчина прижимал к груди мясницкий нож с деревянной рукоятью, Альха тащила за собой пару грязных кожаных мешков, глядела закаченными глазами — зрачков не видно, одни белки. Кестель знал, что это значит: ей отобрали волю чарами.
Магия. Везде она.
— Идите отсюда, — тихо попросил он.
Мужчина молча стоял и глядел. Его лицо ожило. По нему прополз червь. Еще один вылез изо рта и проворно втиснулся под веко. Кестель заставил себя не отвернуться. Почти хотел, чтобы тип с мясницким ножом шагнул в комнату, хотел выместить на убийце свое горе, отчаяние и муки.
Мужчина медленно опустил нож, попятился — а за ним и Альха. Они затопали вниз по лестнице, не пытаясь ступать осторожней. Все, как и предполагалось: здешние умели не биться, а всего лишь убивать.
В комнату пытались зайти перед рассветом. Дверь тихонько приоткрылась, а Кестель даже не поднял головы, лишь шевельнул пальцами руки, лежащей подле рукояти. Дверь закрылась. Больше никто не приходил.

С наступлением ночи Шероны отложили бесполезные в темноте таблицы и пошли. Вскоре они добрались до места, где алмазы показали сцену пленения Алии. Братья далеко обошли Багровую корчму. Она отпугивала все темные создания, будучи тварью намного темней и страшнее их.
Дальше на дороге братья встретили сотворенную раньше гулящую девку и воспользовались ее услугами. Девка была не против — заскучала в лесу.
Не зная, куда Кестель повел Алию, гроблины пошли к самое вероятное место. Под утро они добрались до Клоокблока. Разочарованные братья сняли комнату на постоялом дворе и, поскольку солнце уже всходило, обыскали таблицами лес. Но стены Багровой корчмы были непроницаемыми для магии гроблинов.
Девка за ночь постарела и сморщилась, и расточилась прежде, чем солнце разогнало утренний туман. Братья устали и почти потеряли надежду на то, что отыщут Алию. Все трое завалились спать.
Алия проснулась поздним утром и долго лежала с открытыми глазами, ошеломленная, не верящая сама себе. Кестель стоял у окна и смотрел на дерево, чьи ветви гнулись под тяжестью вороньих гнезд. Слышалось карканье.
Он оторвал взгляд от дерева, посмотрел на отражение Алии в оконном стекле.
— Дождь собирается, — сообщил он и взглянул на оригинал.
А, еще не пришла в себя.
— Это было красиво, — тихо выговорила она.
— Что снилось?
Она подняла руки и увидела, что они связаны, а сама она лежит в постели нагая. Алия выругалась, ее лицо исказилось гримасой злости. Алия сунула руку между ног, вытащила, понюхала — и вздохнула с облегчением, а затем натянула простыню до шеи.
— Я заснула в ванне?
Он пожал плечами. А она посмотрела на него с интересом и — надо же — с нескрываемым презрением.
— Что мне снилось, не твое дело. Почему мы еще живы?
— Мертвая ты мне не принесешь ни гроша, — снова повернувшись к окну, заметил Кестель.
— Не думай, что я ни о чем таком не подозревала. Я сразу поняла, что у тебя есть план.
Он молча смотрел в окно.
— Ну ладно, когда ты начал хлестать пиво, я немного испугалась. Так отчего нас не зарезали?
— Тут порядочные люди.
— Тут Багровая корчма!
— Ну, если переживешь Театр и обзаведешься внуками, будешь им рассказывать про то, что ночевала здесь, — предсказал Кестель.
— Я расскажу им про то, как убивала тебя, — нахмурившись, предсказала Алия.
— Собирайся, — устало приказал он.
Он желал Алию Лов, когда та спала. А проснувшись, она превратилась в обычную вульгарную бабу и уже надоела.
Она поднялась, завернувшись в простыню, уселась на горшок, потом босой ногой толкнула горшок под кровать.
— Развяжи меня. Мне надо одеться.
Кестель не хотел вести ее нагой и потому исполнил просьбу. В общем, при известной осторожности можно было не бояться Алии. Он умел сворачивать шеи просто голыми руками.
Когда она оделась, Кестель снова связал руки.
Они спустились вниз. Корчма пустовала. В дневном свете столы оказались наполовину сгнившими, с потолка свисала паутина, на полу лежали горы мусора и подыхающий пасюк. Кестель вынул из сумки пару истертых, грязных серебряных монет и положил на пыльную стойку.
— Мы должны были заплатить не такой валютой, — заметила Алия.
Когда вышли наружу, она указала руками и вполголоса опасливо сказала: «Колодец».
Кестель подошел к нему и нерешительно заглянул внутрь. Далеко внизу поблескивала поверхность воды, а под самой поверхностью виднелись отрубленные конечности и головы, изуродованные тела, распухшие, искривленные, словно древесные корни. Посиневшие лица расплылись, широко раскрытые глаза казались сплошь серыми.
Всё — мертвое, неподвижное, застывшее.
Кестель вдохнул душный влажный воздух.
Собиралась гроза.

Виана присела на берегу реки и посмотрела на свое отражение. С воды глядело стареющее лицо, на котором шрамов было ровно столько, сколько и морщин. Но не они делали лицо пустой тенью бывшего когда-то. Хуже всего выглядели глаза: мелкие, ввалившиеся, уродливые. Именно по ним было видно, сколь многое умерло в том, что когда-то было настоящей Вианой ДаХан.
Она ударила по воде, чтобы разбить отражение. С другого берега доносилось пение утопленниц. Для Вианы оно звучало лягушачьим кваканьем, но находились ведь и те, кто поддавался чарам этого напева.
Она встала.
Да, мир полон глупцами, желающими видеть красоту там, где лишь стыд и предательство. Но потом обязательно наступает прозрение, и все уже кажется лягушачьим кваканьем.
Виана пошла искать брод, закинув маску трески на спину. Рыбья чешуя на плаще давила на плечи, а Виане даже не было кому пожаловаться на то, как тяготит ее плащ. Хотя она бы все равно не пожаловалась. Слишком много разочарований и боли. Теперь настало время самой причинять боль.
Ее план был прост и безумен — прост для нее, безумен для остальных. Но к дьяволу остальных. Они ожидали ее в Альсапоэ, в одном из мест, которые было приказано называть домом хунг — но «домом» эти места не звал никто. Виана все же собиралась туда, но лишь после того, как уладит дела в Клоокблоке. А до тех пор она все обдумает заново в очередной раз, пройдется по всем слабым местам своего плана. Если повезет, все удастся. Но это если повезет.
Виана специально выбрала путь через реку для того, чтобы не повстречаться с Кестелем. Встреча с ним могла быть очень опасной и все испортить. Пока дела шли неплохо — с того момента, когда Виана пришла к владыке Арголана и сняла маску, показала лицо. В Арголане к ней отнеслись без враждебности, хотя и назвали безрассудной. Сказали, что если Виане и удастся исполнить обещанное, будет только хуже.
Ну и пусть.
Алия Лов. Это имя — как желчь на устах. Пока не прольется кровь этой гнусной девки, в жизни нет смысла.

Глава 3

Они шли уже два часа, а Кестель ни разу не ощутил магии гроблинов. Алия хлопот не доставляла, шла, накинув на голову капюшон плаща, молчаливая, спокойная, погруженная в мысли.
А Кестель не мог подавить тревогу. Гроблины умели устраивать неприятные сюрпризы. Их можно было ожидать где угодно: за ближайшим пригорком, за деревом, среди палой листвы. К тому же, цепенела и плохо слушалась левая рука. Кестель старался укрыть немочь от Алии.
— Что за гроблины? — спросил он.
— Ты о ком?
— О тех, кто вчера следил за нами.
— Это братья Шерон.
Кестель нахмурился. Племя гроблинов произошло от смешения горных великанов и кохеаньских гномов. И даже среди этого недоброго народца род Шеронов славился твердолобостью и жестокостью.
А сам Кестель Самран Нетса не славился вообще ничем. Он таскался по городам, нанимался к местной знати махать мечом за деньги, подрабатывал ловчим, наперегонки с такими же охотниками выслеживал и хватал тех, кого приговаривал суд. Однако Кестель всегда избегал арестных ордеров из Арголана, хоть там их выдавали больше всего. Слишком уж много в Арголане было магии, а ее Кестель не терпел.
Хотя, пусть он и не терпел, и убегал от нее всю жизнь — по-настоящему ведь от нее не убежать. Она — часть природы, как огонь и ветер. А от них не скроешься. Рано или поздно в твою жизнь приходит серый человек, выглядящий древним немытым старцем, смердящий, как древний немытый старец, и страшно болтливый. И ты почему-то веришь болтуну и выпиваешь его яд. А старец берет в руку твою жизнь, и в руке его будто течет по жилам вместо крови мерзлая ртуть. Вот тогда и понимаешь раз и навсегда, что не убежал, и все изменилось. Изменилось и…
Кестель замер.
Кто-то смотрел на них. Кестель хорошо знал, отчего вдруг тéла будто касается теплый ветер. Шимскар на груди ощутил магию, нагрелся. Кестель грубо потянул Алию за собой в сторону ближайшего дерева, задрал ей руки и привязал к толстому суку, мешок бросил чуть поодаль.
— Попробуешь удрать — переломаю коленки, — предупредил он.
Она чуть не зашипела от ярости, но Кестель уже не смотрел на нее. С земли поднялась высокая человекоподобная тварь, с головой, дергающейся будто кожаный мяч под ногами игроков. Тварь шла неровно, колыхалась, словно ее тело не имело костей. В ладонях, выглядящих будто перчатки из человеческой кожи, тварь сжимала грязные кинжалы.
Кестель сплюнул, преградил дорогу паяцу и, превозмогая оцепенелость в руках, вытянул из ножен меч. Вот такого колдовского дерьма Кестель не терпел более всего.
Паяц повернулся к Алие. Из дыр, прорезанных в препарированной человеческой голове, глядели намалеванные на куске дерева глаза.
— Уходи, — угрюмо посоветовал Кестель. — Тебе ее не заполучить.
Алия дернулась и выругалась. Паяц обратил к Кестелю растянутое в жуткой ухмылке лицо. Наверняка человек, которому когда-то принадлежало это лицо, просил о смерти и обрадовался ей.
— Не хочу ее, — по-крысьи пропищал жуткий паяц. — Хочу тебя.

Бомол знал язык птиц. Ночные птицы пели о том, что по лесу идет женщина, выдающая себя за другую. Потом они пели о том, как женщина и мужчина, который ее схватил, зашли в дом, бывший, в сущности, колодцем. А назавтра ветер понес песню о том, что мужчина обманул колодец, вскоре пойдет дождь, а птицы совершенно счастливы, но голодны.
Бомол затаился и пошел за Нетсой, когда пара двинулась к городу. Бомол был заядлым коллекционером и знал о Кестеле такое, что бросало в дрожь. Птицы когда-то пели об этом.
— Хочу тебя, — повторил паяц.
— Чертов извращенец, — посетовал неприятно удивленный Кестель.
— Я резать тебя хочу, а не трахать, — злобно пропищал паяц.

Кинжалы были длинные, один совсем проржавел. Паяц с лязгом скрестил их и в тот же момент ударил. Кестель заслонился мечом, ударил сам — несильно, вниз, чтобы проверить, как работает оцепеневшая рука.
Противники замерли, рассматривая друг друга.
— Что тебе нужно? — спросил Кестель.
Перед глазами мелькнули кинжалы. Он отскочил, но лезвие все равно вспороло рубаху на груди. Надо помнить о том, что руки без суставов достают на удивление далеко. Паяц сгорбился, тряхнул головой и сделал выпад. Лязгнула сталь.
Дрались они молча. Лишенные бедер ноги тряслись, делали невозможные шаги. Кестель следил, не давал застигнуть себя врасплох. Он только оборонялся, глядел в нарисованные глаза твари, выжидал. Кестель уже понял, что паяц совсем не умеет биться, и недоумевал: зачем тварь затеяла эту драку? Кто этот мрачный чудак? Зачем дерется на глазах привязанной к дереву женщины?
А потом вдруг вспомнились слухи о коллекционере, обожателе свиней и убийце горожан, палаче уличных шлюх, любителе резать спящих.
Тогда Кестелю расхотелось только лишь обороняться. Глаза застлало белой мутью, забылась и боль в руках.
Кестель атаковал быстро и просто. Паяц ничего не сумел сделать. Кинжал вылетел из руки, будто детская игрушка, а оставшийся не смог парировать.
Меч вошел в сердце — и провалился по рукоять, будто в пустоту. Кестель тут же выдернул его.
Паяц застыл, затем приподнял голову — и повалился навзничь. Но из разодранных тряпок, видных в прорехе камзола, не вылилось и капли крови.
Кестель посмотрел на ухмыляющуюся голову, свалившуюся с тряпичной головы, на руку, согнувшуюся в трех местах.
Он подумал о том, что паяцы умирают странно, и вернулся к Алие.
Та безо всякого интереса смотрела на валяющуюся тряпичную падаль. Когда Кестель принялся отвязывать ее, то близко придвинулся и ощутил тепло ее тела, а дыхание пощекотало ухо.
— Ты пожалеешь, — шепнула она.
— Ты о чем?
— Ты пожалеешь о том, что грозил мне. Мне твои угрозы про колени не очень понравились.
Кестель удостоверился в том, что надежно связал Алию, затем провел рукой у себя по груди — проверил, не ранен ли. И выругался.
Он вернулся туда, где лежал паяц, посмотрел наземь, не отрывая взгляда от земли, прошел туда и сюда.
— Потерял что-то? — спросила Алия.
— Оставайся на месте. Не пробуй ничего странного, — всматриваясь в землю, ответил он.
— Ты носил на шее что-то ценное?
Он глянул на Алию, а та сощурилась, присматриваясь.
— Ты что же ты потерял?
Он вдруг заметил, наклонился, подхватил небольшой кулон на тонком ремешке и поспешно спрятал в карман, а потом взялся за мешок.
— Ну, пошли, — приказал Кестель.
Она пошла и не оборачивалась, молчаливая и задумчивая.
Когда они скрылись за деревьями, лес замер, и только птицы пели про скорую осень. Недавний бой никого особо не интересовал.
Паяц вспомнил о том, что у него нет сердца, и медленно поднялся с земли.

Близ полудня путники вошли в Клоокблок, исключительно уродливое местечко с кривыми, плотно посаженными каменными домами, с улочками узкими и неровными, будто зимние тропы в лесу. Алия уже бывала тут. Многие знали ее. Она шла молча, выглядела побежденной и покорной в глазах горожан, подглядывавших из несуразных кривых окон. Солнце блестело на металле парапетов, разлитых помоях и потных лицах.
Кестеля толкнул стремительно бегущий мужчина в фартуке портного. Бегущая девица с корзиной яблок споткнулась, яблоки рассыпались, но девица и не думала их поднимать — юркнула в ближайшую калитку.
Кестель осмотрелся. Толпа расточалась, люди убегали во все окрестные заулки. Кое-кто с ужасом глядел в небо.
Кестель стиснул Алие руку.
— Осторожнее! — буркнула та. — Останутся синяки.
Он потянул ее в сторону в то самое мгновение, когда из боковой улицы неспешно выехала всадница, вся в алом и серебряном, с лицом, закрытым капюшоном плаща.
Кестель отвернулся. Он знал, чем грозит задержать взгляд на этой женщине дольше чем на мгновение, достаточное для распознания в незнакомке маддоны. Но Алия пялилась без стеснения и не думала отворачиваться.
— С ума сошла? — прошипел он, притянул ее к себе, силой повернул голову.
— Впечатляет, правда?
— Не провоцируй ее. Не надо выпендриваться передо мной.
— Прости, перед кем?
— И их не провоцируй!
Будто в ответ на его слова, разлилось мелодичное пение птиц амвари. Немногие птицы пели так красиво — и были настолько же опасными. Люди называли их небесными пираньями.
Алия перестала вырываться, уткнулась лицом в ладонь Кестеля и закрыла глаза, словно от удовольствия.
Маддона неспешно проехала рядом и скрылась из виду, а с тем утихло пение птиц. Люди выходили из ворот и калиток, улица ожила. Но никто не вспоминал о женщине, от которой только что прятались.
Алия Лов интересовала их гораздо больше, хотя на нее тоже не особо пялились. Маддоны частенько заглядывали в местечко, люди научились жить с ними. Немногие пожелали бы заговорить о маддонах. Алия, однако, пожелала.
— Разве тебя не интересует, что за лица под капюшонами маддон? — спросила она, когда Кестель наконец отпустил ее.
— Нет. Совсем.
— Может, их лица прекрасны, как у ангелов, и они ревниво берегут свою красоту, а может, их лица страшней и уродливей, чем у сельских ведьм, и это великая тайна?
— Пока у них эти сумасшедшие птицы и пока маддоны не мешаются в мою жизнь — мне целиком наплевать.
— А откуда ты знаешь, что они не мешаются в твою жизнь? — спросила Алия. — А вот птицы сумасшедшие, это да.
Кестель видывал глупцов, захотевших раскрыть тайну маддон. Глупцам казалось, что можно выследить, откуда маддоны являются и куда направляются, или хотя бы заглянуть под капюшон.
Птицы замечали и переставали петь, а затем выедали несчастному глаза и лицо, отравляли тело. Глупцы умирали в страшных мучениях. Страдальцев приканчивала городская стража, а иногда и сами горожане, в особенности по ночам, когда вой умирающих пугал детей.
А сами птицы никогда и никого не убивали. Они были орудием кары, ужасом с небес. Пусть философы твердят что угодно, но безоглядная жестокость — всегда эффективное средство подчинять и править.
— А, так тебя просто не интересуют маддоны. Ты боишься смотреть на них, не знаешь, кто они и зачем их стерегут птицы, и не интересуешься. Надо же.
— Может, они вовсе и не красивые, и не уродливые, — сказал Кестель. — Может, они просто никакие, и в том вся их тайна.
— Может, и никакие, — согласилась Алия.
Сказала она это будто между прочим и, если бы Кестель не глядел на нее, то ничего бы и не заметил. Алия смотрела туда, где скрылась маддона, глазами, полными тоски и боли.
Словно Алия знала, что маддоны вовсе не никакие.

Глава 4

Кестель снял комнату в первом же попавшемся постоялом дворе, а потом повел Алию в шинок — обычный, даже приятный, хотя и не такой чистый, как Багровая корчма по ночам, с рядами испятнанных неприглядных столов и таких же скамеек.
В эту пору дня клиентов было немного: четверо рыцарей в стеганках, пара купцов, женщины, причем одна уже на сносях. В углу оживленно спорили несколько мещан и высокий тощий мужчина, одетый по обыкновению мелких магов так, чтобы придать себе веса в глазах зевак. Он чванился будто павлин и живо размахивал руками. Мещане то и дело хохотали.
У стены сидела в одиночестве странная особа в грубом панцире из рыбьей чешуи и маске трески, обычно скрывающей лица безумцев. На столе перед особой стоял кувшин с медом и кружка. Каждый раз, желая отхлебнуть, женщина аккуратно приподнимала маску.
Алия жадно поедала баранью потравку и запивала пивом. У Кестеля не было аппетита.
— Боишься? — спросил Кестель.
— Чего?
— Арены.
Алия хмыкнула.
— Кто-то уж очень хочет доставить тебя туда. Столько труда и денег… как думаешь, зачем?
Алия молча пожирала баранину. Маг вконец опьянел и метнул в сторону купцов слабое заклятие, поднявшее в воздух кружки с пивом. Купцы похватали выпивку и добродушно погрозили магу. Мещане заливались хохотом.
Маг посмотрел на рыцарей, но напроказить решился не сразу. Приятели дружно подначивали его, и маг все же начал что-то бормотать под нос.
У одного из рыцарей выбритые виски были в желто-синих полосах — должно быть, парень из княжьих воинов. Только они так украшали головы. Парень вытянул над столом костлявые руки. На его открытых ладонях лежал длинный нож.
— Он покрыт шкурой белых змей, — указывая на острие, сказал парень. — Оружие горцев.
— Проклятое оружие, — оторвав взгляд от стола, буркнул другой рыцарь. — Лучше держаться от него подальше.
Его надбровная дуга была жутко изувечена.
— Он стóит бешеных денег, а ты говоришь глупости, — возразил парень.
— Может, и стоит, но точно проклятый. Я слыхал, только поцарапай им кожу, и закипает кровь. Хозяева этого кинжала рано умирают, а сам он пропадает. Убери его, а то накличешь на нас беду.
— А если не заберу?
— А ты не знаешь?
— Не знаю. Я не слушаю дурацких побасенок, — отрезал парень.
— И не слушаешь про демона, который поселился среди горцев, убивал их одного за другим, забирал оружие и драгоценные каменья? Не слушаешь про безголовую тварь, пришедшую после демона и вырезавшую целый род?
Кестель разозлился. Могли бы они болтать и потише! Настроение у него совершенно испортилось. Маг все бормотал под нос.
— Тварь, надо же, — изрек парень. — Уж точно дурацкая побасенка.
— Она вырезала весь род Гхнор. Не уцелел никто. А головы у нее точно не было.
— У тебя самого, курва, головы точно нет.
Нож вдруг поднялся в воздух. Все четверо рыцарей отпрянули от стола.
— Я ж говорил, — шепнул рассказывавший про тварь.
Мещане заржали. Рыцари заметили шепчущего мага и тоже рассмеялись — но не все.
Кинжал медленно опустился в руки хозяина. Развеселившийся парень пихнул локтем того, с кем препирался. Тот мрачно глянул на шутника, но маг встал, поклонился и попросил прощения за выходку. Рыцарь натужно улыбнулся ему.
Из кухни вышел статный мужчина с характерным плоским лицом. Старый мужчина — ему могло быть и под двести лет. Шрамы на руках и скулах, видная сквозь расстегнутый ворот часть татуировки не оставляли сомнений: мужчина когда-то был воином хунг. А теперь он опустился на колени и, очевидно мучаясь, стал медленно протирать пол мокрой тряпкой. По его лицу струился пот.
— Зачем ты вступила в Орден Ама? — спросил Кестель.
— А меня никто и не спрашивал о согласии. Ты не знаешь, как это делается? Спроси еще, знаю ли я, кем была моя мать.
— А разве Орден не гонялся за тобой, когда ты удрала?
Алия развела руками.
— На твоем месте я бы побаивался того, что именно Орден меня и нанял, — заметил Кестель.
— Чтобы отвести на Арену? Что за глупость. Сестры не делают таких дел руками ловчих.
Кестель искоса глянул на мага. Похоже, тот выбрал Кестеля мишенью новой шутки — бормотал себе под нос, целил пальцем.
— Держи свою посуду, — буркнула Алия.
Но ничего так и не произошло. Кестель сидел неподвижно, маг менялся в лице, тревожился, бормотал все настойчивей, его товарищи умолкли — ожидали. Кестель уставился прямо на мага. Тот смешался и перестал бормотать.
— Неплохо, — нисколько не удивившись, отметила Алия. — На тебя вообще магия не действует — или только дрянные мелкие заклятья?
Разодетый маг был разочарован. Похоже, шутки с заклинаниями перестали забавлять его. Он взялся пить и время от времени бросал угрюмые взгляды на Кестеля.
Рядом тер пол старый хунг. Алия посмотрела на него с презрением и сплюнула. Он поднял голову, равнодушно посмотрел на Алию, медленно стер плевок с пола и продвинулся дальше, в сторону безумца в рыбьей чешуе.
— Ты что делаешь? — осведомился Кестель.
— Брезгаю я этими тварями.
— Это древний народ. Другая раса.
Алия хихикнула, брызнув слюной и подливкой.
— Я когда-то с чем-то таким трахалась, — громко сообщила она, и несколько лиц повернулись в ее сторону.
Хунг тоже посмотрел, и теперь в его лице уже была ненависть.
— Что, удивила я тебя? А почему бы мне и нет? Ха, вот только он не пережил нашего, э-э… романа.
Кестель взял чарку с вином, качнул в пальцах, посмотрел, как багровая жидкость плещет о стенки.
— Ну да, куда тебе понять. Ты же никогда не был в Ама, не знаешь, как оно там, и не представляешь, как поступают власть имущие женщины с другими женщинами — и что молодым девчатам преподают перед тем, как выучить их драться.
Алия нахмурилась.
— Рыцарский орден — это мрачное унылое место. Я мечтала удрать каждый день, но решилась, только когда мне исполнилось двадцать пять и когда мои начальницы решили, что я уже принадлежу им навеки. Мужчины, которых я встречала, хотели от меня того же, что и магистрессы Ордена — моей задницы. Потом я повстречала того плоскомордого. Он был из сбежавших в лес после поражения. Плоскомордый принял меня под свой кров, и тогда я впервые почувствовала себя в безопасности, и даже, странно сказать, была немножко счастлива. Он был спокойный, заботливый, добрый, ничего не хотел от меня и многому научил, а его жена стала для меня как мать. Она была уже староватая, но, как для плоскомордой, довольно симпатичная.
Алия посмотрела Кестелю в глаза.
— Того плоскомордого я увела. Ох, помню ту ночь. Было холодно и сыро, я чувствовала себя совсем одинокой. Так оно всегда и начинается. Человек ощущает себя одиноким и хочет избавиться от одиночества. Я трахалась с ним полгода, прежде чем узнала жена. Шесть месяцев… для меня — долго, для них, долговечных — один момент. Может, и хорошо, что она узнала. Мне уже наскучило.
Алия доела, уселась поудобнее, обвела взглядом зал. Она не хотела продолжать рассказ.
— И что? — спросил Кестель.
— С плоскомордым?
Он кивнул.
— Да ничего. Жена ошалела от ярости, а я донесла на мужа карателям. Это было еще до амнистии.
— На мужа?
— Она любила его. А я проучила ее.
— А ты не могла уйти просто так? — осведомился Кестель.
— Знаешь, в Ордене есть правило: чтобы отказаться от жестокости, нужен очень хороший повод, — задумчиво произнесла Алия. — Хоть я и удрала, но от того, что мне вбили в мозги, не избавилась. Оно сильно цепляется, когда вбивают многие годы.
— Но о тебе же заботились, берегли. Это разве не повод?
Она тяжело и странно посмотрела на него, облизнула губы.
— Вообще, по-настоящему, таких поводов и нет. Мало победить — нужно, чтобы проигравшие мучились, — сказала Алия, провела ладонью по лицу, коснулась мелких шрамов на правой скуле и добавила: — Жалость — всегда преступление.
— А при чем тут жалость? — спросил Кестель.
Он опорожнил чарку и поморщился — может, от вина, а может, от слов Алии, зацепившей то, что сам Кестель хотел бы не вспоминать. Старый хунг коснулся плаща из рыбьей чешуи, закрыл глаза, а потом открыл их и взялся мыть пол с неожиданной живостью, даже ожесточением.
— А что с ней? — спросил Кестель.
— Она удрала. Ей сильно повезло, потому что мужа пытали и в конце концов поломали на колесе, — сообщила Алия и вызывающе глянула на Кестеля. — Но ведь ты все это знаешь.
— И откуда я мог бы знать про это?
— Я понимаю, что ты хочешь узнать, как я сама гляжу на это, — криво усмехнувшись, сказала Алия и взялась за вино.
Что ж, она не ошиблась. Кестель и вправду знал все, а еще и то, что хунг, про которого рассказывала Алия, не был обычным воином.
Она до сих пор презирала и ненавидела его, и потому даже не назвала его имя.

Странное совпадение, нелепое стечение обстоятельств — или очередной знак судьбы? Но нельзя так. Недопустимо все подряд принимать за знаки. Это слабость души — видеть повсюду указания свыше.
Алия сидела так близко и со смехом рассказывала о своем предательстве.
Из-под маски лились слезы. Мертвая треска не обрадует чужой взгляд, но укроет от него страдание. Как легко было бы сейчас встать и заговорить, крикнуть на Херпена, приказать, чтобы бросил песье услужение. Херпен бы послушался. Такие, как он, остаются верными до конца. Может, им и удалось бы — если бы успели. Может.
Виана ДаХан осталась сидеть. Она медленно взяла кружку и, приподняв маску, выпила до дна.
Нельзя спешить. Та женщина-маг наверняка поблизости, незаметная, не узнанная никем. Может, она за окном, за стеной, которую проницает взором, и поднимет тревогу или ударит заклятьем, как только распознает Виану. И даже если не распознает, то отреагирует, коли Виана подойдет слишком близко к Алие.
А это погубит все.
Нужно придерживаться плана. Пусть месть свершится в Арголане. Там Виана будет сражаться и там убьет, отплатит кровью за кровь.
Но так легко, так чертовски легко было бы встать и выпустить на волю сталь.
Алия что-то сказала Кестелю и рассмеялась. Ох, как она была уверена в себе! Словно пришла развлекаться, и ничего вовсе ей не грозило. Виану грызли сомнения.
Алия — отнюдь не дура. Если уж она так самоуверенна, значит, тому есть причина. Виана посмотрела на измученное лицо Кестеля и вдруг с ужасом поняла: несмотря на все свои таланты, он слишком слаб для того, чтобы привести Алию в Арголан. Магиня никогда не позволит этого. Да как вообще можно было надеяться на то, что хоть какому ловчему удастся схватить и доставить Алию?
Все погибло. Шансов не было и с самого начала. Ее, Виану ДаХан, ослепила ненависть. Именно о том и говорили старцы совета: ненависть ослепляет, отбирает здравый смысл. И теперь все погибло. Все бессмысленно. Все из-за Вианы.
Ей захотелось дико закричать, но желание быстро прошло. Она стиснула зубы, стараясь унять дрожь в руках. Нет, не все потеряно. Кестель ведет ее со вчерашнего вечера. Он сторожил ее всю ночь, а магиня так и не вмешалась. Наверняка она пробовала уже много раз, но Алия по-прежнему в руках Кестеля. Нет, все же не стоит отчаиваться.
Старейшины пусть по-прежнему гнут спины и молчат. Ее месть по крайней мере реальней, чем все их пустые мечты о войне.
Виана тут же укорила себя за несправедливость. Старейшины делают, что могут. Но Алия рассмеялась снова, и Виану перестала грызть совесть.
В душу толкнула отупляющая волна ненависти, жаром разлилась по телу, обратила сомнения в пыль. Все, кроме мести, перестало быть важным.

Шероны проспали день напролет. Они бы проспали еще и ночь, но старший встревожился и проснулся с приходом сумерек. Ему показалось, что над ним стоит кто-то темный — наверное, женщина. Хавараш даже ощутил запах странной пришелицы.
Но, конечно же, никто над ним не стоял. Когда Хавараш пробудился, запаха не было и в помине. Старший потряс братьев. Те вскочили и кинулись к дощечкам.
— Ничего, — объявил старший, когда опять пересмотрели целый лес.
— Может, оно и к лучшему? — рискнул предположить Урахат.
Старший проткнул его взглядом.
— Она такая нежная, что бабочки умирают от зависти, когда она улыбается, — мечтательно произнес Гамрон.
— Таких красивых, наверное, и медведи не едят, — задумчиво заключил средний брат.
Все трое понурились — огромные, мрачные.
— Нужно потрахаться, — наконец решил Хавараш.
Он встал и вышел в коридор, но тут же беззвучно скользнул назад.
В соседнюю комнату входили Алия со связанными руками и Кестель Нетса.
– Тебе удобно? — спросил он и передвинул ноги Алии.
В ответ послышался приглушенный вздох. Кестель осторожно приподнял ей подбородок.
— Ты симпатично выглядишь.
Алия сидела, уткнув колени в подбородок, на толстом ковре, который для удобства подсунул ей Кестель. Он привязал ей запястья к толстому стальному кольцу, так крепко вмурованному в стену, что оно и не вздрагивало, когда за него тянули изо всех сил. Кестель не имел понятия о том, зачем в гостиничной комнате такое кольцо, но оно оказалось очень кстати. Кестель еще раз проверил узлы на лодыжках и запястьях, затем плотней вдвинул кляп.
— Ты уж прости. Я скоро вернусь, — сказал Кестель.
Он вышел и тщательно запер за собой двери.
Моросило. Он окликнул перебегавшего двор парня с перепачканным мукой лицом, нечистыми руками и буханкой хлеба в них. Парень задержался, опасливо прижал буханку к груди.
— Люди из Театра уже приехали в город? — спросил Кестель.
— Уже неделю как.
— А где их найти?
— Они лагерем стоят за городом, фургоны поставили. Идите вон туда, — он указал на узкую улочку. — Сверните за домом палача, там, где виселица. Но, господин, они утром уже уезжают.
Кестель кивнул и пошел по улочке. Смеркалось. В темноте городишко выглядел еще унылей, чем при свете. В отблесках гаснущих огней дома, казалось, шатались и вздрагивали. Жуткое, больное место.
Улочки вились, сбивали с толку. Неосторожный чужак мог бы с легкостью потеряться, ходить кругами. Кестель долго искал дом палача. Наконец обнаружился обоз ловчих в три лишним десятка фургонов: ярко раскрашенных, с решетками на окнах, со стражей подле них. Большой обоз, и не окинешь взглядом. Фургоны стояли кругом, как крепостная стена, и вход был только один.
Одетый в кожу стражник загородил проход алебардой.
— Ты кто?
Кестель показал ордер. Стражник долго присматривался к куску пергамента.
— Что не так? — наконец спросил потерявший терпение Кестель.
— Господин Туут! — заорал стражник в темноту.
Никто не отреагировал. Стражник стоял и пялился на ордер, и, похоже, второй раз кричать не собирался. Стражник почти и не двигался, будто мертвец, только слегка вздрагивали веки. Кестель плотней запахнулся в плащ. Вода просачивалась под плащ, неприятно холодила кожу. Кестель хотел толкнуть стражника, чтобы тот хоть как-то шевельнулся, но предпочел терпеливо ждать.
Спустя несколько минут из темноты вынырнул низкорослый, нескладно сложенный мужчина. Он на ходу застегивал штаны. Похоже, его оторвали от занятия, не требовавшего присутствия штанов.
— Что такое? — буркнул он. — А, гость. Чего он хочет?
— У него ордер, — ответил стражник.
— И товар, — добавил Кестель.
— Товара нам через крышу, — сказал Туут. — Мы насобирали полный комплект голытьбы. Я тебя не знаю, и не помню, чтобы я давал тебе ордер.
— Может, он украл? — предположил стражник и нервно пошевелил алебардой.
Туут собирал пойманных и всем скопом доставлял в Арголан. Туут слыл заядлым бабником и туповатым грубым мужланом. Он выпускал и свои ордера, копирующие ордера Арголана, но давал их только знакомым ловчим. Выдавать ордера Туут не имел права, но на это все, а прежде всего лорд Арголана, закрывали глаза.
— Болван, у меня ордер не от тебя, а от владыки, — буркнул Кестель.
Туут даже заморгал от неожиданности, но не обиделся. Он вообще не походил на человека, способного обижаться.
— Покажи-ка, — попросил он, взял ордер, осмотрел ос всех сторон и, наконец, кивнул. — Ну да, вправду ордер из Арголана.
— По мне, они все одинаковые, — буркнул стражник.
— Пусть войдет, — приказал Туут, и стражник послушно отошел.
В кругу фургонов ловчие сидели группками у костров. Узники тянули руки сквозь решетки окон. Узники были разномастным народцем: и вояки, и горожане, и странствующие купцы, и шлюхи, и воры, и адвокаты, и убийцы, и местные скотоводы, и лесные люди — и нелюди. В угол одной из открытых повозок втиснулся старый тролль. Он дрожал и трясся.
— А он не слишком старый для Арены? — кивнув в его сторону, осведомился Кестель.
— А мне какая разница? — сказал Туут. — Был ордер, я словил.
Они миновали фургон с женщинами: пара постарше, остальные молоденькие. Они отворачивались. Только одна не отвела взгляда, посмотрела Кестелю в глаза.
— Это горянка, — пояснил Туут. — Предательница, ну как…
Он замялся в поисках подходящего слова.
— Как змея, — подсказал Кестель.
— Ну да. Я тоже хотел сравнить со змеей, но как-то не повернулся язык. Она же гхнор.
Кестель вздрогнул. Он только теперь обратил внимание на расцветку одежды.
— Гхнор, — машинально повторил он.
Туут остановился — видать, захотелось поговорить.
— Надо думать, если ломаешь подписанный кровью договор, беды недолго ждать.
— Недолго, — согласился Кестель.
— И как тут скажешь, что она подлая, как змея, если ее народ и предал змей? Это гхнор забрали самоцветы из змеиных гнезд, ободрали со змей шкуры и обтянули ими острия кинжалов. Никто и никогда не предал так гнусно, как гхнор, и никто не заплатил так страшно за предательство.
— Я слыхал об этом, — нехотя признался Кестель.
— Хотя, может, сама она и не такая уже предательская. Когда это все случилось, она была еще совсем ребенком. Но все-таки она гхнор. Ее хотят и в Арголане, и в ОвнТховн. Я везу ее в Арголан, но если она и переживет Арену, то девку нужно будет выдать в ОвнТховн.
— А что она натворила?
— В общем, ничего существенного. Так, кражи, грабеж. Наверное, помирала с голоду. Но ведь как посмеялась судьба! Еще недавно народ гхнор был дьявольски богатым. А всех перебили. Наверное…
— Но она же выжила, — перебил его Кестель. — Может, пойдем?
Во взгляде горянки виделось только отчаяние. Кестель подумал о том, что ей довелось пережить, а потом — об ОвнТховн и его владыке, которого Кестель видел один раз в жизни и больше видеть не хотел. Владыку Арголана Кестель никогда не видел, хотя слышал о том, что он исключительно толстый. Владыка Арголана заправлял Ареной, и у него были принципы. У хозяина ОвнТховн принципов не было, и он заправлял Спальнями.
Ни то ни другое не сулило ничего хорошего девушке с гор.

Туут провел Кестеля к богато убранному фургону с толстыми грязными коврами на полу. Там даже стояла резная мебель: стол, стулья, небольшой бар, забитый напитками.
— Это с моих скромных заработков, — пояснил Туут.
Он налил гостю коньяку, угостил сигарой.
— А кто товар?
— Ты не прочел ордер? — удивился Кестель. — Ты ж рассматривал его так, будто он из золота.
— Я рассматривал, но не читал. Ну и что с того? Так кто?
— Исключительная особа.
— Мне что, гадать? — осведомился Туут.
— Алия Лов.
Туут окаменел, не донеся сигару до рта.
— …Ха, большое дело, — наконец выдохнул он.
— Так возьмешься?
— Посмотрю.
— Я отдам ее со скидкой от цены, какую дают в Арголане, — посулил Кестель. — Хочу семь десятых.
— Почему бы и нет. А где товар?
— Она в гостинице.
— И кто ее сторожит? — спросил Туут.
— Никто. Но сторожить нет надобности. Я знаю толк в узлах.
— Неосторожно. Тебе следовало бы привести ее сюда.
— Я не был уверен в том, что ты захочешь ее выкупить, — заметил Кестель.
— Но за ее голову такая цена…
— Я же сказал: семьдесят процентов. Тебе достанется тридцать. Торговаться я не буду.
— Но до Арголана долгий путь, — задумчиво произнес Туут.
— Мне кто-то об этом уже говорил.
— И опасный
— Нет, если ехать караваном Театра, — указал Кестель.
— Да я не про себя, а про тебя. Что стало бы, если б я не захотел выкупить эту Алию?
Кестель промолчал.
— Эх, не умею я торговаться. Как ребенка меня обводят. Семьдесят — значит, семьдесят.
— Господин Туут, я рад.
— Ох, и я, наверное, тоже. Ну, веди сюда свою кошку, — сказал Туут и задумчиво поскреб в паху.
Кестель встал, подошел к двери, но подле нее задержался и сказал:
— Знаешь, я бы не советовал.
— Чего нет? Ты что, про ту историю с хлыщом, который хотел не по-доброму, и всякое такое… ну…
Туут выставил руки вперед и картинно стиснул ладони.
Кестель пожал плечами.
— Ну, я-то не верю, — сказал Туут. — Байки. Может, она сама это и выдумала, а дурни повторяют. Один болван мне когда-то клялся, что, мол, у нее там внизу зубы. Дескать, рассказали ему в борделе. Ну, я б тебе посоветовал побыстрее возвращаться да проверить, на самом ли деле твои узлы такие надежные.
Кестель вышел. Опять все прошло на диво легко. В последнее время все получалось слишком уж легко.

После ухода гостя Туут задумался — ровно настолько, насколько хватило сигары. Потом он высунул голову наружу и заорал:
— Эй, Круг!

Потом он стянул сапоги, уселся, положил ноги на стол и посмотрел на фургон своей фаворитки, Катии. Туут медленно повторил в памяти все то, что проделывал с ней вчера. По своей шкале Туут дал ей семь баллов из десяти. А еще недавно Катия добиралась до девятки, а иногда и до девятки с половиной. Если так пойдет и дальше, скоро на нее и не встанет.
Появился высокий мужчина с грубым резким лицом, носивший мундир, содранный по весне с полковника, дезертировавшего из княжеского войска. Мужчина отер рукавом лицо. Ржавеющие пряжки оставили на лице бурые полосы.
— Круг, у нас будет Алия Лов, та самая, что слиняла из Ордена, — вполголоса сообщил Туут.
— Однако.
— К нам заходил несуразный человек, который оставил Алию одну в гостинице. Только связал, и все.
— Одну?
— Да, сглупил он. Она-то его прикончит, но от нас не уйдет. Ты ей не позволишь.
Круг сплюнул на пол фургона, Туут в досаде закатил глаза.
— Возьму десятерых, — буркнул Круг.

Глава 5

Он ожидал ее в переулке.
На рыцаре была та самая стеганка, в которой он пил, только прикрытая плащом. Продержавшаяся весь день на голове сине-желтая раскраска уже начала расплываться.
— Отдай, — тихо попросила она.
Издалека доносился собачий лай. Слышались голоса городских стражников — Виана миновала их по пути к месту встречи. Уже давно стемнело. На улице зажглись фонари, но переулка свет не достигал.
— Это ты? — недоверчиво спросил он, и так же тихо, как она.
Она приподняла маску трески, чтобы он увидел плоское лицо. Он раздраженно буркнул что-то неразборчивое, сплюнул под ноги.
— Ладно. Серебро с тобой?
Она кивнула.
— Покажи.
— Ты покажи.
Он откинул полу плаща. За поясом торчал кинжал с белой рукоятью. Виана кинула рыцарю кошель. Рыцарь поймал, взвесил на ладони.
— Мало.
— На столько договаривались, — напомнила Виана.
— Все-таки мало. Он стоит гораздо больше.
— Мы же согласились.
— Жизнь проходит, цены растут. Еще один такой кошель, — сообщил рыцарь.
Он подбросил кошель, поймал — развлекался. Но не спускал глаз с Вианы.
— У меня больше нет.
— Значит, и дела нет. А это я заберу за беспокойство.
Он сунул кошель за пояс и осторожно похлопал по нему. Голоса стражников слышались все отчетливей. Наверное, они развернулись и пошли в это сторону.
— Ты из тех, не переписанных, — громко сказал рыцарь. — Беззаконных.
Виана нервно глянула в сторону улицы.
Виана когда-то встретила рыцаря в пивной, похожей на ту, в которой он сегодня хвастался кинжалом. Виана выждала, пока рыцарь остался в одиночестве, и уговорила продать. Но цена была высокой, и потребовалось много времени на сбор денег.
— Ты с самого начала знал, что я из них.
— Потому я с тобой и не собирался иметь дел. Еще чего не хватало! Радуйся еще, что не напустил на тебя солдат.
Старейшины предупреждали о том, что Виана ослепла от ненависти, потеряла осторожность. И ведь были правы. Как же теперь стыдно и жалко! Рыцарь шагнул к улице. Наверное, он посчитал, что стражники уже совсем близко, а Виана испугалась и позволит уйти без помех. А может, он решил выдать ее? Ведь отличный выход — отдать обманутую дуру страже и обезопасить себя от мести.
Плащ из рыбьей чешуи с шелестом упал на брусчатку. Шарф нансее задрожал натянутой струной и молниеносно развернулся в воздухе, тихо свистнул. Мужчина не успел и поднять руки. Стальная лента вошла в его лоб и вышла через затылок. Рыцарь еще секунду держался на ногах, затем пошатнулся. Верхняя раскрашенная часть черепа с тихим чавканьем соскользнула с головы.
Виана успела схватить тело, поддержать, чтобы не наделать шума.
Она свернула ленту, опоясалась ею, подняла и надела плащ, затем склонилась над телом и забрала свой и рыцарский кошели, а заодно и кинжал. Виана выдвинула его на пару пальцев из ножен. Да, рыцарь не солгал. Одна царапина от этого лезвия — и кровь закипит.
Стражники миновали вход на улочку. Скрытая тенью Виана подождала, пока они удалятся.

Кестель вернулся на постоялый двор. Он шел по пустому коридору и думал о том, что слишком уж мрачно и тихо — как при смерти. Кестель остановился у настенной лампы, стукнул ее пальцем. Огонек в ней задрожал.
Хм, а отчего вдруг захотелось это сделать? Кестель и сам не понимал. Может, попросту, чтобы оттянуть возвращение в комнату, к Алие? Но, вроде, нет никакого повода не спешить к ней. Но ведь захотелось же.
Он открыл дверь и ступил внутрь.
Алия лежала там, где он оставил ее. Он огнивом выбил огонь, зажег пять свечей.
— Ну что, будем потихоньку прощаться?
Кестель ощутил тепло на груди.
Шимскар.
Ведь Кестель ощущал его уже от двери, но не обратил внимания. А обратил за мгновение до того, как увидел Шеронов.
Их тени были огромней их самих. Они выгибались на стенах, будто горные великаны из нянькиных сказок. Кестель потянулся за мечом, но верзилы-братья мгновенно оказались рядом. От первого же удара огромного кулака Кестель полетел наземь, перевернув подсвечник. Что-то загорелось, но братья, не обращая внимания, ожесточенно пинали Кестеля. Тот свернулся в клубок. Братья подняли его и принялись молотить кулаками.
Перед тем как потерять сознание, Кестель увидел, как поднимается Алия и стряхивает обрезки веревок.
— Болваны, потушите огонь, — посоветовала она.

Кестель открыл глаза, когда в лицо плеснули водой из кувшина. Он висел, поднятый огромными лапищами двоих Шеронов.
— Кестель, а ты ведь прав, — задумчиво сообщила Алия. — Прощаться мы будем не спеша.
Она посмотрела на него из-под полуприкрытых век и достала из его дорожного мешка свои кривые мечи. Она посмотрела на них, словно увидела впервые в жизни, и они ей понравились. Алия кинула один на кровать, другой вынула из черных ножен, глянула на острие. Лицо Алии сделалось равнодушным, бесстрастным. В нем не осталось ничего теплого и живого.
Кестель подумал, что теперь видит настоящую Алию Лов, о которой ходят легенды. А он оказался в полной власти беглянки из Ама. Завзятой убийцы.
Она отошла, и к Кестелю приблизился третий гроблин, старый бородач. Он наклонился, заглянул Кестелю в глаза, словно хотел прочесть мысли, почесал в голове. В руке у бородача был стальной прут.
— Ну и зачем это? — спросил гроблин.
— Я ему обещала.
Хавараш поежился, взвесил прут в ладони, замахнулся и с медвежьей силой ударил в левое колено Кестеля. Хрустнули кости.
Удар оглушил ловчего. Перед глазами побелело, в размозженном колене пульсировала страшная раздирающая боль, накаленная добела, расплывающаяся по телу, отдающаяся в черепе. Кестель ощутил, как в его глотке рождается и рвется наружу нечеловеческий вой. Если бы он вырвался, то испепелил бы и унес с собой рассудок.
Кестель чуть не задохнулся от натуги, но все же выдержал, стиснул зубы и задавил крик, укротил боль, сделал ее пусть не меньшей, но покорной, выносимой — почти так же, как укротил боль от ожога, когда держал запястье над свечой.
Кестель посмотрел на Хавараша.
Тот склонил голову, сопнул носом и раздробил другое колено. Снова взорвалась боль, Кестель содрогнулся всем телом, но совладал с нею без труда. Оба колена уже не держали тело, оно бессильно повисло, поддерживаемое гроблинами. Однако боль сильней не стала.
— Держите его как следует! — приказала Алия.
Она оттолкнула Хавараша и шагнула ближе к Кестелю.
Шерон схватил Кестеля за волосы, приподнял голову. В глазах Алии Кестель заметил недоверие и злость, но они быстро сменились недоумением. Однако недолго продержалось и оно.
Меч мгновенно оказался у шеи, блеснул желтым в свете огня, прильнул к коже. Алия повела мечом плавно и медленно, будто в танце.
Кестель попытался отдернуться — безуспешно.
Рана вышла широкой, глубокой — и смертельной. В рассудок Кестеля ворвалась удушающая волна образов, звуков и запахов. Они обнимали, затопляли, наполняли, а когда не осталось ничего, кроме них — мир погас. Кестель подумал о том, что вокруг уж слишком мрачно и тихо, как в коридоре этой дрянной ночлежки, рванулся еще пару раз, отчаянно пытаясь вдохнуть, но держали его крепко.
Кровь хлынула на груди Алии Лов, потекла между ними.
Когда Кестель перестал дергаться, братья швырнули труп на пол.
— Обыщите его! — приказала Алия.
Братья забрали все: и оружие, и все мелочи, и кошель с серебром. И серебряный медальон с рассеченным ремешком.
Алия взяла медальон, раскрыла его, посмотрела на портрет женщины внутри, на удивление детальный и выразительный, потом разочарованно и зло швырнула его в кучку отобранного у Кестеля.
— Это все? — нервно спросила Алия. — Передвиньте его, я сама поищу.
Через минуту она встала.
— Вот черт, нужно было хорошенько выпотрошить его, прежде чем убивать! Но иногда так трудно сдержаться…
Она еще раз взялась за медальон, снова посмотрела на рисунок внутри и поморщилась.
— Жалкий болван. Так носился с этим медальоном, так лелеял. Я и уверилась, что он — то самое. Холера, если б вы не вмешались, я бы подождала еще!
Младшие братья молчали и, когда думали, что Алия не замечает, жадно глазели на нее. Старший кашлянул — наверное, хотел что-то сказать, но притом неотрывно пялился на окровавленный кожаный нагрудник Алии.
— Ладно. Выкиньте падаль на помойку за изгородью, — велела Алия.
На столике под окном стояла деревянная лоханка с водой, служившая для умывания после сна. Но Алия не собиралась ночевать тут. Она смочила чистое полотенце и принялась вытираться.
Шероны завернули Кестеля в ковер, тут же пропитавшийся кровью.
— Ах, как она его очаровательно прикончила, — шепнул младший Шерон.
— Да обычная мясницкая работа, — столь же тихо возразил старший.
— Давайте оставим труп. С какой стати его тащить?
— Будет неэлегантно и неэстетично. Падали место на помойке.
Алия посмотрела на них и спросила, то ли в самом деле не расслышав, то ли чтобы прекратить разговоры:
— Ребята, вы о чем?
— О похоронах, — буркнул старший.
— Унылое это дело, похороны. Не разговаривайте про них.
Ведь вся выпачкалась в крови! Алия отвернулась и принялась расстегивать нагрудник, служивший заодно и бюстгальтером.
— Убирайтесь! — приказала она. — Мне надо умыться.

Братья вынесли труп из комнаты, пошли по коридору, а каждый представлял на свой лад Алию Лов и то, что она сейчас делает.
— Хватит свинских мыслей, — буркнул Хавараш. — Понесли к боковому выходу.
— У меня мысли исключительно платонические, — возразил Гамрон.
— Ты вообще у нас в голову трахнутый.
Хавараш пошел вперед, братья с ковром поплелись за ним, медленно пошли вниз по крутым стальным ступенькам, вышли из боковой двери.
От дерева с другой стороны улицы оторвалась длинная тень. Братья ее не заметили, перебросили ковер через высокий сетчатый забор на помойку. Из темноты выныривала тень за тенью.
— Тяжелый, — пожаловался Урахат.
Хавараш кивнул, посмотрел — и застыл. Со всех сторон подходили с оружием ловчие Театра, укрывшие лица под масками.
Шероны схватились за оружие. Младший оставил свое дома.
Ловчих было одиннадцать. Часть их держала в руках большую сеть с оловянными грузилами по краям. Остальные держались за древки огромных топоров.
— Где Алия Лов? — спросил ловчий.
Оловянные грузила брякнули друг о дружку. Ловчие покачивали сеть. Над помойкой кружили вороны.

Род Шеронов славился твердолобостью и жестокостью.
— Я уже не люблю ее, — сообщил Хавараш.
— И я тоже, — согласился Гамрон.
— А у меня и без того хватает работы, — пояснил Урахат и вежливо рассмеялся.
Круг услышал все, что хотел услышать, и еще многое сверху, добавленное братьями, чтобы показать добрую волю.
Он исподлобья посмотрел на братьев. Отыскать постоялый двор, где Кестель оставил Алию, удалось без труда. Их видели знакомые Круга. Но не успел он подступиться, как объявились Шероны. Они часто крутились поблизости Алии, и Круг решил не упустить возможность.
Он был человеком прагматичным, и охотней всего забрал бы всех троих в обоз и вывез в Театр. Братья умели драться, и их бои наверняка привлекли бы много внимания. Уж во всяком случае они были бы лучше несерьезных драк забавы ради. Их Круг не терпел. Арена — особое, значительное место, и там должны драться только насмерть.
Потому Круг хотел забрать Шеронов в театр и заставить биться за свою жизнь. Но проблема была в том, что на них не выписали ордера. А значит, ничего не получится.
— Кончайте, — приказал своим Круг.
Сеть упала на братьев, цепкая, будто паутина. Ловчие ударами тяжелых сапог заставили братьев успокоиться, сжаться в клубки, а потом долго тыкали мечами. С разбитых дощечек, которые старший носил за пазухой, просыпались алмазы, и ловчие кинулись собирать их. Круг смотрел, опершись о стальную сетку, отделяющую постоялый двор от помойки.
Ковер развернулся. Мертвые глаза Кестеля Нетсы уставились в ночное небо. Несколько минут Круг развлекался тем, что составлял подходящие случаю фразы о жизни и смерти.

Паяц сидел на тротуаре, упершись спиной в стену дома. Паяц крутил в пальцах монету, отобранную у толстого горожанина. Паяц вырезал ему кишки и обмотался ими, чтобы согреться. Горожанин выглядел богатым — по крайней мере настолько, чтобы позволить себе спать на постоялом дворе. Но при себе имел только одну стальную монету, а его кишки быстро остыли. Паяц крутил монету в пальцах, мерз и сожалел о прошлом.
Поблизости, над выгребной ямой, загалдела стая ворон. Паяц не слышал, о чем они, но ему передалось воронье настроение. Жалобное их карканье было уж больно выразительным. Паяц любил чужую печаль.
Он встал, отшвырнул монету, ради которой убил. Делалось холодней, и расхотелось сожалеть о прошлом.

Алия закончила отмываться, и теперь, стоя у окна спиной к двери, натягивала мокрые, но зато чистые кожаные доспехи.
— Вернулись? — не оборачиваясь, завязывая ремешок, спросила она. — И с какой стати вы взялись говорить о похоронах?
— Потому что смерть и похороны — часть жизни, — поделился придуманной фразой Круг.
Алия мгновенно развернулась — и застыла, гневно сощурившись: узнала знаки ловчих Театра. Круг считал себя человеком с принципами и старался не поднимать руку на женщин, но иногда ситуация требовала крайних мер. Он ударил Алию в висок и подхватил, прежде чем она упала.

Глава 6

Туут глядел на то, как Алия приходит в себя. Туут приказал, чтобы ее принесли в его личный фургон. Алия моргала — пыталась сориентироваться. Когда она сориентировалась. увиденное ей совсем не понравилось.
— Красивенькая и чистенькая, — констатировал Туут.
— Даже и не думай, — с трудом выговорила Алия.
Он и не думал.
Пусть его и называли примитивным варваром, но никто, даже и злейший враг, не назвал бы его глупцом. И свое дело Туут знал как никто другой. Именно он привез в Театр Одноухого, истребившего две группы ловчих с Арголана. Именно Туут доставил Невинных сестричек. С ними не совладало целое войско, а Туут справился. У него были свои методы. И потому он размышлял, в основном, о том, как затянуть Алию в Арголан, а не в постель. Но не в основном размышлял, конечно, и о постели.
Туут отнесся к Алие с большим уважением, и только разок отпустил шуточку насчет ее красот. Трудно было удержаться. Но — работа превыше всего, забавы потом.
Черт, эта женщина заслуживала уважительного и осторожного отношения.
Круг тоже знал, что делать. Правда, скотина он еще та — так ударил в лицо, а потом железа навязал, будто бинтов, и на такое нежное милое тело. Право слово, скотина.
— Не перестарался? — спросил Туут Круга.
Круг мотнул головой.
— Эх, знаешь, тот ловчий, ну, который привел ее сюда…
— Я его знаю.
— Зарезали его как поросенка.
— И что с того? — осведомился Туут.
Круг снова мотнул головой.
— Так вот, это же она, своими руками. И говорю тебе: точно как свинью. Гроблины мне все рассказали до последней мелочи. Не то чтобы я этого хлопца любил, я его ведь и не знал. Но прямо как свинью…
Хозяин обоза поморщился и сказал Алие:
— Меня зовут Туут, и я лицензированный перевозчик на Арену. Я вожу таких, как вы, моя госпожа, и доставляю в Театр.
Алия даже и не дрогнула — будто исключила Туута из наблюдаемого мира и не слышала сказанного.
— Я представился из вежливости, надеясь на толику приязни… хм. Знаете, госпожа Алия, вам бы лучше понять: конечно, мне важно привезти вас на Арену, но не любой ценой. У меня свои приоритеты.
Туут сделал многозначительную паузу — как всегда при таких объяснениях.
— Я зарабатываю на жизнь перевозками. Котик мой, если из-за тебя появится угроза мне или моим людям, ты сдохнешь на раз-два. Мы тебя прикончим, и дело с концом. У нас не все доезжают. Далеко не все. Так что заруби на носу.
И снова никакой реакции.
— Знаешь, говорят, что на Арене проще выжить, чем здесь, — склонившись к ней, тихо и искренне поведал Туут. — От нас никто не убежал. Никто не знает наших имен, не поет о нас песни, как о тебе. Но в наших возах дало дуба много сукиных сынов. Так что, Алия Лов, будь вежлива и не лишай нас состояния, которое можем за тебя получить.
— Кончай нести пургу, — наконец подала голос Алия.
— Ну да, конечно, — согласился Туут.
Он выпрямился, подал знак Кругу, и тот приказал стражникам забрать пленницу.
— Проследи за всем сам, — велел раздраженный и недовольный Туут.
— Черный фургон? — спросил Круг.
— Да. С этой девкой хлопот не оберешься. Не будем рисковать.
— Людям не понравится. Они устали, хотели хотя бы выпить перед завтрашним выездом. Будут недовольные, а в особенности Марваст.
— Займись им, — посоветовал Туут. — Пусть станет довольным.
На лице Круга отобразилась интенсивная работа мысли.
— Ты уж постарайся, — добавил Туут. — И чтобы с этой девицы не спускали глаз ни на минуту.

Паяц приблизился к помойке, перескочил через забор. Паяц чуял кровь. Запах крови не возбуждал его — он не был вампиром. Но кровь всегда хорошая подсказка, если ищешь кого-нибудь.
Например, вояку с перерезанным горлом. О нем говорили вороны. Когда паяц подошел ближе и смог различить их речь, то не услышал ни о чем ином.
Без труда отыскался источник кровавой вони: старый ковер на куче мусора. Паяц вдохнул полной грудью и обвел помойку взглядом.
Трупа нигде не было.
— Опоздал, — подумал паяц.
Он коснулся крови. Она уже свернулась и застыла.
— Опоздал, — повторил он вслух.
Он поднял с земли два алмаза и не сразу понял, откуда они тут взялись, — пока не заметил тела гроблинов.
О том, что паяц опоздал, каркали до утра кружившиеся над помойкой вороны.

Алию замкнули в стальном фургоне. Снаружи он выглядел как обычный, только очень уж большой фургон, изнутри и снаружи обшитый деревом. А между слоями дерева пряталась панцирная сталь. В фургоне не было окон, и вообще ни одного отверстия, чтобы пропустить свет или сообщаться с внешним миром.
Меры предосторожности приняли сообразно с репутацией: не сняли кандалы, цепи прикрепили толстыми замками к железным кольцам, надежно вделанным в стены, в рот впихнули тряпку — боялись даже того, что Алия станет разговаривать в темноте.
— Ты уж прости, — сказал напоследок Круг, лично проверивший замки. — Я знаю, жестоко мы с тобой. Но ты ведь показала, чего можешь.
Когда немного раньше Алия спросила, как ей писать и делать прочее, он только пожал плечами. Судя по смраду в фургоне, предыдущим его обитателям тоже не ответили на этот вопрос.
Круг вышел и забрал с собой факел. Алия ощутила, как пробежал холодок вдоль спины. Алия вспомнила слова полковника про жестокость и улыбнулась бы в темноте, если бы не кляп во рту. Алии вспомнилось орденское испытание темнотой и лицо магистрессы Ордена, проводившей послушницу вглубь подземелья. Вскоре это лицо заслонили слои кирпичей — юную Алию замуровали в холодной стене. Хуже всего было, когда погасла свечка и воцарились темнота и тишина, казавшиеся бесконечными.
Алия провела в стене два месяца без света, воды и еды, может, даже и без воздуха, использовала все, что годами вдалбливали ей о выживании — и выжила. Многим сестрам не хватило умения. Из стены тогда доставали их трупы, было много вони и грязи. Иные выжившие выходили седыми как старухи, никого не узнавали.
Алие после испытания достался только страх темноты. Не самая тяжелая травма, и чаще всего с ним удавалось совладать. Чаще всего — но не всегда.
— Жестоко, — повторила Алия про себя произнесенное полковником слово.
Ей хотелось крикнуть о том, что Круг не имеет понятия о настоящей жестокости. Глупый мужчина. Хотя высокий и даже симпатичный. Но улыбаться Алие расхотелось.
С каждой минутой темнота давила все сильней. Казалось, вернулись те давние времена, когда погасла последняя свечка.
«Сестричка, я надеюсь, ты об этом помнишь, — подумала Алия. — Очень надеюсь».

Было близ полуночи, когда Роттардамус, ловчий из Театра, положил в огонь толстый, напитанный смолой сук. Он тут же запылал, а Роттардамус посмотрел на пламя так, словно увидел впервые в жизни.
— Пламя такое красивое и адски горячее, — сказал он. — Пусть разгорится сильней, а то у меня прямо яйца отмерзают.
Другой ловчий, Лаль, посмотрел на стоящий рядом тюремный фургон.
— Глупо оно как-то — стеречь только один бок.
Роттардамус тоже чувствовал, что его поставили на глупое и бессмысленное дело. Конечно, иных пойманных надо стеречь крепче, чем остальных, но ведь такие хлопоты из-за бабы! Роттардамус был не очень высокого мнения о женщинах.
— Да слыхал я о ней, — продолжил Лаль. — И не то чтобы говорили о чем-нибудь эдаком, отчего челюсть падает до пола. По-моему, подвигов за ней, как за обычным бандюгой.
— Да, раз уж дала себя поймать, как-нибудь устережем, — согласился Роттардамус. — Нас тут вон сколько.
— Но при полковнике лучше не говорить, что мы про это думаем, — напомнил Лаль. — Вон, Марваст распустил язык.
— И что?
— Будет целую ночь чистить нужник.
— Мог бы он и заткнуться, — заметил Роттардамус. — Полковник не любит болтунов.
— С другой стороны, мы стережем бок фургона, а Марваст драит латрину. Кому лучше-то, а?
— Это да, — согласился Роттардамус, оторвал взгляд от костра и спросил: — А вот там кто?
Пусть ночная вахта и не нравилась, но оба были опытными ловчими, и, если уж взялись за работу, никакая сила не могла их от работы оторвать. Было приказано сторожить — они сторожили.
Потому оба заметили женщину еще до того, как она вышла из-за ближайшего фургона с провиантом. Ловчие заметили то, что от тени фургона оторвалась меньшая тень.
На женщине был черный плащ и перчатки, лицо заслонял платок — и никакого оружия. На лице были открыты только глаза. Женщина пошла к костру.
— Я ее не знаю, — сообщил Роттардамус и скомандовал: — Стой!
От его крика вскочили стражники у других костров. Женщина остановилась.
— Кто такая? — грозно спросил Роттардамус и схватился за оружие.
Он носил пару клинков: короткий широкий меч и кинжал.
Женщина вытянула руку и крутанула ладонью, словно завязала петлю.
— Ах, — выдохнул Роттардамус и снова повернулся к огню.
Лаль и остальные стражники тоже уселись и успокоились.
— Пламя такое красивое и адски горячее, — сказал Роттардамус. — Пусть разгорится сильней, а то у меня прямо яйца отмерзают.
Другой ловчий, Лаль, посмотрел на стоящий рядом тюремный фургон.
— Глупо оно как-то — стеречь только один бок.
Женщина беззвучно подошла к стальному фургону, коснулась засовов, и те мгновенно отодвинулись и обуглилось, задымилось дерево. Женщина скользнула внутрь, впустив сквозь щель толику света от костров, плотнее прикрыла платком лицо, чтобы защититься от смрада.
Женщина подошла к скованной Алие, вынула тряпку из ее рта, сняла перчатку и тонкими пальчиками приподняла тяжелый замок. Он лопнул и рассыпался, будто стеклянный. Такая же участь постигла и остальные замки.
Цепи брякнули о пол. Освободившаяся Алия посмотрела на женщину. Та, несомненно, заметила бледность Алии, ее прерывистое дыхание. Женщина поправила платок, рукой без перчатки погладила щеку пленницы, затем вышла, растворилась в темноте.
Алия выглянула, вдохнула полной грудью ночной воздух, окинула взглядом стражу у костров, затем неохотно вернулась в смердящий фургон и прикрыла дверь.
Кто-то прошел неподалеку. Алия заметила его сквозь оставленную щель.

Круг стал за несколько фургонов от стального. Нет смысла идти дальше, все хорошо видно и оттуда. Круг не мог заснуть. Его мучила непонятная тревога, и захотелось убедиться в том, что стражники исправно делают дело. Похоже, так оно и есть. Костры горят, люди бодрствуют. Все в порядке.
Сквозь ночную тишину донеслись слова Лаля:
— Но при полковнике лучше не говорить, что мы про это думаем, — напомнил Лаль. — Вон, Марваст распустил язык.
— И что?
Круг подумал о том, что его люди сплетничают как старые бабы. Однако дело знают, на них можно положиться. Пусть и ворчат, но сторожат чутко, как лесные звери.
Круг сам выбирал их. Он, Туут и их люди были лучшими наемниками Театра. И все это знали. Круг даже ощутил что-то вроде прилива гордости, а потом вернулся к себе и заснул как камень.

Тууту не спалось. Он все раздумывал. Сперва из головы не шла Алия. Он воображал ее нагой, представлял очертания ее бедер. Туут считал себя истинным знатоком и ценителем бедер. Бедра Алии — просто чудо. А ведь еще и лицо исключительной красоты. Просто невероятное сочетание. Но женщина опасная плюс к тому дорого стоит, и лезть к ней — не самая лучшая идея. Глупая, губительная идея. Туут на разный лад объяснял себе это и твердо решал оставить всякие мысли о плотских забавах, но мимо воли снова принимался думать о них и знал, что рано или поздно попробует.
Хотя это и все равно что улечься в постель с волчицей.
Когда Туут не раздевал мысленно Алию, то раздумывал о работе.
Набрался уже полный груз, и самое время везти добычу в Арголан. Туут вздохнул. Хотелось взять еще несколько тех, на кого выдали ордера. Но содержание полного обоза стоило денег, ведь довезти добычу следовало в хорошей форме — того особо требовал лорд Арголана. Потому Туут решил сперва выехать, а уже потом, по дороге, созвать высланных на поиски ловчих.
Хорошо, что взяли Алию. Это сэкономит время.
В дверь нетерпеливо, резко застучали.
— Войдите, — крикнул Туут.
Алия скользнула внутрь и притворила за собой двери.
— Однако я хорошо воспитана, — буркнула она.
Она выглядела еще красивей, чем когда Туут увидел ее впервые. Но проблема была в том, что в одной руке Алия держала короткий меч, а в другой — кинжал.
Рукоятки — в цветах наемников Туута. Оружие его людей. Он застыл. Туут знал и любил хозяина этих клинков.
Алия заметила то, как отреагировал Туут, и сказала:
— Не тревожься о стражнике. Он живой, сидит у костра и все говорит о том, как у него мерзнут яйца. Жутко слушать, право слово.
— Как…
— Лучше спроси отчего. А оттого, что меня страшно достает, когда на меня так пялятся. Я позволяю пялиться на себя только князьям. И не делай вид, что ничего бы не позволил себе. Я тебя накажу не за то, что сделал, а за то, что мог бы сделать, будь на моем месте другая, не настолько предприимчивая женщина.
— Но я…
— Да, ты, мерзкий, скользкий сластолюбец.
Туут попятился. У него не было оружия, а если бы и было, он вряд ли сумел бы воспользоваться им. Сам он никогда не учился драться. Его таланты лежали в другой области, и его обычно охраняли другие.
Алия была на голову выше Туута. Она подошла, приставила ему кинжал к горлу. В памяти Туута тут же выскочили страшные слова Круга про жестокость Алии Лов.
— Ты хотел показать себя профессионалом, — шепнула она. — Я тоже.
Она занесла короткий меч. Туут хотел заговорить, но из глотки не вырвалось ни слова.
Но зато заговорил другой.
— Алия, хватит, — произнес знакомый усталый голос.
В дверях фургона стоял Кестель.
— Отпусти, — приказал он.

Глава 7

Он знал, что Алия очень чуткая, обязательно услышит, если он попытается войти, и потому приготовился к драке. Алия занесла меч, чтобы швырнуть, но оцепенела, услышав голос Кестеля.
— Феноменально, — произнесла она, легонько оттолкнула Туута и обернулась.
Кестель стоял в дверях и держал в руке кинжал — тоже готовый к броску.
— Что, убьешь меня из-за него? — осведомилась Алия.
Кестель еще не очень хорошо видел, но она не знала об этом. Он тронул ладонью окрученную вокруг шеи тряпку, неуклюже ступил в фургон.
Двигался Кестель с трудом, будто окоченелый.
— Отойди от Туута, — приказал он.
Алия отступила едва на шаг, но Туут мгновенно среагировал: с поразительной ловкостью извернулся, проскочил под ее рукой и спрятался за плечами избавителя. Но даже и тогда не смог удержаться от того, чтобы полюбоваться красотой стоящей перед ним женщины. Если кто и мог оценить красоту женского тела, так уж точно Туут.
— Ты не удивлена мне? — тихо спросил Кестель — гораздо тише, чем намеревался.
— С чего бы? Нам мир странен, и в нем творятся странные дела.
— А вот я удивлен, — вставил Туут. — И просто несказанно обрадован.
— Алия, положи оружие.
Она заколебалась, но все же положила клинки.
— Я позову Круга? — предложил Туут.
Кестель опустил руку с кинжалом.
— Минуту. Кто такой Круг?
— Мой человек. Он ее поймал.
— Ты убила его? — спросил Кестель.
— Мужлана в полковничьем мундире, закрывшего меня в темноте? Для ловчего он уж очень чувствительный. Тупой, но чувствительный. Убить я захотела только вот этого карлика. Он пялился на меня.
— Я безупречно вел себя с госпожой, — запинаясь, хрипло произнес Туут. — Конечно, если принять во внимание обстоятельства.
— Пялился на меня, как голодный пес!
— Алия, не везет тебе со мной, — мрачно заметил Кестель.
Она щедро, от души рассмеялась. Он поразился тому, насколько ее смех был открытым и искренним.
— Я пойду позову Круга? — снова предложил Туут.
— Если уж без него никак…
Туут проворно выскочил из фургона. Кестель забрал оружие Алии.
— А ведь правда, — сказала она. — То есть я знала, что правда, но не представляла того, насколько быстро ты выползешь назад.
Он стиснул зубы. Надо дождаться возвращения Туута. Кестель не хотел делать ничего, о чем бы пожалел потом, но сейчас он глядел на женщину, убившую его, и у него дрожали руки.
— Ты живой пример того… э-э, удачно сказано, живой пример… в общем, того, как нешаблонно понимаемая любовь превозмогает смерть. Кестель, ты только не обижайся, но твоя история — а я ее знаю очень хорошо, уж поверь, — так вот, она всегда казалась мне слишком уж слезливой.
— Много ты знаешь.
— Знаю. И кое-что стыдное тоже. Ты же схватился за яд, как баба. Так не по-мужски.
— Ты у меня кое-что забрала, — перебил ее Кестель — для ее же блага.
— Разве что жизнь…
— Медальон.
— Тебе и вправду он так важен? — с интересом посмотрев на Кестеля, спросила Алия.
— Куда ты его дела?
— Любишь смотреть на ту смазливую мордашку? И что ты при том воображаешь?
Кестель сейчас думал лишь о том, как помог бы ему медальон. Его сила уняла бы дрожь в ладонях, помогла бы легче перенести возвращение.
— Это мой шимскар, — ответил он.
— А мне-то показалось, хм, — сказала она, и по ее лицу пробежала легкая тень разочарования. — Спроси того полковника, он забрал мои вещи. А когда будешь забирать, не мог бы ты взять и мои бальзамы? В твоих руках или нет, я хочу по-прежнему быть красивой.
— Обернись и сложи руки за спиной. Я должен связать тебя.
— Мне понравились твои узлы, — покорно обернувшись, сказала Алия. — В сравнении с тем, что сделали со мной тут, они — воплощенная нежность. Кестель, а мы милый. Деликатный. Потому я терпела твои узлы, а их цепи сбросила.
Кестель не слушал ее. В мыслях был далеко. В его глазах еще светились отблески огня, горящего у корней Вечного дуба.
Снаружи затопали. В фургон ввалился Круг с мечом в руке, потом осторожно шмыгнул Туут. За их спинами маячили стражники с цепями.
Силком вырванный из первого сладкого сна Круг недоуменно смотрел то на Кестеля, то на Алию.
— Ты ж мертвый, — пробурчал Круг.
— Пускай они не мешаются, — указав на стражников, велел Кестель.
— Как же нет, ведь она…
— Она вошла сюда вопреки всем твоим стражникам. Я с ней до сих пор справлялся, справлюсь и сейчас.
— Ага, справился. Она тебя прикончила, — буркнул Круг, но все же велел стражникам убираться.
Алия стояла с гордо поднятой головой и глядела на мужчин, прищурилась, кончиком языка коснулась зубов.
— Если снова замкнете меня в той помойке, обещаю, что выйду снова и убью всех, кто встанет на пути. И вас, господин полковник. И тебя, Туут. Тебя, Кестель, наверное же не убью, напрасная трата времени. Но ты меня не остановишь.
— Вы позволили ей уйти? — мрачно осведомился Кестель.
— Как и ты, — зло ответил Круг, скривившийся так, будто у него заболели зубы. — Восьмеро моих людей целиком свихнулось. Это магия.
— Алия не может знать магии. Она бьется сталью.
— Скажи это моим людям. Я не знаю, что с ними станет. С ними все хуже и хуже.
— Откуда магия? — спросил Кестель у Алии.
Та не ответила.
— Под замок ее, — предложил Круг.
— Кестель, ты согласен? — спросил Туут.
— Да. Но стерегите как следует.
— Можете меня заковать в кандалы, но чтобы были чистые и подбитые мягким, — голосом холодным и твердым, как стальной обруч, сообщила Алия. — Я согласна сидеть в фургоне, но чтобы с окном, кроватью и свежим бельем. И чтобы было светло.
— Закройте ее в наидерьмовейшем дерьме, которое только отыщете, — коснувшись тряпки на шее, сказал Кестель.
— Ну нет, мы здесь дважды ошибок не повторяем, — решил Туут. — Круг, разместишь ее у Катии. Алия, это моя фаворитка. Роскошней фургона не сыскать в целом караване. На время переезда пусть Катия идет к остальным женщинам.
— Она не обрадуется, — заметил Круг, не спускающий взгляда с Кестеля.
— Фургон хотя бы с решетками? — спросил тот.
— Тут везде решетки, — холодно заметил Туут. — Сами живем как в тюрьме, потому что так практично и безопасно, а всякий фургон можно использовать разным образом.
— Я охотно размещусь в апартаментах первой шлюхи, — благодушно согласилась Алия. — Они умеют приглядеть за собой. Только смотри, Туут, чтобы ты ненароком не перепутал.
— Да куда там! Я даже прикажу тебя развязать. Но взамен я попрошу об одолжении. Мои люди, которые попали под магию… с ними серьезно? Круг сказал, что они сошли с ума, а мне хотелось бы видеть их нормальными.
— …Сперва я хотела бы посмотреть, что мне достанется, — поразмыслив, сказала Алия.
— Конечно. Круг, проводи нашу госпожу, но только поделикатней.
— Господин Туут, будет сделано, — сухо сказал полковник.
— Тревожиться не стоит, — сказал Туут, когда остался наедине с Кестелем. — Тот фургон не только очень удобный, но еще и с защитой ХоГанг. Вдобавок Круг примет меры. И с магией мы разберемся, когда побольше узнаем о ней. А откуда вообще у Алии взялась магия?
— Я не имею понятия, — ответил Кестель.
— А мы даже и не подумали. Охраняли ее, как опасного бандита, но простого, без магии.
Туут выглядел так, будто его вдруг оставили силы. Пошатываясь, он подошел к стоящему в углу комоду, оперся о него, затем вынул оттуда графинчик, налил содержимое в хрустальные стопки. Напиток буквально выедал внутренности, но Кестелю он все равно показался слишком слабым.
Хозяин каравана шлепнулся в кресло.
— Мне говорили, ты умер.
— Не надо об этом, — скривившись, сказал Кестель. — Лучше поговорим о том, зачем ты отправил вслед за мной своих людей.
— Я боялся за тебя.
— В самом деле? И отправил команду, способную прикончить трех гроблинов? Может, ты боялся за что-нибудь другое?
— Если бы Круг поспешил, успел бы тебя спасти, — заверил Туут, увидел, как на него смотрит Кестель, и смешался, уставился в пол.
— Ладно, — повторил Кестель. — Я не про то. Мы договорились о проценте.
Туут прервал его жестом.
— Деньги могу отдать хоть сейчас. То, что ты сделал для меня…
Он умолк, не договорив.
— Тяжело строить планы на будущее, когда поблизости Алия Лов, — заметил Кестель. — Господин Туут меня не знает, но я водился с людьми, которые тебя знают много лет. И потому у меня сложилось определенное мнение. В общем, пусть пока мои деньги побудут у тебя. Заберу потом.
— Несмотря на то, что я не справился? — спросил глава каравана.
Он сгорбился в кресле — маленький, тщедушный — и оттого показался еще меньшим.
— Это плохо, — согласился Кестель. — Но тем не менее.
— Такое доверие, и по нашим-то временам, — буркнул Туут и махнул рукой. — Эх, я будто заново родился. Будто мне подарили вторую жизнь.
В этом Туут, перевозчик живой добычи для Театра, был совершенно прав.

На этот раз Круг поступил иначе. Роскошный фургон, где Туут возил свою любовницу (теперь отправленную в прежнюю клетку), охраняло всего трое стражников. По меркам Театра охрана сильная, обычно один стражник приходился на два-три тюремных фургона, но ничего настолько экстраординарного, как раньше.
Круг умел извлекать уроки из поражений.
Та троица стражников — только приманка, готовая принять первый удар, наименее важная часть охраны, которая теперь была многослойной и, кроме первого слоя в виде той троицы, хорошо спрятанной.
Вокруг фургона разожгли несколько костров, чтобы он был полностью залит светом. Алия просила о нем — и получила вдосталь.
В соседних фургонах посадили наблюдателей, сменяющихся каждые два часа. Если бы начались какие-нибудь странности, весь караван был бы на ногах в несколько секунд — Круг объявил повышенную готовность.
А поблизости крутились тренеры ментальных псов со своими подопечными. На них-то Круг и возлагал наибольшие надежды.

Он вернулся и тяжко уселся в резное кресло. Круг казался удрученным. Кестель сидел, упершись локтями в стол, и поддерживал свою голову — уж больно отяжелела из-за доброй можжевеловки, которой щедро потчевал Туут. Кестель хлестал завзято, стопку за стопкой, и ничего не чувствовал — словно пил воду.
— Мне кажется, она из тех, кто не должен доехать до места, — мрачно заметил Круг.
— Что с нашими? — вздохнув, спросил Туут.
— Приходят в себя. Она махнула рукой, будто отогнала муху, и они все попадали наземь. Мало им уже оставалось до полного… и ничего не помнят.
— Это она сняла заклятие?
— Ну да, сама, — подтвердил Круг.
— Невероятная женщина. Безумно опасная. Я не знаю, сможем ли мы ее удержать, — заметил Туут.
— Потому нужно сделать с ней то же самое, что и с другими, угрожавшими нам.
— А что ты об этом думаешь? — спросил Туут у Кестеля.
— Она должна попасть в Комнаты — живая, — ответил тот.
— Я еще недавно прибирал твой труп, — буркнул Круг. — Ты уж должен лучше нас знать, что она не стоит жалости. Как же ты выжил?
Кестель ощущал себя пустым. Использованным и выброшенным. Он покачал в пальцах стопку и глухо выговорил:
— Я и не выжил.
— Издеваешься?
— Круга потрясло то, что наша девица с тобой сделала, — пояснил Туут и долил себе можжевеловки, — А человека вроде Круга нелегко потрясти. Как же ты вывернулся из такого? Кстати, тебе налить еще?
Кестель кивнул. Водка жгла горло, но не давала настоящего тепла, проникающего до костей, напоминающего человеку о том, что в нем еще теплится жизнь.
— Некоторое время назад, — неуклюже начал он и замолк, подбирая слова. — В общем, я поддался слабости и отравился из-за любви… В общем, была одна женщина. И спас меня странный, непонятно откуда явившийся дед. А я, едва очухавшись, попробовал снова. Тогда дед, оказавшийся колдуном, наложил на меня чары. Из-за тех чар я даже сам себя любить перестал, не то что ту женщину. А колдун для верности еще и упас меня от смерти, в общем, дал бессмертие.
Кестель вздохнул.
— Ну, если еще раз повстречаю того сукина сына, прикончу!
— Ты серьезно? — спросил Круг.
— Можешь меня убить — я снова оживу.
— Наверное, могучий колдун, — задумчиво произнес Туут. — Наверное же, чернокнижник. А ты, как я вижу, не слишком благодарен ему.
У Кестеля мышцы еще оставались окоченелыми, как у трупа, а кровь казалась ледяной. Кестелю вовсе не хотелось говорить о смерти. Перед глазами еще висела темная муть. Приходилось изо всех сил сдерживать судороги, а водка почти не действовала. Кестель хотел бы остаться в одиночестве, забиться под одеяло и перележать худшее время, дождаться, пока восстановится власть над телом.
— Отравился из-за любви, как баба? — спросил пораженный Круг и захохотал.
— Отвяжись, — посоветовал Кестель.
— Ну ладно. Но, честное слово, упек ты меня дурацкой историей своей дурацкой жизни.
— Я же сказал, отвяжись, — снова посоветовал Кестель, много раз рассказывавший свою историю и всегда получавший одни и те же насмешки. — Ты когда взял Алию, забрал все ее вещи?
— Все, что было.
— Тогда у тебя и ордер на нее, и мой медальон.
— А, так это она, с портрета, — полковник ухмыльнулся во весь рот. — И медальончик твой, не чей-нибудь. Ну да, красивая.
Кестель отставил стопку и выпрямился. Круг ему надоел. Очень.
А вот Кругу не надоело.
— Да не нервничай. Что, носишь как память? Конечно, отдам я его… А если вдруг захочешь сделать глупость из-за чьей-нибудь смазливой задницы, только дай мне знать. В момент познакомлю с несколькими еще смазливей.
Похоже, Круг искренне упивался собой.
— Яд, ну надо же. А что, как следует сделать не мог? Ну, бросился бы на меч, как Третий генерал хунг. Хотя нет, он же то для чести, а не из-за бабы.
Туут понял, что настало время вмешаться.
— Между прочим, Нетса мне жизнь спас. А ты — подвел, — напомнил хозяин каравана.
— Я знаю. Я не ожидал магии, — сказал помрачневший Круг.
— Я б ее лучше выкинул из каравана, — заметил Туут. — Однако же, Кестель, я кое-что тебе должен.
— Я взял ордер и должен доставить ее в Арголан живой.
— Мы ее и довезем, — заверил Туут. — Нам уже случалось возить магов. А она — не маг. Почти уже ни у кого не осталось сомнений в том, что помогли-то ей снаружи.
С этим было трудно не согласиться. Алия не могла быть магом. Она убивала мечом и могла — почти как всякий человек — самое большее воспользоваться попавшим в руки магическим предметом, либо снять заклятие, если знала о его строении, либо наслать простейшие чары. Больше — вряд ли.
Алия должна была очень хорошо знать охранявшего ее мага, быть с ним в близких отношениях. Круг сказал, что заклятие Алия сняла чуть не одним пальцем, походя.
— Хорошо было бы знать, безопасности ради, что именно она умеет, — заметил Туут.
— Я знаю местного гусляра, — сообщил Кестель. — Может, он что-нибудь посоветует?

В лесу неподалеку худенькая женщина в пелерине оперлась о дерево, сняла платок с лица и с наслаждением вдохнула ароматный воздух ночного леса.
Затем женщина осмотрелась.
Ночной лес казался неподвижным, молчаливым. Женщина стояла долго — достаточно для того, чтобы о ней узнали местные звери и прочая живность. Удрало буквально все живое, способное удирать.
Оттого женщина смутилась. Она любила лес и его обитателей и неприятно удивилась тому, что лес боится ее.
Однако женщина знала, что боятся ее не без причины. Вообще говоря, страх иногда бывал полезен — например сейчас, когда предстояло уйти в себя и стать беспомощней самой слабой лесной твари.
Убедившись в том, что никто и ничто не мешает, женщина застыла, перестала дышать. Часть ее естества отделилась и помчалась сквозь чащу.
Люди не могли ее видеть, разве что самые чуткие ощущали чужое присутствие, хотя и не смогли бы его локализовать. Лесные звери шарахались, когда она пролетала мимо, быстрая и неуловимая, как дуновение ночного ветра.
Женщина прилетела в город, в лагерь ловчих Театра, увидела роскошный фургон в свете костров, трех стражников, глаза выглядывающих из-за решеток спрятавшихся ловчих, арбалеты в ладонях, десятки вооруженных мужчин, дремлющих, но готовых в любой момент сорваться с места.
Женщина вздрогнула. А, ментальные псы и их мерзкие дрессировщики.
Псы навострили уши, дрессировщики насторожились. Но тень женщины уже проникла в богато украшенный фургон. Алия Лов лежала на роскошной византийской кровати, с рукой между ног, часто дышала.
— Сестра…
— Сестричка моя, не нужно. Я останусь и узнаю, где оно.
— Я буду поблизости, — пообещала женщина.
Тень выскользнула за круг света, а сидящая под деревом в лесу женщина открыла глаза и осмотрелась. Уход в себя продолжался всего несколько минут, вокруг ничего не изменилось.
В лесу царила полнейшая тишина.

Глава 8

Круг со стражниками прибежал к фургону Алии. Ментальный пес ворчал, с пасти стекала слюна. Он бросился бы на полковника, если бы не шипастый ошейник, впивавшийся в горло и плечи.
У дрессировщика лицо было в татуировках. Он посмотрел на Круга и сказал:
— Сильная магия. Никаких там трюков на публику, настоящее мастерство. Пес обмочился со страху.
— Что-то в нем сейчас не видно испуга.
— Первый страх прошел. Но ведь его ярость — тоже от страха. Разве не видите?
— И что это было? — осведомился Круг.
Он ненавидел магию. Хоть и с вооруженной стражей вокруг, ощущал себя будто кролик в лисьей пасти.
— Колдун это или колдунья, но не лесная голытьба и не гусляр-самоучка, нашедший книгу заклятий и лепящий, что получится. Это был настоящий мастер. Он прошел сквозь защиту ХоГанг, как сквозь паутину.
— Алия на месте, или колдовство утащило ее с собой?
Пес рванулся, натянул цепь. Раздраженный полковник достал кинжал и стукнул рукояткой пса по морде. Тот заскулил, его дрессировщик зажмурился, пытаясь сдержаться.
— Не надо его бить, — раздельно выговорил дрессировщик. — Такая уж природа ментальных псов. Они ненавидят всех и вся, кроме своего хозяина. Хотя его тоже ненавидят, но чуточку меньше. Господин полковник, если хотите пользоваться его умениями, пожалуйста, не бейте его.
В спокойных словах дрессировщика слышалась угроза. Круг не терпел угроз, однако ментальные псы и их дрессировщики существовали на грани между магией и обычным миром — и потому Круг боялся, и ударил из страха. Псы были нужны, и дрессировщики понимали это.
— Алия еще там? — повторил вопрос Круг.
— Я думаю, там. Хотите — проверьте.
Круг подошел к входу и кивнул своим людям. Когда те стали полукругом у входа, Круг постучал.
— Кто там? — спросили из фургона.
Нет сомнений: это сладкий голосок Алии Лов. Круг глянул на дрессировщика, тот сказал:
— Ну, это еще ничего не доказывает. Мог остаться только голос.
Круг постучал снова.
— Ну кто же там?
Снова тот самый голос, еще нежнее и слаще прежнего.
— Я хочу обыскать фургон. Мы знаем, что у тебя был гость.
За дверью рассмеялись.
— Ну заходи, но только ненадолго.
Круг указал своим людям на два внутренних замка и большой навесной.
Пока стражники возились с замками, Круг думал о том, что никогда прежде у него не было пленника, которого приходилось предупреждать перед входом в камеру. А ведь спросил, особо не задумываясь, почти мимо воли. Круг не хотел себе в этом признаваться, но он по-настоящему боялся Алии Лов.
Лучше бы оказалось, что она удрала.
Когда замки были открыты, он широко распахнул дверь, увидел лежащую в постели Алию, прикрытую одеялом, и вошел. Он открыл одни внутренние двери и другие, без особой надобности проверил шкафы, и крайне неловко себя при том ощущал. Повсюду валялась женская одежда. Любовница Туута и в мыслях не имела наводить порядок, а Алия — прибирать за ней. В фургоне не оказалось никого помимо довольно ухмыляющейся Алии.
— Ну что, обыскал? — осведомилась она. — А теперь уходи.
Он ушел — неохотно, с нарочитой неспешностью. Хотя он и желал поскорее убраться, очень не хотелось поворачиваться к Алие спиной.
Снаружи он прищурился — свет костров слепил глаза. Пусть и посреди ночи, там было светлей, чем в фургоне, а может и светлей, чем на лесной поляне в жаркий безоблачный день,
— Я видел ее. Она там.
— Это еще ни о чем не говорит, — возразил дрессировщик. — Это могло быть видéние.
— Когда замешивается магия, ни в чем нельзя быть уверенным. Однако я видел своими глазами, и мне достаточно, — сказал Круг, задумался на минуту и добавил: — Я в этом уверен.
Дрессировщика уверения, похоже, не совсем уверили. Он ласково потрепал холку пса и сказал:
— Я магию такой силы встречал только раз, на войне с хунг. Господин полковник, я вот что вам скажу.
Он тревожно посмотрел в темноту, облизнул губы.
— Магия такой силы никогда не появляется случайно. Да вы и сами об этом знаете, недаром ведь постучали и спросили разрешения, перед тем как зайти в фургон.
Кругу показалось, что слова дрессировщика прозвучали без малого насмешливо. Так ли уж, на самом-то деле, нужен это наглый тип?
Так, дьявол его раздери, так.
Круг отвернулся и уставился на то, как стражники возятся с замками. Шлюхи Туута не запирались на ночь, замки вовсе проржавели. Наконец стражники задвинули засов и повесили замок. Круг подумал, что с таким же успехом можно было бы просто повязать розовую ленточку.
Кто-то положил ему руку на плечо. А, Туут.
— Что тут происходит?
Круг посмотрел на подошедшего следом Кестеля и сказал ему:
— У нас тут проблемы, и немалые. Лучше бы твой гусляр помог хоть чем-нибудь.
Во сне башня казалась выше, чем была в яви. Жутко грохотали молотившие воздух драконьи крылья.
Кестель боялся дракона, ненавидел вздымавшуюся от сожженной земли пыль, лезущую в горло, раздирающую легкие и ноздри.
— Ты придешь ко мне? — спросила девушка. — Я буду ждать тебя.
В ее голосе жила надежда на то, что Кестель придет и вызволит из ада, куда упекла ее мать. А Кестель не пришел. Змея невозможно победить. Его крылья величиной в бальные залы, они заслоняют все небо, закрывают солнце.
— Ты придешь? Я буду ждать.
Драконья шкура как стена, тверже скалистых утесов. Ее не пробить мечом.
А еще пыль.
— Придешь?
Голос не умолкал в его голове — отчаянный, закрытый в каменную клетку…
Кестель проснулся измученным, будто вовсе не спал. Голос пульсировал в ушах в такт биению сердца. Но постепенно он затих, смешался с людскими криками, звоном конских копыт о мостовую.
Кестель уселся на кровати. Он лег, когда уже рассвело, а теперь солнце лишь чуть продвинулось от горизонта. Ну что же, заснуть хоть на несколько минут — уже неплохо.
— Поправь упряжь! — зло приказали из-за стены. — Не так это делают, и ты о том знаешь.
— Да сойдет, — отмахнулся кто-то, считавший, что раз упряжь, значит, и в самом деле сойдет.
— Я тебе сто раз говорил: нельзя так делать!
— А, вот оно что, — подумал Кестель. — Туут сворачивает обоз.

Туут много думал, и когда уже передумал обо всем множеством способов, утвердился в том, что ситуация ему очень не нравится. И с каждой минутой нравится все меньше.
— Давайте мне сюда Кестеля Нетсу, — приказал он стражнику. — Пусть приходит ко мне как можно скорее.

Кестель послал пришедшего ловчего к дьяволу. Усталость совершенно лишала воли, обессиливала. Кестелю досталась кровать, отгороженная от кроватей прочих ловцом тростниковой перегородкой, и это было замечательно. Однако очередная практически бессонная ночь отнюдь не поправила его настроение, и Кестелю было совсем неинтересно узнавать, чего именно от него захотел Туут.
Караван стронулся в полдень. Фургоны долго ползли по каменным улочкам Клоокблока, медленно выехали на тракт. Кестель подпрыгивал от каждой выбоины. Было непросто привыкнуть к жизни в фургоне.
К Тууту Кестель явился лишь ближе к вечеру.
— Есть проблема, — услышал Кестель вместо приветствия.
— Проблемы всегда есть.
— Эта проблема с твоей пленницей.
— Удрала?
— К сожалению, нет.
Кестель кивнул. Ну что ж, раз не убежала, то проблем нет.
— Проблема в том, что чем больше я думаю, тем больше прихожу к убеждению: это не она у нас в плену, а мы у нее, — вздохнув, поведал перевозчик.
— Но ведь она по-прежнему за решеткой.
— Это да, конечно, и, как было договорено, в фургоне моей подружки. Наверное, бывшей — уж больно ее расстроил переезд.
— Так в чем дело? — удивился Кестель.
— А в том, — раздумчиво подбирая слова, сказал Туут, — что вокруг нее много очень сильной магии. Кто-то Алию охраняет, дрессировщики ментальных псов уверены в этом. И выглядят наши дела до крайности паскудными.
— Если бы я не видел трупов, то подумал бы о тех трех гроблинах, ее обожателях.
— Шеронах, что ли? — ухмыльнувшись, сказал Туут. — Да я таких ловлю уже много лет и делаю из их алмазов ожерелья для своих женщин. Знаешь, эти камешки почти ничего не стоят. Промышленный разряд, дешевка.
Туут пренебрежительно махнул рукой.
— Круг убил их, потому что не имел на них ордер. Жаль, что он не подождал, я бы сделал. В любом случае, я говорю не про колдовство пещерного самоучки, а про настоящую, очень опасную магию, способную разнести в клочья весь наш караван.
— Бессмыслица, — отрезал Кестель.
— Смысл или бессмыслица — дело интерпретации. А я говорю о фактах. Смысл обнаруживается вместе со знанием. А у нас не знания, а подозрения, и потому мы не видим смысла, мать его так и перетак.
Кестель спросил себя, с какой стати пошел слух о том, что Туут — примитивный болван.
— Нетса, ты мне, конечно, спас жизнь, но тут делается уж слишком горячо, — сообщил вспотевший от мыслительной натуги и страха Туут.
— Отступаешься от обещания?
— У меня нет выхода. Вообще-то, следовало бы ее прикончить, но, если подумать, это крайне рискованно. Тебе она нужна живой, а я не знаю, что учинит маг, который возле нее крутится, если я вышлю к ней убийц.
— На твоем месте я бы больше опасался того, что могу учинить я, — предупредил Кестель.
— Ну да, ты мне уже говорил о том, что она тебе нужна живой. Вот только я ее здесь совсем не хочу.
— Туут, я тебе поверил.
— И был прав. Ну да, я же человек чести. Стараюсь блюсти принципы с тех пор, как Третий генерал хунг дал нам всем пример, совершив самоубийство из-за чести, и вдохновил меня на добродетель. То бишь не на такую добродетель, чтобы совсем без баб, но в общем.
Туут вздохнул и вытер ладонью потный лоб.
— Конечно, это я шучу. Ну, конечно, не очень хорошо шучу, потому что по поводу чужого несчастья… В общем, я хочу дать тебе шанс. Если тот гусляр, о котором ты говорил, не выяснит, что происходит, и не защитит нас от магии — заберешь Алию. А я тебе за нее все равно заплачу, хоть и заберешь. Я дам тебе фургон и коней, и еще чего пожелаешь.
Кестель поразмышлял с минуту, затем покрутил головой.
— Ты с ней говорил про ту магию?
— Нет, — ответил Туут.
— Может, с того и следовало начать?
— Тот фургон, про который я говорил, я тебе даю в долг. Вернешь его в Арголане — если доедешь, конечно, — сказал Туут и притом скривился — наверное, уже посчитал фургон безвозвратной потерей.

Алия крепко спала и не проснулась даже от скрежета засовов. Но когда Кестель вошел и посмотрел на нее, открыла глаза — однако тут же закрыла снова.
— А, Нетса, — сонно буркнула она.
— Мы можем поговорить?
— Отчего нет? Даже и приятно.
— Алия, я не знал, что ты якшаешься с магами.
Она села в кровати — похоже, разозлилась. Пышные длинные волосы Алии спутались комками, но даже и так смотреть на Алию в постели был приятней, чем смотреть на Алию ухоженную и одетую.
— И как я это, по-твоему, должна понимать?
— Кто тебя охраняет?
— Думаешь, я тебе скажу?
— Ну похвастайся знакомствами.
— Ох, Кестель, какой же ты милый… — сладко пропела Алия, уже целиком проснувшаяся и заметившая, как Кестель смотрит на нее. — Однако я нравлюсь тебе. Тут все на меня таращатся так, будто сто лет не видели женщины.
— Я одного не понимаю: если твой маг настолько силен, как тут все твердят, отчего ты еще под замком? — поинтересовался Кестель, не обративший внимания на насмешку.
— Так я отдыхаю. А ты милый, я же сказала… зачем же мне бежать от милого?
Кестель уселся за стол, подпер голову рукой. Алия улеглась, повернулась к нему спиной и накрылась одеялом. Кестель удивился себе. Ведь должен был ненавидеть ее за то, что она сделала с ним, а он будто встал после подножки, равнодушно отряхнулся и спокойно пошел восвояси.
Да, и к умиранию можно привыкнуть — конечно, если оно случается не слишком часто.
Наверное.
Кестель вспомнил и вздрогнул. Нет, к такому не привыкнешь.
— А какая она была, та женщина? — спросила Алия из-под одеяла.
— Какая именно?
— Ну та, с медальона. Из-за которой ты травился.
Она знала. Ну, конечно, она же говорила об этом сама.
Ему не хотелось разговаривать с ней на такие темы, но вдруг подумалось: ведь если откроешься перед ней, пусть самую малость, может быть, и она расскажет что-нибудь о себе…
— Красивая. И очень хорошая. Самая лучшая.
— Самая лучшая?
— Знаешь, я не могу мыслить о ней иначе.
— Самая лучшая, — повторила Алия, и из-под одеяла послышался смех. — Кестель, я не хотела тебя обидеть. Ты ж со мной откровенный и всякое такое. Но более идиотического описания возлюбленной я не слышала за всю мою жизнь.
Кестель пожалел о том, что рассказал.
— Для меня ты и вправду милый. Я знаю всю твою любовную историю. Кое-где люди передают ее из уст в уста, и не устают. И я все удивляюсь. Ведь когда ту девушку закрыли в башне, ты, вместо того чтобы пойти на дракона, забился в угол и трясся со страху, ожидая, пока ее освободят. Когда герои полегли, ты предпочел отравиться, а не пойти вслед за ними. А когда тебя спасли, ты пошел по бабам. Твоя любимая по-прежнему сидит в башне, ты носишь на шее медальон с ней как шимскар и говоришь мне, что она — самая лучшая.
— А ты думаешь, что я…
— Кестель, ты безнадежен, — перебила его Алия.
— Я ничего не мог сделать для нее.
— Я как женщина такие твои глупости просто презираю.
— Но дракон непобедим, — возразил Кестель.
— А что, лучше жить подзаборной грязью? Я могу понять, что ты уже не любишь ту женщину, потому что колдун, который тебя заклял, уж точно не дилетант. Но разве тебе ее не жаль, вот так запросто, по-людски? Если не по любви, то отчего ты не пошел к башне хотя бы из порядочности? Может, ты не победил бы дракона, но уж точно надоел бы постоянными возвращениями. Хотя, конечно, я в этом сомневаюсь.
Кестель с тревогой посмотрел на Алию, но увидел только укрывающее ее одеяло.
— Это уже в прошлом, — сказал он. — Ты не знаешь, как это — умирать.
Она зевнула.
— Да мне все равно. Только знаешь, не хотела бы я быть твоей женщиной.
Кестель солгал. То, что он хотел оставить в прошлом, возвращалось каждую бессонную ночь. Он просто не хотел мучить себя разговорами об этом.
Алия отбросила одеяло и снова уселась на кровати.
— Кестель?
Он посмотрел на нее.
— Ты помнишь того плоскомордого, мывшего пол в трактире, в Клоокблоке?
— Помню.
— Я тогда тебе кое-что рассказывала о хунг, с которыми жила, о муже и жене. Я забыла их имена, но это не важно, ведь ты знаешь, о ком я. Ведь знаешь?
— Знаю. И что? — сказал Кестель.
— Ведь это она заказала ордер на меня. По ее поручению ты словил меня.
Кестель удивился — но не хотел показать Алие насколько.
Но она все равно заметила.
— Ну, теперь я знаю наверняка. Хотя, честно говоря, это и не мог быть никто другой. У меня нет других врагов — по крайней мере живых. А в особенности таких, которые могли бы поведать настолько душещипательную историю, чтобы владыка Арголана согласился выписать ордер.
— Думай, что хочешь, — буркнул Кестель.
— Я тебе кое-что скажу. Ты хоть задумывался, отчего Виана ДаХан до сих пор не убила меня, хотя я уже сколько месяцев шляюсь по лесам и стараюсь, чтобы обо мне слышали все и повсюду? Отчего она осмеливается встать против меня только в Арголане?
— Наверное, ты мне это сейчас расскажешь.
— Нет уж, догадайся сам. А я хочу с тобой договориться.
— Не договоримся мы, — отрезал Кестель. — Я доставлю тебя в Арголан.
— Да не смеши меня. Сам ведь спрашивал, что я еще тут делаю.
— А ты сказала, что я милый.
— Ну да, эдак по-младенчески, идиотично и наивно. Я кое-чего от тебя хочу, и могу заплатить за это очень много, — сказала Алия.
Он промолчал.
— Тебе пообещали, что снимут заклятие, если соберешь мозаику?
Он стиснул зубы,
— Я же вижу, как ты мучаешься. Иногда подволакиваешь ноги, иногда даже не можешь поднять кружку. Хмельное пролетает сквозь тебя как вода, не принося облегчения. Ты вообще не спишь. И я знаю, что это из-за чар, которые сделали тебя бессмертным. Умирание оставляет следы.
Она уселась в кровати. Растрепанные волосы заслонили лицо. Она говорила медленно, и в ее глазах Кестель заметил то, что уже видел однажды — когда Алия убивала его.
— И что это за мозаика?
— Плохой из тебя актер. Врешь совершенно неубедительно.
— А ты читаешь во мне, как в открытой книге?
— Именно так, — подтвердила Алия. — С чего бы тебе выслуживаться перед плоскомордыми, если не хочешь добыть у них информацию о мозаике? Они-то уже давно нищие.
— Я не выслуживаюсь ни перед кем.
— Да перед всеми! Перед Вианой, чтобы добыть информацию, потом перед чародеем. Но есть и те, кто лучше обойдется с тобой, облегчит муки и поможет отплатить магу.
Кестель начал тревожиться всерьез. Алия жадно вглядывалась в его лицо, ловила каждое движение.
— Мне нужна мозаика для мести Ордену!
— А что мне до твоей мести? — вставая, сказал Кестель.
— А что тебе до мозаики? Ведь не все же равно, правда? А что тебе до мести Вианы ДаХан? Ты и вправду считаешь, что я так уж разнюсь с ней?
Алия попала в точку. Кестелю не хотелось ничего отвечать ей.
— А я все удивлялась, отчего Виана не попросила тебя попросту меня прикончить. Ведь если она решила, что тебе удастся привезти меня в Арголан, отчего не решить, что ты сможешь и избавиться от меня? Но ты сам подтолкнул меня к ответу.
— Я?
— Ну да, в Багровой корчме. Ты сказал, что смерть там была бы слишком легкой для меня. Тогда меня и осенило: Виана ДаХан приготовила для меня что-то особенное. И вряд ли дело только в бое на Арене. Виана тебе, случайно, не рассказывала? Если я случайно попаду в Арголан, буду иметь это в виду. Так что спасибо.
— Думай, что хочешь, — буркнул Кестель.
— Да перестань повторять! Я всегда думаю, что хочу. Я-то полагала, что Виана хочет убить меня своими руками. Обычное дело для ошалелой ненависти. А теперь я вижу, что недооценила Виану. Дуэль — дело рискованное, а даже если бы Виане удалось, это бы не насытило ее жажду мести. В сущности, мы похожи. Она тоже считает, что мало победить. Побежденные должны мучиться.
Кестель сперва думал, что Алия издевается, но чем больше глядел на нее, тем больше сомневался. Она же и вправду думала так и не видела разницы между собой и Вианой, которой причинила столько зла.
Он пошел к двери.
— Да ты подумай хорошенько, — заговорила вслед Алия. — Я тебя освобожу из-под власти заклятий, и тот маг перестанет тебя мучить, захочет он того или нет. Ты только попроси. Ведь Виана не без повода боится меня.
— А-а, значит, все тебя боятся.
— Если не попросишь — этот караван сгорит. Как будешь жить с таким на совести?
— А ты как будешь?
Кестель вышел из фургона, не дожидаясь ответа. Он подозревал, что уж Алия совершенно спокойно проживет с таким на совести. И еще со многим.
Она была красива, жестока, ловка как дьявол, язык имела крайне ядовитый, однако все ее свойства были только дымовой завесой. Конечно, Виана боялась — того же, чего боялись Туут и Круг, и сам Кестель.
Идущего по пятам Алии мага.

Глава 9

По опыту Кестеля гусляры обычно жили по окраинам, в жутких мазанках. Дом гусляра обычно был самым дрянным в целой деревне, по тому его и распознавали.
Но гусляр Ребиер жил не в мазанке, а в белой вилле, к тому же с молодой симпатичной служанкой, прибиравшей и вкусно готовившей. Хотя уже смеркалось, Ребиер попросил служанку заварить гостям кофе.
— Она варит и магические микстуры, — поведал гусляр Кестелю, когда оба уселись в кресла в гостиной. — Я, как понимаешь, сам не могу и яйца всмятку сварить. Очень способная девушка — и в постели тоже.
О Ребиере ходили разные слухи — например, поговаривали, что он когда-то был в Неотмщенных. Кестель не имел понятия о том, насколько это может быть правдой. Он лишь однажды видел отряд этих рыцарей в пурпурно-черных плащах, украшенных бриллиантами, с посмертными масками на лицах. Внушительное зрелище.
Но Кестелю всегда казалось, что если уж пошел с такими, как Неотмщенные, то это на всю жизнь. А про гусляра говорили, что он был с ними, но ушел.
Кестель рассказал о своих проблемах и спросил, может ли Ребиер помочь.
— Заблокировать такую магию, от которой ментальные псы писаются от страха? — риторически спросил Ребиер и помотал головой. — Это как с маддонами. Лучше зарыться поглубже и не дать заметить себя.
Одетая в белое служанка принесла кофе в белых фарфоровых чашках. Слишком уж много белого на этой вилле. Но кофе — черный.
— Пан Дунтель еще отдыхает? — осведомился Ребиер.
— Да. Он еще не попросил завтрака, — ответила девушка.
— Это мой гость, старый знакомый, — пояснил Ребиер.
Служанка неслышно удалилась, оставив после себя легкий запах благовонных масел, тут же заглушенный могучим кофейным ароматом.
— Стопроцентная арабика, копи лувак, — похвастался гусляр. — Знаешь этот кофе? Ты не поверишь тому, откуда берутся зерна.
— У меня сейчас другие проблемы.
— Твои проблемы неразрешимы. Единственное, что можешь сделать — это скрыться из вида. И выпустить эту Алию.
— Не могу, — сообщил Кестель.
— Ты вообще не возвращайся к ним. Если ее охраняет настолько могучий маг, то она может удрать в любую минуту, и вообще может сделать все что угодно. Отчего она все еще не удрала? На твоем месте я задумался бы о том, чего она хочет от тебя.
— Я же говорил тебе, что ищу мозаику.
Кестель отнюдь не радовался тому, что пришлось поделиться секретом с Ребиером. Но раз уж знала Алия… вопрос, откуда она узнала? И это сильнее всего тревожило Кестеля.
— Может, оттого она и позволила тебе себя схватить, — задумчиво произнес гусляр.
— Позволила? Ага. Я ее выследил и взял с боем.
— Может, и так. А может, это такая же правда, как и то, что Неотмщенные — это на самом деле не отомщенные.
Гусляр рассмеялся, но в его смехе слышалась горечь.
— Она убила бы тебя, если бы захотела.
— А ты был одним из них? — оживившись, спросил Кестель.
Гусляр махнул рукой — мол, оставим. Рука у него была страшно изувеченная, лишенная ногтей.
— Да, я слышал, что про меня рассказывают. Неотмщенные — страшные люди. Они никогда не смеются.
— А ты совсем другой, да?
— Конечно, — ответил гусляр и ухмыльнулся во весь рот. — С чего бы мне не смеяться? Знаешь, в определенных кругах ходят слухи о том, Орден Ама — тот самый, из которого удрала Алия, — был причастен к резне хунг.
— Те самые волосатые бабы, шляющиеся по замковым дворам?
— Я про их магию, — пояснил Ребиер.
— Их? Они же драчливые, как волчицы, славятся умением резаться, и у каждой руки в крови.
— Конечно, те, которые вояки — они вряд ли колдуют. Однако, если Орден Ама и в самом деле имел отношение к войне с хунг, то Алия может и знать, какую роль сыграла мозаика и что задержало магию под Нортхом. Потому Алия и может искать мозаику. Потому и присутствие мага меня не удивляет — кем бы он ни был.
— А вот меня удивляет. Она знает, чего я ищу — и это очень странно, — сказал Кестель, который хотел услышать что-нибудь дельное, а не пустопорожние рассуждения.
— Честно тебе скажу: было бы лучше, если бы ты скрылся от того мага, — крутя чашку в пальцах, посоветовал гусляр.
— Вряд ли мне что-либо сделает даже архимогучий маг. Я в последнее время шибко устойчивый.
— Я уже ощутил. Так это побочный эффект заклятия бессмертности?
Кестель пожал плечами. Не стоило чересчур глубоко запускать гусляра в свои дела.
— Но мир-то вокруг тебя не слишком устойчивый. Как я уже говорил, единственный шанс — укрыться под землю. Бери свою пленницу и как можно скорее иди вниз. Пусть ты и устойчивый к магии, и убить тебя нельзя — это вовсе не значит, что тебе ничего не грозит.
Кестель взял чашку, отпил глоток.
— Значит, под землю.
— Маг-хранитель Алии может учинить что-нибудь неожиданное.
— Я не смогу под землей, заблужусь в тех проклятых Лабиринтах. Хм, а ты, если что, пошел бы со мной?
Ребиер хохотнул, с странным блеском в глазах глянул на Кестеля и спросил:
— А с чего ты вообще гонишься за мозаикой?
Кестель молча посмотрел ему в лицо.
— Ладно, не хочешь — не говори. Но если мне идти с тобой, я предпочел бы знать побольше.
— Так ты пойдешь?
— Ну, я пошел бы, точно пошел… но так удачно вышло, что мой гость, Дунтель, ну, про которого я тебе уже говорил, тоже направляется в Арголан. А Дунтель ходит исключительно под землей. И когда приходит навестить меня, идет по Лабиринтам
Кестель даже подался вперед — так заинтересовался.
— А почему исключительно под землей?
— У него свои причины. И он очень хорошо знает Лабиринты.
— Но под землей же нужно пешком, — напомнил Кестель.
— Это одна из причин. Дунтель не ездит верхом и не носит меча.
— Он ходит безоружным?
— Я этого не говорил. Он тебя проведет, не откажет. Он очень любезный.
— Ненавижу Лабиринты, — признался Кестель.
— А кто их любит? В нескольких часах отсюда руины замка Готхерн. Там вход. Я попрошу, чтобы Дунтель подождал тебя там.
Кестель согласился. Хотя ему не хотелось спускаться в Лабиринты, такое решение казалось самым разумным.
— Только я хочу тебя кое о чем попросить, — сказал гусляр.
— О чем же?
— Дунтель может показаться тебе неприятным, раздражать… но не надо выказывать ему неуважения. Что бы ты про себя ни подумал — не выказывай неуважения к нему.
— А ясней не можешь выразиться?
— Тебе не понравится, если я выражусь ясней, — заверил гусляр. — Ты только помни: все будет как надо, если будешь внимательно и вежливо разговаривать с Дунтелем и уважать его.
— Потому что он из тех, кого стоит уважать?
— Ох, из тех самых, уж поверь.
Кестель кивнул, отпил кофе.
— Замечательный он у тебя. Вкус исключительный.
— Правда? А некоторые ведь переживают из-за того, что этот кофе добывают из дерьма циветт. Но вкус ведь и вправду непревзойденный. Ты пьешь именно такой кофе, какой подают при княжеских дворах. И еще на моей белой вилле.
— Из дерьма циветт? — спросил Кестель и с опаской заглянул в чашку.
— Я же говорил, что это копи лувак.
Да, он говорил, спору нет. А еще он говорил идти в Лабиринт. Кестеля пробивал холодный пот при одной мысли о Лабиринтах. Но только Живые лабиринты могли охранить от мощи колдуна. А Кестель подрядился привести Алию в Арголан.
В конце-то концов, раз взялся — надо делать.

Бомол злился. А как тут не злиться? Алия Лов выполнила за него мясницкую работу, а Бомол опоздал и остался ни с чем. Теперь придется тяжело и долго наверстывать упущенное.
Паяц затаился неподалеку от ловчего каравана, съехавшего вечером с тракта и остановившегося на просторной поляне. Паяц скучал и слушал птиц, щебетавших обо всем вокруг.
Слушать птиц — лучшее развлечение. Они ни на чьей стороне, им все безразлично, а треплются про все вокруг чисто из поэтических наклонностей. Бомолу тоже почти на все было наплевать, а скука была главным ощущением его бытия.
И то, кто где в обозе и чем занимается, и про магию, и про Алию Лов — паяц все пропускал мимо ушей. Хотя, может, и не стоило. Походило на то, что кто-то может составить конкуренцию паяцу.
Когда Кестель выехал из каравана на заемном коне, паяц двинулся следом, но быстро отстал. Пришитые людские ноги — не ровня конским. Оттого паяц разозлился и, когда встретил молодого сплетника-болванчика, не способного рассказать ничего интересного, свернул ему голову. Затем Бомол вернулся к своему дереву и прислушался к птицам. Те пели о том, что человек на коне посетил белую виллу утешителя мертвых. Оттого Бомол обеспокоился, потому что раньше птицы пели о некоем странном госте на вилле, будившем страх и отвращение. Но когда Кестель покинул виллу, а тот гость остался, паяц тут же забыл о нем.
Бомол обдумывал то, как можно захватить Нетсу. Драться без толку, паяц уже понимал, что не совладает с таким соперником.
Оставалось только идти след в след и ожидать подходящего случая. Конечно, вряд ли представится настолько восхитительная возможность, как упущенная недавно — но что-нибудь да подвернется. Тактика ожидания всегда оправдывала себя. С ее помощью Бомол уже добыл много экспонатов для своей коллекции.
Главное — терпение.

Утром караван двинулся в дорогу. Готхерн был не по пути, но Туут согласился дать небольшой крюк — и выглядел притом, будто сбросил камень с плеч.
— Это же точно лучшее решение проблемы! — объявил он, страшно довольный тем, что не придется отдавать фургон и коней, и тактично решивший не упоминать об этом. — Хоть бы только успеть до тех пор, пока она и тот маг не разберутся, что к чему.
Близ полудня показались стены Готхерна. Построенный из синего камня замок когда-то был одной из красивейших твердынь хунг. К несчастью, твердостью камень сильно уступал красоте, и замок пал после недолгой осады. Канавы наполнились кровью древнего народа. Победители не хотели занимать замок и постарались разрушить его. Синий камень порос густым мхом, в руинах поселились кролики и змеи.
Кестель собирался в поход. Левая рука по-прежнему немела, едва он стискивал ладонь в кулак. Туут выдал целый мешок сушеного мяса, в общем, лез из кожи вон, чтобы Кестель не передумал.
В дверях появился Круг, без усилий заскочивший в медленно едущий фургон.
— Вот твой страшно холодный медальон, и прочее, и вещи Алии.
Кестель молча забрал принесенное.
— Я только раз в жизни ходил через Живые лабиринты. Такое не забывается. Ты был там когда-нибудь?
— В общем, нет. Хотя вообще-то заглядывал пару раз. Но ненадолго.
— Теперь побудешь дольше, — пообещал Круг и ушел.
А Кестель открыл медальон, долго всматривался в лицо женщины и не ощутил ничего, кроме усталости. Затем Кестель вложил медальон в левую руку, медленно стиснул окоченелые пальцы. Облегчение пришло сразу: в жилах потекла кровь, рука стала отогреваться, оттаивать, вздрагивать — оживать.
Кестель тревожился. Убегая от одной магии, он направлялся в место магии куда сильнее, и к тому же положился на человека, которого толком не знал. Осталось лишь надеяться на то, что незнакомец сумеет провести сквозь самый удивительный и странный из лабиринтов.
Снаружи послышались голоса, фургоны один за другим останавливались. Вскоре остановился и фургон Кестеля. Он повесил на шею шимскар, взялся за свои мешки и вышел наружу.
Алия была в нескольких фургонах от него. Он издали заметил возню: команда ловчих под начальством Круга, сидящего на красивом сером коне, отодвигала засовы и отпирала замки.
Алия сидела за столом и раскладывала карты.
— Собирайся, пойдем, — велел Кестель.
— Куда?
Он одним движением сбросил карты на пол.
— Подальше от господина Туута. Или тебе понравилось у него?
— Кестель, это ничего не изменит.
Она хотела сказать что-то еще, однако он не стал слушать, но кинул ей плащ. Алия попросила маску, получила ее и немедленно надела, затем любезно протянула руки, чтобы Кестель связал их. Он связал их и выпихнул Алию наружу, где поджидал глава каравана.
— А вон и твой проводник, — сообщил тот и показал в сторону руин, где виднелся чей-то силуэт.
До разрушенных стен оставалось две тысячи шагов по пышному зеленому лугу.
— Надеюсь, что это он, — сказал Кестель. — Господин Туут, до встречи в Арголане.
Кестель кивнул ему, а затем, без особой охоты — Кругу.
Те махнули ему рукой.
Они шли по колено в траве, Кестель подгонял Алию. Сзади доносилось ржание, скрип и лязг отъезжающего каравана. Кестель обернулся и увидел, что Туут и Круг глядят вслед.
Снова начала деревенеть рука. Кестель снял шимскар и потянул Алию за собой. Та тихо выругалась.
— Зачем мы здесь?
В ответ он потянул сильней. Она рванулась, разозленная прикосновением, посмотрела на шимскар в ладони Кестеля.
— Ну ты и убогий!
Он не ответил. Хоть бы рука прошла прежде, чем доберутся до входа в Лабиринт.
— С такими медальонами на шее рыцари едут на драконов. Он — пламя, распаляющая их ярость. А ты, ничтожество, держишь его как шимскар, чтобы успокоить свои болячки. Ты еще помнишь то, что там до сих пор ее портрет?
Кестель всматривался в небо, боялся, что маг кинется на него в обличье хищной птицы или даже огнедышащего дракона.
Алия крайне раздражала Кестеля. Он пожалел, что дал ей маску, потому что теперь ничего не мог прочитать на ее лице.
— Когда умрет женщина в башне, шимскар потеряет силу и ничто больше не принесет тебе облегчения.
Кестель промолчал.
— Но зато усилится другая магия. Если продашь медальон какому-нибудь магу — озолотишься. Ну что, ты обдумал мое предложение? Позволишь себе помочь?
— Я вижу, ты любишь говорить сама с собой, — заметил Кестель.
— Уж лучше, чем с дураками. Если мне не поверишь — уж точно ты дурак.
Она замедлила шаг. Кестель осмотрелся. Высокая тут трава. Сочная. Наверное, эту землю удобрили вырезанные под корень хунг. Но Кестель опасался не мертвых.
— А может, тебя заинтересовало бы известие о том, что тот якобы случайно попавшийся тебе маг, который и сделал тебя бессмертным, — именно тот, кто создал мозаику?
Кестель мимо воли посмотрел на Алию, забыв, что увидит не лицо, а только серебро маски. Маска плакала кровавыми слезами.
— Правда же, любопытно? Такое стечение обстоятельств. Попавшийся тебе чернокнижник — это ВанБарт, тот самый, помогавший хунг в войне с Тринадцатью княжествами. ВанБарт тебе представился? Или позабыл?
Кестель вспомнил о том, что говорил гусляр про роль Ордена в войне с хунг, и о том, сколько может знать Алия.
— Мы оба знаем: чтобы сложить мозаику, укрытую хунг, нужно обладать некоторыми способностями… а ты по счастливой случайности ими как раз и обладаешь. Это, наверное, и объясняет, зачем тебе сохранили жизнь.
Алия пошла еще медленнее, хотя Кестель все яростней тянул и пихал ее. Она рассмеялась.
— А может, объясняет и то, зачем ты, потрепав языком про свое будущее геройство, так и не пошел под драконову башню. Есть одна июньская травка, вызывающая приступ страха, если ее добавить в пиво. Может, ВанБарт тебя и убедил в том, что дракон непобедим, и подсунул травку? Но что было потом, после того как погибли ушедшие к башне? Что ВанБарт пообещал тебе? Что знает заклятия, позволяющие победить? И ты ему поверил? Ведь поверил — и выпил схарет, который простолюдины считают лютой отравой. И ведь не зря считают, он отрава, но не тогда, когда под боком бормочет заклятия могучий маг.
Алия умолкла и впилась взглядом в лицо Кестеля. Тот отвернулся, уставился на небо. Дьявол ее раздери, откуда она столько знает?
— Ну что, и ты согласился? Ведь да? — жадно спросила она. — Кестель, ты ведь ощутил в себе силу. Тебе показалось, что ты можешь одолеть дракона.
К нему снова пришло давешнее чувство — будто проснулся после той отравы. Он тогда ощутил не силу, а отчаяние и безнадежность. Он тогда два дня блевал и ослаб так, что не смог бы и поднять меч. Тогда о Кестеле позаботились два старика из корчмы на краю города.
О том не хотелось вспоминать, а Алия не унималась.
— А может, ты ничего и не ощутил, а чувство, придававшее твоей жизни смысл, внезапно угасло? Если уж к тебе пришла сила, отчего ты не пошел на дракона? Отчего ты кинулся громить корчмы и тамошних девок? Тебя, небось, самого поражало то, что недавно ты мог любить, и как любить… Кестель, заклятия обычно имеют побочные эффекты, а уж в особенности заклятия самые сильные. Дезориентация, потерянность… ты же пил горькую, дрался, любил. Всего слишком, сверх меры, ведь выпивка не приносила забвения, а купленная любовь не утоляла жажду. В Багровой корчме сильнейший наркотик едва поправил тебе настроение. Тогда я единственный раз видела, как ты смеешься. Я же вижу, как ты мучаешься, как тебя не слушается собственное тело. Я знаю, до чего дошел ВанБарт, когда создавал мозаику. У него просто нет совести. И чего же он пожелал за снятие заклятия?.. Хм, мы ведь оба знаем, чего он пожелал.
— И откуда все эти откровения? — буркнул Кестель.
Он уже с пару минут назад понял, что Алия блефует. Он знала далеко не все. ВанБарт ничего не пожелал. Маг пропал после того, как вывел отраву из тела Кестеля, и никогда больше не встречался с Кестелем.
— Ты не боишься смерти, магия на тебя не действует, и чувства твои не глубже того горшка, в который я писала в Багровой корчме. И боли ты не чувствуешь, как другие люди…
Алия умолкла, а потом нерешительно добавила:
— Ох, ты был прямо образец стойкости, когда Хавараш ломал тебе колени. Трудно было бы тебя к чему-нибудь принудить или вырвать признание, заставить выдать тайну. Тебя не одурманить и не обмануть магией, даже и подкрасться к тебе трудно, потому что ты не спишь. По сути, у тебя нет слабых сторон. ВанБарт сделал из тебя идеальный инструмент.
Алия напряженно всматривалась в Кестеля. Весь разговор был пробой, попыткой выведать, распознать. Алия искала подтверждения своим словам в реакции Кестеля.
— Есть люди, которые освободят тебя от последствий заклятия и снова сделают человеком — в обмен на мозаику. Тебе не придется служить ВанБарту.
Настроение Кестеля вовсе испортилось. Алия Лов знала так много, будто нарочно собирала информацию о нем. Может, гусляр говорил правду. Если бы Кестель сам не поймал Алию, их дороги наверняка бы пересеклись.
— Ты думаешь, будет лучше, если я стану служить тебе? — поинтересовался он.
Ответить Алия не успела. Они уже подошли вплотную к руинам, и навстречу поднялся человек в белом. Кестель решил не оставлять медальон на шее и спрятал его в мешок. В кипящих от магии Лабиринтах шимскар мог бы ошалеть.
— А, господин Кестель и его прекрасная пленница!
Хотя лицо Алии заслоняла маска, Дунтель казался очарованным.
— Здравствуйте, господин Дунтель, — вежливо поздоровался Кестель.
— Я очень рад встретить вас. Наш общий друг говорил мне, что вы хотите как можно скорее добраться до места.
Дунтель не походил на путешествующего, а, скорее, напоминал аристократа, на минутку покинувшего бал, чтобы глотнуть свежего воздуха. Дунтель носил перевязанные широким поясом штаны, толстую просторную рубаху, плащ до колен, вышитый мелкими самоцветами, — и все ослепительно белое, словно только что из прачечной. Кестель задумался над тем, всегда ли Дунтель одевался так — или это гусляр одарил его белыми одеждами на белой вилле?
После войны в целиком разрушенном замке Готхерн отстроили только низкие ворота, ведущие в подобие пещеры. Туда и направились путники.
Дунтель толкнул рукой в белой перчатке массивные, окованные железом, но лишенные замков двери. За ними ступеньки уводили в темноту. Неподалеку лежал белый дорожный мешок. Дунтель взвалил его себе на плечи и сказал спутникам:
— Я пойду первым, а вы будьте добры держаться за мной.
Они пошли во мрак. А у Алии, похоже, начисто пропало желание вести разговоры.

Глава 10

Спускались они в кромешной темноте. Впереди ступал Дунтель, за ним — Алия, которую Кестель, на всякий случай, держал в безопасном отдалении от проводника. Кестель взял ее за руку. Алию била дрожь.
Чем ниже сходили, тем большее Кестель чувствовал облегчение и тем меньше опасался мага. Живые лабиринты разрушали структуру посторонней магии и сильно ограничивали ее. Кестель не совсем понимал, отчего так, но особо не задумывался. Ему хватало одного лишь знания о том, что маг лишается сил по мере углубления в Лабиринт.
Зато из самих живых подземелий так и веяло мощью, пусть и магической, но не союзной Алие. Лабиринты сами себе устанавливали правила и законы.
Спускались целую вечность, внезапно оборвавшуюся на последней ступеньке. Путники очутились в огромном зале, где тьма уже не была настолько кромешной. В чашах, закрепленных на каменных столбах, тлело неугасимое пламя, скупо освещающее подземелье.
Зал был круглым, и в его каменных стенах виднелись сотни дверей.
— Их семьсот восемьдесят семь, — сообщил Дунтель. — Это все выходы. Сквозь какой вы хотели бы пройти?
— А это имеет значение? — спросил Кестель.
— Само собою, нет. Конечно, если это не Белые двери, — ответил Дунтель и рассмеялся.
Смех прозвучал не очень весело.
Кестель тут не видел ни единой Белой двери, хотя, наверное, должны были попадаться и такие. Он слышал легенды о Белых дверях в Живых лабиринтах, но не знал, насколько им можно доверять.
— Быть может, госпожа выберет? — спросил Дунтель и вежливо склонил голову в ожидании ответа.
Ответа Дунтель не дождался.
— Я прошу прощения за навязчивость, но, по-видимому, выбор остается за мной.
С тем Дунтель шагнул в сторону ближайшей двери. За ними оказался узкий, но постепенно расширяющийся коридор. Вскоре путники уже могли идти бок о бок. В стены были вделаны чаши с тлеющим магическим огнем.
— Сколько времени может занять дорога до Арголана? — спросил Кестель.
— Это уж как получится. Если Лабиринты нас полюбят, проведут за несколько часов. А если нет — можем провести тут и несколько недель. Я полагаю, вы понимаете, в чем у нас проблема.
Да, Кестель понимал, и даже очень хорошо.
— В ней? — риторически спросил он.
— Да. Если Лабиринтам она понравится больше, чем мы, то они проведут нас туда, куда хочет попасть уважаемая госпожа. Как мне кажется, это не Арголан.
Алия по-прежнему молчала.
— В таком случае мы, по крайней мере, узнаем, чего хочет госпожа, — невозмутимо продолжил Дунтель. — А это, принимая во внимание красоту и привлекательность госпожи, о которых я столько слышал, представляется мне необыкновенно интересным.
— Ты, наверное, не слишком внимательно слушал, — буркнула Алия из-под маски.
— Напротив, очень внимательно. Пожалуйста, поверьте мне: ваши убеждения и желания мне чрезвычайно интересны.
Кестель сильно сомневался в этом. Выражался Дунтель на редкость вежливо, но оставался притом крайне холодным и равнодушным.
И почему только Ребиер взял в голову, что Кестелю захотелось бы выказать неуважение этому человеку? Лишь потому, что у Дунтеля нет видимого оружия?
Нет уж, Кестель не чувствовал ни малейшего желания обижать Дунтеля.

Поначалу встретили только консерватора. Шаркая ногами, он брел вдоль стены и чистил чаши с огнем. Консерватор не обратил внимания на путников.
Вечный огонь пусть и звался вечным, но требовал ухода. Дунтель попросил не становиться на пути консерватора и не мешать его работе.
Затем путники миновали несколько перекрестков, молча прошли мимо красивых Белых дверей с вырезанным на них символом, напоминающим вписанный в звезду крест. Похоже, Дунтель выбирал дорогу наугад. После нескольких поворотов Кестелю показалось, что он узнает уже пройденное место.
Но он знал, что на самом деле не важно, куда они идут. Важно то, что трое незваных гостей показывают Лабиринтам себя, а те, присмотревшись, в любую минуту могут показать выход.
Если, конечно, захотят.
— Вы когда-нибудь задумывались над феноменом Живых лабиринтов? Над деформациями пространства, времени и всех известных нам законов физики? — спросил Дунтель.
— Задумывался, — ответил Кестель. — Но не очень надолго.
— Распространенный и вполне естественный ответ, — заметил Дунтель. — На самом деле надолго или нет, тут не имеет значения. Тайна остается тайной… а сейчас, пожалуйста, медленней и осторожней.
Дунтель замедлил шаг, всматриваясь во что-то впереди. Кестелю потребовалась минута и несколько шагов, чтобы понять, на что он смотрит.
Путь преграждало дерево — удивительное, поросшее серой шерстью. Оно заполняло собой весь туннель, но было похоже на то, что, отодвигая низко свисающие ветви, можно пролезть вблизи ствола.
— Протиснемся? — спросил Кестель.
Дунтель помотал головой.
— Никоим образом не хочу вас уязвить, но, знаете ли, слишком простое решение проблемы не произведет впечатления на Лабиринты. Обойти это дерево будет словно подсмотреть на экзамене. Наверное, экзамен можно будет пересдать, но, прежде чем нас допустят до пересдачи, может пройти немало времени.
Кестель понял, что крылось под вежливыми словами. Если перевести на обычный язык дипломатичность Дунтеля, то он предупреждал о том, что прямолинейность и глупость могу обернуться застреванием в Лабиринтах на очень долгое время. Но как изящно было преподнесено!
— Эх, Нетса, ты у нас гений, — буркнула Алия.
Она заговорила во второй раз за все время хождений по Лабиринтам, и уж в ее словах изящности не было ни на грош.
Кестель присмотрелся к дереву. Его мохнатые ветки легонько покачивались, будто под невидимым ветром. Дерево казалось сонным и ленивым.
— Есть идеи? — спросил Дунтель.
— Не то чтобы много, — ответил Кестель.
— Срежь его. Это в твоем стиле, — посоветовала Алия.
Они стояли молча и смотрели на головоломку Лабиринтов. Серый мех казался мягким и пушистым, а само дерево — словно разлегшимся у камина.
Кестель подошел к дереву.
— Осторожно, — предупредил Дунтель.
Кестель коснулся ствола. Дерево наклонилось к нему. Он погладил его, оно удовлетворенно заурчало.
Оно и вправду будто мой кот.
Кестель погладил еще раз. Дерево, урча, улеглось под стеной и подтянуло ветки — освободило проход.
— Это глупо. Гротескно. Идиотично, — буркнула Алия Лов. — Это и есть требующие большого ума загадки Лабиринтов?
— Право слово, я поражен, — сказал Дунтель. — Мне бы и в голову не пришло.
— Наверное, у вас в детстве не было кота, — заметил Кестель.
— Да, в самом деле. Вообще говоря, я даже не помню, было ли у меня детство.

Потом они часами шли и шли вперед, на развилках случайно выбирали путь, иногда заходили в странные боковые двери, выводившие в другие туннели.
— Удивительное ощущение, — заметил Кестель. — У нас вполне конкретная цель, а нам все равно, куда идти. Ни один наш выбор не имеет значения, от нас не зависит ровно ничего.
— Не совсем так, — возразил Дунтель. — Важно то, как вы ведете себя, как ведет себя госпожа Алия и как веду себя я. Выбор имеет значение, но не всегда. А среди множества постоянно принимаемых нами решений есть определяющие наш дальнейший путь. Мы же выбираем направление, выбираем решение поставленных перед нами проблем, выбираем, как относиться друг к другу. Признаюсь, я никогда до конца не понимал Лабиринты, хотя уже много лет странствую под землей.
— Много лет?
— С определенной точки зрения, этот способ путешествий лучше всего соответствует мне. Хочу сказать, что, вопреки устоявшемуся мнению, Лабиринты не кровожадны. Да, время от времени в них гибнут — как и везде. Но сущность их не в смертоносности. По моему опыту, рано или поздно они выплюнут путешественника наружу. Не всегда там, где ему хочется, но, как правило, именно там.
Путники решили передохнуть. Алия расстелила на полу плащ и легла маской к мужчинам — должно быть, захотела вздремнуть.
Дунтель оперся спиной о стену коридора и закрыл глаза. Кестель подумал о том, что на поверхности, наверное, ночь. Хотя, возможно, здесь ощущение времени обманывает. Он задумался над тем, как определить прошедшее в Лабиринтах время — и, наверное, незаметно для себя на несколько драгоценных минут провалился в дрему.
Когда он посмотрел на Дунтеля, то заметил: тот сидит с открытыми глазами и в задумчивости глядит на стену по другую сторону коридора.
— Вы надолго в Арголан?
— Нет, я только на казнь, — ответил Дунтель.
Кестель подумал о том, что хорошо знает подобных типов, и ощутил отвращение. Тоже мне, искатель сильных ощущений. В Арголане их полно: приезжают отовсюду, жадные до кровавых зрелищ, упиваются чужими муками и смертью.
— И что, много интересного?
— Для меня — да. Тот человек убил мою родню.
— Мои соболезнования, — пробормотал устыдившийся Кестель. — Мне очень жаль.
— Мне тоже. Но я еду туда, чтобы простить убийцу.
— Простить убийцу родных?
— Да. Раз он приговорен и его казнят, разве не моя обязанность его простить? Или вы считаете иначе?
— Не знаю, что тут и подумать, — признался Кестель.
Дунтель вежливо кивнул и пригладил безукоризненно белую рубашку.
— Его повесят, но его дело останется неоконченным. Невозможно допустить, чтобы перед смертью никто не посмотрел ему в глаза, не постарался отыскать в них ту тайную, глубоко спрятавшуюся человечность, о которой сам преступник, быть может, уже давно забыл. Да, это трудно. Их тех моих родных в живых не остался никто, потому меня попросили, чтобы я простил злодея от их имени… Мне кажется, вы не совсем понимаете меня.
— Вообще-то да.
— Что же, на подобные дела можно смотреть с разных точек зрения. Мою… вернее нашу, я вам описал.
С минуту оба молчали.
— К тому же эти родственники не были близкими, — добавил Дунтель.
Когда увидели того человека, по прикидкам Кестеля, шли уже вторые сутки. Человек сидел посреди развилки, опершись спиной о каменный столб с огненной чашей на нем. Голову человек свесил на грудь, глаза закрыл — будто спал. Коридор разделялся надвое.
Человек странно выглядел, но в скупом свете чаш путники далеко не сразу заметили странность.
Человека целиком покрывала пыль — и волосы, и тело, и лицо, и одежду. Пыль лежала и на опущенных веках, словно человек много лет не поднимал их.
— Это загадка? — вполголоса спросил Кестель.
— Нет, дорожный указатель, — ответил Дунтель. — На этот раз будет важно, какую выберем дорогу.
— И какую же дорогу укажет этот… э-э, указатель?
— Это должны определить мы сами.
Путники встали неподалеку от сидящего и принялись внимательно рассматривать его. Сидит, уложив ладони на коленях, подтянутых к самому подбородку, выражение лица отсутствующее.
— Может, он и указатель, но что-то ничего не указывает, — пробормотал Кестель.
— Вы тоже так считаете? — спросил Дунтель у Алии.
Та пожала плечами. Дунтель посмотрел на нее с минуту, затем снова повернулся к сидящему — но спросил у Алии:
— А что бы вы сделали, если бы нашли покрытую пылью ценную вазу?
— Взяла бы себе.
— Что же, направление ваших мыслей позволяет предположить, что вы уж точно не робкая домохозяйка.
С тем Дунтель вынул из кармана идеально белый, сложенный треугольником платок, встряхнув, развернул его, подошел к сидящему и принялся вытирать пыль с глаз, рта, губ. Похоже, Дунтель немного злился, когда поднятая пыль оседала на белой одежде.
Сидящий открыл глаза. Дунтель отпрянул. Человек с удивлением посмотрел на себя, затем, очевидно озадаченный, встал, подняв тучи пыли. Дунтель отошел еще дальше, а человек принялся отряхиваться, осмотрелся, увидел троих путников и замер.
— Я страшно засиделся, — сообщил он.
— Да, случается, — согласился Дунтель.
— Куда идете?
— В Арголан.
— Мне совсем не туда, — сообщил человек. — Жаль. Приятно было бы путешествовать в компании.
Он вяло улыбнулся, но лишь Дунтель ответил ему улыбкой. На ходу стряхивая пыль, мужчина скрылся в туннеле.
— Мы пришли оттуда, — заметил Дунтель и указал пальцем. — Он пошел туда. Значит, наша дорога — вот.
— Просто, — резюмировал Кестель.
— Просто? — хмыкнула Алия. — Примитивно. Скучно. И глупо. Для недоумков.
— Я бы не советовал так говорить, — показав головой, сказал Дунтель. — Госпожа, оскорблять Лабиринты не слишком-то разумно, когда находишься в них.
— Что, вправду?
— Лабиринты могут наказать вас. А вместе с вами и нас.
— Вправду? — повторила Алия. — Лабиринты могут наказать и вас? Ну, жду не дождусь.
— Мне кажется, вы решили слушать только то, что вам нравится, — медленно выговорил Дунтель. — Я сказал: накажут вас. Прежде всего вас.

Затем путники шли час за часом, не разговаривая друг с другом. Туннель просто тянулся вдаль: безо всяких развилок, поворотов и перекрестков, прямой, ровный и пустой, а местами даже и темный, будто сюда не добирались консерваторы. Тогда шли в кромешной темноте, и Кестель ощущал подползающий страх. Но вечные огни появлялись опять, принося облегчение и уверенность в том, что Лабиринты не забыли о незваных гостях.
Зато убавилось хлопот с Алией. Отчего-то она держалась поблизости, а в особенности в темноте. Тогда Кестель ощущал ее тепло и запах. Когда снова появлялись огни, Алия отходила чуть дальше.
Хотя обычные двери не попадались вовсе, то и дело встречались Белые, и все с символами, иногда одинаковыми, иногда вообще не похожими ни на что.
Кестель задержался подле знака, показавшегося знакомым. Хотя уверенности не было. Вроде, звезда, вросшая в дерево. Только вот звезда ли? И раньше было ли дерево?
— Белых дверей всего двенадцать, — сказал Дунтель. — Но Лабиринты так часто показывают одну и ту же, что может показаться, будто их гораздо больше. В древних книгах написано, что на каждой из двенадцати свой особый символ. Но я не знаю никого, кто понимал бы эти символы, а про их смысл не пишут в книгах.
— А что за Белыми дверями? — спросил Кестель.
— Говорят, что смерть.
— И в самом деле?
— В точности никто не знает. Но доподлинно известно: никто из ушедших в них не вернулся назад, — сообщил Дунтель.
— И вы не знаете? — удивился Кестель.
— Представьте, да, — сказал Дунтель и усмехнулся. — Я лишь однажды открыл одну из них, но не шагнул внутрь.
— А вы увидели то, что за ними?
— Там темнота, — ответил Дунтель и неопределенно махнул рукой.
— Может, там и смерть, а может, что-нибудь удивительное и великолепное, и никто не захотел возвращаться. Ведь может быть так?
— Наверное. Но вряд ли.
Они шли и шли, почти не разговаривая.
— Не хотят ли почтенные господин и госпожа передохнуть, поспать? — наконец предложил Дунтель.
— Я в последнее время мало сплю, — сказал Кестель. — А ты, Алия, хочешь?
— Хм? — сонно произнесла она, словно только что пробудилась.
Кестель посмотрел на ее серебряную маску. Неужели Алия умела спать на ходу? Есть племена кочевников, где такому учат воинов. И в рыцарских школах тоже учат подобному.
Неужели сон на ходу практикуют и в Ордене Ама? Кестелю совсем не понравилось то, что в последнее время Алия слишком уж часто удивляла его.
Путешественники поели сушеного мяса — подарок Туута. Алия питалась, не поднимая маски. Кестель предложил мясо Дунтелю, тот принял угощение. После еды все улеглись отдыхать на голых камнях. Кестель временами проваливался в зыбкую дрему и жалел о том. Бессонница была бы сейчас на руку. Он боялся того, что может внезапно учинить Алия, и просыпался при каждом ее движении.
Не зря ее боялись. Она жестока и безрассудна, ее опекает маг, и она умеет спать на ходу. А вдруг она умеет и шастать по Лабиринтам не хуже Дунтеля? Тут поверишь чему угодно. А главное, Алия и не думает удирать, и это хуже всего.
Кестель услышал странный звук и сразу распознал его: шелест множества крыльев.
Кестель вскочил. Шелестело вдалеке, в темноте — и стремительно приближалось.
— Летучие мыши?
— Если бы только они, — ответил вглядывающийся в темноту Дунтель. — Оно летит на нас.
Перед тем как налетело, Алия прикрылась плащом. Тварей была целая туча. Они клубились над головами, били крыльями, пробовали дотянуться до закрытых лиц.
Не летучие мыши — но голуби. Они яростно ворковали, метались между стен, заполнили все пространство суматохой и криком. А потом улетели — так же внезапно, как появились.
— Что это было? — осматривая свои руки, спросил Кестель. — Меня даже и не клюнули.
Дунтель холодно и безжалостно рассмеялся.
— Курва, — сказала Алия.
Кестель посмотрел на нее — и отшатнулся. А Дунтель не переставал хохотать — и заразил Кестеля.
— Холера, да заткнитесь вы оба! — рявкнула Алия.
Те никак не могли уняться. Алия Лов стала почти такой же белой, как и Дунтель — правда, оттенок белизны был немножко другой.
Женщину с ног до головы покрывало гуано.
— Ну я же предупреждал, — отсмеявшись, напомнил Дунтель.
— И это ваша месть Лабиринтов?
— Нет, лишь напоминание. А вы надеялись на стадо троллей, которое бы разорвало вас в клочья? Вы были невежливы, Лабиринты преподали вам урок. Я скажу вам, что за многие годы путешествий под землей вежливость стала моей второй натурой.
— И потому вы треплетесь, как придворный шут.
— Ваши слова можно считать комплиментом. Я знавал нескольких придворных шутов. Весьма влиятельные люди.
— И что мне теперь делать? — спросила Алия.
Похоже, она была готова расплакаться.
— Ну, если найдем воду — умоешься, — предрек Кестель.
Дунтель отошел на шаг, чтобы не запачкаться, и добавил:
— Я бы на это в особенности не рассчитывал.

Как ни странно, воду нашли. Просто из стены била струя чистой воды, стекавшая в небольшой бассейн.
— Мне кажется, Лабиринты протягивают вам руку примирения, — с удовольствием сообщил Дунтель. — Ужели вы оттолкнете ее?
Алия что-то буркнула и впервые в присутствии Дунтеля сняла маску. Алии пришлось помучиться, было трудно со связанными руками.
Дунтель поклонился и замер, весь воплощенное обожание. Кестель развязал ее, чтобы она смогла умыться.
Если Алия рассчитывала на скромность спутников, то просчиталась. Оба без стеснения пялились на то, как она умывается.
— Она и вправду красива, — шепнул Дунтель. — А еще наш общий друг говорил, что она очень уж опасна.
— Хм, — сказал Кестель.
Алия постирала плащ. Наверное, в воде было что-то растворено, потому что отстирывались нечистоты с легкостью.
— Он мне рассказывал о том, что наша госпожа сделала с вами. И вспоминал о кое-каких еще фактах вашей, э-э, жизни.
— Ребиер слишком много болтает.
— Я кое-что знал и сам. Мои родственники вспоминали о вас.
— Родственники? — удивился Кестель.
— Вы проникали за границу их мира, которую они могут перейти лишь однажды — и безвозвратно. С вашей точки зрения, каково это, умирать? Я прошу прощения за бестактность, но вряд ли когда-либо встречал человека, пережившего подобное. То бишь столько раз пережившего умирание.
Кестель не ответил.
— Так вы мне не расскажете?
Кестель молчал.
— Жаль. Я разочарован, но понимаю вас.
— Наверное, рано или поздно вы сами узнаете, каково оно, — сказал Кестель.
— О да, иначе и быть не может. Уж в этом я уверен. Прошу прощения за нескромность.
Алия закончила умываться, и Кестель, к немалому ее раздражению, опять связал руки. Алия не стала надевать маску, но закинула ее за спину. Путники двинулись вперед по коридору, казавшемуся бесконечным.
— Собственно, с такими способностями вы могли бы попробовать и за Белые двери, — предположил Дунтель. — Если не вы, кто же еще сможет принести знание о том, что за ними?
— Как-то я не пылаю желанием.
— Для всех смерть — это раз и навсегда. А для вас лишь временное неудобство. Когда я об этом размышляю, то меня охватывает некоторая радость.
— Меня — нет, — отрезал Кестель.
— Ну конечно же, притом вы рискуете. Если умрет наложивший заклятие чародей, его чары утратят силу. То есть вы никогда до конца не уверены в том, что бессмертны. Вы знаете о том, что были бессмертны, но не уверены, что победите смерть и на этот раз.
Впереди послышались рыдания.
— Игра начинается заново, — предостерегающе подняв руку, сообщил Дунтель.

Глава 11

Девушка сидела на корточках у стены и плакала. Путники подошли ближе. Девушка посмотрела на них. В ее опухших от слез глазах не было страха — только горечь и боль.
— Что случилось? — спросил шагнувший к ней Дунтель.
Она шмыгнула носом, уставилась на Кестеля и, не обратив на Дунтеля внимания, сказала:
— Ты убил их. Всех убил.
Дунтель отошел, встал рядом с ловчим и показал на девушку.
— Кажется, это ваша загадка. Я думаю, Лабиринты очень заинтересовались вами.
Кестель подошел к девушке. На ней было простое серое платье и серые же кожаные сапоги на босу ногу.
— Кого я убил?
— Ты убил их всех. Хотя, может быть, и не ты. У того не было головы.
Кестель посмотрел на Дунтеля. Алия присела подле него на корточки и, склонив голову, наблюдала за происходящим.
— Пожалуйста, говорите, — попросил Дунтель. — Если не будете говорить — мы проиграем.
— А у кого не было головы? — спросил Кестель.
— У вурдалака.
— И что случилось?
— Ты же знаешь, что случилось. Хотя, может быть, и не знаешь, если это не ты. Я же говорила, что у того не было головы, — сказала девушка.
Она уткнулась лицом в ладони и застыла. Кестель коснулся ее плеча.
— Не трогай меня, ты, убийца! — взвизгнула она и стряхнула его руку.
— Ты же сама сказала, что это не я.
— Это ты. У того не было головы, но это был ты. Ведь правда?
— Не бойся меня. Я ничего тебе не сделаю.
— Ты думаешь, у тебя было право убить всех?
— Это не я, — повторил Кестель.
— Ты убийца и лжец!
— Это не я. Я не знаю, о чем ты.
— Ты думал, убьешь их всех и никто о том не расскажет? Я тоже так думала. Я считала, что ты убил и меня.
Девушка отвела волосы за ухо, открыв длинный рваный шрам.
— Когда я очнулась, то увидела, что ты сделал с моей семьей, во что превратил мой дом. Я тогда хотела умереть…
Кестель снова умоляюще посмотрел на Дунтеля. Тот вглядывался в лицо девушки и казался взволнованным. Он не сразу заметил взгляд ловчего, а когда заметил, то просто развел руками.
— Так это не ты?
— Нет, не я.
Она снова спрятала лицо в ладонях — но только на минуту.
— Жаль, — шепнула она. — А я думала, что нашла тебя. И что ты спасешь меня.
Она решительно встала и пошла вглубь коридора.
— Плохо, — сказал Дунтель. — Мы теряем ее. В результате можем провести недели, а то и месяцы в скитаниях по подземельям.
Алия вскочила и крикнула:
— Это он!
Девушка остановилась, отерла слезы с лица.
— Однако он же говорит…
— Он лжет, — повторила Алия. — Это он.
— Да что ты несешь? — буркнул Кестель, которому очень захотелось заткнуть Алие рот.
Но Дунтель указал на девушку и сухо приказал:
— Глядите туда и разговаривайте с ней!
— Но я и сама не знаю, можешь это быть ты или нет, — сказала она. — Я ни в чем уже не уверена. Все как в тумане.
— А если бы это и вправду был я, чего бы ты хотела от меня? — тихо спросил Кестель.
— Конечно же, выкупа. Чего еще?
— Выкупа?
— Да. Чтобы ты выкупил меня.
— А как я могу выкупить тебя?
— Ты не сможешь, если это был не ты, — указала девушка.
— Хорошо, это был я, — согласился Кестель, которому уже изрядно надоел разговор.
— Я не знаю, можно ли тебе верить.
— Это я. И как я должен выкупить?
— Если я ошиблась и это не ты, то никак не сможешь. Докажи, что это ты, — посмотрев на него с надеждой, попросила девушка. — Скажи, как называлось мое село.
Кестель отвернулся.
— Да придумай что-нибудь! — буркнула Алия.
Кестель уныло помотал головой.
— Ну давай, скажи, — не отступала девушка.
Кестель молчал.
— Значит, не ты.
— Твое село называлось Ваттерфаль.
— Да, Ваттерфаль, — печально подтвердила девушка. — Ты вспомнил.
Алия громко вздохнула и изрекла:
— Ох же сука.
— И что мне делать? — спросил Кестель.
— Выкупи меня. Ты же мне должен за то, что я пережила, чтобы моя жизнь не отягощала твою совесть.
— Холера ясная, так подскажи мне как!
— Серебром. Или кровью. Выкупишь?
— …Да, — сказал Кестель.
— Хорошо. Тогда я больше не буду плакать, — пообещала девушка и пошла прочь.
— Не уходи! — крикнула ей вслед Алия.
— Пожалуйста, ведите себя тише, — положив ей руку на плечо, попросил Дунтель.
Девушка обернулась.
— Я верю в то, что у тебя получится. Ты спасешь меня. Я хочу забыть о тебе и обо всем, что случилось. Спаси меня, даже если я не вспомню тебя.
Ее последние слова были легче шепота. Кестель с трудом разобрал их. Девушка сделала еще несколько шагов и растаяла в воздухе.
— Я беру обратно все свои слова про загадки Лабиринтов, — объявила Алия.
Вдалеке, там, где раньше простирался лишь темный коридор, забрезжил белый свет.
— Я готов биться об заклад на то, что это выход — и прямо в Арголан, — поведал Дунтель.
Кестель стоял, будто статуя, и всматривался в то место, где исчезла девушка. Дунтель подошел к нему, положил руку на плечо. Его ладонь показалась на удивление холодной.
— И что теперь? — спросил Кестель.
— Скорее всего, мы у цели.
— А что с ней, с той девушкой?
— Она ушла.
— Кестель, что ты ей сделал? — спросила Алия.
— Я никогда не встречал ее. Я не помню… Вспомнилось только название села.
— Понятно. Ничего мы не помним.
— Кое-что я все-таки вспомнил. И, кстати, она же сидела в одном из тюремных фургонов Туута, — сказал Кестель. — Он говорил, что везет горянку из племени гхнор.
Дунтель посмотрел на него. Глаза Дунтеля заблестели.
— Туут — это караванщик Театра? Она у Туута?
— Да, он привезет ее в Арголан, — подтвердил Кестель.
Дунтель слегка нахмурился. Кестель поразился тому, каким холодом повеяло от знатока Лабиринтов. Он и раньше не казался добрым, но теперь…
Но наваждение быстро рассеялось, Дунтель снова приобрел вежливый и благодушный вид.
Путники двинулись вперед, и вскоре предсказание Дунтеля полностью оправдалось. Они вышли в Арголан, причем прямо в Покои.

— Где вы остановитесь? — спросил Кестель.
— В отеле «Морстхок». Прекрасный отель, возможно, лучший в Нижнем Арголане. Если хотите, могу и вам заказать номер.
Арголан представлял собой два города. Нижний был сетью туннелей и подземных залов. В отличие от Живых лабиринтов, там вполне соблюдались законы обычной физики, и не было никаких искривлений пространства. Туннели были в ширину как обычные улицы, а в иных залах потолок был на такой высоте, что и не разглядеть.
Верхний Арголан выглядел как обычный город и, хотя и считался одним их крупнейших, в сравнении с Нижним выглядел захудалой деревушкой. Все важное происходило именно в Нижнем, там находился дворец владыки Арголана, там казнили и совершались бои.
— Дорогой отель? — осведомился Кестель.
— Самый дорогой.
— Тогда резервируйте. Благодаря Алие я могу себе позволить.
— Апартаменты? — уточнил Дунтель.
— Нет, обычную комнату.
— А я возьму апартаменты. Слишком уж долго в последнее время я хожу Лабиринтами. Надо позволить себе роскошный отдых.
— Я приду, когда устрою на ночлег нашу даму, — пообещал Кестель.
— Я еще раз выражаю свое восхищение вашей необыкновенной красотой, — изрек Дунтель. — Жаль, что мне не выпадет честь зарезервировать номер для вас — то есть не просто номер, а апартаменты. Конечно же, для вас одной.
— В другой раз, — сказала на это Алия. — Кестель тоже заботится обо мне. Не так давно в моем распоряжении оказался целый фургон и пуховая перина.
— Я вечером буду в баре отеля, — сказал на прощание Дунтель. — Если захотите встретиться, буду рад.
— Я приду, — пообещал Кестель и сказал Алие: — А тебе сильно повезет, если в камере отыщется хотя бы матрас.
Они шли по длинному залу, будто по проспекту. Отовсюду доносился разноголосый гомон, смех, крики продавцов. Вокруг сновали люди в одеждах Арголана, но полно было и чужеземных костюмов. В таком городе всегда полно приезжих.
— Послушай, Кестель, — сказала Алия, — ты меня протянул по подземельям, а сейчас хочешь запихнуть в нору. Мне как-то это совсем не по душе.
— Ну и что?
— Хоть покорми меня как следует. Мне уже вот так хватило твоего сушеного мяса.
Кестель и сам был голоден. Конечно, формальности с устроением Алии в камеру могу и подождать. Наверное, можно и сводить в харчевню.
И тут как раз проходили мимо таверны, откуда доносился соблазнительный запах глинтвейна и печеной птицы. У Кестеля мощно засосало под ложечкой.
— Ну, убедила, — сообщил Кестель.
Конечно, отчего не зайти? Чудесная ведь идея.

Глава 12

Лишь усевшись вместе с Алией в углу зала, Кестель обратил на них внимание, хотя должен был заметить сразу. Они сидели за соседним столом у стены — два десятка пьющих и орущих баб.
Как обычно, они вели себя будто стадо быдла. Неудивительно, что Алия удрала от них.
Боевые орденские бабы, воительницы Ама.
И уходить уже поздно — все, заметили, увидели, что у Алии связаны руки, и взбудоражились. В сторону Кестеля повернулось два десятка багровых потных харь, два десятка мутных пьяных взглядов исподлобья.
Конечно, оставалась надежда на то, что они не узнают Алию. Потому Кестель непринужденно уселся, расслабился. Может, и пронесет. Орден огромный, вряд ли все знают друг друга в лицо. Алия сделала вид, что ничего не замечает, лишь в уголках губ притаилась лукавая усмешка. Если среди пьющих были ее давние друзья… или недруги… или если ее искали… Кестель наклонился к Алие, вытащил кинжал и приставил к ее боку так, чтобы не замечали орденские бабы.
— Одно неверное движение — и все, — предупредил Кестель. — Мне дорога моя нынешняя жизнь.
— Понимаю, — спокойно сообщила Алия.
Вояки глазели на них, переговаривались. Алия отвернулась к окну, выходящему на задний двор харчевни.
— Ты знаешь кого-нибудь из них? — спросил Кестель.
Она кивнула. Похоже, ее внимание целиком заняли куча дров, два ряда бочек и четвертинки воловьей туши, висящие у самого входа.
Медноволосая, испещренная шрамами бабища встала и шагнула к Алие. Кестель ощутил, как обострились чувства, успокаивается разум, медленней и плавней течет время — как всегда перед дракой.
Никаких сомнений: боевые скоты Ама узнали Алию. Медноволосая глядела волком, взялась за рукоять кинжала. Кестель украдкой окинул взглядом остальных. Те не пытались встать либо достать оружие. Ага, медноволосая захотела поговорить. Значит, еще есть время. Молнией мелькнуло: надо ударить первым, убить.
Алия медленно обратила взгляд к подошедшей, тут же потеряла интерес и отвернулась. Медноволосая застыла, ее товарки умолкли, уставились на еду с таким рвением, будто крошки хлеба устроили перед ними парад и нельзя пропустить ни единого движения.
Медноволосая — наверное, начальница всей банды — уселась на место.
— Завершаем трапезу! — приказала она.
Ее голос едва заметно дрожал. За столом воцарилась тишина.
Другие едоки озадаченно озирались, удивленные внезапным молчанием.
— Уходим, — вполголоса приказал Кестель.
Когда они встали, ни единая женщина и бровью не повела. Кестель повел Алию по узким кривым улочкам, петлял — но, похоже, напрасно. Никто и не думал идти следом.
— Что ты сделала им? — зло спросил Кестель.
Его раздосадовало то, что поддался на уговоры и чуть не влип. Вышло до крайности глупо.
Алия развела руками.
— Мы друг друга не любим. Я ненавижу Ама как никого больше. Больше даже, чем тебя. И пусть никто оттуда и не думает лезть ко мне.
— Чего же они испугались?
— Конечно же, меня. Узнали ведь. А узнать меня — значит перепугаться.
Кестелю это легковесное объяснение не понравилось — равно как и то, как покорно и мгновенно отреагировали бабы-вояки на взгляд Алии.
— Хотя, если уж говорить о тебе, то я слегка покривила душой, — призналась Алия и усмехнулась. — Да я вообще тебя не ненавижу. Ведь с чего бы?
Ну да, так легко победил ее в бою, с такой легкостью довел до места. Расслабился. Потерял осторожность.
А ведь ее имя вписано в людскую память кровью. Изрядная часть этой крови принадлежит ему, Кестелю. Достаточная часть для того, чтобы, наконец, сделать должные выводы. Если раньше и были сомнения насчет того, по своей ли воле Алия оказалась в плену, то теперь они исчезли. Алия же послала к дьяволу вояк Ама, не позволила им вмешаться.
Само собой, Алия хочет мозаику. Может, каждую секунду обдумывает, подсматривает, ищет, анализирует каждое его слово в поисках подсказок, намеков. Если бы она только знала…
— Так с едой уже никак? — равнодушно спросила Алия.
Кестель подумал о том, какой переполох один ее взгляд возбудил в целом орденском отряде. Теперь она шла рядом, такая красивая, спокойная, а он то и дело спрашивал себя: как же так вышло, что те оскотинившиеся, не знающие страха и стыда бабы вдруг стали послушными, как телята?

За Алией закрылась тяжелая решетка. Кестель ошибся: в камере оказалась кровать и постель, а стражник пообещал, что принесет пленнице книги из библиотеки.
— Бой произойдет через пять дней, — поглаживая острую бородку, предупредил он. — А вы, господин, пойдите и уладьте все с бумагами.
Не было безопаснее места прятать узников, чем Тюремные покои Арголана. Оттого ордера владыки Арголана были такими дорогими. Поимка щедро оплачивалась, а когда пойманный оказывался в Покоях, стражники тщательно следили за тем, чтобы он никуда не подевался до боя.
А потом организовывали бой.
Если хочешь с кем-нибудь свести счеты, но не можешь добраться до него — найми ловчих. Есть те, кто работает на городские власти, как Туут, и самостоятельные хваты, как Кестель.
Они отправятся на ловлю, добудут преступника, доставят в Покои, и дальше все пойдет по накатанному.
Эти дела лично отслеживал владыка Арголана. Если оно того стоило, владыка добавлял награду от себя, чтобы заохотить ловчих — как в случае Алии. Для нее владыка сам выставил немалую награду, поскольку Виана ДаХан могла предложить лишь скудную толику. Все зависело от того, как владыка оценивал интерес к бою и сколько ожидалось заработать на ставках и закладах. Но, чтобы получить ордер, надо было еще и объяснить причину, рассказать о своих обидах.
Вопреки слухам, владыка Арголана судил вполне справедливо и выдавал ордер, лишь когда это позволялось законом. К тому же и законных поводов хватало с лихвой. Зла и обид вокруг было столько, что в Покоях редко пустовали места.
Стражники защищали от попыток пробиться с оружием, маги — от магов. То есть в ближайшие несколько дней Алия не могла рассчитывать на помощь своего спутника-мага, кем бы он ни был.
Прямо из покоев Кестель направился в канцелярию, показал ордер. Сидевшая в канцелярии старушка писала великолепным гусиным пером не на бумаге, но на пергаменте. Старушка тщательно изучила ордер, затем написала в книге: «Алия Лов. Бой насмерть. Пурпурный зал. В пору сумерек».
— Я вижу, что истинное имя противника скрыто, — заметила старушка. — Хорошо, я что-нибудь выдумаю, чтобы глашатай мог объявить перед боем. Вам нравится имя Хлоя Харсон?
— Подойдет.
— Вот и он мне сказал: подойдет. По мне, так вполне себе приличное имя.
Старушка записала, что к чему. Она была худая и казалась странно иссохшей, словно в ней не осталось и капли жидкости.
— Бой на пятый день, в сумерках, — прочитал Кестель.
— Разве я так написала? — хрипло осведомилась старушка. — Вы под землей. Здесь нет солнца и не наступают сумерки. Разве непонятно?
— Так когда же она будет сражаться?
— В пору сумерек, — уточнила старуха.
— Да, большая разница.
— Если бы вы знали, насколько большая, — терпеливо заполняя ведомость, заметила старуха. — Алия Лов уже в камере?
— Да.
— Насколько я понимаю, ее противник — свободный?
— Вы правильно понимаете, — подтвердил Кестель.
— Ее противник обязан появиться здесь в течение этих пяти дней и подтвердить свою личность. Но это вас уже не касается.
— Это чтобы никто не взялся драться вместо?
— Именно, — подтвердила старуха. — Тот, кто вызывает на бой, должен драться сам, а не подсовывать того, кто умеет лучше.
— Ага.
— Если он не явится и не подтвердит свою личность, Алия Лов получит свободу, бой не произойдет и все понесенные расходы, включая ваше вознаграждение, лягут на вызывающую сторону. Кстати, вы можете в любой момент обратиться в наше казначейство. Еще есть вопросы?
— Когда объявят о бое? — спросил Кестель.
— Мы начнем рекламировать его, как только сможем это организовать. Глашатаи будут объявлять о бое день и ночь, избы обклеят объявлениями, а листовки мы бросаем даже в нужники. А вы не знали этого?
Кестель помотал головой.
— Мало же вы знаете.
— Я знаю немало, но далеко не все. В конце концов, я только ловлю и доставляю.
— Ах, так вы ловчий. Любимчик женщин, — задумчиво произнесла старуха. — А ведь они любят вас, правда?
Кестель промолчал.
— Ну и пусть любят. На меня вы не производите никакого впечатления.
Старуха лукаво глянула на Кестеля — проверить, как подействовали ее слова.
После разговора с Письмоводительницей Кестель отправился в отель, где ожидал заказанный номер. Тамошний коридорный сказал, что Дунтеля нет в его апартаментах — он ушел сразу после того, как вселился.
Отель, может, и был лучшим в Арголане, но коридорный показался Кестелю ублюдочным хамом, ведущим себя как ублюдочный хам.
— Не желаете ли красотку на сегодняшнюю ночь? Такая есть, пальчики оближете! — фамильярно изрек коридорный.
Кестель не любил фамильярности, а в особенности фамильярности ублюдочных хамов. Потому Кестель схватил коридорного за горло и держал так долго, что у коридорного пропало желание хамить.

Глава 13

Из-за деревьев вышел человек и встал перед Вианой ДаХан. Голова человека была обмотана черными тряпками, за спиной — длинный меч, в руках — короткий широкий. Неподалеку было поселение хунг, но с таким же успехом оно могло находиться и на другом конце мира. Глядел человек очень недобро. Его напарник подходил сзади — Виана отчетливо слышала шаги.
Она крепко сжала стальную трость.
Когда-то у поселений хунг крутилось много всякого отребья. Кто-то верил в то, что князья отобрали не все и у хунг еще множество укрытых сокровищ, о которых можно вынюхать и вызнать. А кто-то верил и в то, что проще не вынюхать и вызнать, а похитить кого-нибудь и развязать язык. Крутились и княжьи шпионы, выискивающие крупицы сведений о мозаике.
Потому среди хунг был тихий уговор насчет непрошеных гостей, чтобы дело делалось быстро и чисто. В свое время этим занялся сам Третий генерал, и потому околицы поселений хунг сделались самыми безопасными в лесу местами.
Эти двое, должно быть, явились сюда недавно, раз еще не попались следопытам. Конечно, долго бы они все равно не протянули. Но им повезло попасться Виане ДаХан, а значит, работа за ней — за ее тростью, стальной лентой нансее и кинжалом, добытым в Клоокблоке.
— Чего ты хочешь? — спросила Виана у мужчины в черных тряпках.
Бессмысленный вопрос. Ясно же, они хотят убить ее. Но жаль, что в руках столь неудобное оружие. А белым кинжалом убивать не стоит. Никто, даже лесной бандит, не должен умирать от змеиного острия.
Виана подумала о том, что если этим двоим удастся ранить ее либо заставить воспользоваться оружием гхнор — значит, Виана ДаХан уже не сможет быть для хунг тем, кем была. Пришел час испытания, время показать, достойна ли она или уже нет.
Она все отчетливее слышала подкрадывающегося сзади. Он был неуклюжим, как малое дитя. Пусть подойдет ближе. Тогда быстрый поворот, прыжок, точный удар тростью — и все. Виана сосредоточилась, мерно и спокойно дышала под маской трески.
— Я же спросила, чего ты хочешь, — повторила она, чтобы выиграть время.
В ответ — только шелест листвы на ветру. Шум за спиной утих. Второй притаился? Невозможно, он же был уже так близко, что Виана услышала бы его и притаившегося.
А вдруг она недооценила его? Может, он уже за спиной, и через мгновение — удар в спину, боль от врезающегося в тело клинка? Виане невольно захотелось оглянуться.
Но удара не последовало.
Тот шелест листвы… хм, причина внезапной тишины могла быть только одна. Напряжение внезапно схлынуло. Тот, кто подкрадывался сзади, уже мертв. А это значит, что и обмотанный тряпками сейчас умрет.
Тот уже почуял нещадное, сгорбился, занес меч. Рядом зашелестела листва. Будто из ниоткуда возник могучий хунг в волчьей маске, покрытый листьями, закрыл замотанному ладонью рот, дважды ударил длинным ножом в спину.
Затем придержал обмякшее тело и аккуратно уложил наземь. Двигался волчья маска тихо, точно, беззвучно — как лесной хищник.
Хунг выпрямился и посмотрел на маску трески.
— Покажи лицо, — приказал он, держа нож так, чтобы виднелась стекающая по лезвию кровь.
Виана распустила завязки и сняла маску. Хунг опустился на колени.
— Госпожа…
— Встань. Кто ты?
— Морг. Из Неписаных.
— Хорошо, Морг. Кем они были?
Он встал и, не стерев кровь с клинка, спрятал нож в ножны.
— Трудно сказать. Наверное, княжеские люди. В последнее время их тут прибыло. На след этих мы вышли час назад.
Виана услышала шаги и снова поборола желание обернуться, позволила второму следопыту спокойно пройти мимо нее. Второй оказался карликом, без усилий тащившим тело второго мужчины с замотанным лицом. Мужчина был намного выше карлика.
— Амфилибиаст! — с радостью воскликнула Виана.
Карлик уложил труп второго рядом с первым, низко поклонился. Он тоже был покрыт листьями, будто лесной дух, но не носил маски. Он с приязнью глянул на Виану, потом занялся убитыми: снял их маски, тщательно обыскал. Виана подошла ближе. Карлик встал и помотал головой.
— Наверное, шпионы, — заключил Морг.
Виана посмотрел на трупы людей, желавших ее смерти. Первый, с длинным мечом, смотрел в небо широко открытыми пустыми глазами. Вне сомнений, он был мертв. Но карлик опустился рядом с ним на колени, вынул из-за пояса нож и аккуратно, чтобы не запачкаться, перерезал горло. Виана не отвернулась, хотя зрелище совсем не понравилось ей. Именно по ее приказу горло резали даже мертвым.
Карлик заметил выражение лица Вианы, сочувственно посмотрел на нее и, перед тем как перерезать горло другому трупу, заслонил его своим телом.

Больше всего Бомола злило то, что в Нижнем Арголане не было ни единой птицы. В подземных садах самых богатых горожан имелись искусственные деревья и птицы, но ни одной настоящей. Паяц бродил по городу, лишенный привычного источника информации.
Арголан был городом закона. Не сказать чтобы тут блюли мораль. Похищение людей и понуждение их биться насмерть на потеху зрителям — не слишком моральное занятие. Но оно целиком в рамках местных законов.
Если похититель имел ордер, то мог называться ловцом и находился под защитой Арголана, равно как и его горожане. Под защитой или нет, для паяца было безразлично, но в противоположность, например, Аттосоу, Венгхи, Клоокблоку, городу продажной любви ОвнТховн, а в особенности городу торговцев детьми Воон Дарт, ни одно убийство в Арголане не оставалось незамеченным. Убийц усердно ловили и вешали, закон работал с эффективностью секатора.
Ну, во всяком случае, в теории.
Тут паяц не ощущал себя свободным. Пусть у него и отсутствовало сердце, болтаться на веревке ему отнюдь не улыбалось. Потому паяц решил прилично вести себя.
До Арголана он добрался за полдня. Бомол вошел в Лабиринты вскоре после Кестеля. Лабиринты тут же выплюнули паяца в окрестности заледенелого моря. Он увидел лежащих на льдинах тюленей. Тогда Бомол вернулся в подземные коридоры, и Лабиринты выплюнули его в Готхерне — там, где вошел.
Паяц нисколько не удивился и не расстроился. Он знал, что Лабиринтам он мерзок, и они не хотят, чтобы паяц бродил по ним, не хотят никак помогать и уж тем более доставлять в Арголан.
Но после нескольких повторений Лабиринтам надоело. Похоже, идея отправления паяца к тюленям перестала развлекать Лабиринты, и наискорейшим образом препроводили его к месту назначения — чтобы только не возвращался.
Бомол теперь мог спокойно подождать, пока явится Кестель. Торопиться некуда, добыча никуда не уйдет. Не получилось сейчас — удастся потом.
Тогда коллекция обогатится. Ах, как же она обогатится! А потом… что же, можно выбрать несколько особо мудрых свиных голов. Свиные головы паяц ценил наравне с людскими. Хотя, конечно, голова Кестеля — ценнее всего. Она опережала свиные буквально во всех категориях.

Жизнь Кестеля выглядела до крайности просто: он зарабатывал ловлей, а когда только мог, проводил время в харчевнях: и в элегантных ресторанах, таких как отельный, и во встреченных по дороге грязных кабаках. Себе он повторял, что нет разницы, где пить, но на самом деле разница была. В добрых харчевнях всегда особое обаяние. Каждая хорошая хороша по-своему, а гнусные все одинаковы.
Женщины, старающиеся найти мужчину в добрых харчевнях, не смердят табаком, водкой и потом. Вообще говоря, в добрых харчевнях женщины вообще не ищут мужчин. Те сами должны искать, а когда находят, то открывают, как приятно пахнут тамошние женщины. Потому Кестель решительно предпочитал хорошие харчевни, пусть хотя бы из-за упоительного запаха чистых, утонченных женщин.
Но тем вечером, несмотря на чрезвычайную изысканность ресторации, Кестель не искал женские запахи, а методично напивался, сидя за стойкой, и ожидал Дунтеля. Тот обещал, что придет — но все никак не приходил.
Водка словно потеряла силу. Кестель хлестал ее как воду, но оттого лишь чуть зашумело в голове, и то на мгновение. Это удручало Кестеля.
В поисках собутыльника Кестель обратил внимание на сидящего рядом вояку, тоже упивающегося вусмерть. Тот представился как Пондры, капитан стражи Арголана. У него сейчас свободное время, а когда свободное время, он ходит по добрым харчевням и упивается, потому что в добрых харчевнях всегда особое обаяние. Каждая хорошая хороша по-своему, а гнусные все одинаковы.
Кестель задумался: может, это его, личные Кестелевы мысли, которыми он успел поделиться с капитаном, но уже забыл об этом? Пондры пил вовсю, и на него водка уж точно действовала — капитана неудержимо клонило на стойку.
Наконец пришел Дунтель.
— Я прошу прощения за опоздание, — извинился он. — Я осматривал город. Надеюсь, вам понравился номер.
— Великолепный номер, — заверил Кестель. — Он выглядит так же, как и прочие отельные номера, но больше нравится мне, потому что дороже.
Дунтель заказал бутылку лучшего вина.
— Вы не должны выпендриваться, — строго предупредил Пондры. — Когда вы приходите сюда, а мы пьем водку, вы тоже должны пить водку с нами.
— В самом деле? — вежливо, но холодно осведомился Дунтель.
— Ну я так думаю. Когда все пьют то же самое, разговор лучше идет.
— Вправду?
— Без сомнения, — подтвердил капитан. — Конечно, если вы не любите водку, пусть и вино, но оно лучше, когда все пьют то же самое.
С минуту Дунтель молча смотрел на Пондры, затем сказал:
— В таком случае я отказываюсь от вина в пользу водки. Вы, как я вижу, знаток в этом вопросе.
— Это господин Пондры, капитан стражи, — представил Кестель. — А это господин Дунтель, приехавший на казнь.
— Чью?
— Может, вы слышали о господине Буртае? — подав капитану руку, Дунтель усмехнулся — очень по-своему, холодно, будто поддразнивал. — Его казнят.
— Ну, слышал. Холера ясная, и сколько слышал! Он приехал сюда несколько лет назад и сразу мне не понравился, хотя до недавнего времени не устраивал проблем. А потом вдруг резня с той семьей в предместье… застигли его, когда он обкрадывал их дом. Тот Буртай своим мясницким ножом со змеиным острием убил всех… даже детей.
Задумавшийся Дунтель молчал.
— Ну, палач с ним позабавится, — пообещал капитан. — А у вас что-то к нему есть, или вы просто посмотреть?
— Можно сказать, что есть. Убийство детей — тяжкое преступление. Такое злодейство — потрясение для всего рода, кровная обида всем родичам.
Пондры мгновенно протрезвел.
— Я очень сожалею. Я не знал, что вы — кровный родственник. Я бы про все это не заговорил, если бы знал…
Дунтель промолчал.
— Мне очень жаль, — заплетающимся языком выговорил капитан стражи.
— Да не важно, — наконец сказал Дунтель. — Я приехал простить ему.
— Невозможно!
— Но это так.
— Но никак нельзя.
Сидящий истуканом Дунтель смолчал.
— Вы неправы! Ну нельзя прощать такому убийце. Если бы он вырезал мою родню, я бы никогда не простил!
Кестель с удивлением посмотрел на Дунтеля, по-прежнему безукоризненно, вымуштрованно вежливого.
— Я понимаю: это трудно принять, — сказал он. — Когда кто-то вламывается в дом, где живет счастливая семья с двумя детьми, и не щадит никого — это жутко. Змеиное острие… страшная смерть, ужасные муки… Конечно, вы представляете это злодейство, когда думаете о господине Буртае, но даже и наигнуснейшие проступки не в силах превозмочь возможность прощения.
— Мне казалось, там было трое детей, — удивился капитан. — Трое маленьких веселых мальчуганов.
— Да, конечно же, трое, — согласился Дунтель.
— Ни о каком прощении не может быть и речи! Конечно, у вас свои причины, но я протестую. Такому злодейству нет прощения!
— Я уважаю ваше мнение, но не соглашаюсь с ним.
Капитанская голова хаотично качалась, и Кестелю даже пришлось отстраниться, чтобы не удариться. Пондры еще что-то бормотал под нос, но, похоже, он уже допился, и силы покинули его. Спустя минуту капитан свалился под стол.
Дунтель выпил рюмку, и от алкоголя его лицо оживилось, зарумянилось.
— Речи нет, быть не может, — бормотал Пондры.
Кестель задумался. Этот Дунтель — чрезвычайно интересный тип.

Дунтель кивнул бармену, и тот в очередной раз наполнил рюмки. Пондры уже спал и не тянул руки. Ловчий и проводник по Лабиринтам выпили вдвоем. Дунтель отставил рюмку и вдруг увидел знакомую карикатурную фигуру, быстро идущую к двери. Рядом шел кельнер и злобно, назойливо выговаривал смешному гостю.
Дунтель не поверил глазам, присмотрелся — но оба уже скрылись из виду.

Лангсс пригласил Виану в свой дом, указал на место у огня, где на полу лежали шкуры оленей, кабанов и косуль. Виана уселась, отложила маску трески.
— Эта маска… моя госпожа не должна носить настолько унизительной маски, — сказал Лангсс.
— Когда-нибудь я швырну ее наземь.
— Моя госпожа, не говорите так. Правьте нами до скончания веков, и пусть оно не придет никогда. Я желаю лишь только, чтобы вы носили более подобающую вам маску.
Виана вытянула руки, чтобы согреть ладони над огнем.
— И чтобы снова повела вас на войну, — сказала она.
— Я желал бы и этого тоже.
— В этой маске безопасно. Люди не интересуются теми, кто их носит, — ведь это же не может быть никто важный.
— Пусть так. Но я никогда бы не надел ее. И моя госпожа тоже не должна. Смените ее на горделивую маску вольнадена, вождя волков, которую вы когда-то носили. Которая больше пристала генералам.
Согретыми ладонями Виана коснулась своего лица, а Лангсс занялся приготовлением питья. По запаху она определила: подогретое вино с гвоздикой и корицей. Старый Лангсс помнил, как Виана любила глинтвейн, и хотел порадовать ее хотя бы мелочами.
— Нетса приведет Алию Лов в Покои Арголана. Я сообщила Парсу в Арголан, чтобы он ожидал.
— Да, тут долго ждать не придется, — прервав на минуту хлопоты, заметил Лангсс. — Однако все это слишком уж быстро и просто для меня, старика.
— А те люди, напавшие на меня… их смерть заметят? — решив сменить тему, спросила Виана.
— Вряд ли. Когда пропадают одни шпионы, появляются другие. А Ордену наплевать на княжеских шпионов. Он, если потребуется, для поисков мозаики выставит всю свою армию.
Виана с грустью подумала о мозаике. А ведь, милый мой ВанБарт, все пошло именно так, как ты хотел.
Несмотря на столько лет, пролетевших со времени последнего разговора, Виане до сих пор было искренне жаль ВанБарта. Поражение хунг подкосило его. Он искренне верил в то, что хунг победят. Во время битвы его мозаика заблокировала всю магию Ордена. Все его высокомерные колдуньи стояли на холмах, беспомощные и разъяренные собственным бессилием. Но военная мощь Тринадцати княжеств превозмогла людей хунг. Может, следовало искать союзников или остаться под землей и не выходить на поверхность. Однако Орден руками княжеских слуг уже много лет опустошал подземные поселения. Хунг хотели положить этому конец раз и навсегда.
И положили — но не тому. Хунг разгромили, рассеяли, а отряды карателей в оранжевых плащах пошли в подземелья и учинили резню в беззащитных уже поселениях.
ВанБарт не мог смириться с поражением.
Потом он спокойно глядел на Виану и не обращал внимания на все, что она говорила о мозаике, на все уговоры и просьбы.
— Это слишком опасно, — только и говорил он. — Они будут искать ее и обязательно отыщут, если она останется у вас.
Он так же молчал, когда Виана заверяла в том, что сумеет сохранить мозаику и снова поднять народ на битву.
— Виана, вы все — ты, твой муж, Третий генерал, — хорошие, храбрые люди. Но чтобы сражаться с Орденом, мало быть хорошими и храбрыми. Нужна сила. А ваша сила осталась на взгорьях Нортха.
Виана хотела возразить, но маг предостерегающе поднял руку.
— Это уже решено. Мы ее спрячем, — объявил ВанБарт.
— Ну, дай же нам шанс, поверь нам!
Он не поверил.
«Но он ведь вполне мог поверить нам», — вспомнив о муже, о его любви, поимке и пытках, подумала Виана.
Торн ДаХан молчал, когда до беспамятства влюбился в молодую изгнанницу. Она пришла, рассказала о своем бегстве из Ордена, и ее спрятали от Ордена. Торн молчал, когда его потом ломали колом, не выдал правды ни из-за притворного милосердия, ни под страшными пытками. Виана не сомневалась в этом, ведь и после его смерти все осталось по-прежнему. Даже объявили амнистию хунг, Орден по-прежнему искал крупицы сведений о мозаике, не понимая, что она такое.
Да, ВанБарт. Ты мог бы больше доверять нам, но не захотел.
Виана обвела взглядом скромное жилище, типичное для тех, кто явился к людям после амнистии и дал переписать себя.
Хунг. Когда-то гордый люд подземелий.
Лангсс не явился и не позволил, но жил среди Переписанных, каждодневно рискуя жизнью. Впрочем, хоть сама Виана и уговорила многих явиться, разве сдалась сама?
Она не могла позволить себе. Если бы сестры Ордена знали, где искать Виану ДаХан, в первую же ночь пришли бы за ней.
Лангсс выглядит старой развалиной. Но его таким сделали не годы, а поражение. Может, он до сих пор еще достоин своей славы. А он был прославленным воином. Он срубал головы топором, какой не мог поднять ни один человек, и ни один хунг.
Однако, глядя на Лангсса, Виана не могла отделаться от мысли о том, что ВанБарт оказался прав. Народу хунг уже не встать. Его силы иссякли. С какой стати могучему колдуну по-прежнему доверять слабым свое драгоценнейшее сокровище — готовившееся многие годы оружие против Ордена?
Теперь-то Виана поняла это и стала горячей сторонницей мира с Орденом. Хунг никогда больше не должны воевать с ним! А с Вианы ДаХан хватит ее личной мести.
Но тогда, после поражения, Виана разъярилась, услышав слова ВанБарта, и бросила ему:
— Не хочешь — так забирай ее и выметайся!
Он помотал головой.
— Я боюсь, — спокойно признался он.
— Ты — и боишься?
— Меня могут выследить. А если выследят…
— Я знаю. Если ты умрешь, мозаика…
— Я боюсь, что меня выследят, и я не умру, — сказал ВанБарт. — Меня оставят в живых, чтобы мозаика не утратила силы, и воспользуются ею. Виана, я не могу забрать мозаику. Я должен исчезнуть, а вы — укрыть ее. Мозаика не должна попасть в лапы Ордена.
Тогда Виана поддалась и беспомощно спросила:
— Как же нам укрыть ее?

Лангсс со звоном поставил стальные бокалы на стол, налил горячее вино. Виана вдохнула такой знакомый, успокаивающий аромат. От очага веяло теплом. Но Виана вспомнила, что тогда сказал ВанБарт, — и ее пробрала дрожь.
— Каждый элемент в отдельности надлежит укрыть там, откуда ни единый человек не выйдет живым. Мозаику сохранит смерть. Она — лучший стражник.
— Так мы похороним мозаику навсегда?
— Нет, лишь до поры. Когда-нибудь отыщется сила, способная встать против Ордена, устроить ему ад. И тогда появится сервисант.
Виана ощутила деликатное прикосновение. Лангсс подал ей бокал, уселся рядом. От напитка поднимался благоуханный пар. Виана вздохнула и постаралась отогнать тяжелые воспоминания.
Выпив, Виана спросила о том, что мучило ее всю дорогу до поселения:
— Что говорят старейшины?
Лангсс смешался. Она поняла, что он ответит, еще до того, как он открыл рот.
Лангсс долго собирался с духом и наконец сказал:
— Я не хотел говорить вам об этом сегодня… но, госпожа Виана, вы совершаете глупость. Я понимаю ваши мотивы — но это же глупость.
Потом они молча смотрели в огонь.
— Если вы уж хотите мести — приказали бы Кестелю убить Алию, и все. Это было бы проще и куда безопаснее.
Да, на первый взгляд, это самое простое решение. Но Виана уже когда-то приказала трем молодым хунг убить Алию, и все трое расстались с жизнью.
С тех времен многое изменилось.
Ненависть растет как язва. Она разливает отраву, застит взгляд, и может в конце концов заслонить мир до такой степени, что человек уже не видит и не слышит ничего, кроме ненависти.
Растить ее нужно заботливо и очень аккуратно.

Глава 14

Алия сидела под замком, и Кестель остался не у дел. Теперь следовало ждать условленного сигнала от Вианы.
А до того нужно чем-то занять себя.
Ночью Кестелю удалось заснуть — ненадолго, но он все равно был очень доволен. Обычно он попросту лежал без сна, не имея сил встать. Алия была права: после встречи с ВанБартом мир обесцветился, жизнь стала нудной борьбой с усталостью и скукой, недомоганием, приходящими наяву кошмарами.
Кестель терпел как мог.
Казалось ли ему, что ВанБарт обманул? Да. Но иногда, когда Кестель больше размышлял о том, — нет. Может, другого пути и не было? Если бы не ВанБарт, он пошел бы на дракона в первый же день после пленения Кладии и погиб бы. Погибли все, пошедшие на дракона. Уход на бой с драконом за любимую не случайно все и всегда считали высшим знаком любви и самоотверженности.
Не надо считать себя обманутым. Кестель и не считал, и не думал бы о том, если бы не давешний разговор с Алией.
Выходя в одиннадцатом часу утра из номера, Кестель встретился с Дунтелем, также покидавшим свое обиталище.
— Я вчера не спросил, так спрошу сегодня: как там поживает госпожа Алия? — осведомился Дунтель.
— Великолепно, — заверил Кестель. — Она сохраняет хладнокровие, а обстановка как нельзя тому способствует.
Перед отелем у столба с объявлениями стояли трое в пурпурных плащах. Дунтель обрадовался стражникам Камер смерти.
— Простите, я хотел бы подойти к ним, узнать обстоятельства казни, — сообщил он. — Кстати, если это не секрет — куда вы сейчас направляетесь?
Кестель редко бывал в Арголане. Тут были места, о которых знал буквально каждый и взахлеб рассказывал о них в барах по всему княжеству, а Кестель не имел понятия.
— Я хотел бы увидеть Зал Оран.
— Замечательно! Если мое присутствие вам не в тягость, я охотно пошел бы туда вместе с вами. У меня встреча сегодня, но лишь ближе к вечеру.
— Мне будет очень приятно.
— Вот и хорошо. Я присоединюсь к вам там.
Дунтель обратился к одному из стражников, блондину с коротким шрамом под глазом. Блондин с подозрением уставился на франта в безукоризненном облачении и скривился, услышав церемонное обращение. Кестель не слышал разговора, но немного встревожился. А что, если стражники захотят обидеть чудака-щеголя, который уже начал нравиться Кестелю?
Перед тем как свернуть за угол, он обернулся. Похоже, разговор протекал спокойно. Блондин перестал хмуриться и выглядел ошеломленным.
— А, сила прощения, — усмехнувшись про себя, подумал Кестель. — Она производит впечатление на каждого.

ВАрголане казнь была товаром, а Зал Оран — монументальной витриной казни.
Кестель в первую же минуту пожалел о том, что пришел сюда. На что он надеялся? Ведь представлял же то, что увидит.
Кестель с Дунтелем шли между разделанными трупами, висящими на веревках. Было тепло и душно, в воздухе стоял непонятный мерзковатый запашок. Иссохшие лица застыли в предсмертных муках. На каждом теле висела деревянная табличка с именем и описанием злодейства. Жуткие виды, однако, не производили впечатления на местных. Висельники образовывали аллеи, по которым гуляли влюбленные, на небольших, окруженных трупами площадях оживленно переговаривались купцы.
Чем дальше заходили Кестель с Дунтелем в Зал Оран, тем сильнее менялось окружение. Появились орудия казни.
Колесо смерти, стальная кровать, гаррота, крюки, колья, железная дева… все, что когда-либо использовалось для казни в Арголане. Мумии жертв лежали и торчали среди орудий экзекуции. Тела некоторых приговоренных не удалось мумифицировать, потому выставлялись только их кости.
Миновав экспозицию останков четвертованного кузнеца, истребившего половину деревни из-за пророческих видений (каких именно, табличка не уточняла), Кестель с Дунтелем оказались у ремонтируемого экспоната. Там стояли трое высоких мужчин в одеждах служащих Зала Оран. Один держал под уздцы ломового коня. Конь помогал двоим мужчинам вставлять на место изрядного размера заостренный столб. Понятно: тут будет изображаться посажение на кол.
Дунтель подошел ближе. До того спокойный конь вздрогнул и дернулся, потянул за собой и мужчин, и всю конструкцию. Один из тех, кто поддерживал кол, бросился успокаивать коня.
— Уходим, — посоветовал Дунтель и, не дожидаясь ответа, пошел прочь.
Кестель зашагал следом, вспоминая о том, что рассказал Ребиер. Дунтель не ездит верхом. Теперь понятно почему.
Немного дальше они наткнулись на один из древнейших экспонатов: безголовый скелет стоял на коленях у толстого пня, откуда торчал топор. Рядом лежал череп с прицепленными к нему рыжими волосами и бородой.
— Его казнили так же, как он убил всех тех жен. Он отрубал им головы. Вот и ему отрубили! — томно воскликнула девица, прижавшаяся к держащему ее под руку мужчине.
— Это было так давно, — вздохнув, устало произнес мужчина.
Дунтель не обратил внимания на парочку и казался встревоженным. Кестель сперва подумал, что приятеля расстроило происшествие с конем, но вряд ли дело было именно в этом. Дунтель то и дело оглядывался.
— Чем дальше в прошлое, тем изощренней казни, — заметил Кестель. — Я слыхал, что теперь в Арголане почти исключительно вешают.
— Не всегда, — заметил Дунтель, остановившись перед экспонатом стосемидесятипятилетней давности.
Жертва увековеченной здесь казни лишилась жизни от удара коротким мечом между ключицами. Опертый о деревянный ящик труп казненного был настоящим, склонившийся над ним палач с мечом — на удивление добротно выполненным манекеном.
— Как мне кажется, для господина Буртая приготовили другое, — добавил Дунтель.
— Вы узнали о его казни?
— Да. Она совершится завтра, посредством удара мечом — как здесь.
— Я думал, его повесят, — заметил Кестель.
— Я тоже. Но господин Буртай боится веревки и попросил об иной смерти. Совет экзекуторов решил уважить просьбу.
— Что ж, это вполне согласуется с идеей прощения.
Дунтель холодно посмотрел на него.
— Вы замечательно поняли идею прощения, — вежливо сказал он. — Но я должен чуточку вас поправить: это согласуется с вашей идеей прощения, а не с моей.
Старейшины давно не собирались все вместе: Боргх, Мильксоан, Воннд, Лангсс и она, Виана ДаХан. Горе кольнуло сердце. С ними должен был сидеть и ее муж — и занимать место старейшего.
Виана понимала, что и сама вскоре уйдет из круга старейшин, станет прошлым, как и Торн — хотя они еще не догадывались об этом. А то, о чем они догадывались, им очень не нравилось.
Виана глядела на Мильксоана и Воннда, и ее сердце сжималось от боли. Они старели еще быстрей и страшней, чем Лангсс. Хорошо выглядел лишь Боргх.
Даже и слишком хорошо. И он слишком уж вызывающе смотрел.
— У сервисанта уже пять элементов, — заметил он. — То есть вполне можно полагать: если он узнает, где шестой и седьмой, добудет и их. И что тогда? Что мы будем делать, когда начнется война?
— Это если он добудет все семь, — покачав головой, сказал Мильксоан.
— Он добудет, какие сомнения? — сказал Боргх. — До сих пор никто не смог остановить его.
— До сих пор у него не висела на шее Алия, — напомнила Виана.
Все замолкли, не глядя на нее.
— Ах, вот как оно будет сейчас выглядеть, — подумала она. — Они жутко злы на меня. Они того не скажут, но ведь злы, как старые ошалевшие псы.
— Я понимаю ваши сомнения, — сказала она.
— Госпожа, нам попросту трудно понять кое-что, — вежливо склонив голову, сообщил Боргх.
Виана понимала, что его любезность — наигранная.
— Сервисант быстро отыскал и поймал Алию, — осторожно заговорил Лангсс. — И это меня удивляет. Она ведь вполне могла узнать про него. Его удивительные способности — не тайна. То есть мы сами дали ей замечательный повод, чтобы приблизиться к сервисанту.
Виана была готова к тому, что ее не поддержит даже Лангсс, но в атмосфере всеобщего осуждения чувствовала себя все хуже — и злилась. Да, она использовала сервисанта для личной мести, но разве хунг не мстят за своих генералов?
Если бы только Виана могла им рассказать про то, что вскоре они получат желаемое. Ведь ее не станет.
— Я понимаю ваши сомнения, — повторила она. — Но Алия не уйдет от Кестеля и не сможет помешать ему. Он — опытный и сильный. Он приведет ее в Арголан.
Снова повисло молчание. Виана разозлилась. Старцы слишком многое пережили, и с ними бесполезно говорить о мечтах и надеждах. Старики признают лишь факты.
— Он не поддается магии. Он бессмертный. И колдунья, защищающая Алию, не сможет помешать ему, — убеждала Виана то ли старцев, то ли саму себя.
— Госпожа, мы должны верить в то, что вы скажете, — сказал Боргх. — Мы должны поверить во все то, во что верите вы.
«А вы же не верите, — с горечью подумала Виана. — Вы думаете, что от меня вред сбору мозаики, а лучше бы не вредить — как будто это важно сейчас. Как будто война еще продолжается, а не закончилась кровавой катастрофой».
— Меня беспокоит то, что Алия может знать о сервисанте, — заметил Лангсс.
— Она не знает. Откуда ей? Она даже не знает, что это я попросила ордер на нее.
— Виана, тем не менее, Алия теперь в опасной близости к сервисанту. И это должно бы волновать вас не менее, чем нас. По-видимому, горе не позволяет вам отчетливо видеть происходящее.
Да уж, Ланггс выбирает слова поделикатней. Старейшины закивали.
— Нас печалит то, что время не лечит ваши раны, а усугубляет, — добавил он.
— А мне кажется, что это вы не можете отчетливо видеть происходящее. Для нас война окончена. Даже если Кестель сложит мозаику, хунг останутся не у дел — целиком. Так хотел ВанБарт, и так будет. Мы не выйдем на новую войну с Орденом, кто бы ни начал ее. Если вы примете эту простую истину, вам будет проще понять меня. Вы говорите, что заглядываете в будущее, но такого будущего, которое вам хочется видеть, — попросту нет.
Старейшины переглянулись. Ах, как хорошо Виана знала такие взгляды! Эти понурые удрученные старцы были готовы прямо сейчас встать и пойти в огонь, на верную смерть.
— Разве мы уже вернули наши черные города? — тихо спросил Боргх. — Разве мы уже отомстили за наших павших?
— Разве мы не живем до сих пор в соломенных хибарах, будто звери? — спросил Мильксоан. — Почему нам не воспользоваться шансом?
— Каким шансом? — вопросом на вопрос ответила Виана. — Мы даже не знаем, для кого сервисант собирает мозаику.
— Госпожа, вы же знаете — и получше нас, — что ВанБарт не отдал бы мозаику слабым. Для кого бы сервисант ни складывал ее, они — настоящая мощь. И когда они выступят, мы встанем рядом с ними.
Да, она знала — и иногда позволяла себе утешиться мечтами. Но сразу же в памяти вставали лица погибших, груды тел в подземельях.
Виана нахмурилась.
— Пусть сильные сражаются между собой. Наша цель — выжить.
— Но зачем? Тень от соломенной крыши — это не отобранный у нас мрак подземелий.
Виана промолчала.
— Мы убедим Кестеля рассказать нам, для кого он собирает мозаику, — предложил Мильксоан.
— Он не расскажет, — предрекла Виана.
— А мы заставим, предложив обменять знание за знание. Поставим условие, — странно усмехнувшись, предложил Мильксоан. — Отчего бы не поставить ему очередное условие?
— ВанБарт… — заговорила Виана, но Мильксоан перебил ее.
— Разве ВанБарт позволял использовать сервисанта для личной мести?
Виана яростно впилась в него взглядом.
— Мы не вступим в новую войну!
— Госпожа, вы одна в своем убеждении, — напирал Мильксоан. — Этой войны хотят все, кроме вас. А в особенности хочет Третий генерал.
— Третий генерал мертв, — сказал Воннд и мрачно хохотнул.
Старейшины заулыбались. Виана тоже. Рассмеялся и тот, кто был Третьим генералом.
Виана посмотрела ему в глаза. Она знала, чего он хочет. Он охотно приказал бы хунг оставить жалкие хибары на поверхности и повел бы народ в подземелья, чтобы пробить копьями и прорубить топорами дорогу к давним жилищам — домой. И тогда была бы новая война, а Виана знала цену войне с Орденом.
— Пока я веду вас. Пока я ношу маску, — утвердила Виана ДаХан и подняла руку, призывая к молчанию. — Да, я использую сервисанта для личной мести. А если вы понимаете, что мы не присоединимся к новой войне, для вас станет ясно: мои поступки дают нам единственную возможность отомстить за Торна ДаХана. Он ведь был не только моим мужем, а прежде всего генералом хунг.
— А риск? — спросил Боргх.
Виана устало посмотрела на него.
— Да, как мы знаем, Алия ищет мозаику. Но, как мы тоже знаем, она не имеет понятия о сервисанте, да и сам Нетса не понимает своей роли. Он не расскажет Алие о том, что собирает мозаику, как и нам не рассказал ничего сверх необходимого. Он умеет молчать, у него невероятные способности. Риск вполне приемлемый.
Виана обвела взглядом старейшин.
— Кто, если не Нетса, в состоянии отвести Алию в Арголан, несмотря на магиню-охранительницу?
Лангсс тяжело вздохнул, покачал головой.
— И все равно мне это совсем не нравится. Алия при сервисанте, тот не понимает ситуации, не знает, что она вовсе не убежала из Ама и что она — магистр Ордена. Нетса не представляет силы и влияния Ордена — и того, что за Алией стоит вся его непомерная мощь.
Старейшины зло глядели на своего вождя. Даже очень зло.
— И от нас он этого не узнает, — твердо сказала Виана.

Глава 15

– Бомол?
Паяц очнулся. Говорили из-за спины, паяц не мог видеть, кто там — но узнал сразу. Как тут не узнаешь?
В Верхнем Арголане уже была ночь. Паяц сидел в убогом баре Нижнего Арголана, сущей дыре — но тут еще помнили традиции. В углу стоял треугольный стол и три стула. Стол всегда пустовал. Гости выбирали места подальше от него. Паяц не расстраивался. Из ресторана в Морстхоке паяца мгновенно выбросили, едва он успел ступить за порог. А здесь паяц спокойно уселся за треугольным столом и крикнул, чтобы подали самый большой кувшин с пивом. Расплатился Бомол алмазом Шеронов. Сами по себе эти алмазы стоили гроши, но выглядели вполне как настоящие бриллианты. Потому Бомол посчитал, что переплатил.
В баре смердело, вонь тухлятины и пота мешалась со смрадом скверной выпивки и мяса, приготовленного без приправ. Публика здесь собралась самого гнусного сорта: грязные обрюзгшие мужики, стучащие кружками по столам, грязные, расплывшиеся, вульгарные бабы. Все с отвращением посматривали на паяца.
Тот не обращал внимания.
Он уже с час дремал над третьей своей кружкой пива. Тряпки уже понемногу протекали, что не нравилось обслуге. Впрочем, никто это паяцу не ставил на вид. Паяц очень любил подобные старые, верные традициям бары. Чувствовал себя в них как дома.
Но этот голос за плечами… эх, надо поосторожней.
— Дунтель…
— Бомол, знаешь, что мне в тебе нравится? Ведь ты практически весь исполняешь меня отвращением. Но одно в тебе я по-настоящему обожаю.
— Удивительно. Тебе и вправду что-то во мне нравится?
— В твоем обществе не обязательно быть вежливым. Знаешь, сколько труда мне зачастую стоит вежливость? А такой стервятник, как ты, не стоит усилий, — сообщил Дунтель.
— Ну так поговорим как стервятник со стервятником.
Дунтель уселся рядом с паяцем. В своем безукоризненно белом облачении совершенно не вписывался в обстановку. Щуплый, почти истощенный, с бледным лицом, он казался больным.
Он переставил кувшин, чтобы лучше видеть паяца. Удар глиняного дна о доски стола с неожиданной гулкостью разнесся в повисшей тишине. Все разговоры в корчме затихли, люди замерли.
— Покажи-ка, с собой ли у тебя полное благородных замыслов сердце, — велел Дунтель, наклонился и ударил в грудь паяцу так проворно, что Бомол не успел среагировать. — Ах пусто! Значит, ты вышел на охоту. Но где, в Нижнем Арголане? Без птичьих сплетен?
— Держи лапы подальше, а то отсеку.
— Ох, Бомол, так за кем ты таскаешься? Мне показалось, чуть я отвернусь — и ты за спиной.
— Я не за тобой таскаюсь. Какое твое дело?
— Большое.
— А, так ты отыскал приятеля и не хочешь, чтобы тот лишился головы, — заключил паяц.
— Паяц, никто не заслужил того, чтобы оказаться в твоих лапах.
Задетый за живое Бомол скривился. Конечно, он паяц. Тут ничего не поделаешь. Но когда тебя называют так другие, очень обидно.
— Дунтель, а ты кто? Птицы много говорят, но не о тебе. Они боятся тебя. Почему? Я о тебе мало знаю, и это меня злит.
— Но ведь ты меня знаешь.
— Я знаю то и се, обрывки, — сказал Бомол. — Что птицы принесут, то и знаю. Но этого же мало.
Вокруг по-прежнему висело молчание. Но Дунтель, казалось, совершенно не обращал на это внимания, а Бомол, если уж на то пошло, еще меньше.
Наконец поднялся мужчина с седеющими волосами, заплетенными в две косы. Заскрипела кожа доспехов, заскрежетали костяные пластины. Мужчина был тяжело вооружен, и не спускал глаз с Дунтеля.
Паяц наклонился и прошептал:
— Что, этот Кестель — человек с принципами? Наверное, совсем не то, что тряпичный Бомол.
— Ты начинаешь наконец говорить разумное, — заметил Дунтель.
— Он — чудесный экспонат.
— А сейчас ты напрашиваешься.
— Дунтель, ты живешь иллюзиями. Нет людей с принципами. Ты — последний, о котором еще можно сказать, что с принципами.
Паяц усмехался, хотя и знал, что на теперешнем его лице застыла другая гримаса и усмешку никто не увидит.
— Я чувствую, ты мне кое-что расскажешь, — предсказал Дунтель
— Может, я бы и рассказал. Ты уж очень крепко меня ударил.
С тем паяц приложил руку к груди и закашлялся.
К столу подошел мужчина с большими косами.
— Зачем вы обижаете бедного паяца? — осведомился он.
— Это не ваше дело, — благодушно ответил Дунтель и посмотрел на мужчину.
Мужчина усмехнулся, показав желтые, но здоровые зубы. Его скулы были изборождены шрамами.
— Уже три года никто не садился за этот стол, — кивнув, сообщил он.
— Столики рядом гораздо лучше, — заметил Дунтель.
— В задницу лучше. Столько лет тут мог сесть каждый, кто захочет, — но ведь никто не захотел. Даже когда тут собиралась толпа и мест хватало, этот стол пустовал.
— В самом деле, необычно, — согласился Дунтель.
— Ничего ту необычного. Всего три угла, три стороны света. Есть твари, для которых сторон в этом мире всего три. Такие столы притягивают тварей.
Дунтель молчал, по-прежнему вежливо и мертво улыбаясь. Мужчина с косами выхаркнул струйку слюны, приземлившуюся у белых туфель Дунтеля.
— Твари, чудовища, ненавидящие восход, потому что он несет надежду. Наши предки поставили в корчмах треугольные столы, чтобы чудовища садились за них и не мешались с людьми.
— Само собой, мне известны эти предрассудки, — заметил Дунтель. — Но я должен вас разочаровать. Я сел здесь лишь затем, чтобы поговорить со знакомым. А этот знакомый сам бы гораздо охотней уселся где-нибудь в другом месте, если бы его не прогоняли.
Паяц кивнул. Ему понравилось то, как говорил Дунтель. Тот умел облекать мысли в слова.
Воин с косами, тем не менее, не смягчился.
— Уже бывало, что за этот стол садились паяцы.
— Мне показалось, вы говорили, что уже три года…
— Паяцы не в счет!
Дунтель нахмурился, но его лицо тут же приобрело прежнее благодушное выражение. Он захотел что-то сказать, но мужчина не позволил ему.
— Я ненавижу паяцев — так же, как тараканов, крыс и прочую мелкую поскудь. И обхожу их, потому что брезгую. А вот вы — совершенно другое дело, и вас я не могу обойти.
— И что же вы имеете в виду?
— Вы знаете, что я имею в виду, — рассматривая Дунтеля, будто товар на полке, заверил мужчина. — Три года назад за этот стол тоже уселся чужак, в доспехах, изукрашенных цветочными лепестками, с чем-то прицепленным к спине. Он ел баранину. Я до сих пор помню запах того мяса. Чужой приправил его чем-то из своего мешка.
— Вы долго собрались рассказывать? — поинтересовался Дунтель.
— Мы ждали его снаружи, у выхода. Чужак убил трех моих людей ястребиными шпорами, а потом захотел расправить черные крылья. Но у нас была сеть, и крылья не помогли ему. Когда с ним покончили, я сам отрубил ему крылья. Как, по-вашему, долго я рассказывал?
— Слишком кратко, потому что вы опустили несколько важных обстоятельств, — заметил Дунтель.
— Я рассказал о важном. Было чудовище. Потом его не стало.
— Вы не сочтете за невежливость, если я добавлю немного подробностей к вашему рассказу?
Мужчина не ответил. Он стоял не вплотную, но и недалеко, положив ладонь на рукоять меча. Значит, осторожный, и это говорит в его пользу. Паяц любил осторожных, хотя этого все равно считал глупцом.
А Дунтель посчитал молчание знаком согласия.
— Я думаю, вы здесь не случайно. Да о чем здесь говорить? Вы нарочно приходите сюда, ожидаете, пока кто-нибудь сядет за треугольный столик, чтобы дать вам повод для резни. Вы — кровожадный безумец. Но
более всего вы алчны и жадны. Уже три года вы бдительно стережете этот стол и три его стула, как алтарную жертву. И никто здесь не садится, потому что боится вас.
— Я не боюсь, — вставил паяц.
— Ты не в счет.
— Меня зовут Рахт Ванов Третий, и я убью вас, когда вы выйдете отсюда, — пообещал мужчина.
— Само собой, здесь вы этого не станете делать, потому что этот стол — символ гостеприимства, обещанного вашими предками тем, кого вы называете тварями и чудовищами, — указал Дунтель. — Это любопытное гостеприимство, служащее для того, чтобы отделить от себя предмет своих страхов — но ведь, тем не менее, гостеприимство. Предкам могло бы не понравиться, если бы вы нарушили их обещание. И вы посчитали, что для сохранения обещания достаточно выйти за порог?
— Я так не думаю, — заметил паяц.
— Ты не в счет, — сказал Рахт.
— Итак, у нас остается вопрос мотива, — улыбаясь, добавил Дунтель. — У всякого действия есть мотив. И он не таков, каким его хотят представить. Вы безумец, но вы отнюдь не бедняк. Ваша одежда говорит о вас многое. И вы здесь не собираетесь очищать мир от скверны.
— Пусть не целый мир, — спокойно заметил Рахт.
— Нет монстра хуже человека, объятого алчностью, — заключил Дунтель. — А уж алчность умеет рядиться в красивые слова.
— Красивые речи уж точно вам не помогут.
— А тот летун, которого вы поймали, — что у него были за сокровища? Предрассудок, в который вы верите, обещает награду за истребление монстра. Само собой, ведь кому захочется убивать без награды?
Рахт обвел взглядом зал и понял, что все ожидают его ответа. Тогда Рахт криво усмехнулся.
— У него были кольца, украденные у жриц башен Бога о Четырех Лицах. Монстр убивал их и забирал кольца. Мы отдали их жрецам — все до единого.
Паяц захихикал. Он-то знал, как оно со жрицами. Дунтель тоже знал, и холодно заметил:
— Летун не убивает женщин. Он лишь умеет их любить. Если жрицы и умирали, то разве что от тоски по нему. И кольца давали на память. Сам бы он их не взял. Зачем ему? Летуны знают тропки, ведущие к горным кладам, но никогда не ходят по этим тропкам. Зато жрецы, наверное, щедро вам заплатили за возврат колец?
Дунтель с минуту подождал ответа, а когда не дождался, посмотрел на зал и с отчетливым презрением произнес:
— Тоже мне, нашли монстра. Убили путника, случайно присевшего за треугольным столом.
— Вы бы о себе подумали. У вас-то крыльев нет, — заметил Рахт. — У вас даже и оружия нет.
Грохоча тяжелыми сапогами по доскам пола, Рахт вышел. За ним вышло несколько вооруженных мужчин с волосами и бородами, заплетенными в косы.
Паяц глядел на них и усмехался.
— Похоже на то, что ты не сегодня выслушаешь мой рассказ, — заметил Бомол. — И зря. Тебя бы точно заинтересовали кое-какие сведения о твоем не названном приятеле.
— Они будут ждать меня снаружи, чтобы убить, — сказал Дунтель.
— Ну да, такие дела, — поддакнул паяц.
Дунтель задумался, уставившись в пол. Но лицо Дунтеля по-прежнему оставалось бесстрастным и спокойным.
Наконец он выпрямился и сказал:
— Было бы невежливо заставлять их ждать слишком долго.
Затем он посмотрел на свои руки и принялся неспешно, палец за пальцем, стягивать перчатки. Паяц увидел узкие белые кисти с хрупкими тонкими пальцами. На пальцах были черные раздвоенные ногти.
— Ну и иди себе, — с интересом глядя на приготовления, пожелал паяц. — А когда убьешь, возвращайся. Конечно же, не сегодня. Но это, в общем, очень мило с твоей стороны, что проведал меня. Может, вернешься завтра? Поговорим снова. Я уверен в том, что завтра нам никто не помешает. Займем место на широкой лавке, у большого стола, поговорим про интересные дела.

До окна паяц добежал одним из первых. В корчме зашумели. Клиенты елозили по лавкам, вскакивали, толкались — спешили к окнам.
Бомола затиснуло между тремя огромными мужиками, судя по запаху от одежды кузнецами, и монструозно толстой бабищей. На паяца никто не обращал внимания. Все слишком заинтересовались происходящим, чтобы замечать придавленного нелюдя.
Дунтель стоял на мощеной улице. Там ожидали девятеро мужчин с волосами, заплетенными в косы, вооруженных мечами, пиками и топорами. Мужчины стояли полукольцом, загораживали выход, но оставили Дунтелю достаточно места. За спиной грохнули, закрываясь, двери бара, лязгнул засов.
Если бы Дунтель и хотел вернуться туда, то уже не смог бы. Но Дунтель не хотел возвращаться.
Рахт выхаркнул очередную струйку слюны и облизал губы. В стальных котлах вдоль улицы горел вечный огонь. Дунтель осмотрелся — быть может, проверял, нет ли у поджидающих сети, чтобы не кончить, как тот летун. Вояк было девять на одного. Они казались бодрыми и уверенными в себе.
— Какого вы рода монстр? — осведомился Рахт.
— А вы?
— Хм… я только время от времени веду себя как монстр, — ответил Рахт и сплюнул. — Вы в этом сейчас убедитесь сами.
— Вы очень вежливы. Вы представились и обо всем предупредили меня, — сказал Дунтель, медленно идущий к топорам и мечам. — В баре вы предупредили меня, что убьете. Я хотел бы ответить взаимностью. Я убью вас и трех ваших людей. Надеюсь, этого достаточно. Если остальные захотят, я позволю им уйти. Мне кажется, они захотят.
— Всего трех? — скривившись, глумливо поинтересовался Рахт.
— Не люблю пачкать руки.
Дунтель поднял ладонь, очень бледную даже в свете уличного огня — но с черными ногтями.
— Я люблю, когда за меня убивают другие.
Наверное, Рахт посчитал эти слова Дунтеля концом разговора, коротко мотнул головой, и двое его людей ударили.
Они кинулись вперед, сильно и слаженно ткнули пиками — один в грудь, другой в спину Дунтелю. Это была казнь, а не бой. Было немыслимо увернуться от этих ударов. Но Дунтель увернулся.
Он странно заколыхался, и этого хватило, чтобы острия пик скользнули по белым одеждам. Затем он повернулся к ударившему в грудь. Паяц не смог различить движение. Потом Дунтель повернулся к ударившему в спину.
И снова неуловимое для глаза движение. А после него Дунтель повернулся к Рахту и улыбнулся. Паяц видывал паскудные ухмылки, но такой… он искренне позавидовал Дунтелю. Оба пикинера неподвижно стояли и пытались вдохнуть. Из их открытых ртов вырывалось короткое глухое хаканье — будто эхо из колодца.
Рахт вытянул меч и спросил опять:
— Какого вы рода мо…
Договорить он не успел. Спустя один удар сердца уже хватал воздух, словно выброшенный на берег карп, а Дунтель уже уходил прочь.
Вояки трясли оружием, но никто не вздумал напасть. Бомол услышал жуткий крик: пикинер упал на
колени и схватился за свое горло так, будто хотел вырвать его. Из глаз потекла кровь, залила лицо. Второй пикинер всунул пальцы в рот, чтобы разодрать его, сделать шире, будто так смог бы пропустить в грудь больше воздуха. И его глаза кровоточили.
Дунтель посмотрел на Рахта и, не переставая улыбаться, медленно поднял ладонь, опустил. Рахт испустил дикий вопль, упал и, держась за лицо, свернулся калачиком на мостовой.
— Должен быть еще один, — заметил Дунтель, но его голос утонул в истошном вое жертв.
Он окинул взглядом протянутые к нему острия копий и топоров. Держащие их мужчины с косами колебались. Они еще не отступали, но уже и не грозили — скорее, пытались отгородиться сталью.
Улыбка пропала с лица Дунтеля, сменившись печалью.
— Вы убили летуна и решили, что умеете убивать чудовищ, — выговорил он так тихо, что слова его смог разобрать только паяц, читавший по губам.
Паяц вдруг потерял Дунтеля из виду. Тот появился в кругу воинов, поднял руку, растопырил пальцы и легко, почти неуклюже провел черными ногтями по щеке ближайшего мужчины. Топор вывалился из широкой ладони, внезапно расширились ноздри. Мужчина схватился за лицо.
Сталь лязгнула о камень брусчатки.
Остальные не стали ждать. Несмотря на то что Дунтель обещал им жизнь, вояки бросились наутек, размахивая косами. Кое-кто отшвырнул оружие.
Дунтель задумчиво наблюдал за ними, пока те не скрылись из виду.
Паяцу потребовались все силы, чтобы высвободиться из-под исполинской бабы, придавившей его к окну. Конечно, зрелище предстало забавное, но не стоящее того, чтобы предпочитать его пиву. В конце концов, у той банды с самого начала не было ровно никаких шансов.
Нужно потерять рассудок, чтобы задираться с кем-нибудь вроде Дунтеля. Что они о себе возомнили?
Паяц усмехнулся, видя, как бледнеют кузнецы. Женщина неподалеку прижала ладони к ушам, не в силах выносить то, что доносилось из-за окна.
Паяц вернулся к треугольному столу, взялся за кружку и, вслушиваясь в истошный вой умирающих, с наслаждением выпил пива.

Глава 16

И снова тот сон наяву. Над башней распростерты драконьи крылья. Они мощно гонят воздух, вздымают клубы пыли.
Перед ним когда-то красивое, а теперь перекошенное от ненависти лицо старой сагини.
— Кладия, он — никто. Поняла?
— Мама, я его люблю.
Лицо Кладии. Лицо ее матери. Все пропадает в пыли.
— Ты придешь? Я буду ждать, — говорит Кладия.
Он не пришел. Качая головой, над ним склонился старый маг.
— Он пробовал отравиться, — сказал маг — будто забыл, что сам и предложил вытяжку из шарета.
Она казалась такой красивой, когда пообещала, что будет ждать.
— Он пробовал отравиться, — говорил маг, а слова умирали, растягивались, мерзли, пройдя колодец памяти.
Дракон колышется, мерцает в потоках тепла. Его каменные шпоры величиной с людскую голову.
— Мама, я люблю его.
— Так и запрем тебя в башне.
Скрипит стальная дверь, кричит Кладия. В клубах пыли дракон поднимается в воздух. Его крылья огромны. Они заслоняют солнце.
В башне снова появляется узник. А дракон выжигает землю вокруг.
Потом перед глазами — бутылка водки.
— Поговорим? — предлагает ей Кестель.

Он вынырнул из мертвящей дремы. В комнате было темно. Он зажег свечу и вышел на деревянный балкон. Наверху по-прежнему была ночь. В подземельях ночь была всегда. Письмоводительница сказала бы, что сейчас «ночная пора». Может, оно и вправду имеет значение.
Кестель не знал, что поделать с собой. Он не хотел оставаться в одиночестве. Потому он вернулся в номер и открыл шимскар.
Кестель не ощутил ничего, кроме усталости. Да он и никогда не ощущал ничего иного, когда глядел на амулет. Кестель никогда не позволял себе большего. Тоска терзала невыносимо.
Кладия на рисунке выглядела именно такой, какой ее помнил Кестель. А может, он уже и не помнил, а лицо с амулета вытеснило воспоминания? Кладия уже столько времени в заточении и, наверное, уже потеряла всякую надежду. Говорят, что башня сильно меняет женщин: усеивает лицо морщинами, кривит горечью губы, заставляет глаза поблекнуть, а тело — увянуть.
Но Кестелю было все равно.
Он хотел почувствовать ее рядом — дотронуться, ощутить запах, рассказать ей про все и смотреть на то, как она слушает. Он хотел слушать то, как она говорит, и держать ее ладони в своих. Он хотел ее такой, какой помнил, либо такой, какой она стала, — все равно. Он хотел Кладию — ее и только ее.
Скрутило желудок. Кестель стиснул ладонь на медальоне. Всего лишь шимскар, возвращающий силы. Кестель бросил его в мешок. Кестель хотел женщину — хотел ощутить ее запах и вкус.
Кестель сошел вниз. Коридорный поклонился — как обычно для таких типов, подобострастно и чуточку нагло. Дежурил не тот тип, кто был прошлой ночью, но все равно он выглядел фамильярным нахалом.
— Господину угодно чего-нибудь?
— Женщину.
— Особые предпочтения?
— Я хочу, чтобы она была доброй.
— Доброй? — выщерив в улыбке зубы, повторил коридорный.
— Да. Не вульгарной бездушной курвой, а доброй и деликатной.
Кестеля начала злить ухмылка коридорного, но тот вовремя сориентировался.
— Именно такая и будет, — почтительно заверил он. — Я пришлю ее вам через десять минут. Стоимость будет включена в счет. Если вы захотите, можете добавить ей сами.
Кестель поднялся к себе и, дожидаясь, встал у окна. Он уже решил, что сейчас спустится и открутит коридорному голову, как пришла женщина.
— Можно мне? — тихо и робко спросила она.
Кестеля бросило в дрожь.
Она была красивой. Быть может, хотела что-нибудь рассказать, показать, насколько она добрая, но не успела — Кестель сразу принялся раздевать ее.
Когда она ушла, сжимая в ладони половину золотой монеты, Кестель, наконец, по-настоящему уснул. Женщина была красивая… гибкая… и дорогая. Он об это узнал назавтра, проверяя свой счет.
И да, была доброй.
Подарила немного сна.
Самую малость.
Но хватило и этого.

– Я должна была. Попросту должна, — сказала Виана.
Она ожидала, что Ланггс упрекнет, мол, такое поведение можно ожидать от обычной женщины, а не от генерала хунг — но Ланггс промолчал.
— Наверное, так, — после долгого молчания произнес он.
Виана осталась гостьей в его доме. Он хотел перебраться к Боргху, но Виана попросила остаться.
Теперь оба сидели на лавочке у входа и смотрели в ночное небо. Прохлада была приятна.
— Я долго считал, что Алия выдала вас, потому что вы открыли их интрижку, — сказал он.
— Я тоже, — призналась Виана и вздохнула, а когда заговорила снова, ее голос изменился. — Когда я увидела ее впервые, она показалась такой невинной. Мы привыкли считать красивое добрым. И потому даем обмануть себя.
Но, по крайней мере, она, Виана, не попала в лапы Ордена. Хоть какое утешение. Прошлая попытка отомстить обернулась ничем. Трое молодых хунг быстро отыскали Алию. Та растила свою легенду и особо не пряталась. Хунг подстерегли Алию спящей, напали — и погибли все трое. Убийство засчитали Алие, оно упрочило ее кровавую репутацию.
Виана не поверила в способности Алии, новые следопыты неделями следили за лживой беглянкой — и открыли магиню.
Никаких сомнений: хунг убила именно она. Виана иногда думала о том, что Алия при убийстве тех троих могла вообще не знать, что происходит, — попросту сладко спала. Под опекой колдуньи Алия не боялась никого и ничего.
И научилась действовать умнее. Когда она, пожив у Вианы с мужем, поняла, что даже страсть не склонит Торна выдать тайны хунг, то подослала палачей. Алия недооценила Торна. Он бы перебил многих и ушел, но тогда им бы досталась Виана. Торн ДаХан позволил схватить себя, чтобы Виана смогла уйти.
От воспоминаний об этом делалось больно.
— Когда вы пришли, я сказал, что понимаю ваши мотивы, — заметил Ланггс. — Боюсь только, кому-то придется заплатить за это.
— Я заплачу.
— Заплатит тот, кому выпадет. Не вам будет дано решать.
Подбежал пес — низкий, массивный, уткнувший нос в землю. Он посмотрел на хунг без особого интереса, вынюхал несколько заячьих костей, выброшенных Ланггсом после обеда, и принялся за еду.
Он звучно крошил кости зубами.
Кости. Мозаика. Когда-то эти слова, употребленные вместе, тревожили и пугали Виану.
Буро-серая, грязная — и неповторимая. Когда ВанБарт показывал ее, Виане не хотелось смотреть и не хотелось слушать о том, какая она уникальная и что никто, даже и сам ВанБарт, не в состоянии сделать вторую такую же. Наверное, с магией оно, как и с искусством: мало что получается шедевром.
Поначалу Виана не любила касаться мозаики, потому что ощущала себя полной жизни и ненавидела все, принадлежащее к миру мертвых. Туда еще не ушел никто из любимых. Мир мертвых ужасал Виану. Она тогда наивно считала, что между нею и мертвыми — нерушимая, непроницаемая стена.
Все изменилось после битвы под Нортхом и умиротворения подземных селений. Мир Вианы так переплелся с миром мертвых, что она перестала различать границы. Близкие столпились между корнями Вечного дуба.
Потом к ним ушел Торн, и Виана затосковала по миру мертвых. Жизнь, в которой ее народ прятался по убогим грязным хатам, стала чужой. То, что волшебник вытягивал кости у живых людей, перед тем как их убить, давно перестало волновать Виану. Это всего лишь еще одна мерзость тусклого мира, который Виана захотела оставить.

Алия открыла глаза. Ее камера тонула в сумраке, а у изножья кровати залегла глубокая тень.
— Тут даже и уютно, — сказала Алия и усмехнулась.
Тень скользнула к изголовью. Послышался шепот, легкий, будто касание бархата.
— Твоя самоотверженность удивительна.
— Сестричка, дело уже подходит к концу. Я знаю, как завершить с мозаикой.
— Ты знаешь, где она? — спросила тень.
— Я решила драться с Вианой ДаХан. Благодаря тому мы сможем решить сразу несколько проблем.
Тень наклонилась над Алией, и камеру заполнил шепот. Потом тень задрожала и растворилась. Алия с минуту полежала неподвижно, затем закрыла глаза и уснула.

Кестель повстречал Дунтеля за завтраком.
— Вы вчера вечером не пришли в бар, — заметил Кестель.
— Я что-то пропустил?
— Да нет. Я попытался напиться, но в последнее время у меня не получается.
— Несмотря на это, вы очень неплохо выглядите, — указал Дунтель. — Я гулял по городу, заглядывал туда и сюда. А немного ранее я поговорил с лордом Арголана.
— И он удостоил вас встречи? — удивился Кестель.
— Я попросил — он согласился.
Кестель был впечатлен. Лорд Арголана не принадлежал к числу тех, с кем запросто можно было встретиться.
— Я хотел поговорить с ним о казни. Для меня и моей родни это очень важно.
— И что вам сказал владыка?
— Что вопрос о смерти от меча еще окончательно не решен. Сегодня опять соберется совет, и он может поменять принятое решение. Что же, лорд Арголана считает, что нужно уважать желания приговоренных, но казнь есть наказание, и негоже им диктовать условия.
— Я всегда считал, что тут очень уж возятся с бандитами, — сказал Кестель.
— Лорд озвучил что-то наподобие этого и намекнул на то, что сам больше склоняется повесить.
— Он поинтересовался вашим мнением?
Дунтель сложил ладони в белых перчатках в умоляющем жесте.
— Да, очень хотел его узнать.
— И не удивился цели вашего визита? — спросил ошеломленный Кестель.
— Нисколько. Миссия прощения ему очень близка. Лорду мой взгляд показался весьма любопытным.
— Он и вправду очень любопытный, — пробормотал Кестель.
— Разве так уж? Люди часто удивляются идее прощения, не отдавая себе отчета в том, что прощение надо заслужить.
— А разве господин Буртай заслужил его? Насколько я слышал, он ничуть не раскаялся. Бездушный человек.
— Он заслужит, — заверил Дунтель.
— Но разве он захочет?
— Ох, давайте пока не будем об этом. Господин Буртай заслужит прощение, хочет он того или нет.
Уверенность Дунтеля удивляла и вызывала уважение. Почему-то верилось словам этого почти тщедушного, до смешного вежливого, не носящего оружия человека.
— Вся эта идея прощения, похоже, не такая уж и простая, — осторожно заметил Кестель.
— Правда? Вы знаете, понять ее всегда тяжело. Я позволю себе поделиться с вами соображениями личного свойства…
Лицо Дунтеля странно изменилось, а глаза сделались холодными, бездонными.
— Вы мне очень нравитесь. Честное слово. У меня свои поводы чувствовать к вам симпатию, и потому признаюсь: лучше не быть тем, кому я стану прощать.

Блондин со шрамом открыл камеру Буртая. Тот сидел на койке, привалившись спиной к стене, и не обратил внимания на вошедших.
Камера отличалась просторностью. У кровати стояли небольшой стол и стул. Не хватало разве что окна. Его приговоренным к смерти не полагалось.
— Я останусь с вами, — потрясая окованной железными кольцами палкой длиною в локоть, предложил блондин. — Этот тип злой и небезопасный.
— Спасибо, не стоит.
— Ну если что — я поблизости.
— Это очень любезно с вашей стороны, — заметил Дунтель.
Блондин вышел и примостился на табурете у двери в камеру.
— Мое имя Дунтель. Я — родственник жертв, — представился Дунтель и сел за стол.
Буртай равнодушно посмотрел на него и буркнул:
— Что, захотел отомстить? Приходи завтра, посмотришь на казнь.
— Я приехал для того, чтобы простить вам.
Буртай презрительно скривился.
— Зря приехал. Мне наплевать, и я ни о чем не жалею.
— А мне нет, — заметил Дунтель.
— Твое дело. Завтра меня прикончат, и мне абсолютно все равно, кто меня прощает, а кто проклинает.
— А вы упорный.
— Да, упорный. Я хочу умереть с достоинством.
— И какое же достоинство может быть у человека, убивавшего детей? — осведомился Дунтель.
— Свое личное, — отрезал Буртай и гордо выпрямился, весьма довольный собой. — Знаешь, зачем я это сделал? Потому что захотел. Бац — и сделал. А ты кто такой? Ты как манда в своих белых штанах.
Дунтель молчал.
— Может, хочешь услышать, как я это сделал? Хочешь знать про их последние минуты? Так я расскажу!
Дунтель по-прежнему молчал. Буртай на пробу запустил несколько смачных подробностей, но реакции не дождался, и потому продолжил, с удовольствием посматривая на Дунтеля. Буртай болтал все оживленней, живописал все подробней, описал буквально каждый оттенок совершенного убийства.
— Ну и как, понравился рассказ? — в конце концов спросил он.
— Он мне безразличен.
Буртай издевательски захохотал. Но лицо Дунтеля оставалось по-прежнему благодушным и бесстрастным.
— Безразличен? Так я тебе еще расскажу!
— Если вам это доставляет удовольствие — а я вижу, что доставляет, — тогда пожалуйста.
— Это ты упрямый, — буркнул Буртай.
— Не стоит обо мне. А если вы уже закончили со своими скучными рассказами, давайте перейдем к делу. Я проделал долгий путь для того, чтобы простить вам. Однако, как я полагаю, прощению невелика цена, если вы сами не попросите о нем.
— В дупу себе засади прощение, — посоветовал Буртай.
— Потому я хотел бы, чтобы вы попросили о прощении, — закончил мысль Дунтель.
— Катись отсюда вместе со своим прощением!
В лице Дунтеля не дрогнул ни единый мускул.
— Но даже если вы и попросите, прощение надо заслужить.
— Я же сказал: катись. Аудиенция окончена. Стражники! — вставая, крикнул Буртай.
В дверях появился обеспокоенный блондин. Дунтель послушно встал, извинился и вышел наружу.
— Вскоре мы увидимся снова, — не оборачиваясь, обронил он.
Это прозвучало как обещание.
Дунтель вышел из здания, блондин со шрамом закрыл за гостем дверь. Второй стражник, высокий и бородатый, зашел в караульную и открыл стальную коробку, вынул из нее старую заржавленную цепь и обмотал вокруг ладони. Оставшимся концом цепи стражник хлестнул по полу раз, другой. По коридору заметалось эхо.
— Погоди, — посоветовал блондин, уселся и взгромоздил ноги на стол.
— А чего ждать-то?
— Может, и ничего. Но нелишним будет немного подождать, чтобы никто не стал связывать нас с тем делом господина Дунтеля.
— Но только не слишком много. А то я себя уже накрутил, приготовился, — сказал бородач и с раздражением швырнул цепь обратно в ящик. — А как мы будем объяснять?
— Да никак, — отмахнулся блондин.
— Но что-то же надо говорить, если станут расспрашивать.
Блондин картинно развел руками.
— Знаешь, у меня такое удивительное чувство, что никто ни о чем не станет нас расспрашивать.

Глава 17

Кестель волновался.
Прошло уже два дня с того времени, когда он сдал Алию в тюрьму, а Виана не подавала признаков жизни. Она должна была появиться и подтвердить свою личность. Виана не могла того не знать, раз уж получила ордер. Конечно, времени еще хватало, но Кестеля мучили дурные предчувствия.
А вдруг с ней приключилось несчастье? Виана-то не слишком нравилась ему: резкая, неприступная и неприятно любопытная. Когда ей казалось, что Кестель не замечает, она подолгу рассматривала его. И что она при том думала? Впрочем, неважно. Лишь бы исправно — да поскорей — выдала обещанную награду: сведения о шестом элементе мозаики.
В Верхний Арголан приехали фургоны Туута. Про это везде говорили, потому что Туут был самым знаменитым поставщиком пойманных, и его приезд означал десятки хороших боев. Теперь уж кровь польется куда обильнее прежнего. Чиновники, мумификаторы и могильщики засуетятся, как вьюны на сковородке, а в оба Арголана хлынут толпы охочих до крови зевак. За щедрую кровь щедро посыплется золото, и все будут довольны.
Кестель решил проверить, как там Алия, пошел в Камеры, но стражник сказал, что Алия вместе с другими в Зале подготовки.
— Они могут тренироваться хоть сутками напролет, — прояснил стражник. — Вы же знаете, им предстоит биться на Арене.
— Можно посмотреть на тренировку?
— Конечно. Ваш ордер по-прежнему в силе.
Залы подготовки оказались невелики, каждый вмещал только три-четыре пары тренирующихся. Они получали оружие и могли биться или между собой, или упражняться на соломенных куклах. Оружие было деревянным и тупым.
Впрочем, убить можно было и деревом.
Стражники в коридорах не знали, где именно упражняется Алия. Они могли бы узнать, если бы приложили к тому хоть чуточку усилия, но им не хотелось. Кестель бродил от зала к залу, всматриваясь в силуэты тренирующихся.
Наконец он отыскал Алию и присел на галерее.
Кроме Алии в зале упражнялись тролль из породы, ненамного большей человека, пожилая женщина и тощий подросток. Тот не умел владеть мечом, махал как палкой. Походило на то, что его пребывание на Арене будет кратким и трагичным.
Кестель с удовольствием наблюдал за проворной гибкостью Алии, за ее серебряной маской. По обычаю Арены, масок здесь не отбирали. Алия дралась с троллем, махавшим колодой толщиной в ногу. Тролль бил, Алия уклонялась.
— Быстрее! — приказала Алия.
Тролль замахал быстрей, но все равно было заметно, что он старается не попасть.
— Так у нас ничего не получится, — вздохнув, подытожила она и махнула рукой — мол, хватит.
— Это почему? — буркнул тролль.
— Ты щадишь меня. А это не нужно.
— Так если я ударю быстрей — расплющу.
— Холерный тролль, так покажи, как ты будешь меня плющить!
Тролль что-то буркнул под нос и принялся махать усердней, но не то чтобы очень. В конце концов Алие наскучило.
— Да вы же, тролли, славитесь злобой и инстинктами убийц. И отчего мне попался на диво деликатный тролль?
— А попробуй со мной, — предложила пожилая женщина, до тех пор в одиночку махавшая сосновым мечом. — Я уж тебя точно не пощажу. Погну твою щегольскую масочку.
— Гни, — согласилась Алия. — А ты, тролль, гляди и мотай на ус.
Они начали спарринг. Обе оказались быстрые, но Алия — быстрей. Обе знали толк в бое на мечах, но Алия знала гораздо лучше. Ее удары были молниеносными, точными, мощными. В настоящем бою каждый бы оказался смертельным.
На Арене этот поединок продлился бы минуту, от силы — две.
Кестель подумал о своем бое с Алией. Конечно, он застал ее врасплох, но все-таки слишком уж легко получилось.
Да, судя по тому, что Кестель видел сейчас, — неправдоподобно легко.
Вдруг Алия подняла голову и посмотрела Кестелю прямо в лицо — словно все время знала о его присутствии.

Как только Кестель вернулся в гостиницу, в номер зашел Дунтель.
— Я виноват перед вами, — сказал он. — Меня так увлекли дела, что я и не сказал вам раньше об очень важной новости. У вас проблемы.
— Да, у меня их целая гора.
— У вас есть проблемы, о которых вы еще не знаете — и, как мне кажется, они большие. У меня сейчас появилось время, потому что господин Буртай избил себя в камере и потому казнь решено отложить на день. Пусть отдохнет.
— Побил сам себя? — удивился Кестель.
— Так уж неудачно у него получилось. А вам разве не интересно, о каких проблемах я говорю?
— Все, о чем вы рассказываете, будит во мне безумный интерес.
— Спасибо. Я впервые заметил это еще несколько дней назад, но в Зале Оран убедился окончательно. Некое существо, скажем так, постоянно за вами следует. Как вы думаете, зачем?

Кестелю случалось находить союзников в самых неожиданных местах. На этот раз союзник отыскался в хлеве.
В хлев Кестеля отвел Дунтель.
— Я это называю иллюстрацией разнообразия жизни, — пояснил он. — Вот мы стоим в прекрасном отельном номере или сидим в чистом приятном баре, наслаждаемся напитками. А спустя несколько минут мы уже по колено в свином дерьме.
— Дерьмовая перспектива.
— Да, можно посмотреть и так, — весело согласился Дунтель.
Хлев тянулся метров на триста, и там царил полумрак. Свиньи бродили сами по себе, хрюкали и тыкали друг дружку рылами в толстые зады.
— Кого мы тут ищем? — осведомился Кестель.
— Этот человек не знаменит, и барды не станут петь о нем песни, разве что с ножом у горла. Но вам очень пригодится этот человек.
Кестель с Дунтелем прошли вглубь хлева, аккуратными пинками распихивая свиней. Свинопаса обнаружили, когда вход уже скрылся из виду.
— Идите к нам! — крикнул Дунтель.
Свинопасу было всего двадцать с небольшим. Он носил высокие сапоги с характерными загнутыми вверх носами, заляпанный дерьмом фартук, за поясом поблескивал нож для надрезания свинячьих ушей. Лицо свинопаса казалось глуповатым, но в его приветствии прозвучало сдержанное достоинство.
— Добрый день.
— Тут страшный шум!
Дунтелю пришлось чуть не кричать, чтобы его было слышно среди ужасающего гомона.
— Свиньи сегодня беспокойные. И погода наверху меняется.
— Свиньи что, реагируют на смену погоды наверху?
— Не-а. Они беспокоятся, потому что сотню их отвели на бойню. У оставшихся оно вроде траура. А про погоду я сказал, потому что собирается дождь. Дождить будет в Верхнем.
— Вы один сегодня работаете?
— Не-а. Сегодня я и Боччи, вон он там стоит. Скоро должны вернуться пятеро, которые пошли гнать на бойню.
— Вы можете выйти с нами? Надо поговорить, — предложил Дунтель.
— Я к вам выйду, когда вернутся наши.
Кестель с Дунтелем двинулись в обратный путь. Когда выбрались наружу, Кестель с наслаждением вдохнул свежий воздух.
— Долго ждать не придется, — предсказал Дунтель.
И тут же в глубине коридора показались пятеро парней — намного моложе того, с которым только что разговаривал Дунтель. Они смеялись, перекрикивались, но умолкли, проходя мимо незнакомцев. Кестель заметил, что у всех пятерых были такие же забавные сапоги с загнутыми вверх носами.
У входа в хлев парни опять заорали наперебой.
— Любят они свою работу, — заметил Кестель.
— И хорошо им. Если бы решили, что у них есть шанс на другую работу и судьбу, начали бы задумываться, сомневаться и лишились бы радости. Они принялись бы мечтать, строить планы. А так эти ребята и не представляют другой судьбы. Свинопасы — и славно. И никаких дилемм. Зато некоторые из них умеют то, что вам как раз и требуется.
— И что же?
— Они — профессионалы очень узкой специализации. Они — убийцы, причем наилучшие в своем деле, — заверил Дунтель.
— Вы шутите?
— Я похож на шутника?
— Но они же по свиньям…
— Я именно о том, — подтвердил Дунтель. — Я расспросил в городе. Похоже, тот парень, с которым мы разговаривали, один из лучших профессионалов.
Из дверей хлева вышел свинопас, подошел к Кестелю с Дунтелем.
— Хлопцы вернулись, можем и поговорить.
— Вот человек, который хотел бы нанять вас, — сказал Дунтель и указал на Кестеля. — У него проблемы, и их не решить без вашей помощи.
Дунтель объяснил, о какого рода проблеме идет речь, а парень признался в том, что и в самом деле время от времени принимает заказы на такого рода услуги.
— Наверное, вы необыкновенный человек, — с удивлением глядя на Кестеля, заключил парень. — Они обычных людей не собирают. Они и свиней обычных не хотят, а выбирают всегда самых умных — тех, которых мы и сами никогда бы не повели на бойню, потому что дружим с такими свиньями.
Кестелю не совсем понравилось сравнение с умной свиньей, но он решил промолчать.
— Сможешь помочь нам? — спросил Дунтель.
— Смогу, — с гордостью ответил парень. — Я бьюсь с ними, когда они приходят за свиньями. Это моя война. Я воюю уже много лет и хорошо научился. В целом хлеву я — лучший.
«Что же, у каждого — своя война, даже у свинопаса», — подумал Кестель.

– В прошлый раз нам не дали договорить, — сказал Дунтель.
Паяц выругался про себя. И ведь не услышал, как подошли. Он знал, отчего так вышло, но все равно злился.
— Ну да. Тебе пришлось кое-кого прикончить, — буркнул Бомол.
Дунтель уселся напротив паяца. Тут же объявился официант, протер стол и принял заказ.
Паяц рассмеялся.
— Ты — настоящий господин этого дрянного притона. Официант здесь самый ленивый из всех, каких я видел. А перед тобой ишь как старается.
— Мы говорили о тебе и твоей охоте. Ты хотел мне кое-что рассказать.
— Я хотел сказать, чтобы ты мне не мешал. Оно не стоит твоих усилий, — сообщил Бомол.
— А я хотел сказать, чтобы ты возвращался туда, откуда пришел. И лучше бы ты убрался уже сегодня. Да Кестеля и нельзя убить. Ничего ты не сделаешь с ним, — заметил Дунтель.
— Оттого он для меня такой ценный.
Дунтель погрозил пальцем, покачал головой.
— Да не жалей ты его. С какой стати тебе вообще взбрело в голову его жалеть? Что тебе до него?
— Он очень приличный человек. А даже если бы и не был такой приличный, я не пожелал бы ему судьбы, которую ты уготовил.
На столе появились кружки. Паяц схватил одну и тут же опорожнил, а затем тут же опорожнил другую и придвинул к себе третью.
— И где в тебе столько помещается? — удивился Дунтель.
Бомол рассмеялся.
— Вода вытекает, а сила остается со мной.
— Ага.
— Ну пусть он и приличный, но ведь глупый и сентиментальный. И тут же теряет голову, когда на самом деле теряет голову.
Паяц хихикнул.
— Притом он совершил кучу злейших дел, и невозможно его остановить. Он встает из смерти, будто ванька-встанька.
— Точно подмечено, — похвалил Дунтель.
— А с ним так: обычная работа убийцы тут ничего не даст, всякая рана ниже шеи тут же срастается, чуть ли не прямо за мечом. Если перерезать глотку, то можно отключить на время, но ненадолго. Как только застынет кровь, наш приличный человек тут же встанет бодренький, как со сна. Можно отрубить голову — но тело примется искать ее.
— В самом деле? — равнодушно осведомился Дунтель, которого рассказ паяца, похоже, не заинтересовал ни на йоту.
— Помчится к голове, как почтовый голубь в гнездо. Я правду говорю. Такое уже однажды случилось. Горцы с Ваттерфаля, в горах Гхнор, подстерегли его. Наверное, они посчитали незваного гостя бандитом, пришедшим пограбить, и отрубили голову. Обычай у них такой — резать головы. Я не знаю, зачем они спрятали ту голову. А вот тело кинули в лесу зверям.
Паяц не любил долго разговаривать. Долгие речи его утомляли, и делалось скучно. Да и Дунтель откровенно скучал и рассматривал от скуки клиентов вокруг. Бомол засомневался. Может, хватит болтовни?
— А, упырь Гхнор, — обронил Дунтель.
— Ну да, бестия Гхнор, — подхватил оживившийся паяц. — Бестией его назвали барды, когда сочиняли про ту резню. Тело пришло забрать голову, а пока искало, вырезало все племя просто под корень. Лучше б горцы ее не прятали.
— А там ведь были женщины и дети.
— Ну конечно. Вот, подходим уже к морали. Нетса целый, конечно, человек приличный и даже учтивый. Целая куча скрупулов, фрустрации и комплексов. Нетса безголовый — это не Нетса, а выродок хуже меня, — сообщил Бомол и с энтузиазмом добавил: — И даже хуже тебя! В общем, полнейший урод. Я скажу тебе то, чего никто не знает, а я знаю, потому что птицы видели и пропели мне. Когда тело резало, голова плакала.
С тем Бомол глубоко, удовлетворенно вздохнул.
— Понимаешь, каким украшением коллекции была бы его голова? — воскликнул паяц, вдруг помрачнел и буркнул уже безо всякого энтузиазма: — Ни хрена ты не понимаешь. Ты ж не паяц.
На тряпичное плечо легла тяжелая рука.
— Клоун, хватит уже, — сказал Кестель Нетса.
– Ты его привел с собой? Зачем? — удивился Бомол.
— Чтобы он познакомился с тобой, — объяснил Дунтель. — Грех не познакомиться поближе с такой богатой личностью.
Кестель уселся рядом с ними и, не скрывая брезгливости, посмотрел на паяца.
— Ну, это ничего не меняет, — заверил Бомол и покачал препарированной головой, надетой на тряпичную. — А в особенности моих планов.
Он изрядно отпил из очередной кружки.
— Драная ты кукла, это же заклятие, которое я не выбирал, — буркнул Кестель. — Я бы сам хотел его снять, если бы смог.
— Ох, зря ты пытаешься казаться любезней, чем на самом деле. Но я тебя не осуждаю, — заверил паяц.
— Это заклятие, — повторил Кестель.
— У тебя заклятие, а я вот родился паяцем. Ты своей судьбы не выбирал, и я не выбирал. Но разве это освобождает нас от ответственности? Я тебя не осуждаю — просто рассказываю про твои подвиги. И не смотри на меня так, будто ты лучше меня. Ты не лучше.
Кестель стиснул зубы. Как же хотелось схватить паяца за глотку!
— Это заклятие.
Бомол указал на него пальцем, заговорщицки посмотрел на Дунтеля, отпил пива. Бомолу было весело.
— Ох, заклятие, надо же. Твой приятель вырезает целые поселки, но мы не в претензии, потому что заклятие. Мне он тоже нравится. С головой на плечах — чудо-парень. Слизняк, правда. Сомнения, скрупулы… ну, я уже говорил. Такой вот Кестель Нетса. С виду воин, а на самом деле романтик и дурак.
— Бомол, веди себя прилично, — укорил Дунтель.
Кестелю хотелось разодрать паяца в клочья, но Дунтель помотал головой.
— Где официант? — рявкнул Кестель. — Я тоже хочу напиться!
— Да пей, — разрешил паяц. — Почему нет?
Официант принес кружки, все выпили — даже Дунтель. Паяц присвистнул, оплевав себя притом.
— Знаешь, Кестель, ты мне тоже очень нравишься, как и нашему общему другу. И оттого я еще больше хочу заполучить тебя в свою коллекцию.
— Я знаю, что ты хочешь, — заметил Кестель.
— И не скрою: я тебя обязательно заполучу. То, что я с тобой пью, еще ничего не значит. Ты же сам напросился ко мне. Я удивился твоему приходу. Я-то тебя не приглашал. Потому не принимай всерьез наше застолье. Мы не друзья. Сегодня я с тобой пью, а завтра тебя убью. Не завтра, так послезавтра.
Похоже, Бомол совсем опьянел.
— Ты заметил? — хихикнув, спросил он.
— Что?
— У меня рифма получилась: пью — убью. Здорово, правда?
Кестель промолчал. Паяца несло.
— Знаешь, когда я узнал про твой случай… ведь это же случай, так, можно его так назвать? Ну какое там заклятие. Случайность, и все. Птицы без конца про то болботали. Я как узнал, так пошел в Зал голов, а это мое наследство и подарок миру. Я хочу, чтобы он остался после меня. Пусть люди приходят, как в Зал Оран, говорят: «Вот собрание истинного коллекционера» и благоговейно умолкают, потому что увиденное меняет души. Ведь каждый хочет оставить что-нибудь после себя… Кестель, ну выпей еще!
Кестель выпил.
— И вот посмотрел я на свой зал и впервые почувствовал: да он же мертвый! Столько голов — а поговорить не с кем. А мне бывает так одиноко, я так жажду дискуссий о смысле жизни, об абсолюте — и, конечно, о задницах. Можно рассуждать о жизни, философии, но разговор обязательно в конце концов перейдет на задницы.
Кестель отчаянно старался не слушать.
— Я и подумал: раз ты бессмертный, так я сниму тебе голову с плеч, и станешь ты звездой коллекции. Живая говорящая голова — великолепнейший экспонат. Мы тогда уж наговоримся о философии и, конечно же, о задницах. И когда я буду возвращаться из путешествий с новыми экспонатами, ты их увидишь первый.
— Забудь про то, сукин ты сын, — процедил Кестель.
Совсем захмелевший паяц, похоже, того не слышал.
— Уж ты не уйдешь, я тебя не выпущу. Я буду следить за каждым шагом, идти по пятам. Ты бессмертный, и я бессмертный. И я тебя достану. Подстерегу минуту твоей неосторожности и достану. И тогда я сниму тебе голову с плеч.
— А может, я сниму твою?
— Ну ты же понимаешь, что ничего не сможешь мне сделать, — сообщил паяц и с наслаждением отпил. — У меня же нет сердца. Меня не терзает страсть. И дома никто не ждет…
Голова паяца упала на грудь. Дунтель дал Кестелю знак едва заметным движением.
— Бомол, давай выпьем еще, — предложил Кестель.
— Ты меня хоть в клочья порви, — пьяно бормотал паяц, — а ветер сметет меня в кучу, и я снова пойду за тобой. Огня я боюсь, это да. Огонь — он всегда огонь. Но я встану из пепла и буду как новенький. Правда, злой очень. Прямо как оно с тобой, правда?
— Нет.
— Но ты же тоже собираешься в кучу. Если б я был хирургом и знатоком Магии крон, я б с тобой справился. Но разве я, мать вашу, похож на хирурга?
— Не похож, — согласился Кестель.
— Именно! Дунтель, если захочешь как следует порезать его, сделай все по Магии крон. Но осторожно! Одно неверное движение, и монстр вырывается, срастается и выдирает тебе кишки.
— Чем болтать, лучше выпей, — посоветовал Дунтель.
— Ну и выпью, чего тут. Конечно, стоит опасаться тела, когда отрежешь голову, однако мне просто начхать. И не думаю даже. Вообще. Поняли?
— Да, не думаешь, — согласился Дунтель. — Что очень красноречиво говорит о том, насколько ты у нас здравомыслящий.
Бомол его уже не услышал — заснул.
– Наш друг отдыхает, — поведал Дунтель официанту, вскочившему, чтобы освободить проход.
Официант услужливо раскрыл двери. Кестель с Дунтелем вытащили паяца наружу.
Свинопас ожидал неподалеку. Он взялся за Бомола, осторожно снял человеческую голову с тряпичной, дрожащими руками уложил на мостовую. Улица шла под уклон, и голова покатилась. Она остановилась лишь через несколько метров, застряла между торчащими камнями. Свинопас не обратил на это внимания. Он вытащил толстые веревки, связал паяца и вскинул себе на плечо.
— Изрядный паяц, — заметил свинопас. — Оно видно по ткани, из какой его сшили.
— Сделайте с ним, что требуется, — холодно посоветовал Дунтель, с раздражением глядя на перчатки, испачканные во время переноса куклы. — Я вас пока оставлю. У меня поутру казнь.
Дунтель глянул на Кестеля.
— Может, вы захотите отправиться вместе со мной?
— Да, я пойду. И спасибо за помощь.
— Вы, пожалуйста, не принимайте близко к сердцу то, о чем болтал паяц.
— К сожалению, он во многом прав, — сказал Кестель.
— С одной стороны — да. Но с другой, уж поверьте, совсем нет. Право слово, не стоит себя мучить. До завтра!
Дунтель пошел к отелю. Кестель смотрел Дунтелю вслед до тех пор, пока белый силуэт не скрылся из виду.
Легко сказать — не мучься. Кестеля мучило и то, что имел в виду Дунтель, и многое, многое другое.
Боковым туннелем Кестель со свинопасом пошли вниз, к широкой лестнице, миновали два патруля, но солдаты не заинтересовались обмякшим Бомолом. На паяцев всем было наплевать, даже в Арголане, городе закона и порядка.
— Даже храпит, — заметил свинопас. — Страшно упился.
— Господин Дунтель попросил официанта добавить в пиво усыпляющего зелья.
— Да, господин Дунтель — человек исключительный.
— Очень влиятельный.
— Да, он из тех, кого лучше послушать, — глубокомысленно согласился свинопас, словно фундаментально разбирался в типах вроде Дунтеля. — А с зельями — скверная придумка. На паяцев они не действуют.
Обвисший на плече свинопаса Бомол выглядел большой потрепанной марионеткой.
— Эти паяцы до холеры трудно устроены, — буркнул Кестель. — Я когда-то думал, что эту тварь убил.
— Они, когда идут на охоту, вынимают свое сердце. И тогда — да, убить их ой как непросто.
Это Кестель знал и сам.
— Для меня паяцы — обычное дело. Знаете, они крадут не только головы свиней, но и души. Потому я ненавижу паяцев.
Они спустились по лестнице на уровень хлева, и когда уж подошли к воротам, откуда-то вылез стражник с алебардой и замахал рукой, мол, останавливайтесь. Он с раздражением глянул на свинопаса, на Кестеля, потом снова на свинопаса.
— Что у вас такое?
— Несем друга. Упился он, — пояснил Кестель.
— Значит, связываете друзей.
— Это чтобы он не вырывался. Он драться лезет, когда напьется.
— Я, по-вашему, похож на дурня? — осведомился стражник.
Кестель пожал плечами. Он не понимал, с какой стати стражник вздумал ввязаться. Тот опустил алебарду и изобразил готовность к действию.
— Положите его на землю! Он жив?
Свинопас уложил паяца наземь.
— Я же говорю — упился, — сказал Кестель.
— Развяжите его. Я же говорю, он опасный.
Кестель шагнул к стражнику.
— Послушай, ты хоть посмотри на него. Это же паяц, собиратель голов, сущий подонок. Чего ты хочешь?
— Стоять! Мы в Арголане не любим, когда у кого-то отбирают свободу без нашего на то согласия. У тебя есть на него ордер?
— Но ведь…
— Ага, значит, нету. Раз нету — развяжи. Это все равно, паяц он или нет, — определил стражник.
Свинопас вопросительно посмотрел на Кестеля, тот промолчал. Бомол проснулся: зашевелился, открыл глаза. И в самом деле, снотворное на него почти не действовало.
Паяц вдруг понял, что связан.
— Что вы тут, курвы…
— Развяжите! — крикнул стражник.
Кестель колебался. Не хотелось убивать стражника, но выпускать паяца хотелось еще меньше.
Бомол заметил сапоги с загнутыми носками и дико завыл.
— Траханный свинский любовник! Развяжите меня! Не дайте меня прикончить этому дерьмоеду из хлева!
— Развяжи его! — приказал стражник свинопасу, притом чуть не тыкал его в нос алебардой.
— Хорошо, развязывай, — разрешил взбешенный Кестель.
— Слышал, ты, свинский подсобник? — взвизгнул паяц.
Свинопас беспомощно развел руками.
— Выпускать такого убийцу — это большая ошибка.
Солдат стиснул зубы и молча пошевелил алебардой у самого лица свинопаса. Тот вздохнул и развязал Бомола.
— Свинский помет, — прошипел паяц и стряхнул веревки.
Он вскочил быстрей, чем свинопас успел выпрямиться, мгновенно выхватил нож и дважды полоснул: по лицу и по горлу.
— Ты! — рыкнул стражник и ткнул алебардой.
Но он был глупый и медленный, умел только пугать горожан, и то пугались далеко не все.
А паяц уж точно не пугался. Он проворно уклонился от алебарды, подскочил к стражнику и вбил ему нож в глаз. Болван упал на колени, завизжал, замахал рукой у лица, силясь ухватить рукоять.
Кестель ударил паяца кулаком промеж глаз и воткнул меч в грудь.
Стражник улегся на мостовую рядом с мертвым свинопасом и затих.
Кестель выдернул меч, присел на корточки подле неподвижного паяца. На сосновой голове были намалеваны большие глаза, выглядящие мертвыми. Но они всегда так выглядели.
Кестель принялся связывать куклу. Бомол повернул голову и буркнул:
— Ну и зачем? Напоминаю еще раз: у меня нет сердца.
Кестель еще раз приложил его кулаком промеж глаз. Тряпичная голова ударилась оземь, но тут же снова приподнялась.
— Ни хрена ты мне не сделаешь! — предсказал паяц и засмеялся.
— Ты сволочь и убийца.
— Что, хотел меня прикончить? Отдать тому свинскому херу? Ни хрена ты мне не сделаешь, понял?
Из распоротого горла свинопаса еще лилась кровь. Она стекала вниз по улице, струилась между камнями.

Глава 18

Все приготовленное лежало в пристройке у хлева. Кестель вошел, швырнул наземь тряпичное тело рядом с деревянным столбом, поддерживающим крышу, затем обездвижил тело, разрезал шов на груди паяца и раздвинул тряпки.
Смердело. Кестель вынул из мешка свиное сердце. Оно смердело не меньше.
Хм, а что дальше? Кестель не имел об этом ни малейшего понятия. Сердце должно быть свежее, с душком не подойдет. А кроме того… Свинопас описывал процедуру в общих чертах, но деталей не выдал. К тому же Кестель старался не слушать его.
Кестель вложил сердце в грудь паяца, повернул. Вроде на месте.
Паяц перестал дергаться, затих — присматривался, что же делает его будущий экспонат, — а потом захихикал.
— О, как я и подозревал. Задница полная. Ни хрена у тебя не выйдет. Ты понятия не имеешь.
Кестель пытался привязать сердце шнурками, свисающими в грудь паяца.
— Задница, задница, — приговаривал Бомол. — А ты что, надеялся, будто так меня и сработаешь? Не получается у тебя. Эх, зря ты повелся с говенными свинарями. Они же тупые, будто кузнечный молоток. Даже когда что-то и умеют, научить не смогут. Ох и поплачет тут кое-кто. Или, Кестель, ты сам поплачешь из-за того, что ничего не знаешь?
Унылый Кестель склонился над паяцем. Тот шмыгнул тряпичным носом.
— И сердце ты принес совсем несвежее, все дело испортил. Застиг меня врасплох, а потом все испортил. Хотя нет. Это Дунтель застиг меня врасплох. Ты слишком для этого глупый. Ну и что ты теперь будешь делать?
Кестель и так и эдак пришнуровывал сердце. Через полчаса он понял, что Бомол прав. Наобум сердце паяцу не приделаешь. Тогда Кестель отложил сердце, вытер пот со лба и задумался.
И вдруг за спиной послышались шаги. Кестель мгновенно развернулся.
Там стоял свинопас.
Он передвигался медленно, неуверенно ставил ноги, словно лишь учился ходить. Через все лицо — до уха и дальше — тянулась раскрытая рана. Горло было рассечено, одежда напиталась кровью.
— Приведи тут все в порядок, — буркнул Кестель.
Его абсолютно не волновало то, откуда взялся свинопас, отчего шевелится и вообще жив ли, и с какой стати в этом мире бессмертные свинопасы. В мире полно бессмертных паяцев и вояк. Отчего не свинопасов?
Пусть только сделает все как надо.
— Вот же сука, — с досадой пробормотал Бомол.
Из горла свинопаса вырвалось невнятное бульканье — говорить мешала загустевшая кровь. Но затем, видно, горло прочистилось, и свинопас монотонно заговорил, постоянно повторяясь.
Затем он подошел к паяцу, резко наклонился и пошатнулся, но не свалился наземь, а опустился на колени. Глаза свинопаса были закачены, виднелись только белки. Он неуверенно нащупал свиное сердце, взвесил его в грубых больших ладонях, медленно перевернул.
Кестель стоял в нескольких шагах и наблюдал.
Свинопас уложил сердце в разодранную грудь Бомола, медленно, с трудом завязал шнурки — все едва двигаясь, страшно, неуклюже. Паяц дергался, старался помешать, но свинопас не обращал внимания на потуги куклы.
Вдруг сердце вздрогнуло, забилось.
— Все? — осведомился Кестель.
Свинопас опять забулькал, посмотрел на Кестеля, неуклюже вытянул руку, будто старался отгородиться. Бульканье стало похоже на постоянно повторяемое слово: «Р… ж… ре… ж… ре… жь».
Паяц переменился на глазах. Хмель целиком испарился, а с ним и бравада. Бомол затих.
— Нетса, не делай этого, — прошептал паяц.
Кестель хотел побыстрее закончить дело. Какая разница, о чем там шепчет кукла-убийца?
— Уже можно? — опять спросил он.
— Вы что, так вот хладнокровно решили меня прикончить? — в ужасе взвизгнул паяц.
Свинопас крутил головой и выдавал все те же свистяще-булькающие звуки. Бомол зарыдал.
— Так можно или нет? — раздраженно переспросил злящийся Кестель.
Свинопас все бормотал и качал головой. Кестель закусил губу.
Паяц вдруг перестал рыдать.
— Послушай, Кестель, — неожиданно спокойным голосом выговорил он, — они уже вынесли тебе приговор. Тебя ожидает страшная судьба — страшней смерти. Я расскажу тебе все, что знаю, но за то сохрани мне жизнь. Ведь они…
Он умолк.
— Кто такие «они»? — спросил Кестель.
Но паяц молчал. Свинопас все глубже засовывал в свиное сердце тот самый нож, которым был убит.
Кестель подошел ближе, чтобы удостовериться в смерти Бомола.
Наверное, тот солгал, чтобы спастись, но все же свинопас слишком уж быстро его прикончил, можно было и выждать еще пару минут.
Парень выдернул нож из сердца, выпустил. Тот звякнул о камни. Свинопас встал и, пошатываясь, подошел к окну, раскрыл, хотя воздух подземелья за окном был едва ли свежей, чем внутри. Сердце паяца перестало биться, но из него все лилась и лилась кровь.
Откуда она? У паяца же нет артерий и вен, только шнуровка. А крови все прибывало. Она уже собралась в глубокую лужу на полу, будто пролили целое ведро.
Кестель не мог избавиться от мысли о том, что паяц слишком рано умер. Скорее всего, он солгал. Но тот его спокойный голос… Кестель подхватил с пола нож и несколько раз яростно всадил в подтекающее сердце.
Что за кошмар.
Кестелю захотелось поскорее уйти.
Он посмотрел в сторону окна, туда, где остался свинопас.
Вернее, должен был оставаться. Но свинопаса там уже не было.
Кестель ощутил кружение в голове — той самой, какую, наконец, уже никто не хотел отрезать для коллекции.

Кестель снова подумал о Кладии. А с воспоминаниями о ней пришли воспоминания и о других женщинах, бывших после нее. Кестель старался не думать о них, но их слова, лица, тела, то, как они смеялись, раздевались, любили — оно возвращалось снова и снова.
И оттого болело. Кестель хотел вспоминать только о Кладии, но не видел ее уже много месяцев, а воспоминания об остальных были свежими и такими же пьянящими. Он говорил себе, что они ничего не значат и не стоят, они хуже — и понимал, что это неправда, и казнил себя. Пусть люди думают что угодно — Кестель любил только Кладию и хотел выбросить из памяти других женщин.
Но сколько же можно мечтать о женщине, ушедшей так далеко?
Кестель заказал ту самую шлюху, с прошлой ночи. Третий по счету гостиничный наглец предложил другую, такую же добрую, но Кестель не захотел другой.
Ждать пришлось долго. Когда она, наконец, пришла, Кестель пожалел о том, что позвал ее. Он лежал на спине, с руками под головой, закрыл глаза — притворился спящим. Она не поддалась обману, уселась рядом, погладила волосы.
— Уже не хочешь меня?
Он не ответил.
— А есть та, которую ты хотел бы?
Он не желал с ней заговаривать, хотел, чтобы поскорей ушла. А потом неожиданно услышал свой голос:
— Кладия.
Она сунула ему ладонь под рубашку, зашарила.
— У тебя есть ее портрет?
— Нет.
— Неправда. Если бы не было ее портрета, ты мог бы и забыть о ней.
Ее тихий добрый голос приносил облегчение.
— Он в мешке. Посмотри, а потом иди себе, — посоветовал Кестель.
Женщина встала. Он слышал, как она достает вещи из мешка. Такие, как она, запросто не уходят, если ты зовешь их опять. Ты им нужен. Им тоже хочется есть, как всякому человеку. А еще у них могут быть дети, о которых никогда не рассказывают, но все время думают про них. И с пустыми руками такие женщины не уходят. Они так же жаждут денег, как и сагини в больших усадьбах, только отдаются гораздо дешевле.
Он ощутил ее дыхание на своем лице. Женщина поцеловала его.
— Открой глаза, — шепнула она.
Он открыл. Над ним склонилась нагая девушка. Он увидел ее лицо. Ее лицо…
— Так лучше?
Чужой голос — но такие знакомые губы. Это лицо он знал, любил и тосковал по нему. Конечно, это всего лишь магия. Простая магия шлюх, которую дозволял владыка Арголана.
Но Кестель не мог противиться.
Девушка осталась надолго. Когда она уходила, то отвернулась, но Кестель заметил: она снова сделалась собой прежней. Губы, выражение глаз Кладии… все развеялось, хотя, когда держалось, было до боли в груди настоящим. Кестель опять смог заснуть и спал на этот раз дольше и глубже прежнего, но добытый обманом сон не приносил настоящего отдыха.

Поутру — то бишь в пору утра — пришел Дунтель. Кестель начал привыкать к подземной жизни, и все здешние уточнения и оговорки приобрели смысл.
— Время идти? — осведомился Кестель,
— Да, можем прогуляться до Зала казней. Не то чтобы нам стоило поспешить, но, я полагаю, вежливо будет явиться заранее. Правда, вы же еще не завтракали.
— Я не голоден. Только умоюсь, и все.
— Вчера все произошло по плану? — спросил Дунтель.
— Нет. Тот парень, который со свиньями… паяц зарезал его.
Кестель привел себя в порядок, затем рассказал. Вскоре оба уже шли по широким коридорам к месту казни.
— Казнь не стала особо популярной, — заметил Дунтель. — Продали всего двести билетов. Господин Буртай не собрал толпу… Мне очень жаль того, что свинопас позволил убить себя. Ему следовало быть осторожней. Он же хорошо знал повадки паяцев.
— Но кто-то поднял его из мертвых.
— Вы сказали мне, что у него было рассечено горло.
— Через рану можно было заглянуть внутрь, — уточнил Кестель.
— То есть он не был живым, как, например, живы вы. Его на короткое время подняли из мертвых, сделали упырем. Трудная работа, но вполне по силам хорошему магу. Но этот маг очень силен, раз сумел сделать такое в подземельях, где всякая магия очень слабеет.
— И кто бы мог это сделать?
— Наверное, тот, кто следит за вами… и тот, кто хотел избавить вас от сомнительной приятности общения с Бомолом, — заключил Дунтель.
— И кто бы это мог быть?
— Не знаю. Возможно, тот, кто радеет о вас. Но, скорее, тот, кто хотел закрыть паяцу рот. Наверное, он что-то знал — и оказался в полной вашей власти. Мне следовало пойти с вами…
— Стоит ли мне задуматься над тем, что рассказал паяц? — спросил Кестель.
— Паяцы знают многое. Они понимают язык птиц, а те болтают обо всем, хотя их ничто не касается. Бомол мог знать то, что спасло бы его подлую жизнь.
Это прозвучало не слишком утешительно.
— У вас есть могущественные враги? Настолько могущественные, что могут оживить мертвое тело в подземелье? — спросил Дунтель и коснулся холодной ладонью руки Кестеля. — Но, пожалуйста, не вините парня. Вы ему нравились. Он погиб из-за вас. И он не имел выбора. У человека после смерти гораздо меньше возможностей противостоять определенным силам. Потому и существуют гусляры — как и наш общий друг. Они помогают умершим.
— Вы думаете, что свинопасу требуется помощь?
— Вряд ли. Он свое исполнил и при том не был никем важным. Тому, кто парнем воспользовался, он уже не нужен. Я полагаю, свинопаса оставят в покое.
Кестель промолчал.
— Вы подозреваете кого-нибудь? — спросил Дунтель.
— Не уверен, но кое-кто приходит на ум…
— Вы мне расскажете? Возможно, я смогу помочь.
— Я бы предпочел не рассказывать, — ответил Кестель. — «Тебя ожидает страшная судьба — страшней смерти» — это звучит не слишком приятно.
— По крайней мере, мы обезвредили паяца.
— Да. Но у меня все не идут из головы его слова. Хотя он же мог и выдумать, — заметил Кестель, хотя сам и не верил в то, что Бомол солгал.
Они подошли к вратам Зала казней, отлитым из сплава олова с каким-то металлом потверже, инкрустированным платиной, украшенным рельефными изображениями легендарных героев. Врата выглядели монументально.
— Я будто схожу в гробницу, — пожаловался Кестель. — А мне казалось, что после Зала Оран на меня уже ничто не произведет впечатления.
— Но там были только мертвые. А в этом зале живые, но в дороге на тот свет. Разница, на первый взгляд, небольшая, но на деле огромная.

Зал казней был невелик, но заполнен едва наполовину. Тем более удивило Кестеля то, что в почетной ложе сидел сам лорд Арголана.
Кестель в жизни не видел человека жирней и шире. Сколько он весит? Двести кило, триста? Трудно оценить — горы жира укрыты просторными одеждами из серого шелка. Двое слуг помогали лорду передвигаться, а чтобы сесть, требовалось трое.
Кестель удивился. Если казнь не привлекла особого внимания, отчего здесь владыка обоих Арголанов? В Зале казней каждый день совершалось по нескольку экзекуций. Лорд Арголана редко посещал их.
Дунтель проводил Кестеля к ложе прямо напротив владыки. Кестель подумал о том, что это отчего-то не кажется странным. Приход новых гостей не ускользнул от внимания владыки. Оба поклонились ему, а пораженный Кестель заметил то, как благодушно кивает им лорд Арголана. Хотя кивнул он Дунтелю, а на Кестеля не обратил внимания.
Виселица выглядела простой: вкопанный в песок столб, на нем горизонтальная балка, с нее свисает веревка с петлей. Согласно местным обычаям, дерево обито сукном цвета драконьей крови. Под виселицей высокий — с метр — и широкий стол на четырех тонких ножках, перевязанных посередине. К столику приставлены подмостки.
Больше всего Кестелю не понравился стол.
Подле него скучал худой человек в черном. Одну ногу он утвердил на помосте, в руке держал кусок бумаги.
— Все-таки повесят? — без особого удивления спросил Кестель.
— Так решено, — вежливо ответил Дунтель.
И решили не только о повешении, но и об этом столе. Предстоящая казнь не слишком походила на гуманную, какими славился Арголан. И стоило только крикнуть в городе о том, что здесь будет, как зал был бы набит битком. Но зал изобиловал пустыми местами. То есть о казни не оповестили. То ли решение было принято в последнюю минуту, то ли не посчитали нужным. Арголан славился не пытками, а законностью. Наверняка кому-то хотелось сохранить репутацию.
Близ виселицы стояла узкая лавка без спинки, предназначенная для родственников жертв. Там сидели старые и молодые мужчины, взволнованные, сжимающие кулаки, горбящиеся; женщины с опухшими глазами, напуганные близостью эшафота, поглядывающие друг на друга в поисках поддержки и утешения. Старшая ритмично кивала, шептала молитвы. Дунтель лишь скользнул по родственникам взглядом, они же вообще не обращали на него внимания.
Кестель вспомнил слова Дунтеля, сказанные в Живых лабиринтах: «Все мои кровные уже мертвы».
Из ложи владыки Арголана доносились приглушенные шепотки, иногда тихий смех. Монструозно толстый владыка поедал черешню, косточки выплевывал в стальную миску, заботливо подсовываемую слугой, и кивал, когда придворные вполголоса сообщали о чем-то.
Наконец трижды серебристо прозвонил колокольчик. Боковые двери открылись, и четверо стражников ввели Буртая.
Приговоренный был в своей обычной одежде из воловьих шкур, украшенных вставками змеиной кожи. Ему не дали смертного облачения, что, впрочем, могло и не значить ничего особенного. Буртай пошатывался. Его распухшее багрово-синее лицо испещряли кровоподтеки, кровоточили и разбитые распухшие губы, а правый глаз целиком закрывал страшный черный синяк. Буртай хромал, одна рука бессильно свисала вдоль тела.
Кестель вспомнил про то, что приговоренный якобы «побил себя» в камере. Однако, гораздо легче было поверить в то, что Буртая обработали знающие люди. Били его долго и умело. Кестель навык видел. Ему довелось выпивать со старым палачом, рассказывавшим про технику своего дела.
При виде виселицы приговоренный замер, зашатался, задрожали колени. Стражник с маской Театра на лице толкнул приговоренного — мол, иди. За стражниками шел палач не в маске, а в традиционном капюшоне с прорезями для глаз. Он без усилий помахивал толстой длинной дубиной.
Родственники жертв не двинулись с места, когда Буртай проходил мимо, даже не выругались. Только старшая женщина зарыдала. Все видели, что приговоренный в ужасе, стражники непрерывно подталкивают его, помогают взойти на стол, поддерживают, чтобы надеть петлю на шею.
На него долго кричали, приказывали стоять без поддержки. А когда он наконец остался один, худой человек в черном поднес к лицу свою бумагу и принялся читать.
— Брандак Буртай приговаривается к смерти за…
Кестель выслушал приговор. У Буртая было многое на совести, но к смерти его приговорили за убийство семьи на городской окраине. Мужчина в черном закончил чтение и тут же ушел от виселицы. Он не оглядывался, а у дверей принялся сдирать с себя черное облачение. Стражники тоже ушли, оставив шатающегося, со связанными за спиной руками Буртая на столе. Палач отодвинул подмостки. Буртай тяжело дышал, судорожно вертел головой, будто отчаянно хотел что-то высмотреть.
Палач взглянул на владыку Арголана. Тот выплюнул черешневую косточку и кивнул.
Палач схватил палку обеими руками, взвесил, прицелился, замахнулся и ударил в ножку стола — мастерски, точно и быстро. Ножка лопнула, отвалилась, но стол остался стоять. Буртай с шумом втянул воздух, засучил ногами — старался удержать равновесие.
Палач медленно обошел виселицу. Наступила тишина. Даже владыка перестал есть. Палач замахнулся, и вторая ножка рассыпалась щепой. Стол удержался, но теперь, чтобы устоять, Буртай вынужден был балансировать. Он танцевал на искалеченном столе будто цирковой артист.
Палач не спешил. Он всматривался в лицо приговоренного, в единственный видимый — теперь выпученный — глаз, в полопавшиеся окровавленные губы, беззвучно шевелящиеся, словно у пойманного карпа. Наконец палач ударил в третий раз. Стол перевернулся, петля затянулась на шее, Буртай повис на веревке, задергался, засучил ногами.
Кестель мимо воли зажмурился. Он хорошо знал такие минуты, ощущал краткие мгновения, разделяющие миры живых и мертвых — времена кромешного отчаяния. Но он пересилил себя и открыл глаза.
Буртай все еще сражался с веревкой, дергался, корежился. Вот рванулся раз, другой, третий — а ведь должен был уже потерять сознание. Неужели скверно завязали петлю?
Буртай содрогнулся в конвульсиях, рванулся…
Веревка лопнула, и приговоренный упал на песок.
Публика вскочила. Только родня жертв осталась на месте. Лорд Арголана присмотрелся к лежащему Буртаю, к тому, как он с шумом втягивает воздух, тяжело дышит, а затем с интересом посмотрел на Дунтеля. Тот, серьезный и безучастный, поклонился снова.
Палач схватил Буртая за волосы, заглянул в опухшее измученное лицо и вопросительно глянул на владыку. Тот слегка шевельнул ладонью. Палач крикнул стражников, те неспешно подошли, взяли Буртая под руки и выволокли из зала.
— Что за неудача, — заметил Кестель.
— Да, редкостное невезение, — согласился Дунтель.
— Не означает ли разрыв веревки то, что Буртая отпустят?
— Ах, ну что вы говорите! Может, кое-где и есть такой обычай, но только не здесь. Владыка Арголана не подвержен деревенским предрассудкам и вешает бандитов до смерти.
— А, вот оно как.
— Именно. Похоже на то, что господин Буртай проведет еще ночь в камере, — заключил Дунтель.
Зрители вставали и направлялись к выходу. На месте остались только потрясенные родственники жертв. Может, они хотели, чтобы казнь поскорее закончилась и этот ужас остался позади? Может, им не терпелось дождаться справедливости, чтобы сообщить эту новость умершим, соблюсти траур и продолжить нормальную жизнь?
В зал явились уборщики и принялись убирать следы неудачной казни.
— Господин Дунтель, пожалуйста, не поймите меня неправильно — но завтра веревка тоже порвется? — спросил Кестель.
В холодных глазах Дунтеля блеснула живая искра.
— Я боюсь, что господин Буртай может вообще не дождаться утра.
— Наверное, он умрет под самое утро, после жуткой ночи, причем так, что повешение покажется легким в сравнении с кончиной господина Буртая?
— Очень может быть, — согласился Дунтель.
— И тогда вы простите ему?
— Да. Знаете ли, я всегда говорил об этом только правду. Мои родные прислали меня именно за тем, чтобы я простил ему.

Глава 19

Виана ДаХан начала собираться. О боги, как она отдохнула! Как же спокойно было в поселке недобитков, заселенном теми, кто позволил переписать себя и желал только покоя.
Но, конечно, были и те, кто не дал переписать себя и прятался от княжеских шпионов. Конечно, Неписаные покой не ставили ни в грош, но и они не помешали отдыху Вианы перед боем.
Виана предполагала, что Кестель уже добрался до Арголана. Дорога от Клоокблока занимала четыре-пять дней. Если выйти сейчас, останется время отдохнуть после дороги и сосредоточиться перед боем.
Когда Лангсс вошел в дом, Виана сразу поняла: что-то случилось.
— Парс не смог дождаться тебя в Арголане и пришел сюда. Алия Лов уже три дня в камере и ждет боя.
Кровь тяжело застучала в висках. Виана затянула пояс.
— Три дня? У Кестеля выросли крылья?
— Он прошел через Живые лабиринты.
В голове закружилась единственная мысль:
О боги, ему удалось!
Виана засобиралась быстрее. Конечно, она должна была предусмотреть и такое. Но по Лабиринтам можно блуждать месяцами. И как такое пришло Кестелю в голову?
А может, она не предвидела, потому что не захотела? В глубине души предпочла остаться здесь, среди своих, подле запаха вина с пряностями и теплого дома?
— Я успею, — пообещала она. — Разве что не высплюсь.
— Пожалуйста, не идите биться, — попросил Лангсс.
Она не ответила.
— Вы не должны драться. Мы и так отдадим Кестелю шестую часть. Мы собьем ведьм со следа и поможем ему отыскать седьмую. Все еще может получиться, мир переменится. К дьяволу Алию Лов!
— Для меня уже ничего не получится.
— Если вы погибнете, у нас исчезнет еще одна причина жить. А вы же знаете, как мало их осталось у нас.
— Я убью ее.
— Виана, вы же знаете — она из Ордена. Вы понимаете, что это значит… Вы можете и проиграть.
В дорожном мешке Вианы дремал белый клинок. Он склонит чашу весов на ее сторону. Ее захотелось рассказать Лангссу.
Но рассказать она не могла. Если она пронесет белый кинжал на Арену, хоть чуточку царапнет Алию и та забьется в страшной агонии — Виана умрет тоже. В Арголане ее приговорят к смерти и повесят в тот же день.
Но лучше Лангссу не знать об этом.
— Пожалуйста, не убивай во мне веру, — тихо попросила Виана. — Если я умру, что же, перед вами откроется дорога к войне. Никто уже не будет мешать.
Лангсс печально покачал головой.
— Не будьте так несправедливы. Ваша смерть никого не утешит. Я послал на пастбище за конями. Мы поедем вдевятером. С нами поедет Маццерштерн и…
Он беспомощно развел руками.
— Я все время забываю, как зовут того другого. Имена у карликов — не выговоришь.
— Тогда пусть все будут готовы за полчаса, — отвернувшись, чтобы Лангсс не видел ее лица, произнесла Виана. — А второго карлика зовут Амфилибиаст.

Казначей с помощью пары стражников отсчитал ровно пять тысяч серебряных монет.
— Если бы вы захотели золото, считать пришлось бы меньше, — указал он.
Кестель глядел на серебро. Оно такое красивое. В нем будто первозданная магия. А золото — так, побрякушки.
Казначей подал ему тяжелый раскрытый кошель. У Кестеля были на него планы. Жаль, что доведется так быстро расстаться с кошелем.
— Пересчитаете?
— Я вам верю, — ответил Кестель.
— Замечательно! Пересчет тянулся бы очень долго. А я ведь не ошибаюсь.
— Знаю. Потому я и сказал, что не буду пересчитывать.
Он вытащил несколько монет, одну за другой уронил назад, в кошель. Те, крутясь, падали к своим товаркам.
— Я мог бы дать вам охрану, — предложил казначей. — Мои стражники охотно нанимаются охранять. Опасно ходить с таким мехом серебра.
— Даже и в Арголане?
— А что, здесь люди не такие, как везде?
Кестель указал пальцем на меч в кожаных ножнах, висящий за плечами.
Стражник махнул рукой.
— Очень он вам поможет, когда несколько парней припрут вас в тесном коридоре. Тут есть те, кто постоянно высматривает таких, как вы, выходящих из сокровищницы. Увяжутся следом и… знаете сами.
— Ловчие ловчих, значит. Воры, да?
— Воры и убийцы! — горячо подтвердил стражник. — Я бы советовал принять мое предложение.
— Не нужно. Мне очень близко. Но за предложение спасибо, — сказал Кестель.
Казначей развел руками. Стражники усиленно делали безразличный вид. Они стояли и равнодушно глядели в никуда. Доверия они не внушали вовсе никакого. Уж не они ли и есть те самые ловчие ловчих?
Идти и вправду было совсем недалеко. Туут обосновался в нескольких комнатах от казначейства, в просторном жилище неподалеку от Арены. Там он неспешно продавал Театру в розницу привезенных узников.
— Входи, — сказал он, когда Кестель появился в дверях. — Видел я Алию в камере и нанес ей куртуазный визит. Поздравляю! Может, пойдешь ко мне на работу?
— Увы, нет.
— Ну я не про постоянную работу. Может, время от времени какое-нибудь дельце, а? Ты ж зарабатываешь такими делами.
— Если буду искать работу, я вспомню о твоем предложении, — пообещал Кестель. — Но сейчас я по другому делу.
— Тогда садись. У меня есть вино, водка и пиво.
— Водка. Я не пил с утра.
Туут налил Кестелю водки, себе зачерпнул пива из большого жбана, стоявшего рядом на буфете, сколоченном из грубо отесанных досок.
— Эх, люблю я Арголан. Что за город! Золото, кровь, мрак и женщины, не прячущие лица за масками. Чего еще хотеть?
Кестель выпил.
— Наверное, ты пришел за своими деньгами, — предположил Туут. — Ты ведь неплохо заработал на Алие.
— Неплохо, — подтвердил Кестель и водрузил на стол кошель с серебром.
Туут заморгал.
— И зачем ты их принес?
— Пять тысяч серебром.
— И?
— У тебя еще три с половиной, — пояснил Кестель.
— Ну да. Хотя я думал, что ты предпочтешь забрать золотом.
— Я вообще не хочу забирать. Больше того, я тебе оставлю эти пять тысяч.
Туут задумчиво отпил из кружки, поставил ее на стол.
— И за что?
— За ту горянку, что я видел у тебя в фургоне. Ты еще говорил, что она из гхнор.
— Ее зовут Йярна. Она еще тут, у меня.
— Я хочу ее выкупить.
Туут махнул рукой.
— За нее едва двести золотом, то есть полтысячи серебра. Забирай свои деньги. Хватит того, что я тебе должен, и еще останется три тысячи. Хотя продавать ее не то чтобы законно. На нее ведь ордер. Да зачем она тебе?
— Речь не о том, чтобы ее попросту забрать. Над ней же будет по-прежнему висеть приговор. Если выпустить, ее схватят другие ловчие или дремучие паскудники из ОвнТховн.
— Скорее всего, так и будет, — согласился Туут. — Хотя, с другой стороны, никто из Арголана гоняться за ней не будет, оно не окупится. Мы-то ее прихватили по случаю. А вот те, с ОвнТховн, очень даже могут. Йярна не то чтобы особенно красивая, но и не замухрышка. А это им важно.
— Тогда пусть господин Туут заберет все мои деньги и воспользуется своими связями в Арголане и ОвнТховн, чтобы очистить Йярну от обвинений.
— Ха! — воскликнул Туут, резко отстранился и ударил кулаком в стол. — Что это еще за выдумки?
— Так ты сможешь?
— Хм… легко оно не будет. Если уже выписали ордер, отменить его трудно. Ну, в теории, конечно. В Арголане хватило бы договориться с тем, по чьему ходатайству выдали ордер, при помощи, конечно, владыки, а он ко мне питает известную симпатию, в особенности когда она сопровождается обильным серебряным блеском. В ОвнТховн оно гораздо трудней.
— Серебра тут изрядно, — осторожно указал Кестель.
— Может, оно их и переубедит. В Спальнях девкой больше, девкой меньше — никакой разницы, — сказал Туут, искоса глянул на Кестеля и добавил: — Я прошу прощения, если у тебя к ней что-то.
— А владыка ОвнТховн тоже питает к тебе известную симпатию?
— Не то чтобы очень, — поморщившись, ответил Туут. — И оно взаимно. Ты его когда-нибудь видел?
— Один раз.
— Одного раза хватает, больше не хочется. Ты же сам понимаешь, — сказал Туут и опорожнил кружку. — Но ты мне спас жизнь. А это обязывает.
Он взялся за кошель с серебром.
— Ровно пять тысяч?
— До единой монеты.
— Потом пересчитаю. Но зачем ты делаешь это?
— Почему я выкупаю ее? — уточнил Кестель.
— Зачем ты отдаешь за какую-то горянку, которой толком и не знаешь, целую гору серебра?
— Это долгая история. Уж извини, но сейчас мне не хочется ее рассказывать. И никогда не захочется. И ни тебе, и ни кому другому. Я хотел бы вообще о ней не думать.
Кестель закусил губу.
— И лучше тебе обо мне поскорее забыть. Так оно лучше, уж поверь.

Глава 20

История со свинопасом не давала Кестелю покоя, мучила с того самого вечера. Кто-то ведь поднял свинопаса из мертвых, приказал умертвить паяца. Может, это шедший за Алией маг? Или кто-то другой? А если вмешался Бон?.. Нет, он не вмешается.
Случившаяся полгода назад встреча глубоко запала в память Кестеля. Он запомнил каждое сказанное слово.
Тогда он вернулся с третьего боя с драконом.
Когда ВанБарт предоставил Кестеля самому себе после истории с отравой, тот медленно поправлялся под опекой пары старых корчмарей в заведении на окраине города. Через две недели Кестель поправился настолько, что начал задумываться о будущем. Он ничего не понимал, не ощущал в себе никаких перемен. Разве что никто уже не поил его зельями. Вышло у мага, не вышло — непонятно. А может, колдун попросту посмеялся? А если да, обижаться на обман или нет?
Кладия по-прежнему сидела в башне, а Кестель не хотел подвести ее. Он не хотел и не мог жить без нее.
Потому Кестель последовал единственной идее, посетившей его голову.
Он пошел на дракона.
И умер.
Но он не узнал, что умер.
Он очнулся на свалке поблизости от драконовой башни, среди смрада гниющих тел и драконовых испарений. Кестель посчитал себя исключительно везучим выжившим исключением и поплелся назад, в город. Корчмари снова занялись им, Кестель отлежался, снова вернулся под башню — и снова умер.
Только тогда до него начало доходить. Он медленно и не беспроблемно осознал, что именно сделал с ним ВанБарт. Но осознание принял спокойно, почти с безразличием. Он ощущал себя вялым, измученным, усталым. Болело все, от пят до темени. Кестель решил, что излечится после нескольких ночей крепкого сна — и не знал, что уже ни единой ночи не поспит как следует.
Кестель стал бессмертным — и что с того? Он просто никак не мог навредить дракону, как не может муха навредить коту. Но Кестель мог вернуться к башне. И он вернулся.
А потом снова пришел к старым корчмарям.
В тот вечер он сидел с бутылкой водки и пил из глиняной чарки. Водка показалась ему разбавленной. Он не ощущал ее действия. Но он верил старым корчмарям и подумал, что их обманул торговец, и потому попросил другую бутылку.
Притом Кестель постоянно щупал левой рукой поясницу в том месте, где дракон разорвал тело пополам.
Проклятый змей.
И тогда Кестель увидел незнакомца, вошедшего в корчму в компании второго неизвестного, сразу усевшегося у стены. Первый пошел сразу к Кестелю.
Незнакомец был в темном камзоле без украшений, меч носил на левом боку и ничем особенным не выделялся, разве что лицо казалось умней, чем у большинства тех, кого встречал Кестель. Хотя, возможно, ему просто почудилось.
Незнакомец уселся напротив Кестеля.
— Я понимаю, — сообщил тот. — Вокруг полно пустых столов, но именно этот — твой. Ты с приятелем хочешь его занять.
— Нет, Кестель.
— Мы знакомы?
— Мы очень хорошо знакомы.
— И когда мы виделись в последний раз?
— Сегодня утром, — ответил незнакомец.
— Что-то я не помню.
— Нет, помнишь.
Кестель отодвинул чарку. Раз уж скоро драться, лучше не пить. Ничем другим этот разговор не кончится.
— Не очень. Но если ты хочешь драки — всегда пожалуйста. Правда, вас двое. Но уж как-нибудь постараюсь, — заверил Кестель и пододвинул руку к рукоятке меча, висевшего на стуле.
Незнакомец спокойно глядел на Кестеля. Второй, у стены, носил маску. Из-под нее выбивались длинные рыжие волосы. Кестель присмотрелся.
А, женщина.
— Кестель, я пришел не драться с тобой. Драк с тобой мне уже хватило. Я убил тебя уже трижды — а ты все возвращаешься.
Кестель резко откинулся назад, спинка стула впилась в плечи. Ладонь охватила рукоять так, что побелели костяшки.
— Ты… правда, ты?
— Я, — ответил незнакомец, теперь уже до чертиков знакомый.
— Драконы могут так?
— Могут.
— Докажи!
Вокруг потемнело. Кестель уже не сидел в корчме, а стоял под башней, ветер нес песчинки и бил ими в лицо, понуждал прикрыть веки. Песок набивался в рот, нос, уши. В небе раскатился рык. Кестель увидел над собой пару могучих, огромных драконов.
— Меня зовут Бон, — спокойно сообщил дракон, взял бутылку водки и принялся с интересом рассматривать этикетку.
— И это доказательство? — изрек пришедший в себя Кестель. — Так может любой гусляр.
— Нет. Так не может ни один гусляр.
— Может, и нет. Но все равно это не доказательство.
— В первый раз я оторвал тебе голову. Больше я так делать не буду. Мне вовсе не понравилось то, что вытворяло твое безголовое тело. Несколько дней назад я тебя заживо сжег, сегодня разорвал пополам.
— Это мог увидеть кто угодно, — буркнул Кестель.
— Нет, — по-прежнему спокойно и благодушно возразил Бон. — Этого не мог видеть никто, потому что там были только ты и я.
Бон наклонился. В его глазах не было белков — в черных глазах дракона. В эти глаза Кестель глядел перед смертью.
— Чего ты хочешь?
— Ты меня раздражаешь. Мешаешь. Ты уже надоел мне своими возвращениями.
— Выпусти ее — и больше не увидишь меня.
В черных глазах дракона промелькнуло что-то похожее на смех — или показалось?
— Я не могу выпустить ее. Это не зависит от меня. Но я смог бы ее выпустить, если бы ты для меня кое-что сделал.
— Для тебя? — удивился Кестель.
— Давай договоримся. Выполнишь — я впущу тебя в башню. Мне тогда уже будет все равно. Если ты исполнишь уговоренное, я перестану быть невольником этой башни.
— Ты — невольником?
— Отыщи для меня мозаику ВанБарта. Она защищала хунг от магии Объединенных княжеств. Хунг воспользовались мозаикой в битве.
— Они проиграли ее, — напомнил Кестель.
— Да, проиграли. Но если бы не мозаика, битва не состоялась бы. Магия Объединенных княжеств стерла бы хунг в пыль прежде, чем они подняли бы топоры.
— А ты хочешь эту мозаику.
— Победители искали ее на поле боя, среди трупов, но не отыскали и малейшей части — потому что не отыскали ни генерала ДаХан, ни его психопатки-жены. Несомненно, они забрали мозаику и укрыли ее. Мы, драконы, тоже искали мозаику — и тоже безуспешно. Мы лишь узнали, что ДаХан с женой разобрали мозаику на части и спрятали их.
— И я должен отыскать их.
— Да. Недавно я встречался с одним стариком, и он предложил мне нанять тебя, — сказал Бон.
Кестель стиснул зубы.
— Древний, сгорбленный сукин сын?
— Да, старый. Он сказал мне, что подготовил тебя для поисков.
— Так и сказал?
— Именно так, — подтвердил Бон.
— И где он теперь?
— Прячется. У него много врагов и проблем. В ближайшем будущем никто из нас не увидит его. Так ты отыщешь для меня мозаику?
— Может, и отыщу, — буркнул Кестель.
— Ты знаешь кого-нибудь из хунг?
— Нескольких. Но генерала ДаХан не знаю. По-моему, он уже умер. Его жену я тоже не знаю, но она не кажется мне психопаткой. Она храбрая, как черт.
— Так отыщи генерала Виану ДаХан. Она поможет тебе, — посоветовал Бон.
— А зачем тебе мозаика?
— А зачем тебе женщина в башне? Мы — не закадычные приятели, чтобы поверять друг другу тайны. У каждого из нас свои дела.
— Да, мы не то чтобы друзья, — согласился Кестель.
— Два условия: никто не должен знать о нашей встрече и никто не должен знать, о чем мы договорились.
— Собственно, это одно условие, — кивнув в знак согласия, добавил Кестель. — Но с чего бы генеральша хунг вздумала мне помогать? Что я должен сказать ей?
— Ничего не говори — но продемонстрируй свои таланты.
— Какие таланты?
— Те, благодаря которым мы с тобой разговариваем, — пояснил Бон.
— И это убедит ее?
— Завтра ты не придешь под башню. Ты приходил уже трижды — но никто об этом не знает и не должен узнать.
— Кто именно имеется в виду под этим «никто»? — осведомился Кестель.
В черных глазах Бона промелькнуло пламя, и его лицо будто осветилось огнем.
— Имеются в виду те, кто может связать лично с тобой и со мной это знание. И те, кто может посчитать, что женщина в башне еще что-то значит для тебя. Потому ты начнешь искать мозаику только через три месяца, не раньше. Три месяца ты будешь пить, буянить и трахать девок — в общем, жить так, как жил когда-то. Расскажи всем о том, что твоя любовь была ошибкой и ты не собираешься умирать за нее. Любовь — это почти всегда ошибка. Люди с легкостью поверят тебе. И лишь когда минует три месяца, и ни днем меньше, ты отправишься на поиски.
— Эти «никто», похоже, могут многое.
— Очень многое.
— Ты говоришь загадками.
— Это в обычае у драконов, — заметил Бон. — Ты рассказывал кому-нибудь о том, что ходил к башне?
— Здешним корчмарям. Но они не выдадут.
— Больше никому об этом, даже хунг. Запомни: ты никогда не ходил биться с драконом, они тебя приводят в ужас. Люди подумают, что ты трус, слабосильный, способный только убегать. Именно это тебе и нужно. Держи свои таланты в тайне.
— Дай мне гарантии того, что ты сдержишь слово, — попросил Кестель.
— Слово дракона. Ты должен мне поверить, иначе будем драться до бесконечности, без всякой надежды для нас обоих.
— Это не гарантия.
— Ты говоришь так потому, что ничего не знаешь о драконах, — заметил Бон.
Следующую минуту Кестель молчал, бессмысленно уставившись в пустую чарку, а Бон сидел неподвижно и не издавал ни звука.
— Я согласен, — сказал Кестель.
— Замечательно! Я рад тому, что нам уже не придется сражаться.
Бон встал и пошел к выходу, но у дверей обернулся.
— Когда отдашь мне мозаику, я впущу тебя в башню. Тогда сделаешь, что захочешь, и твоя девушка… она тоже сделает, что захочет. Но знай: то, что ты увидишь в башне, может тебе не понравиться.
— Что ты сделал с ней?
— Я ничего с ней не делал. Но то, что ты увидишь в башне, тебе точно не понравится. Я хочу быть честным с тобой и потому говорю уже сейчас.
— Ты точно ничего не сделал с ней?
— Точно. Кестель, я даю слово: с ней не случилось ничего плохого. А если что и есть ценного и крепкого на этом свете, так это слово дракона. Потому повторяю еще раз: тебе не понравится увиденное. Потому если хочешь отказаться от нашего соглашения — откажись сейчас.
Бон отвернулся и вышел, теперь уже без колебаний. Женщина в маске последовала за ним.
Кестель остался сидеть. Его сердце будто сжали в кулаке.

Ту ночь Кестель слонялся по городу, погруженному в ночной мрак. Желание поспать так и не пришло, Кестель вернулся к знакомой корчме, чтобы начать там трехмесячный кутеж, но оказалось, корчма уже не работает. Она не обанкротилась за несколько прошедших часов, но подчистую сгорела. В городе говорили, что ее проглотил огонь.
Кестель вспомнил слова Бона и подумал о том, что дракон очень серьезно относится к заключенной сделке. Уже не осталось ни единого свидетеля их разговора — ни живого, ни даже стен. Не осталось никого, кто мог бы догадаться о походах Кестеля к башне.
Было жалко старых корчмарей. Они заплатили страшную цену за свою доброту. Наилучшие поступки бывают причиной наигорших несчастий. Кестель страшно разозлился на Бона.
Но ведь тот лишь исполнил обещанное. Бон сказал, что никто не знает и не должен узнать — и вот тебе. И лучше ему, Кестелю, тоже исполнять обещанное.
Свинопаса воскресил уж точно не Бон. Он уж точно будет держаться поодаль, пока Кестель не соберет мозаику. Дракон знает, что Кестеля нельзя убить.
Но кто же тогда?
Он подумал о маге, идущем за Алией.
«Тебя ожидает страшная судьба — страшней смерти».
Но что страшней настоящей смерти, когда раз — и навсегда?

Глава 21

Вдверь постучали, и Кестель обернулся. Кто это? Дунтель?
Женщина.
Темный плащ, перчатки из рыбьей чешуи, маска трески на лице. Кестель уже где-то видел эту маску. Он поднялся и встал так, чтобы быть неподалеку от меча.
Женщина сняла маску.
— Виана! Наконец-то.
— Моя вина. Я проворонила твой приход в Арголан. Я и представить не могла, что ты управишься так быстро.
— Я шел через…
— Я знаю, — сказала Виана. — Теперь уже знаю.
Одежда вся покрыта пылью, лицо усталое, измученное, постаревшее, под глазами круги.
Следом зашли двое воинов, старик и молокосос. Молодой обвел взглядом комнату, затем бессмысленно уставился на Кестеля.
— Это Парс, он всегда очень бдительный, — с легкой улыбкой пояснила Виана. — Мильксоана ты знаешь.
Охранники Вианы, пусть и без мечей. Княжеский эдикт под страхом смерти запрещал хунг носить оружие. Зато под плащами у них были особые доспехи, покрытые выделениями подземного жука, надежно защищающие от почти всякого острия. Ради этого «почти» в войну с хунг приобрели популярность длинные тонкие стилеты. Но эдикт ничего не говорил про доспехи.
Оба воина опирались на трости — стальные, резные, остроконечные. В случае чего такую трость можно употребить вместо меча. На боку — короткие ножи, якобы для резки мяса. К этому не мог прицепиться ни один стражник, пусть и знал, что такими ножами часто резали и человечину.
Даже и пояса, много раз обвивавшие тела, были не из кожи, но из темного материала с очень твердыми и острыми краями. Кестель видел, как такими поясами отрубали головы. Хотя, по княжескому эдикту, пояс не был оружием. Право не успевало за изобретательностью древних мастеров.
Формально хунг были безоружными. На деле мало кто отважился бы их зацепить.
— Долго ехали? — спросил Кестель.
— Сутки. Мы вообще не спали, а отдыхали, только чтобы кони не пали под нами. Пойдешь с нами? Мы должны подтвердить мою личность, — сказала Виана.
— Хотите умыться, отдохнуть?
— Я хотела бы, но важнее всего сейчас подтвердить свое появление. Мы тут соседи — мои люди займут апартаменты этажом выше.
У Вианы было тяжело на сердце. Удивительно знать, что вскоре умрешь — и всеми силами добиваться своей гибели.
И для начала следовало показать себя властям Арголана.
— Бой завтра, — сказал Кестель.
— Я буду готова.
— Ты встретишься с ней сегодня?
— Я встречусь с ней всего один раз.
Виана пошла без маски, с собой взяла троих: пару телохранителей и карлика, державшегося немного поодаль. Виана свернула в боковой коридор, потянула Кестеля за рукав, пояснила:
— Здесь срежем.
Она хорошо знала Арголан, хотя он был единственным подземным городом, никогда не принадлежавшим хунг. Ей нравилось снова вдыхать его прохладный воздух.
— Виана, я видел, как она дерется. Она в отличной форме. Ты считаешь, что…
— Не вмешивайся, — сухо посоветовала Виана.
Кестель всегда задавал слишком много вопросов, причем таких, на какие Виане вовсе не хотелось отвечать — и не только потому, что сам он не слишком хотел отвечать на ее вопросы.
Оба вместе добивались одной цели, собирали мозаику, но у каждого оставались свои тайны. Виана не любила разговаривать с Кестелем, и не только потому, что он говорил скупо и нехотя. Виану злило то, что она сама должна многое укрывать от него.
Еще в самом начале было решено: чем меньше сервисанту известно, тем лучше. И решил это сам ВанБарт.
— Положить конец власти Ордена — великая цель, — сказал маг. — Ради великих целей люди готовы на самые черные предательства, но редко соглашаются на самопожертвование. Когда появится сервисант, не рассказывайте ему про Орден, не описывайте свои мучения, страдания и великие мечты. Сервисант посочувствует мучениям, поаплодирует мечтаниям, но не захочет умирать для вас. С чего ему? Он придет к вам со своей болью и мечтами. Не говорите с ним о том, что его волнует, не разрушайте его мечты — и он умрет для вас столько раз, сколько вам потребуется. А умирая, он подумает, что гибнет ради себя самого.
Виана глядела на Кестеля и спрашивала себя о том же, о чем спрашивала при всякой встрече с ним: правильно ли она определила его мотивы? Она ведь могла и ошибиться.
Насколько же мерзкую роль приходится играть перед ним!
Не говорите о том, что его волнует, не разрушайте его мечты… Ох же и сукин ты сын, ВанБарт! А ведь можно и догадаться о том, на чью силу теперь положился старый колдун.
Виана не слишком поверила в заклятие, убивающее любовь. Не слишком сама идея такого заклятия согласуется с изначальной концепцией ВанБартова колдовства. Вряд ли она фундаментально изменилась за последние годы.
Когда-то он говорил: «Кто знает жажду наших сердец, имеет над нами власть». И добавил к тому, что не стоит тратить магию на перемены в человеческих желаниях, поскольку никогда не будешь уверен в результате. А вот узнать чьи-то чувства и использовать — вот это ВанБарт считал подходящим и даже нужным, когда речь шла об игре на крупную ставку.
Виана вспомнила о том дне, когда Кестель впервые пришел к хунг и попросил рассказать о мозаике. Виана заставила его показать свои таланты. Кестелю потребовалось умереть перед ней. Он умер — и доказал, что сможет найти и собрать мозаику. А как иначе?
Во имя чего готов умирать человек? Да спросите кого угодно и получите один и тот же ответ. Люди знают его с детства.
Служки Ордена могли посчитать, что Кестеля заставил ВанБарт. Орденское воспитание делало послушниц грубыми и бесчувственными, учило жестокости. Они могли поверить в историю о смерти чувства и понуждении. Виана — нет. Разве ее ненависть к Алие не была оборотной стороной любви к Торну ДаХан? А если Кестель старался ради любви…
О боги, в какой же подлой игре участвовала она, Виана…
— Не тревожься о моем бое, — уже без злости добавила она. — Даже если я погибну, мои люди расскажут тебе о том, где искать шестой элемент. Если ты соберешь мозаику и отдашь тому, кто прислал тебя, то моя месть свершится — даже если я умру на Арене.
— Я не хочу, чтобы ты дралась, — сказал Кестель.
Она улыбнулась, захотела ответить — но вдруг передумала.
Остаток пути они прошли молча.

Арена была не только местом сведения счетов. Она разрослась в место зрелищ и спорта, на ней зарабатывали профессионалы, дравшиеся друг с другом за деньги. Профессионалы редко дрались насмерть, в отличие от судебных поединков, но пользовались боевым оружием, и трупов хватало.
В подземельях Арены Кестель с Вианой встретили толпы этих вояк, ожидающих подтверждения поединков, толпы тренеров и даже агентов. Те, кто имел своего агента, были настоящими профи. Агенты интересовались только теми, кто сумел провести несколько поединков на Арене и не искалечиться.
Кестель следил за тем, что делается вокруг Арены, внимательно слушал разговоры в корчмах. У него были свои излюбленные поединщики, он временами даже ставил на них, но агентов не любил. Он считал, что личные агенты развращают профессионалов, слишком уж облегчают им жизнь. Ну к чему воинам роскошные кареты из экзотического дерева, новомодные розовые занавесочки в окнах?
Кестель считал, что развращенного легче сломить и победить, но, очевидно, был не прав. Ведь именно те, у кого были свои агенты, кто более всего погряз в роскоши и неге, выигрывали больше всего поединков и зарабатывали больше всего денег.
Кестель почти не обращал внимания на собравшихся вокруг знаменитостей. Виана скрылась в комнатах, Кестель с хунг ждали снаружи. Но вскоре — не прошло и пяти минут — появилась Виана и показала квалификационную печать за запястье.
— Тут все продумано и отлажено, — сообщила Виана. — Все просто и работает замечательно.
Кестель кивнул. Он даже не пробовал догадываться о том, как же Виана сумела подтвердить свою личность. Но, очевидно, проблем это не вызвало. Зато его, Кестеля, дела запутывались все сильней.
Когда ушли от Арены, он сказал:
— Алия знает о том, что ее вызвала ты.
— Невозможно!
— Алия рассказала мне еще до того, как мы дошли до Арголана.
— Но лорд Арголана позволил мне оставаться инкогнито! Для меня придумали имя.
— Алия догадалась. Он сказала мне, что вызвать ее могла одна ты.
К ним подошли оба рослых хунг. Карлик остался неподалеку. Он вертел головой и безмятежно насвистывал.
— Госпожа, мы должны усилить вашу охрану, — сказал молодой воин.
Виана надела маску.
— Она хочет мозаику, — сообщил Кестель. — Алия догадалась о том, что я взялся поймать ее ради того, чтобы узнать о мозаике.
— Это ты рассказал ей?
— Нет, это она рассказала мне. Она хотела меня перекупить посулами. И в Лабиринты я пошел, чтобы скрыться от ее мага, — произнес Кестель и удивился тому, насколько сухо и неприятно прозвучал его голос.
— Это женщина-магиня.
— И о ней ты не сочла нужным упомянуть.
Виана холодно и решительно глянула на него из-под маски.
— И что с того? На тебя же не действует магия. Ты сделал то, что был должен сделать.
Виана отвернулась, смущенно посмотрела на идущего рядом Мильксоана — словно ожидала от Кестеля непристойности. Мильксоан казался невозмутимым и равнодушным.
— Я уверен в том, что Алия сама отдалась в мои руки, потому что хотела. Она сказала, что проклявший меня колдун — не кто иной, как сам ВанБарт, творец мозаики. Алия дала мне понять, что я — всего лишь слепое орудие в чужих руках.
— Это глупо, — не глядя на Кестеля, сказала Виана.
Бесстрастный до сих пор Мильксоан встревожился.
— Госпожа, нам следует быть осторожнее, прятаться.
— Нет нужды.
— В подземельях магия действует слабее, но это не значит то, что она вовсе безопасна. Здесь не Живые лабиринты.
— И что ты теперь сделаешь? — осведомился Кестель, слегка сбитый с толку тем, как его слова подействовали на хунг.
Виана задумалась на минуту, а когда ответила, ее голос был спокойным и ровным.
— Знание Алии ничего, в сущности, не меняет. Если колдунья здесь и не спускает с тебя глаз, то наверняка знает и обо мне. Я и так не планировала ночевать в отеле. Меня ожидает комната во дворце владыки Арголана, защищенная его магами.
— Госпожа, они долго искали вас — а теперь вы перед ними будто выставленная приманка. Нам следует немедленно идти во дворец, — сказал Мильксоан.
Кестелю показалось, что воин очень зол.
— Хорошо, — согласилась Виана, — Кестель, мы справимся без тебя. Можешь возвращаться к себе.
— Я пойду с вами, — сказал он.
— Это излишне. На улице, при свидетелях, со мной ничто не посмеют сделать. Я очень хорошо знаю, как действуют такие колдуньи. Они прячутся в тени, не позволяют себя никому обнаружить. Иди к себе. Встретимся завтра в Театре.
Виана умолкла, затем нерешительно спросила:
— Так ты доделаешь начатое?
— Да, — заверил Кестель.
Виана обняла его с неожиданной теплотой, крепко — будто извинялась. Он неуклюже обнял ее, прижал к себе.
Хунг пошли к дворцу. Если кто-нибудь и заслуживал ночлега в нем, так это Виана ДаХан — Второй генерал хунг.
Письмоводительница отложила гусиное перо, задумалась, глядя перед собой. Затем ее взгляд упал на лежащий рядом на столе, завернутый в тряпье продолговатый предмет, оставленный Вианой ДаХан.
Письмоводительница сглотнула, осторожно развернула тряпки, — и тут же отдернула руку. Лорд Арголана питал слабость к драме и временами соглашался на такое. Ничто так не подстегивает интерес к Арене, как неожиданное окончание зрелищного поединка. Весть об этом разнесется не только по обеим Арголанам, но и далеко за их пределами, притянет к Арене новых зрителей, обожающих кровавые, щиплющие нервы представления.
Кого-то из стражников выгонят, но перед тем он получит условленное вознаграждение. Письмоводительница, как обычно, будет ни при чем, ни в чем лично не заинтересованная, вне подозрений.
Алия Лов умрет в муках. Виану ДаХан повесят.
А она, Письмоводительница, будет молча глядеть на это, и впишет в книгу имена умерших, и не ошибется разделом, и все слова напишет без ошибок. В аккуратности и тщательности записей — смысл ее жизни.

Глава 22

Вечером Кестель пошел в апартаменты, которые снимали хунг. Их там было шестеро плюс карлик.
Хунг, большей частью старцы, были не слишком охочими до разговоров, но Кестель в конце концов выудил из них то, что Виана без помех добралась до дворца, а там получила комнату и охрану магов владыки.
Известие о том принес Парс, но он уже вернулся во дворец и остался там еще с парой хунг как личная охрана Вианы. На большее число воинов не согласились придворные. С ними остался еще и виденный Кестелем карлик, потому что его придворные не посчитали воином.
Кестель припомнил суровый вид того карлика и решил, что придворные крупно ошиблись. Уж кого, а того карлу Кестель на их месте уж точно бы остерегся.
Ночью в отельном номере Кестель вынул из мешка медальон. Серебро его было гладким, холодным и не грелось от руки. Теплело оно лишь в присутствии демонов.
Когда-то медальон был просто портретом Кладии в серебряной оправе. Кладия подарила его, потому что любила Кестеля. Когда за ней захлопнулись врата башни, когда охранником стал дракон, а люди приходили под ту башню умирать, медальон умылся кровью — и переменился, набрал силу.
Кестель открыл медальон. С портрета глядела Кладия.
Сила не ахти какая — но, если бы Кладия умерла, серебро сделалось бы сталью, сталь бы разъела ржа, а мощь шимскара возросла бы многократно — вместе с его стоимостью. Многие колдуны не пожалели бы за него мешок серебра.
Однако Кестель никогда не задумывался о его ценности. Глядящее из серебряной оправы лицо было выразительным, ярким и живым.
Кладия еще жива. Остальное не важно.
В сущности, Кестель не любил медальон, давно превратившийся в символ разлуки, — но все равно повесил его на шею.

Утром Кестель пришел в апартаменты Дунтеля — просторные, пышно обставленные, повсюду золото, фарфор, серебро.
Дунтель указал на кресло.
— Как ваши дела?
— Виана ДаХан, с которой будет сражаться Алия, ночевала в замке владыки Арголана. Поединок — вечером.
— Замечательно, — произнес Дунтель без тени интереса.
— Э-э-э… а господин Буртай?
— Я ожидаю известий из Театра.
Дунтель указал Кестелю на фарфоровый кофейник, испускающий ароматный пар и окруженный кольцом чашечек. Кестелю показалось: что-то здесь не то, не так и неестественно. Но Дунтель вроде выглядит и ведет себя как обычно. Так в чем же дело? Кестель терялся в догадках.
Дунтель налил кофе, подал чашечку гостю.
— Копи лувак. В «Морстхоке» другого не подают.
— А вы помните ту загадку в Лабиринтах? Ту девушку с гор?
Дунтель вдруг оживился.
— Да. Что с ней?
— Туут, хозяин каравана ловчих, недавно привез ее в город. Она была в его фургонах.
— Была? А теперь нет?
— Я выкупил ее, — сказал Кестель. — Сдержал слово.
Дунтель тряхнул головой.
— Она сказала «серебром, кровью». Вы исполнили часть обязательства, но не ожидайте того, что это уже финал. Вы еще встретитесь с ней.
Кестель не был так уверен.
— Но она ведь сама не имела понятия о том, как я должен выкупать ее. Ее слова были, скорее всего, предположением наугад… пальцем в небо.
— В Лабиринтах не бывает пальцем в небо. Скажу вам: вы еще встретитесь. И заплатите еще и кровью.
Дунтель умолк, отпил кофе — и в его глазах появился странный блеск.
— К сожалению, я в этом уверен. И вряд ли я могу передать вам то, насколько меня это печалит.
— Ну, меня оно тоже должно, по идее, печалить…
— И когда придет время платить, пожалуйста, вспомните о том, что, как я уже говорил, я очень сожалею.
В дверь постучали. Кестель по-прежнему не мог отогнать ощущение чего-то странного и даже злого.
Дунтель пригласил войти, и на пороге объявился паренек в одежде со знаками Театра, запыхавшийся от бега. Дунтель развел руками — мол, долгожданное, наконец-то, явилось.
— Казнь задерживается, — выдохнул посланец. — Господин Дунтель, владыка приказал передать вам, что задержанный в плохом состоянии и может умереть в любой момент. Задержанного покусала змея.
— Змея, — повторил Кестель.
Паренек не сдержал своего крайнего изумления — наверное, оно мучило его всю дорогу до апартаментов.
— Ну и я говорю: откуда здесь змеи? — воскликнул он. — Тут никогда не было змей — только крысы.
— У господина Буртая богатое прошлое, — заметил Дунтель. — Если он когда-то охотился на змей, не исключено, что какая-нибудь змея приползла сюда за ним.
— Да невозможно. Откуда здесь змеи? — тоном знатока возразил паренек. — А если бы и приползла, давно ее отыскали бы.
— Да, и в самом деле загадка.
— Владыка Арголана просил еще передать: состояние настолько тяжелое, что нет никакой уверенности в выздоровлении задержанного.
Паренек умолк, затем добавил вполголоса:
— Я там был. Ну просто не описать, какие мучения. Он просто воет от боли. Такой яд… Я знаю, ему не посочувствуешь после всего, что он сделал, но такая страшная смерть… жуткая.
Дунтель вручил ему золотую монету.
— За прекрасную новость.
Посланца будто ударило молнией. Он тут же поклонился в пояс и залепетал:
— Добрый господин, огромное спасибо! Очень, очень! Целая золотая монета!
Когда он вышел, Кестель и Дунтель долго молчали.
— Он не выживет? — наконец спросил Кестель.
— К сожалению, нет.
— И долго это продлится?
— Некоторое время, — ответил Дунтель и встал. — К сожалению, я должен идти и сделать то, ради чего пришел сюда.
— Мне казалось, вы уже сделали все.
— Я еще должен простить его от имени себя и моих родных.
— В таком состоянии он может не оценить должным образом вашего побуждения, — заметил Кестель.
Дунтель набросил на плечи белый плащ и направился к выходу.
— Я полагаю, что вы очень ошибаетесь. Я практически уверен в том, что именно сейчас господин Буртай как никогда жаждет прощения — и охотно попросит о нем… Знаете, а Лабиринты вас любят. Вам не требуется проводник, чтобы ходить по ним. Собственно, вам он никогда не был нужен.
С тем Дунтель вышел. Кестель не сразу понял, что это было прощание. И тогда он вдруг осознал, что же было причиной странного ощущения.
Оно исходило от шимскара на груди.
Когда Кестель зашел в апартаменты, шимскар разогрелся.
И если уж он сумел разогреться, несмотря на подземелье и исключительную устойчивость Кестеля к магии, наверное, другому человеку шимскар прожег бы дыру в груди.
Кестель с тревогой посмотрел на двери, за которыми скрылся Дунтель.

Дверь открыл тот самый стражник-блондин. Дунтель молча направился к камере Буртая. Ей можно было бы отыскать, даже если бы зашел сюда впервые. Вопли и вой несчастного разносились по всему зданию.
Кричал не только он. Другие узники яростно бросались на решетки, били стальными кружками в стены, орали о том, чтобы Буртая поскорее заткнули. Дунтелю понравилось их отчаяние, их ужас.
— Трудно выдержать, — прикрыв усталое лицо рукой, признался блондин. — Он просит его кончить, но приказов-то не было. А медик сказал, что ничего сделать не сможет. Мол, рано или поздно умрет, и все.
— Пожалуйста, останьтесь здесь, — кивнув, попросил Дунтель.
— Да я вам открою.
— Зачем же? Я не собираюсь входить, — посмотрю через решетку.
Блондин пожал плечами — мол, как знаете, — но, похоже, обрадовался.
Дунтель шел по коридору, не глядя на ошалевшие, перекошенные лица за решетками камер, указующие пальцы, мольбы и требования того, чтобы он, Дунтель, утихомирил воющего сукина сына раз и навсегда.
Дунтель не спешил.
Буртай лежал на полу своей просторной камеры. Изо рта текла пена. Из бесчисленных ран на лице, руках, даже веках сочились кровь и гной.
— Умоляю… убейте, — прохрипел он.
— Узнаешь меня?
— …Ох… это вы… умоляю, простите. Пожалуйста, простите меня… Ох…
Он выгнулся в очередном пароксизме боли.
— Так ты хочешь, чтобы я тебя простил?
— Да! Простите… и убейте…
— И что я должен простить тебе? — спросил Дунтель.
Буртай попытался встать, не смог и пополз к решетке.
— То, что я сделал с людьми из того дома, всей семьей…
— Что мне до людей? Пусть их родня квитается с тобой.
Буртай посмотрел на Дунтеля и на минуту перестал стонать.
— …Чего ты хочешь от меня? — всхлипнув, пробормотал он.
— Посмотри на меня! — приказал Дунтель.
И Буртай посмотрел в его лицо, в глаза, холодные, как гнездо змей — белых королевских змей, которых Буртай выслеживал и находил, заливал горящей смолой. Когда обваренные змеи выбирались наружу, чтобы уползти, Буртай ловил их и с полуживых обдирал шкуру.
Теперь он бился в конвульсиях, старался всадить пальцы между камнями пола, и те на глазах краснели от крови.
— Умоляю, прости! — выдохнул Буртай.
— Смотри на меня!
В глазах Дунтеля отразились воспоминания Буртая: предсмертная дрожь змей с оторванными головами, его смех, потому что змеиная шкура была белей молока и мягкая, будто кожа младенца. А иногда Буртай находил в гнездах совсем юных змеенышей, еще не имеющих яда. Они могли только шипеть. Их шипение теперь слышал извивающийся на полу Буртай.
— Прости меня, умоляю, пожалуйста, прости!
— Я хотел бы тебя простить, — сказал Дунтель, — хоть и нельзя простить того, что все вы сделали. Вы же клялись защищать — и преступили клятву.
Он отвернулся. Буртай полз по клетке, как ползали по скалам королевские змеи.
— Умоляю…
— Уже скоро, — сообщил Дунтель. — Ты и так подыхаешь.
Буртай вытянул руку, чтобы коснуться решетки, но не смог. Рука бессильно упала. Буртай вздрогнул — и замер.
Повисла тишина — будто ударил по ушам молот.
Когда Дунтель возвращался, тюрьма казалась вымершей, с застывшими манекенами в камерах.

Глава 23

Кестель стоял на балконе своего номера и думал о том, что пора уезжать. Надо уже вызнать, где шестой элемент, и сделать положенное.
Кестелю не нравилось то, что Виана держит его в неизвестности. Он же выполнил уговор, заслужил обещанное знание, а она все медлила, не открывала, где шестой элемент мозаики.
Конечно, Кестель все равно бы не уехал, не посмотрев бой, но все-таки была разница — остаться по своей воле или вот так. А еще угнетали мысли о том, где и когда придется умирать в очередной раз, а еще о седьмом элементе. Хунг не знали, где он. Виана однажды сказала, что если Кестель отыщет шесть элементов, то догадается и о седьмом. Но так ли это на самом деле?
Кестель боялся за Виану. Она же может погибнуть. Она намного старше Алии и не владеет уже мечом так, как в давние времена, когда предводительствовала армией.
Кестель боялся и за себя. А вдруг Алия выйдет на волю и потащится за ним вместе со своей колдуньей?
Наконец, он боялся и того, что случится по-другому и Виана убьет Алию. Не понимая сам отчего, он не хотел, чтобы Алия погибла.
Кестель стоял и терзался — и тут открылась дверь в номер и вошел хунг, тот самый, молодой и внимательный, очень боявшийся вчерашним вечером за Виану. Кажется, его звали Парс…
— Наша госпожа пропала!
— Как же так?
Парс горестно покачал головой.
— Мы четверо сторожили под дверью комнаты. Поутру госпожа долго не выходила. Мы подумали, что она отсыпается после трудной дороги. А когда мы наконец заглянули внутрь — ее не было, а кровать выглядела так, будто в ней и не спали.
— Может, куда-нибудь вышла?
— Невозможно — отрезал Парс. — Оттуда только один выход.
Кестель подумал о том, что для испытавшего трудную дорогу и бессонную ночь после нее Парс выглядит на удивление бодрым.
— Она точно не вышла?
— Я же говорил, выйти можно было только мимо нас! — гневно воскликнул молодой хунг.
— Окно?
— Там их нет!
— А что говорят маги? — спросил Кестель.
Парс фыркнул.
— Те худосочные дедульки только визжат про то, что их защита не нарушена и никакая магия не могла
выкрасть дворцового гостя. Но если не магия, то что? Мы же не спали. Люди в замке ничего не видели. Значит, магия.
— До боя осталось всего несколько часов, — напомнил Кестель.
— Лорд Арголана поставил на ноги всех стражников в городе. Все ищут ее.
Зашли еще двое хунг, парень и девушка со светлым, ясным лицом, а с ними — карлик, которого Кестель уже видел в компании Вианы.
— Это Конте, Тенды и Амфилибиаст, — представил Парс. — Мы пойдем с тобой на Арену и подождем там. Вдруг появится Виана? Ведь она еще может появиться, правда?
В его голосе звучали отчаяние и надежда.
— Остальные наши пошли в город, выслеживать, искать. Мы встретимся с ними вечером.
— Хоть бы тогда госпожа уже была с ними, — сказала Конте.
— Может, мне тоже стоило бы пойти в город? — опоясавшись мечом, заметил Кестель. — Вдруг я там пригожусь больше, чем здесь?
Светлолицая девушка хунг тихо вздохнула.
— Хунг — народ подземелий. Мы умеем выслеживать в подземных городах. А ты умеешь, как хунг?
Кестель не ответил.
— Дружок, зачем ты нам тогда? — сказала девушка.
Виана очнулась в сумраке, у холодной и влажной кирпичной стены, на ободранном паркете, под высоким сводом, терявшимся в темноте.
Это еще в Арголане?
Виана потрогала стальную дверь. Изнутри не было ни ручки, ни замкá. Работа мастеров Арголана?
Уже не важно. Виана позволила поймать себя и посадить под замок, оказалась наивной, как малое дитя, — и погубила себя.
Те три молчащие женщины в масках зашли в комнату замка, будто к себе домой. Виана пыталась обороняться тростью, но один удар стилета в голову — и бой закончился. Бессильную Виану взяли под руки и потащили через зáмок ее же люди, ходившие под дверями спальни, разговаривавшие. Но на самом деле они спали и вели себя как слепцы.
Виану вели по коридорам и залам, а люди вокруг спали так же, как и хунг. В одной из комнат сидел за столом старый маг и записывал что-то в толстую книгу. Он не оторвался от своего занятия, когда мимо прошли женщины в масках. Одна показала на него пальцем, заговорила, и все трое расхохотались.
И почему она, Виана ДаХан, знающая силу магов Ордена, поверила в магов Арголана? Почему решила, что те смогут защитить от магистров Ама? И разве славословия в адрес тех несчастных худых стариков не были попросту очередной ловушкой, устроенной Орденом для поимки легковерных?
Виана коснулась раны, ожидая ощутить под пальцами засохшую в волосах кровь, но вместо того обнаружила повязку. Под слоями мягкого хлопка шуршали широкие мясистые листья, — наверное, тамсот, обеззараживающий рану и приглушающий боль.
Ведь позаботились, не захотели, чтобы Виана ненароком умерла.
Впрочем, это же очевидно. Если бы хотели убить, позволили бы несчастной женщине хунг, такой самодовольной и наивной, сразиться с одной из них, магистресс Ордена, на Арене.
Они не захотели. В груди судорожно заколотилось сердце. С нею сделают то же самое, что и с Торном ДаХан. Виана помнила о том, что говорили нашедшие его тело. Орденские специально оставили тело в лесу, чтобы напугать. Закон Ордена — вселять ужас. Торн выглядел будто разделанная туша. Даже те, кто знал его с малолетства, с трудом опознали его.
Виана не видела его, не могла прийти на похороны — за ними наблюдали соглядатаи Ордена. Она могла лишь молиться богам о том, чтобы они приняли Торна. А теперь орденские взяли и ее из-за ее же неосторожности, из-за слепого желания отомстить. Закон наверняка рассчитывал на это желание и терпеливо ожидал его исполнения.
А ведь местью Вианы было уже то, что она жила — и не выдала им секрет мозаики. Теперь осталось одно это — держаться и не выдать, вытерпеть пытки, а лучше вообще не допустить их.
Виана содрала повязку. Да, ВанБарт, ты мог бы и поверить нам. Мы не выдаем тайн. Умираем — но не выдаем. Листья тамсота уняли, приглушили боль, но кровь потекла снова.
Виана с радостью ощутила стекающую по лицу кровь, словно та была клятвой и жертвой, вложила пальцы в рану — но по-прежнему не почувствовала боли, только сильнее потекла кровь. От ее вкуса сперло в груди. Виане захотелось расплакаться.
Всего лишь царапина.
Виана обыскала себя. Ничего — ни единого острия. Виана осталась безоружной.
Она подумала о том, что должна перегрызть себе жилы до того, как за ней придут.
И тут на нее упало белое, расширяющееся пятно света. Беззвучно раскрылись стальные двери. На пороге стояла женщина в черном.
— Сняла повязку, — благодушно заметила она. — Хорошо, сейчас повяжем новую. Виана, прошу, не делай больше глупостей. Ты же знаешь, что мы не позволим тебе умереть.
Виана изо всех сил старалась не заплакать. Те женщины слышали и сквозь закрытые двери, как она двигается, — а может, и слышат, как она дышит, как опускает веки. Эти ведьмы могли слышать и такое. Она не сумеет избежать уготованного, — но выдержит. Должна выдержать.
— Чего вы хотите от меня? — спросила Виана, хотя в точности знала, чего они хотят.
Сама она хотела лишь одного: обмануть их и умереть.
Но к ней не пришли с железом и огнем. Ее связали цепью и привели в небольшую комнату, где стояло несколько стульев. Все вокруг выглядело своеобразно и знакомо.
Арголан. Виану не стали уносить далеко.
Внезапно зашевелилась надежда. Может, Третий генерал с его воинами или Кестель отыщут и отобьют? Но надежда угасла так же быстро, как и появилась. Пленников Ордена никто не находит и не отбивает. В этом мире нет страшней и искусней орденских палачей, убийц ее мужа. И что поразительно: все они — женщины.
В комнате ждали все три, сидели рядком, высокие, прямые как тростинки. С ними осталась и стражница, приведшая Виану. На плащах у всей троицы — серебряные украшения, характерные капюшоны, под которыми не видно лиц, лишь темнота.
Магистрессы Ордена.
— Ты ожидала пыток? — спросила одна. — Не надейся.
Голос пожилой женщины.
Виана посмотрела на них и промолчала.
— Пытки — не самый лучший способ добывать знание из вас, людей хунг. Например, твой муж заговорил лишь через несколько дней, когда его уже трудно было понять.
— Лжешь! — воскликнула Виана, рванулась — но ощутила на плече ладонь стражницы и добавила уже спокойнее: — Торн ничего не сказал вам.
— Конечно, он сказал немногое. Но признался в том, что вы поделили мозаику на семь частей, а укрывали каждую часть втроем, разделяясь по особому
правилу. Один элемент утопили в Лебяжьем озере. А стальные шесть лежат в местах смерти, убивающих тех, кто придет за мозаикой.
— Откуда вы это знаете? — прошептала не верящая своим ушам Виана.
— Я тебе уже сказала, — ответила старуха.
Виана смотрела на сидящих перед нею женщин и даже не могла понять, какая из них говорила.
— Мы несколько месяцев сторожили Лебяжье озеро, — продолжила старуха. — Как, по-твоему, мы напали на след Нетсы? Он зашел в воду, лебедицы забрали его. А потом он вышел — живой. Только совсем уж глупый не догадался бы о том, что он и есть сервисант ВанБарта.
— …И это они знают. О боги, что они сделали с тобой, Торн ДаХан? Сколько еще узнали?.. Но узнали не все — иначе бы им не потребовалась Виана.
Пришло и странное, извращенное облегчение. Ведь не целиком ее, Вианы, вина в том, что сестры отыскали Кестеля. Заметили его не потому, что Виана приказала ему поймать Алию.
— Само собой, ты облегчила нам работу, когда приказала ему привести Алию в Арголан, — добавила старуха.
Виана с ужасом подумала о том, что та, возможно, умеет читать мысли.
— Мы смогли держаться поблизости и не бояться того, что потеряем сервисанта из виду. За ним трудно наблюдать, ВанБарт обезопасил сервисанта от магии. Но не казнись. Мы все равно отыскали бы способ выследить его.
— Сколько элементов уже собрал Кестель и где спрятал их? — спросила вторая женщина.
Виана молчала. Свет в очередной раз померк перед ее глазами. Торн ДаХан… Ведь сколько уже раз Виана считала, что все потеряла в жизни — а потом всегда оказывалось, что потерять можно намного больше.
Виана испугалась. Уж если они сумели разговорить самого Торна, его жену они уж точно разговорят. Какой наивностью было надеяться на то, что она выдержит!
Старуха заметила страх, и, когда заговорила, в ее голосе послышалось нетерпение.
— Я же сказала тебе: не бойся. Когда настанет время бояться, я тебя предупрежу.
— Я ничего вам не скажу!
— Ты ошибаешься. К тому времени, когда мы выйдем из этой комнаты, мы будем знать многое.
— Старуха, ты сошла с ума? — обронила Виана.
— Ты — генерал. Ты повела своих людей на заведомо проигранную войну. Сколько вас погибло тогда? Пятьдесят тысяч? Шестьдесят?
Женщина в черном, сидящая посередине, подняла затянутую в перчатку руку и указала на Виану, обвиняя.
— В вашем поражении виновата ты. И в последующей резне — тоже. Ты могла поддаться и спасти свой народ. Твой муж думал об этом.
— Поддаваться не хотел ни один хунг, — произнесла Виана — и не узнала свой голос.
— Ты спрашивала матерей, прижимавших младенцев к груди? Ты спрашивала детей, умиравших от стали карателей? А если бы спросила, что бы они ответили?
— Убивали ваши люди! — крикнула Виана.
— Но из-за тебя. Теперь ваш народ вымирает, хотя князья объявили амнистию и вам уже не нужно укрываться. Конечно, князья объявили ее по нашей подсказке.
В старушечьем голосе послышалось веселье.
— У нас зато появились возможности, которых не было раньше, когда мы занимались твоим мужем. Тогда вас ловили, а вы умело прятались. Теперь все по-другому.
Виана поняла, что имела в виду старуха, когда сказала, что узнает многое.
— По нашим расчетам, в лесах кроется двадцать семь поселений. Там живет примерно двенадцать тысяч мужчин, женщин и детей хунг.
Старуха замолчала на минуту, потом заговорила громче.
— Генерал Виана ДаХан, если ты не ответишь на наши вопросы, станешь ответственной за смерть двенадцати тысяч хунг. Поселения будут зачищены, их обитатели поголовно вырезаны. Ты знаешь, что у Ордена есть для того средства и мы не бросаем слов на ветер.
Старуха умолкла. Все трое сидели неподвижно, словно вытесанные из черного камня. Виану захлестнуло отчаяние. Она глядела на магистресс Ордена, не подозревая о том, какой болью искажено ее лицо.
Снова явился страх. Сейчас эта черная старуха встанет и отдаст приказ — и уже ничего не изменишь.
Прости, друг ВанБарт. Спасибо тебе за то, что не поверил нам, не отдал то, что мы не смогли бы вынести, спасибо за то, что не раскрыл нам тайны. Кестель, извини. Ты проиграл уже с самого начала.
— Я расскажу вам все, — пообещала Виана.

Глава 24

Кестель вошел в открытую служебную комнату над Пурпурной ареной и увидел там Письмоводительницу, с которой обговаривал поединок. За Кестелем беззвучно вошли двое хунг и карлик. Тенды остался у главного входа на Арену. Ее было хорошо видно из комнаты, представлявшей собой что-то вроде технической ложи, приспособленной для слежения за поединками.
— Меня зовут…
— Да я помню вас, — махнув рукой, буркнула старуха, — а если бы даже и не помнила, мне бы сегодня точно подсказали. Сегодня все только об этом и твердят. Похоже, та женщина, которая вас наняла, не придет.
— До какого часу она должна зарегистрироваться? — спросил Кестель.
— К чему регистрация? Покажет печать у входа, стражники сверят, и все. Лишь бы вовремя.
Кестель глянул на Парса с Конте. Если Виану похитила колдунья, охраняющая Алию, шансы на появление практически нулевые.
— Ее неявка повлечет за собой проблемы, и очень даже неприятные, — заметила старуха.
— Я знаю.
— Сюда прибыло пять тысяч человек. Другие поединки тоже интересные, но большей частью спортивные. Сейчас такие бои у нас смотрят двести, от силы триста человек, — главным образом те, кто ставит на результат. Ну, возможно, тут еще на одного пришли посмотреть, на заморскую диковинку. Но все остальные тут из-за твоей Алии. Если ей не достанется противника, придется возвращать деньги зрителям.
— А можно кем-нибудь заменить мою госпожу? — спросила Конте.
— Милочка, ты ни в коем случае не пойдешь драться за нее. Кестель, вы не знаете, куда она подевалась?
Тот помотал головой.
— Но я же знаю, кто она, — шепнула Письмоводительница. — Я знала с самого начала.
Старуха стукнула пером по столу.
— Скверно оно выглядит. Очень скверно.
— Можно нам подождать здесь? — спросил Кестель.
Открывающийся из ложи вид был просто великолепным.
— А эти ваши товарищи с плоскими лицами тоже хотят остаться?
— Если госпожа позволит, — поспешно вставила Конте.
— Конечно, же, позволю, отчего нет? — сухо, но не без добродушия сказала хозяйка ложи, посмотрела на карлика и вдруг рассмеялась. — Ох, карлик. Обожаю вас за эту хитрость с карликами.
Карлик делал вид, что рассматривает афиши на стене, но притом отчетливо ухмылялся. Письмоводительница всплеснула ладонями.
— Можете остаться, но только покажите мне.
— Что показать? — спросил Кестель.
— Не прикидывайтесь простачком! Передо мной не нужно. К тому же тут все вполне законно.
Кестель пожал плечами. Старуха посмотрела на него с удивлением и подозрением.
— Не знаете? Он ходит с вами и не знает? А-а, вы ему не доверяете, что ли?
— Господин Кестель не спрашивал нас, — смущенно ответила Конте. — Это же вовсе и не тайна. Вы знаете, знают многие другие люди. Как вы сами и сказали, это вполне согласуется с законом.
— Да, согласуется. Этот трюк с карликом — как налоговая дыра. Вы, хунг, всегда меня так забавляете.
— Что за номер, о котором я ничего не знаю? — осведомился Кестель.
Конте кивнула, и карлик, повернувшись к ним, распахнул кафтан. С внутренней стороны каждой полы были пришиты кожаные ножны, по три, и в каждых — короткие изогнутые мечи. Рукоятки направлены наружу, чтобы удобнее и быстрее вытягивать тому, кто стоит рядом. За поясом торчали зазубренные ножи, вовсе не похожие на обычные ножики для резки мяса. Грудь крест-накрест опоясывали толстые цепи. Кестель знал, что это такое. Они срывались с тела одним движением и были грозным оружием. Еще карлик нес два… нет, три длинных кинжала.
О дьявол, у карлика уж точно хороший повод таскаться с компанией. Он — ходячая живая оружейная. Хунг не могли носить оружие, а он мог, декрет не касался его. Карликов никто не замечал и не считал чем-то существенным.
Письмоводительница ощерила серые зубы.
— Вы только посмотрите на его лицо! Ходить с хунг и не знать трюка с карликом! Ох… ну уморил!
Она хохотала еще с минуту, затем вдруг посерьезнела и потянулась к пергаменту.
— Оставайтесь, но не мешайте мне. Сидите тихо.
Они остались и сидели тихо. Ждали.
А что им оставалось еще?
– Если твои слова не совпадут с тем, что мы узнали от Торна ДаХана, заплатят твои люди, — предупредила старуха. — Кому ВанБарт предназначил мозаику?
Виана вздрогнула.
— Не бойся, — буркнула старуха. — Даже ВанБарт не поверил бы вам еще раз.
— Я не знаю. Он сказал укрыть, пообещал, что за ней придут и описал, что тогда делать.
— Скверно начинаешь. А может, скажешь мне, сколько частей уже собрал Кестель?
— Пять, — ответила Виана.
— А где он прячем их?
— Не знаю.
— Ты неисправима, — заметила другая магистресса.
— Я не знаю. Он ничего не сказал, хоть я и спрашивала.
— Что же, у нас немного времени, — заметила старуха. — Придется нам ограничиться тем, чем ты захочешь поделиться с нами. Где были эти пять частей?
— Парные болота, горы Гхнор, Остров кукол, Долина червей, Лебяжье озеро.
— Так, Гхнор, — поддакнула старуха. — Собственно, я лишь недавно узнала про то, что там поработал Нетса. И кем же считать учинившего подобную резню? Виана, может, ты считаешь, что в сравнении с тобой и Кестелем Орден — зло?
Старуха помолчала, а затем сухо спросила:
— Где остальные части?
— Шестая… она за Белыми дверями в Живых лабиринтах, — нерешительно ответила Виана.
Судя по тому, как зашевелились капюшоны, информация произвела впечатление.
— За какими?
— Я не знаю, как их определить. Я не хотела запоминать символ.… Живые лабиринты благосклонны к нам. Когда я укрывала там часть мозаики, то полагала, что Лабиринты сами укажут нужную дверь, когда за мозаикой придут хунг.
— Она лжет, — без тени гнева сообщила вторая магистресса. — Ты разве веришь ей?
— Я верю в то, что госпожа генерал сильно рискует, если пытается обмануть нас. Мы сейчас не определяем, лжет она или нет. Мы слушаем. Где седьмая часть?
— Я не знаю, — сказала Виана.
— Я начинаю терять терпение.
— Это знал только Торн ДаХан. ВанБарт приказал нам укрыть части по ключу. Этим занялись мы с мужем и Третий генерал. ВанБарт велел разобрать мозаику и все части укрыть в местах, откуда нельзя достать и притом остаться в живых. Одну часть мы укрыли все вместе, одну я вместе с Торном, одну Торн с Третьим, одну я с Третьим. Оставшиеся три части мы разделили между собой и каждый спрятал свою в одиночестве. Каждый из нас знал только о тех частях, которые укрывал, то есть о четырех из семи. Любые двое из нас вместе знали о шести элементах. А о мозаике целиком знали только трое вместе.
— Это все мы уже знаем от Торна ДаХана, — заметила старуха. — Мы рады тому, что ты подтверждаешь его слова.
— Перед смертью Третий генерал рассказал мне о своих частях. Но меня не было поблизости, когда умирал Торн ДаХан.
— А, так Третий генерал умер? — насмешливо осведомилась старуха. — Лично я никогда не верила в это. Кто укрыл часть в Лебяжьем озере?
— Я и Торн.
— А седьмой?
— Торн. Я не знаю, где седьмая часть.
— Отправим ее на пытки, — предложила третья магистресса.
— И как же Кестель сложит мозаику? — спросила старуха.
— Сервисант догадается.
— Это как?
— Имея шесть элементов, он догадается о том, где седьмой. Так его подстраховал ВанБарт.
— Слишком много этот ваш ВанБарт накрутил. О, Виана, если б нам было важно отыскать мозаику, мы бы сделали тебе очень больно, чтобы отличить правду от лжи.
Виана не сумела скрыть испуг и поняла, что орденские ведьмы заметили ее страх.
— Думаешь, мы не представляем, что случится, если мозаика окажется в наших руках? В тот же самый день твой дружок ВанБарт отыщет обрыв достаточно высокий, чтобы закончить свою весьма нас раздражающую жизнь, и тут же испарится вся его магия. Он никогда не позволит нам использовать его мозаику. Так что к чему она нам?
— Но для чего тогда все это… — заговорила Виана и осеклась.
Она вдруг поняла, чего именно хочет Орден.
Старуха взмахнула рукой, — мол, хватит разговоров, — и встала.
— ВанБарта мы, в конце концов, обязательно достанем. А пока хватит разговоров, у нас нет времени. Твой народ пусть спокойно вымирает, мы не станем ускорять процесс. А что касается тебя… не бойся нас. Пока, во всяком случае. Ты вернешься к своим, расскажешь о том, что обратилась в Круг Басис с просьбой о совете, потом отправишься драться на Арену. Ты ведь так этого хотела, правда? Сейчас мы тебе объясним, чего хотим от тебя и что ты должна будешь сделать. Но до того я хотела бы тебе кое-что пообещать.
Старуха заговорила вполголоса.
— Если выиграешь бой с Алией — уйдешь свободной, а мы не тронем твой народ.
— В самом деле, я смогу уйти? — вздрогнув, прошептала Виана.
— Сможешь — если победишь Алию в честном бою.
Старуха особо выделила два последних слова. Виана замолчала, решая, просить или нет. Затем все же осмелилась:
— А если я и вправду одержу победу?
— Дорогая Виана, этот поединок будет уроком для тебя и для многих других. Прежде всего, уроком покорности и уважения к Ама. Не считай, что мы умеем сражаться лишь магией. Мы владеем и клинками. Магистрессы, подобные Алие, превосходно работают мечом. Я хочу, чтобы ты изо всех сил старалась выиграть, чтобы нам было приятней наблюдать твое унижение.
— А если я погибну?
— Алия не убьет тебя. Но если ты сама захочешь покончить с собой или устроить несчастный случай… ты понимаешь, что произойдет тогда.
— Я понимаю, — подтвердила Виана.
— Если ты хоть кому расскажешь о нашей встрече, мы будем безжалостны.
— Я понимаю.
— Алия не убьет тебя в бою, но ты все равно умрешь, пусть и позднее, когда послужишь нам. Ты принадлежишь миру, чье место среди дубовых корней. Вопрос в том, отправятся ли двенадцать тысяч хунг туда вслед за тобой. Генерал Виана ДаХан, все зависит от тебя.
Третья магистресса, до тех пор всего единожды подавшая голос, прервала повисшее молчание:
— Мне не нравится это все. Я хотела бы сделать по-другому.
Сумрак под капюшоном старухи повернулся в сторону говорившей.
— Сестра, мы уже говорили об этом. А у тебя, Виана, появится повод бояться, только когда все закончится. А теперь мы опишем, что тебе нужно делать. Как я уже сказала, у нас нет времени.

Вечером ожидалось семь поединков, хотя важнейший, седьмой, оставался под вопросом. Первым на Арене появился долговязый нескладный тип. Кестель помнил его по тренировкам Алии. Тип уже тогда казался перепуганным и неуклюжим, и сейчас остался таким, разве что в руке держал острый меч.
Публика приветствовала типа свистом и хохотом.
— Похоже, сейчас мы увидим убийство, — заметил Кестель шепотом, чтобы не мешать Письмоводительнице.
Но она все равно услышала.
— Какое там убийство? На Арене Арголана нет убийств, но лишь честные поединки. Я же просила вас не болтать.
Она поспешно склонилась над пергаментом — понимала то, что ее слова прозвучали не слишком убедительно. Конвоир объявил, что пастух Компух, которого можно сейчас видеть на Арене, был вызван на бой своим начальником, старшим пастухом Эднедом, и привезен на Арену ловчими. Причина боя конфиденциальная.
— Конфиденциальная, надо же, — буркнула Письмоводительница. — Кому была бы интересна эта возня неумех, если бы не знали повод. Народ сплетничает о том, что Компух ублажал жену Эднеда своим изрядным прибором. Якобы Компух — живое опровержение теории о том, что у длинных маленький, а у коротышек длинный.
На Арене появился Эднед, столько же худой, как и Компух, но на голову ниже и выглядящий вполне спокойным.
Бой продлился недолго и был скучным, потому что противники не умели драться. Компух убегал, вскоре свалился, Эднед, крича, бил его плашмя по спине и заднице. Публика свистела, швыряла на Арену мусор и гнилые фрукты. Компух молил о пощаде, Эднед позволил уговорить себя, перестал бить и даже помог бедняге встать.
Под аккомпанемент свиста и воя пастух с пастушьим начальником ушли с Арены.
— Что-то он быстро простил и даже не слишком отделал, — искоса глядя на Письмоводительницу, заметила Конте.
— Какая ж ты догадливая, — ощерив серые зубы, буркнула старуха.
— Про жену что, липа?
— Милочка, ты же сама видишь, чем мне тут приходится заниматься. Я тащу всю бумажную работу, и мне еще приходится выдумывать истории. Речь шла про овцу, которую разодрал какой-то приблудный дикий пес, а пастух не хотел сознаваться, потому что его вина, недосмотрел. Но сейчас у нас пять тысяч публики. Нужно как-то продать им вступительные бои, а лучше всего продаются истории про любовь и измену.
Конте легонько, лукаво усмехнулась. Похоже, если бы не предстоящий бой ее госпожи, Конте искренне позабавили бы представление и рассказы Письмоводительницы. Но Виана ДаХан все не появлялась, произошедшее с ней оставалось загадкой.
— А народ, случаем, не сплетничает о том, кто на самом деле Хлоя Харсон? — поинтересовался Кестель.
— Мы не в ОвнТховн, — злобно глянув на него, процедила старуха. — У нас принципы.
— Ну, такой бой великолепно бы продавался.
— Алия Лов сама по себе прекрасно продается, — раздраженно буркнула Письмоводительница. — Владыка Арголана понимает то, что такие слухи стали бы смертным приговором для твоей госпожи генерала. Не пытайся свалить на нас ответственность за то, что она не явилась.
Старуха хлопнула по столу ладонью.
— Мы не имеем ничего общего с ее пропажей!
Она помолчала, затем добавила уже спокойнее:
— Она должна биться как никому не известная обиженная женщина-хунг. По городу пошли сплетни именно о том.
Прошло еще три боя. Дрались профессионалы, причем за деньги, пролилось немного крови. Публику, привычную к прогулкам по Залу Оран, не слишком возбудили эти бои. Письмоводительница не без оснований предсказывала то, что до появления Алии Лов на сцене не будет ничего в особенности интересного. Кестель понял, отчего отсутствие Вианы могло бы стать катастрофой для организаторов зрелища.
С началом четвертого поединка зрители слегка оживились. На Арену вышел заморский боец, дравшийся тремя мечами. Публика знала его, любила и встретила с энтузиазмом. Кестель охотно понаблюдал бы за его боем, поскольку хотел узнать то, как же боец пользуется третьим мечом, но решил, что пора наведаться в Зал ожидания.
Стражники узнали Кестеля, даже не пришлось показывать ордер.
Сосредоточенная и молчаливая Алия сидела на лавке у стены. Алия глянула на Кестеля и тут же отвернулась. Рядом с ней лежало белое шелковое платье.
— Где Виана? — угрюмо спросил Кестель.
— Что, она не пришла?
— А, так ты себе уже все распланировала? — глядя на платье, осведомился Кестель. — Ты уже готова выйти в свет?
— Я уже пятый день сижу тут под замком. Оставь меня в покое. Так или иначе, придет Виана или нет, я сегодня выйду отсюда вольной и с оружием в руках. А если ты попробуешь помешать мне, то я и пальцем не пошевелю. За меня встанет весь Арголан…
Алия умолкла и сделала вид, что ей только что пришла в голову неожиданная идея.
— Знаешь, а ведь если Виана не придет, ее примутся искать, ведь из-за нее город понес ущерб. А когда найдут, уж наверняка заставят драться на Арене, чтобы отработать долг. Какая ирония судьбы!
— Алия, шла бы ты…
— Что, я неправду говорю? Ха, если бы! Она же не откупится. Так оно с плоскомордыми.
— Ты, и не хочешь драться — не верю.
— Я готова драться.
— Если бы ты была готова, Виана не исчезла бы вот так, — заметил Кестель.
— Ты что, обвиняешь меня? По-твоему, у меня некая тайная великая мощь, способная задержать твою Виану?
— Не у тебя. У твоей подружки.
— О боги, Кестель. В подземельях не действует магия.
Тот вспомнил идущего с перерезанным горлом свинопаса. Да, вот так здесь не действует магия.
— Знаешь, я не совсем дурак.
— Хм, если бы устроили конкурс на величайшего глупца всех времен, я бы голосовала за тебя.
Из-за закрытой двери донесся гомон. Кестель узнал голос Парса.
— Да! Кестель, она пришла!!
— Кестель Нетса, ты же совсем не понимаешь того, что делается вокруг тебя, — вздохнув, сказала Алия.
Но он уже не слушал, — выскочил из камеры и вместе с Парсом помчался ко входу на Арену.
— В самое время! — выдохнул Парс. — Я еще ничего не знаю, только увидел ее у входа и сразу побежал за тобой. С ней танцовщицы Басис.
— Она пошла в Круг Басис? Так вы и вправду уснули?
— Я не спал! Сейчас главное то, что она жива!
У входа на Арену они почти столкнулись с Вианой, идущими за нею тремя танцовщицами Басис, Тенды, Конте и чиновником Театра, который шел рядом с Вианой и объяснял порядок боя. Танцовщицы по обычаю были в масках.
— Виана, — сказал Кестель.
Она предостерегающе подняла руку. Он заметил пятно засохшей крови на ее лбу.
— Я через минуту выйду драться, — не переставая кивать чиновнику, сказала она. — Пойдем с нами.
Все зашли в небольшую комнату. Там на широкой лавке у стены лежало необходимое для боя снаряжение. Чиновник вышел.
— Госпожа, я так рад! — воскликнул Парс.
Виана обвела собравшихся взглядом.
— Простите, я слишком долго оставалась в Круге. Там время бежит иначе.
Конте взяла черный нагрудник с оттиснутой стилизованной буквой «А», символом Арголана, и подошла к Виане.
— Всем выйти! — приказала генерал ДаХан. — Кестель, останься.
— Госпожа, мы должны снарядить тебя, — запротестовала Конте.
— Оставьте меня танцовщицам. Выйдите.
По маленькому плоскому лицу Конте пробежала дрожь.
— Госпожа, это ее обязанность, — напомнил Парс. — Она должна сама подготовить вас. Она отвечает головой.
— Я приказала вам выйти. У нас осталось мало времени.
Трое воинов уныло переглянулись, Конте аккуратно уложила нагрудник на лавку. Хунг вышли.
Одна танцовщица встала у дверей, две оставшихся принялись раздевать Виану. Кестель с удивлением наблюдал за тем, как ловки и точны их движения. Вдруг танцовщицы замерли, повернувшись к нему.
Кестель отвернулся.
— Я пошла в Круг из-за тебя, — сказала Виана.
— Ты ранена?
— Мелочь. Когда ходишь в одиночестве по ночному городу, такое случается.
Кестелю не понравилось то, как она говорила. Отчетливо слышимое в голосе отчаяние не было свойственно Виане ДаХан.
— Шестая часть — за Белыми дверями в Живых лабиринтах.
— За которыми?
— Я не помню. Я для того и пошла в Круг. Их танцовщицы умеют будить память.
— А они не сумели? — спросил Кестель.
— Им не удалось, — ответила Виана и попросила танцовщиц: — Свободнее! Не затягивайте так сильно.
Она занялась собой. Когда Кестелю позволили обернуться, она уже была полностью снаряжена: нагрудник, поножи — вот и все доспехи. Танцовщица подала рукавицы, Виана принялась натягивать их на морщинистые ладони.
— И что потом? — спросил Кестель.
— После боя я пойду с тобой в Лабиринты. Танцовщицы пойдут с нами. На месте с их помощью постараемся угадать нужный символ.
Кестель пристально посмотрел на нее и ничего не сказал.
— Ты не веришь в мою победу, — тихо произнесла она.
— Виана, я верю.
— В это никто не верит. Кестель, гляди на бой и желай мне победы. Я знаю, от каких мучений могу уберечь тебя.
Танцовщица затянула на Виане перевязь с мечом. Виана взяла маску трески, неторопливо повертела в пальцах.
— А если я погибну, будешь гадать сам.
Кестель ушел и оставил ее с танцовщицами. Ему было страшно. Значит, снова в Живые лабиринты. И если Виана не покажет на нужные двери, придется пробовать все по очереди. В худшем случае придется заходить за Белые двери двенадцать раз. А может, они и в самом деле ведут в другой мир, откуда не выбраться ни живым, ни мертвым?
Смерть Вианы означала лотерею в подземельях — долгие часы страха и многократное умирание.

Танцовщицам Басис пришлось остаться в служебных комнатах Арены. Трое ее стражников провели Хлою Харсон темным коридором. У выхода из туннеля ожидало еще четверо. Стражники сомкнулись в тесное кольцо вокруг нее, и старший по званию, седобородый, с бельмом на глазу, начал положенную проверку снаряжения. Он должен был проверить, нет ли лишнего, неположенного оружия, охранных заклятий либо доспехов и вправду ли печать на запястье от Письмоводительницы.
Старший кивнул. Когда остальные стражники ушли, он провел Хлою к Арене.
У порога они остановились. Хлоя Харсон взялась за плащ странника, аккуратно отодвинула полу, вытянула из-за его пояса кинжал в белых ножнах и сунула его под свой не слишком плотно прилегающий нагрудник, а потом проверила, можно ли выдернуть кинжал одним движением.
Стражник очень старался ничего не замечать.

Глава 25

Когда глашатай Арены Нетоптас вышел и объявил Алию Лов, публика засвистела и заорала. Тысячи каблуков ударили в доски пола гулко отзывающихся трибун. Их специально сделали так, чтобы легче и звучней выражать эмоции.
В конце концов, что за представление без шалеющей публики?
Топот сперва был хаотичный, но вскоре сменился на ритмичное, мощное «Бух! Бух!» Публика пришла увидеть Алию, хоть буйное приветствие и не значило того, что все желали ей победы.
Толпа жаждала увидеть Алию в луже крови, побежденную никому не известной плоскомордой.
Алия ступила на Арену — и вдруг воцарилась тишина. У Кестеля, снова стоящего в Пурпурной комнате рядом с карликом и Конте, с Письмоводительницей за спиной, перехватило дыхание.
По песку Арены шла юная девушка в белом шелковом платье. Шелк мягко облегал плечи, стекал по груди и бедрам до босых стоп. Он казался сотканным из паутины, обнимающим нагую кожу. А может, Алия и в самом деле прикрыла наготу лишь им?
На открытой спине лежали длинные светлые волосы, а серебряная маска изображала лицо, плачущее кровавыми слезами. В правой руке девушка держала меч, но так легко и невинно, что он казался цветком.
Глашатай объявил Хлою Харсон.
Кестель выругался. Легкие кожаные доспехи Хлои казались тяжелыми латами в сравнении с шелком Алии. Маска трески ужасала. Виана была гораздо шире, плотней, ее тело давно утратило юные черты, и шла она неуклюже — по крайней мере, в сравнении с Алией Лов.
Юная легкая красота против уродливой старой бестии.
— Почтенные господа! — заорал глашатай, когда женщины встали рядом друг с другом. — Перед вами смертоносная как змея Алия Лов, беглянка из Ордена Ама, поставленная вне закона во всех Тринадцати княжествах…
Алия затрепетала, будто устрашенная, опустила голову, застыла, — и уж точно не походила на «смертоносную змею».
— …Вызванная на бой Хлоей Харсон из народа хунг, желающей мести за мужа, преданного и обреченного на смерть Алией Лов.
По трибунам пробежал легкий шепоток, кто-то свистнул, крикнул, — но, в сущности, публика вела себя тихо.
— Алия Лов нашла в доме Харсон кров и защиту в то время, когда жизнь беглянки не стоила и медяка. Хунг взяли ее под опеку, хотя сами скрывались от преследования, полгода кормили, укрывали ее и обращались как с членом семьи. В благодарность Алия увела мужа Хлои, а когда обман раскрылся, выдала Харсон солдатам. Муж умер под пытками, жена сумела убежать и руками ловчего Кестеля Нетсы привела Алию в Арголан. Теперь две женщины сойдутся в смертельном бою!
Трибуны глухо загомонили. Алия чуть не пошатнулась, огорошенная безжалостными словами. Правая рука с мечом опустилась, пальцы расслабились. Меч, того и гляди, выскользнет из них и упадет на песок.
— Разрешайте же свой спор! Бой закончится смертью.
С тем глашатай скрылся за дверями Арены, немедленно закрывшимися за его спиной.
Хлоя Харсон начала с простого укола в живот, быстрого и техничного, какого не постыдился бы ни один мастер меча. Шелк всколыхнулся, Алия выгнулась, уклоняясь от удара. Хлоя тут же ударила вбок — и наткнулась на меч Алии.
Хлоя ударила снова — и снова встретила меч.
Грациозные, небрежные, легкие движения — Алия словно танцевала. Хлоя дралась, напирала, а окутанная белым шелком девушка отбивала удары и отступала, словно бессильная перед натиском, грубой силой и настойчивостью. Алия казалась трогательно беспомощной жертвой. Когда она подставляла меч под удар, даже горбилась от усилия, — но удивительным образом, страннейшим везением, всякий раз избегала стали.
Атакуя в очередной раз, Хлоя споткнулась. А Алия будто мимо воли потянулась к ней, желая поддержать. С трибун донеслись крики «браво!»
Конте коснулась руки Кестеля.
— Она развлекается, — тихо сказала побледневшая хунг. — Она убьет нашу госпожу.
Конте умолкла, ожидая, что Кестель запротестует. Но Кестель промолчал.
Ему Алия казалась актрисой на сцене. Да, Алия развлекалась, выставляла напоказ свою красоту, грацию и мастерство. Алию развлекала игра со сталью, муки и смерть. Алия развлекалась, когда позволила Кестелю поймать себя. Алия Лов, любящая развлекаться девчонка, бегающая босой по песку Арены.
Кестель подумал о том, что долго бой не продлится.
Движения Хлои уже замедлились. Она устала. А может, только прикидывалась.
Меч ее ударил с неожиданной быстротой и силой, рассек шелк на ребрах Алии, коснулся кожи. Алия споткнулась, упала на спину — и тем, наверное, спасла себе жизнь. Меч проткнул лишь пустоту.
Хотя, возможно, Алия по-прежнему развлекалась.
Она перекатилась, мгновенно вскочила, развернулась, уклоняясь от нового удара, позволила, чтобы сталь проскользнула по плечам, укрытым лишь шелком. Хлоя, увлекаемая силой своего же удара, качнулась вперед, а разворачивающаяся Алия присела, пропуская соперницу, и ударила низом, под колено левой ноги как раз в тот момент, когда Хлоя перенесла на нее всю свою тяжесть.
Харсон рухнула наземь, выпустив меч. Алия ступила на него босой стопой, приставила острие меча к горлу Хлои.
Трибуны молчали.
Медленно текли секунды.
Алия осторожно повела острием по коже, сунула его под маску трески, затем одним движением сорвала маску, оставив кровавую черту на коже. Затем Алия уткнула кончик меча в край нагрудника прямо над ключицей.
Алия сняла свою маску, встала с мечом в одной руке и маской в другой. Как же Алия была красива в белом шелковом платье, со взглядом, полным победной радости. Наверное, она и хотела, чтобы толпа увидела красоту — и восхитилась ею.
Хлоя схватила угрожающее ей острие рукой в перчатке, но тут же выпустила. А другая рука зачем-то скользнула вниз, под нагрудник.
Алия наклонилась и несколько долгих мгновений глядела в глаза Хлои. Кестель не отрывал взгляда от руки, скользнувшей под нагрудник. Кестелю показалось, что она взялась за что-то белое.
Секунда ползла за секундой. Рука медленно двинулась.
Кестель прищурился.
Выглянувшая из-под нагрудника ладонь была пустой.
Алия выпрямилась.
— Ты вызвала меня и, согласно правилам, должна умереть! — громко объявила она, чтобы слышала толпа.
Хлоя часто дышала. Ее лицо, искаженное гримасой боли, залила кровь.
— Но правила — не по мне.
Алия отодвинула свой меч, отступила, убрала ногу с лежащего на песке меча противницы, затем отступила еще на несколько шагов, а когда уверилась в том, что Хлоя уже не сумеет достать, развернулась и пошла к выходу.
Перед нею открылись двери. Алия Лов ушла с Арены свободной.
Зрители вскакивали, восторженно орали «браво!» Пришел старый бельмастый стражник, склонился над Хлоей, проверил, как она. Через минуту прибежали танцовщицы Басис, чтобы помочь Хлое уйти с Арены.
Когда, наконец, утихли восторженные крики, люди расходились, оживленно переговариваясь и жестикулируя. Финал оказался полной неожиданностью. Теперь всем было о чем рассказать, вернувшись домой.

Вкомнату ввалились Кестель, трое хунг и карлик. Виана сидела на лавке, арголанский медик и танцовщица Басис обрабатывали рану на щеке. Прежняя рана тоже открылась, и по лицу Вианы сбегали две струйки крови.
Хотя раны жутко выглядели, опасности не представляли. Рассеченное сухожилие под коленом грозило куда большими неприятностями.
На столе лежали маска трески и турнирный меч, который Виана зачем-то принесла с собой.
— К чему так мучиться? — сказал медик. — Пусть госпожа примет наркотик.
— Я уже говорила, что приму.
— Но боль усилится. Лучше принять как можно скорее.
— Вы лучше занимайтесь своим делом и перестаньте болтать попусту, — посоветовала Виана.
Она посмотрела на Кестеля, затем на каждого из хунг, грустно улыбнулась карлику. Тот поклонился. Видно было, что он очень переживает за свою госпожу.
— Пожалуйста, прервитесь на минуту, — попросила Виана и встала, перенесла всю тяжесть тела на здоровую ногу.
Возмущенный медик отступил на шаг.
— Но так же нельзя!
Кестель коснулся ее локтя, чтобы поддержать.
— Я так рад тому, что ты выжила!
— Самой собой — буркнула Виана и отодвинула его ладонь. — Теперь я пойду с тобой в Живые лабиринты и отыщу дверь для тебя.
Задетый за живое, Кестель отшатнулся. Он и в самом деле обрадовался, и вовсе не думал о себе.
— Ты хочешь шестой элемент мозаики, и ты его получишь. Нам помогут танцовщицы Басис, — сказала Виана Кестелю и холодно добавила, обращаясь к хунг: — Вы — слушайте меня.
— Госпожа, — выдохнул Парс.
— Я побеждена.
— Госпожа…
— Прекрати повторять будто попугай.
Держаться на одной ноге тяжело давалось Виане. По ее лицу стекали капли пота, смешивались с кровью. Виана взяла маску трески, погладила.
— К дьяволу с этим, — вздохнув, сказала Виана. — Меня победили. Я подвела вас. Уходите.
Хунг не поняли и молча глядели на нее.
— Уходите, — спокойнее повторила Виана. — Возвращайтесь домой. Сделайте все, чтобы должным образом позаботиться о себе. Я уже не буду приказывать вам.
— Госпожа, мы пойдем с вами в Лабиринты, — сказала Конте.
— Меня победили. Передайте остальным, что вы видели мое падение. Оставьте меня. Я подвела хунг.
— Госпожа, — в третий раз повторил Парс.
— Я не хочу разговаривать. Мне больно. Я приказываю: немедленно уходите.
— Не пойдем, — сказала бледная Конте.
Виана стиснула зубы и взяла со стола меч, повернула острием в сторону хунг.
— Хотите такой выход из нашей ситуации? Если захотите, меч быстро покончит со всем… Ах да, еще и это.
Она схватила маску трески и швырнула на пол.
Хунг не обратили внимания на меч, но когда на пол упала маска — застыли. Они молчали в неподвижности несколько минут, затем Парс осторожно, с благоговейным почтением поднял маску.
Трое хунг и карлик поклонились и один за другим вышли. Карлик вышел последним. Кестель заметил, что Амфилибиаст плачет.
Виана бессильно опустилось на лавку. Похоже, Виана измучилась до крайности, но выглядела так, будто с ее плеч сняли тяжелую ношу.
— Ну так давайте мне ваш порошок, — сказала Виана медику.

Парс, Конте и Тенды не вернулись в отель. Безопасности ради они встретились с остальными в условленном месте: в небольшой квартире дома поблизости от Арены. Остальные уже пришли, терпеливо ждали, скупо переговаривались, а при виде пришедших и вовсе умолкли. Уж больно понурыми были лица, а на щеках карлика виднелись следы слез.
Порс подошел к столу посреди комнаты и положил маску трески.
Вперед выступил Боргх, коснулся маски, за ним — остальные. Карлики отошли в сторону, но выглядели столь же унылыми, как и хунг. Никто ни о чем не спрашивал. Все молчали.
— Говорите, — наконец приказал Боргх.
Парс рассказал обо всем: о возвращении Вианы, бое, ранах, о прозвучавших потом словах, — и о том, что Виана отправляется в Живые лабиринты за шестым элементом мозаики.
— А после всего наша госпожа бросила маску, — закончил Парс.
Выслушав его, встали в ряд Боргх, Мильксоан, Конте, Парс, Воннд, Лангсс, Тенды и близнецы. Все посмотрели на того, от кого теперь зависело буквально все.
Именно он, третий генерал, объявил то, что должно было объявить:
— Наша госпожа Виана ДаХан, Второй генерал хунг, передала власть.
Восемь хунг преклонили колено, и каждый склонил голову не только за себя, но и за своих родных и весь народ хунг. Карлики тоже преклонили колена.
— Генерал! — выдохнул Воннд.
Третий генерал велел встать и сказал:
— Тут ничего не сходится. Генералы так не отдают власть: внезапно, при чужих, без объяснений.
— Такая истеричная реакция не в стиле нашей госпожи Вианы, — подтвердил Воннд.
— А в Живых лабиринтах нет шестой части.
— Генерал, это как? — удивился Воннд.
— Виана не знала о том, где шестой элемент. Она уже отдала все, о которых знала. О шестом знаю только я, и я должен был передать сведения о нем Нетсе.
Все умолкли.
— …Виана пропала, не сказав ни слова, хотя и знала, что мы будем искать ее и бояться худшего, — заметил Третий генерал. — Удивительное исчезновение, невозможное и безответственное. Виана пропала, а потом явилась вместе с этими танцовщицами и повела себя… как не Виана, да. Она рассказала чужим то, о чем вообще не должна была говорить вслух. Очевидно: она рассчитывала на то, что вы расскажете остальным, а я пойму то, что она обманывает. Но кого?
— Парс, расскажи нам еще раз, но в точности слово в слово то, что сказала госпожа, — приказал Воннд и добавил, обращаясь к Тенды и Конте: — А вы двое напоминайте, если он о чем-нибудь запамятует.
— Госпожа сначала сказала, что отведет Кестеля в Лабиринты, чтобы он там смог отыскать шестую часть, а танцовщицы помогут ей. Потом госпожа обратилась к нам, сказала о том, что побеждена, подвела хунг и мы должны оставить ее.
— Она приказала нам вернуться домой и сделать все, чтобы должным образом позаботиться о себе, — перебив его, сообщила Конте. — Она несколько раз сказала нам уходить и пригрозила мечом, будто бы мы стали ее врагами, и еще сказала, что, если захотим, все закончит меч.
— Она выгнала нас! — воскликнул Парс.
Повисло молчание.
— Госпожа бросила маску перед тем, как сказала все это, или после? — вдруг спросил Воннд.
— После.
Генерал взял со стола маску — изношенную, полную трещин, — всмотрелся в гротескную рыбью морду, в выпученные глаза.
— Допустим, она отдала приказ перед тем, как отдать власть, — заключил генерал.
Воннд хотел что-то сказать, но глянул на генерала и передумал, лишь несколько раз кивнул. Хунг ждали.
— Танцовщицы Басис должны помогать Виане отыскать шестую часть в Лабиринтах, хотя шестой части там нет, — заметил генерал. — Допустим, это никакие не танцовщицы, а орденские слуги. Виана попала в лапы Ордена.
Хунг склонились над столом. Подошли карлики, и хунг расступились, освобождая место для них.
— Виана приказала вам уходить. Вас там было трое хунг, Амфилибиаст, который не уступит вам в бою, а для Вианы и богам перережет глотки. С вами был Кестель, победивший смерть, вы находились на территории Театра, под охраной магов Арголана… хотя, как видно сейчас, из них скверные маги. Все при оружии, но Виана приказала вам не сражаться, а вернуться домой. Но те убогие хибары, где мы сейчас обитаем, она никогда не называла «домом». Виана признала свое поражение.
Генерал умолк.
Воннд почтительно выждал минуту, затем сказал:
— После амнистии генерал Виана следовала политике мира.
— Говоря о поражении, она имела в виду бой с Алией, — указал Парс.
— Ты ничего не понял, — покачав головой, заметил Воннд.
— Господа, — сказал генерал, обвел всех взглядом и, задержав его на девушке, добавил: — И ты, Конте. Виана бросила маску. Мы все знаем, что это значит. И она знала, что произойдет, если она это сделает. Но она сделала. Она приказала нам уйти и позаботиться о себе, а ее последним посланием для нас оказался меч. Раз она отдала власть, мы бы все равно поступили, как уже давно хотим. Но теперь, похоже, у нас ее благословение.
— Война, — сдавленно выговорил Воннд.
— Война, — подтвердил генерал. — Виана заберет ведьм в Лабиринты. Она считает, что нам грозит опасность, и хочет выиграть для нас время. Другого объяснения я не вижу. Мы выходим сегодня же вечером. Все наши поселения нужно эвакуировать. Через три дня все хунг — и Переписанные, и Неписаные — должны скрыться в лесах.
— А наша госпожа? Мы не можем оставить ее, — сказал Парс.
Хунг и карлики посмотрели на Третьего генерала. Во взгляде Амфилибиаста светилась отчаянная надежда.
— Если я не ошибаюсь, она пожертвовала собой ради нас, и мы должны принять ее жертву, — печально произнес генерал. — Виана исправляет свои ошибки, ибо ошибками было настаивать на переписи и верить в мир. Она может и выжить. Если и есть место, где она может вырваться из лап Ордена и выжить, так это Живые лабиринты. Они благоволят к ней. Они всегда благоволили к нам.
Он ударил кулаком в стол.
— Но я не стану обнадеживать вас. Да, она может выжить — но я не верю в это. Я люблю ее так же, как вы, а может и больше. Нам уже не спасти Виану ДаХан… Амфилибиаст, мы можем лишь отомстить за нее.

Когда ночью Кестель постучал в двери апартаментов Дунтеля, никто не открыл. Назавтра поутру там оказалась молодая карлица, убиравшая и готовившая апартаменты для нового гостя. Она мурлыкала под нос старую кохеаньскую балладу о любви. Кестель задержался, чтобы послушать, и задумчиво наблюдал служанку сквозь приоткрытые двери.
Да, Дунтель тогда и в самом деле прощался.
Кестель сошел вниз, в ресторан, выпил кофе и добавил полстакана водки. На этот раз алкоголь немного разогрел тело, и Кестель почти почувствовал себя нормально.
Еще до полудня он навестил Туута, обитавшего в комнате подле Арены. Тот сидел, развалившись за столом, мельком просматривал и складывал в сундук пергаменты с разномастными цветными печатями.
— Девица уже на свободе, — сообщил Туут. — В Арголане все прошло гладко. Я послал Круга в ОвнТховн, чтобы похлопотать об отмене ордера. Там дело пошло медленней, но Круг справится. Он обещал, и не бросает слов на ветер. Я попросил девушку спрятаться до тех пор, пока не отменят ордер с ОвнТховн и весть о том не разойдется по ловчим. Но не знаю, послушает ли она. Наверно, вряд ли. Дикарка.
— Ну да, она же из Гхнор, — сказал Кестель.
Он стал у стены, у поблекшего гобелена, изображающего бой рыцаря с драконом. Тот на картине был ненамного крупнее коня, а крылья художник явно срисовал с обычной курицы. Дракон вежливо подставлял шею, чтобы рыцарю было удобнее отрубить зубастую голову размером с пёсью, что рыцарь, похоже, и собирался сделать, но, как и дракон, застыл, явно в попытке драматически позировать.
— Господин Туут, спасибо, — сказал Кестель.
— Знаешь, а она особо не обрадовалась. Я не того ожидал от человека, снятого с крюка, а в особенности с двух сразу… Знаешь, что она у меня спросила? Куда ей теперь идти и что делать… Может, она и вправду растерялась. А мне очень интересно, что и кто она для тебя?
Кестель молча посмотрел на Туута. Тот махнул рукой: мол, неважно, это я так.
— Ладно, я же помню, что ты не хотел говорить об этом. Поговорим о другом. Я видел, как дралась Алия. Оно впечатляет.
— Меня тоже, — безразлично ответил Кестель.
Он думал теперь не об Алие, а о горянке. Ведь он ее выкупил. Она того и хотела от него. Наверное, Дунтель был прав. Это еще не конец.
— Ну и хорошо, что так быстро все закончилось, — заметил Туут. — …А та женщина-хунг… ведь Алия очень ей навредила — но подарила жизнь.
Кестель кивнул. Слова Туута напомнили об очень важном. Ведь Алия недавно сказала: нужно иметь очень хороший повод для того, чтобы отказаться от жестокости.
Людям кажется, что пощада — непременно милосердие. Кестель и сам попал в эту же ловушку. А ведь и милосердие бывает жестокостью. И преступлением. Конечно, хотелось бы верить в то, что в Алие вдруг шевельнулась совесть. Но очень уж это милосердие походило на презрение.
— Оставила в живых, — повторил Туут.
— А та девушка с гор… где она?
— Я не видел ее с тех пор, как освободил. Она не сказала, куда собирается.
Кестель вздохнул. Танцовщицы Басис забрали Виану в Круг, чтобы вылечить. Та попросила подождать и обещала, что лечение долго не продлится. Так что не было времени, а главное, никакого желания гоняться за горянкой.
Однако вскоре придется снова идти в Живые лабиринты. Уж лучше, чтобы Лабиринты знали: Кестель Нетса выполнил свое обещание, как сумел, и очень притом старался.
— Господин Туут, и что теперь? — усаживаясь за стол, спросил Кестель. — Что ты собираешься делать?
Туут с нарочитой небрежностью швырнул в сундук последний пергамент, крышка захлопнулась, глухо стукнув. На лице Туута нарисовалось выражение совершенного довольства миром и всем вокруг.
— Все обычное. Я уже распродал почти весь улов и сваливаю отсюда в более приятные места. Буду пить, напропалую менять девок, а той моей фаворитки, чей фургон я отдал Алие, с меня уже хватило. Она стала несносной и не хочет… ничего не хочет. Вообще. Прямо как ты. Оскорбилась. И зачем мне такая фаворитка?
— Ну да, — улыбнувшись, согласился Кестель.
— В общем, мы останемся тут надолго — может, на несколько месяцев. Арголан — необычный город, полный вина, женщин и кровавых развлечений. Это важно — постоянно пробовать новые вина и новых женщин… смотреть на все новые бои и радоваться тому, что не наша кровь льется на Арене. Я называю это «жить полной жизнью» — и буду ею жить, хм… определенное время.
— А если надоест?
— Никогда это не надоест. Можно пресытиться женщинами, если три недели занимаешься только ими. Но потом три недели без женщин — и снова, как пес, облизываешься на каждые титьки невзирая на размер. В общем, я останусь здесь, пока не раздам все деньги. Ведь когда они кончатся у моих людей, они примутся одалживать у меня. Большинство уже принялось гулять. И я одолжу, как же иначе? Мы рискуем вместе, потому я буду давать в долг, хотя вернут далеко не все. А когда кончатся деньги и у меня, придет время работы. Мы соберем новые ордера и пустимся в дорогу.
— Обычно подобные тебе вожаки караванов собирают богатство, строят резиденции в городах и живут будто князья.
— И стареют в этих резиденциях, как все прочие люди, а потом умирают.
— А ты так не хочешь? — осведомился Кестель.
Туут искоса глянул на Кестеля, а тот снова припомнил то, что говаривали про Туута: дескать, примитивный болван. Вот и поверь людям.
— И что ты будешь теперь делать? — спросил Туут.
— Улаживать дела.
— А когда уладишь?
— Не знаю. Надеюсь, я смогу жить лучше, чем в последние месяцы. Счастливо жить.
— Самонадеянные слова, — заметил Туут. — Я знаю пару человек, живущих полной жизнью. Но не знаю никого, кто бы жил счастливо. А ты знаешь?
— Трудно сказать.
— Вот именно. Если бы знать такого, можно было бы научиться от него. А так… ведь не умеет человек ужиться со счастьем. Добивается его изо всех сил, а потом все портит, или оно само разваливается, и ничего хорошего не выходит, — заключил Туут и протянул руку. — Кестель, приятно было познакомиться. Может, тебе и удастся жить счастливо. Так мы будем учиться у тебя.
Кестель пожал маленькую мягкую ладонь.
— Может, и удастся, — сказал он.

Глава 26

Танцовщицы Басис двигались бесшумно, как тени. Кестель пробовал рассмотреть их сквозь сумрак, но не сумел. Они ничем не выдавали своего присутствия.
Зато Виану было слышно. Она приволакивала ногу и чертыхалась от боли. Виане не было нужды прятаться.
Ритуалы в кругу Басис продолжались два дня. Виана по-прежнему хромала, но рана заросла. Кестель подумал о том, что повсюду чертова гребаная магия.
Танцовщицы на удивление нежно и тщательно опекали Виану и буквально ни разу не отошли и на минуту. Кестель даже помечтал о том, чтобы оказаться раненым и под опекой такой танцовщицы.
Он задумался и столкнулся с идущей впереди танцовщицей. Та вздрогнула, отскочила. Кестель почти ничего не знал о танцовщицах Басис и не слишком удивился тому, что его прикосновение вызвало такую реакцию.
— Меня уже утомила эта темень, — буркнула Виана. — Где тут вечные огни?
Никто не ответил. Танцовщицы молчали. У них вообще был обет молчания. Очень выгодная штука такой обет, — гарантия не выболтать лишнего.
— Рано или поздно появятся, — предсказал Кестель.
— И дверей нет. Почему не видать Белых дверей?
— Они уж точно будут, — заверил Кестель, хотя сам в том отнюдь не был уверен.
С Живыми лабиринтами нельзя быть уверенным ни в чем.
Виана раздраженно посмотрела на Кестеля, и он решил не поддерживать разговор. Он уже несколько раз пытался разговорить ее, развлечь, описать, какое испытал облегчение, когда Виана выжила на Арене, и что поиски шестой части мозаики тут вовсе ни при чем.
Но Виана безжалостно пресекала всякую попытку. Кестель не понимал, в чем дело. Может, ей неохота было идти в Лабиринты? Но ведь она сама предложила помощь. Может, она тревожилась об Алие, о том, куда та пропала после боя?
Кестеля и самого беспокоило это. Алия не то чтобы просто удовольствовалась выигрышем. Наверняка она где-то неподалеку, может даже и в Лабиринтах.
Вдали замерцал свет. Когда приблизились к нему, Виана сказала:
— Я хочу отдохнуть здесь.
На стене коридора висела небольшая чаша с вечным огнем. Вроде мелочь, но и Кестель, и Виана почувствовали себя гораздо легче.
Танцовщицам Басис, похоже, свет был безразличен — как и темнота. Хотя это ощущение могло произойти от вида их добродушно и отстраненно улыбающихся масок.

Лжетанцовщицы теряли терпение. Виана понимала, что злит их, но до какой степени — поняла, когда Марисса стиснула руку с неожиданной для женщины силой.
Они ожидали того, что Виана заговорит с Кестелем, расспросит, выведает нужное. А Виана уклонялась от разговоров. Беда в том, что, если Кестеля спросить, он, скорее всего, ответит. Он ощущает себя виноватым и должным, а его осторожность, несомненно, усыпило постоянное молчание танцовщиц. Те все время молчали и, казалось, были духами, вовсе забывшими человеческую речь.
Он уселся в отдалении, повернулся спиной. Виану окружали лжетанцовщицы. Она прикинула время, прошедшее от боя на Арене. Два дня плюс несколько часов в Лабиринтах. Немало.
Для ее народа более чем достаточно. Отказ от мести позволил выиграть время. На Арене Алия подставилась, когда наклонилась и посмотрела в лицо, торжествуя. Змеиный клинок с легкостью достал бы предательницу…
Как же тяжело и тоскливо! Как же Виана хотела бы встать среди хунг, оказаться с ними в лесах, а не здесь, рядом с ведьмами. Если бы только удалось прыгнуть в какие-нибудь двери и замкнуть их за собой. Несомненно, хватило бы и того. Подземелья тут же бы передвинули пространство и тем спасли. Орденские сестры, войдя в ту же дверь, оказались бы в другом коридоре.
Но быстрая и чуткая Марисса не отступала ни на шаг и прозорливо не позволяла Виане ни капли свободы.
Нет, не стоит обманываться мыслью о возможном спасении. Вообще не следует думать об этом. Краем глаза Виана подмечала: все три чутко следят за ней из-под своих масок.
Она постаралась взять себя в руки. Нельзя позволять себе расслабляться.
— Сука, начинай расспрашивать, а то поможем!
Такой легкий, нежный шепоток, словно шорох ветра, — и грубая, страшная угроза в нем.
Это Алия. Она подменила одну из сестер, стерегших Виану перед боем. Алия нервничала в темноте и оттого была вдвойне опасной.
Виана вспомнила бой. Ох, до чего же Алия проворная и ловкая!
— Мы слышим каждое твое слово, — буркнула Алия и отстранилась.
Все сидели у стены и глядели на игру света и тени от вечного огня.
— Кестель, — сказала Виана.
— В чем дело? — не поворачиваясь, спросил он.
— Извини.
— Все в порядке.
Он повернулся к ней и улыбнулся.
«Ну почему ты не обиделся? — подумала Виана. — Отчего ты всегда хочешь быть добрым ко мне?»
Лжетанцовщицы внимательно глядели на Виану. Та начала злиться. Ей захотелось поскорей закончить эту комедию.
Два дня. А скорее, почти три. Виана хотела бы, чтобы три. Но если сестры захотят сразу же исполнить угрозу, им потребуется время. Нужно вернуться, отдать приказы, сплести интриги, собрать карателей, а те должны добраться до цели.
К тому же пока сестры не знают, что им следует поторапливаться.
Третий генерал сохранит своих людей. Хунг умеют оставить все и в одну минуту уйти. Такой уж народ хунг, решительный и сильный. Если поймут, что нужно, уйдут все за одну ночь.
А если нет?
Сомнения, сомнения…
Сейчас долг Вианы ДаХан — тянуть как можно дольше, а затем постараться вытащить Кестеля, до сих пор не понявшего, в какую он угодил ловушку. Сейчас в игре значили только народ хунг и мозаика.
— Я отдохнула. Пойдем, — сказала Виана.
А вдруг помогут Лабиринты? Они же точно на стороне хунг. Впрочем, как тут скажешь? С тех пор как спустились в Лабиринты, все шли и шли по единственному коридору, чаще всего в полной темноте.
Хотя, может, оно и к лучшему. В темноте разговоры не слишком клеятся. Однако теперь светло, а Лабиринты не поставили по дороге ни одной загадки и ни единой двери.
Но вправду ли Лабиринты на стороне хунг? Откуда вообще хунг это взяли? Всего лишь потому, что в незапамятные времена Лабиринты построили предки хунг?
Виана не так представляла себе ход событий. Еще несколько дней назад она мечтала о мести. А теперь единственное, что ей, Виане ДаХан, осталось в жизни, — это сражаться за каждую минуту и пробовать защитить от Ордена вояку, которого не заботило ничего, кроме его собственных проблем.
Глядя на орденских сестер, Виана поняла: больше тянуть не удастся. Они не позволят. Надо спрашивать и надеяться на то, что не последует ответа.
Надеяться на чудо.

Две танцовщицы помогали Виане идти, поддерживали с двух сторон. Кестель шел за ними, за его спиной шла третья танцовщица.
Кестель тревожился. Он не понимал отчего, но присутствие танцовщицы за плечами казалось неприятным и опасным. От ее взгляда прямо свербело меж лопаток.
— Как же ты могла забыть символ на Белых дверях? — стараясь отогнать мысли о том, что ожидает за Белыми дверями, спросил он.
— Прошло три года, а символы все такие похожие, — ответила Виана.
Что правда, то правда. Кестель сам с трудом различал их.
— Я должна была его зарисовать, но тогда не смогла и потому теперь не уверена.
— А эти молчаливые дамы смогут нам помочь?
Виана замешкалась и даже чуть не споткнулась.
— Да, я надеюсь…
Они шли все тем же коридором. Чаши с вечным огнем встречались на таком отдалении, что, хотя шли не в полной темноте, большую часть пути между ними путники шли, погруженные в дремотный сумрак.
— А что случится, когда я отыщу шестую часть? — спросил Кестель.
— Я уже говорила.
— Я о том, привидится ли мне что-нибудь, и как.
— ВанБарт говорил, что, если такой как ты соберет шесть элементов, откроется место седьмого. Но ВанБарт не уточнял, как именно откроется.
— Может, голоса? — предположил Кестель.
— Не знаю.
— Нет, уж вряд ли голоса. Было бы странно. Скорее всего, придет видение или приснится сон. Мне в последнее время часто снится прошлое. И все так диковинно… может, я увижу во сне место?
Она вздохнула и сказала:
— Мы никогда не говорили о том, кому отдашь мозаику. Мне кажется, уж точно не ВанБарту.
Кестель уловил напряжение, неестественность в ее голосе.
— Нет, говорили. Один раз.
— Ты ничего не хотел и не хочешь рассказать?
— Не могу.
Кестель вспомнил руины корчмы и двух стариков, чья смерть теперь была на его совести.
— Я в самом деле не могу, — повторил он.
— А если бы я сказала, что не помогу в поисках, если не скажешь?
Кестель удивился.
— Виана, я ничего не скажу тебе.
— А, вот как, — произнесла она с отчетливым облегчением и сразу спросила опять — и снова неловко, натужно: — А те части, которые ты нашел раньше, — в безопасности?
— Да, — нехотя ответил он.
Идущая справа танцовщица тесней прильнула к Виане.
— ВанБарт приказал нам разобрать мозаику и разбросать по многим местам, чтобы ее сохранить, а ты собираешь все вместе. Это очень рискованно.
— Не беспокойся, — посоветовал Кестель.
— Но ведь есть же риск того, что кто-нибудь, пусть даже по чистой случайности, отыщет ее.
— Нет такого риска.
— Скажешь почему? — спросила Виана.
— Хочешь — скажу.
Она повернулась к нему, заглянула в глаза, покачала головой. Виана казалась страшно бледной. Такой Кестель ее еще не видел.
— Ты хорошо себя чувствуешь? — спросил он.
— Хорошо.
— Что с тобой?
Танцовщицы по-прежнему поддерживали ее. Кестелю показалось, что не падает Виана лишь благодаря им.
— Да ничего.
— Тебе и вправду не стоит бояться за мозаику, — стараясь успокоить ее, быстро сказал Кестель. — Все части — со мной.
— О боги, — прохрипела Виана.
Ее голос показался Кестелю полным ужаса и отчаяния.
— Не тревожься, их не отыщет никто. Они — часть меня, ее элементы вросли в мое тело… Виана, с тобой и вправду все нормально?

Ноги не хотели держать. Но пришел странный покой. Все погибло. Хватка сестер вдруг ослабела.
— Зачем ты это сказал? — тихо спросила она.
Это конец. Части мозаики тут, протяни руку и возьми. Орденским прислужницам достаточно вырезать их из Кестеля. Ордену не нужны все элементы. Хватит лишь одного, чтобы мозаика никогда уже не была сложена и использована против Ордена. Орден хотел уничтожить ее и с самого начала добивался лишь этого.
Сестры выпустили Виану и схватились за оружие.

Кестель понял не сразу. Танцовщицы вдруг отступили от Вианы, оставили ее одну.
— Удирай! — отчаянно крикнула она.
Сверкнуло лезвие, и танцовщица всадила кинжал в шею Вианы по самую рукоять. Вторая танцовщица ткнула лезвием в Кестеля, но не попала — он уклонился, кинулся к стене и тем избег удара в спину, нанесенного третьей танцовщицей. Кинжал второй скользнул по плечу, рассек блузу, обнажил татуировку.
Кестель ожидал упереться спиной в кирпичную стену, но та подалась. Тело пролетело сквозь нее, будто всосанное.

Ошеломленные танцовщицы застыли. Ударившая в спину опомнилась первой, кинулась следом — и ткнулась в кирпичи. Там, где мгновение назад исчез Нетса, теперь была прочная и совершенно целая стена.
Танцовщицы переглянулись и сняли маски. Лица Мариссы и третьей сестры перекосились от ярости. Алия, из-под чьего ножа удрал Кестель, спокойно предупредила:
— И не думайте о грубостях, и не смейте непочтительно выражаться о подземельях, куда мы зашли в гости.
Обе сестры злобно уставились на Алию.
— Иначе мы никогда не выберемся отсюда, — добавила она.

Виана ДаХан скорчилась на полу и умирала. Она не думала о муже, Кестеле и народе хунг. Она не боялась и не ощущала боли.
Виана умирала, думая о том, что Живые лабиринты все-таки на ее стороне. Просто они заинтересовались тем, что же произойдет. Жаль, конечно, что они не спасли ее, а решили удовлетворить любопытство.
Но сожаление быстро ушло. Виана ощутила лишь его мимолетную тень — последнее, что Виана ДаХан ощутила в этой жизни.

Кестель лежал на каменном полу и думал.
Танцовщицы Басис убили Виану. Нет, они не танцовщицы. Они всегда держались рядом с ней после ее внезапного возвращения перед боем. Все думали, что ее похитили, — а ее и вправду похитили. Она солгала. Она вовсе не отправилась в Круг Басис по ночному городу.
А сколько страха и отчаяния было в ее лице! Она боялась ответов на свои вопросы, не хотела, чтобы Кестель отвечал. Но спрашивала, потому что не могла не спрашивать. У нее не было выхода.
Во всяком случае, Кестелю хотелось, чтобы было именно так.
Он поднялся с пола и осмотрелся. Он оказался в небольшой круглой комнате с чашей вечного огня на кирпичном возвышении посередине. Никаких дверей — только скрытая сумраком, ведущая наверх лестница.
Боги, ведь прошел сквозь стену. Прошел как бесплотный дух.
Кестель осторожно дотронулся до стены в том месте, через которое попал в комнату. Кирпичи — жесткие, неподвижные, вовсе неподатливые.
Кестель слегка надавил, потом надавил сильней.
Ничего.
Виана умерла от удара в шею. Кестель видел, как ее пырнули, видел кровь. Виана уже не поможет отыскать нужную дверь.
Кестель постарался отогнать эту мысль.
Ведь они убили ее. Это Алия дрожала там, во мраке. Он почуял ее страх, когда ненароком дотронулся. А с ней, наверное, тот ее маг… или магиня. И еще какая-то третья. Ради мозаики они убивали без тени сомнения. А ему, Кестелю, они уготовили судьбу горше смерти.
Кестель жутко устал. Но сейчас не до отдыха. Те три женщины в черном по-прежнему в Лабиринтах. Хотя чего бояться? Подземелье спасло, так что уж, наверное, не позволит столкнуться с орденскими ведьмами.
А может, Лабиринты сами подскажут нужные двери?
Он отряхнул пыль, взошел на лестницу. Пусть идется куда глаза глядят. Лестница круто шла вверх. Кестель шел медленно, старался не думать о Виане и о ее смерти. Было темно. Он шел, касаясь ладонью стены.
Сначала Кестель услышал запах леса, а потом наверху забрезжил свет. Ба — солнце! Последние ступени Кестель пробежал. Он вышел из Лабиринтов и ощутил на лице ветер, услышал его в ветвях деревьев.
Лестница выводила в лес сквозь дупло огромного дуба. Кестель выбрался наружу и уселся на старом пне, с одной стороны поросшем мхом.
Кестель вздохнул. Да, незадача. Он-то надеялся, что Лабиринты подскажут нужную дверь, а они просто приказали убираться.
Кестель коснулся места, где кинжал лжетанцовщицы распорол рукав. Ткань рассечена, но острие не коснулось кожи.
— Кестель, — позвали его.
Он мгновенно вскочил, выхватил меч, развернулся.
Пусто. Одни деревья вокруг.
Только через минуту он заметил затаившегося в траве следопыта — и скорее почуял, а не увидел остальных. Еще двое. И, наверное, третий.
Окликнувший его встал. Кестель узнал его и одним движением загнал меч в ножны.
— Кестель, — повторил подошедший Парс.
Он был с запрещенным оружием.
— А твои приятели не подойдут?
— То, что я должен рассказать, предназначено одному тебе. Это весть от Третьего генерала.
— Того самого, покончившего с собой?
Парс развел руками.
— Вы ждали меня?
— Да.
— Вы наблюдаете за всеми выходами из Живых лабиринтов?
— Только за теми, откуда быстрее выйти.
Парс умолк, затем тяжело посмотрел на Кестеля, будто хотел что-то сказать, но не решался.
— …Генерал был уверен, что если Лабиринты захотят помочь нам и ты выживешь, то они выведут тебя прямо к нам.
— Виана умерла, — сказал Кестель.
Да, именно это Парс и хотел услышать. Ожидал услышать. Но он все равно побледнел.
— Как она умерла?
— Ее закололи танцовщицы Басис.
— И ты ничего не смог сделать?
— Она старалась спасти меня, — ответил Кестель.
— Мы уже оплакали ее.
— Оплакали? Но с ее смерти не прошло и часа!
— Однако мы оплакали.
Слова Парса казались равнодушными, бесцветными. Его лицо ничего не выражало.
— Мне очень жаль, — сказал Кестель.
— Это никакие не танцовщицы, а слуги Ама.
— Алия? — удивленно выговорил Кестель.
— И Алия. Она всегда оставалась орденской служкой, никогда не изменяла Ордену. Когда ты сложишь мозаику, то сможешь отомстить им.
— А что такое Орден Ама?
Лицо Парса наконец исказилось гримасой боли, которую он так хотел скрыть.
— Знаешь, шестого элемента в Лабиринтах нет.
— Но Виана…
— Виана солгала. У нее был веский повод лгать. Генерал просил передать тебе…
Парс прошептал три слова.
Кестеля пронизал ледяной ужас. Парс отступил, глядя на то, какое действие произвели его слова.
— Так найдешь шестую часть, — добавил он. — И, наверное, догадаешься про седьмую.
Кестель подумал о том, что там, вообще говоря, не самое худшее место для смерти. Не горше многих других.
— Спасибо.
— Не за что. Я всего лишь выполняю приказы. По мне, лучше бы Виана вышла из подземелья.
Он пошел прочь и пропал между деревьями. Кестель скорее ощутил, чем заметил то, что другие хунг тоже ушли.

Глава 27

Там было тихо, как и в прошлый раз. Потрескивало пламя в камине, блестели отполированные столешницы — все, кроме одной, прикрытой скатертью. Там стояла бутылка вина, еще запечатанная сургучом, хрустальный бокал.
Слышался запах запекаемого в травах мяса. Кестель вошел, слыша только свою поступь. Напряжение последних дней сменилось усталостью. Он уселся за пустой стол, опер голову на руки, спрятал лицо в ладонях.
Шло время. Он сидел неподвижно. Отдыхал.
Приподнял голову он, лишь когда услышал стук глиняного кувшина о стол. Рядом стоял корчмарь. Он поставил на стол еще и кружку. Кестель ощутил запах пива.
— Похоже, ты не очень удивлен, — заметил Кестель.
— Отсюда выходят немногие, — сказал невольник рун. — И все возвращаются.
Он повернулся, чтобы уйти на кухню.
— Посидишь рядом со мной? — спросил Кестель.
— Зачем?
— Сегодня я не хочу пить в одиночестве.
— Хочешь моего общества?
Кестель вспомнил червей, ползающих по лицу корчмаря, мясницкий нож, два мешка, висящие на руке отупелой от колдовства женщины. Затем в памяти всплыло лицо Алии, когда Кестеля держали Шероны, а в ее руках был меч, а еще лебедицы, такие красивые над поверхностью воды и такие жуткие под ней. Всплыли в памяти бородатые горцы гхнор, осклизлые тела личинок в Долине червей, ошалевшие куклы. Каждая кукла хотела, чтобы Кестель без конца играл именно с ней. Он вспомнил паяца, Зал Оран, Виану ДаХан, пожелавшую, чтобы Кестель умер на ее глазах.
— Ты думаешь, у меня обычно лучшие собутыльники?
Полопавшиеся губы невольника растянулись в подобие улыбки. Он уселся на край лавки с другой стороны стола.
— Отчего же люди возвращаются? Это заклятие? — спросил Кестель.
— Нет. Они просто возвращаются, — иногда через много лет. Иные проживают целую жизнь, чтобы понять, чего хотят на самом деле, — и возвращаются: усталые, разочарованные, смирившиеся с уготованным судьбой. Они садятся за стол, как и ты. Иногда тоже хотят поговорить со мной.
— И умирают?
— Умирают во сне, — подтвердил невольник.
— Ты убиваешь их.
Лицо невольника дрогнула, он отвернулся, будто Кестель сказал неприличное. Может, и сказал. Есть вещи, о которых не пристало напоминать, пусть они очевидны, как восход и закат солнца, или волны, ударяющие о скалистые берега, или то, что в Багровой корчме нужно платить, а на дворе колодец, который никто и не пытается спрятать.
— Ты прав, — тихо ответил корчмарь и покачал головой. — Но у нас не самое плохое место. Люди возвращаются, потому что тут чисто, хорошая еда, в камине горит огонь, а напитки исполняют мечты.
— Глупости ты говоришь.
— Может, да — а может, и нет. Ты не представляешь, насколько люди ценят, пусть и единственную, ночь, когда исполняются желания. А может, у тебя просто нет достаточно красивой мечты.
Кестель долго всматривался в покрытое рунами лицо, затем сказал:
— Но я же вернулся.
— Да, вернулся.
Кестель поднес кружку к губам. Пиво было холодным, ароматным. В камине потрескивал огонь. И правда, здесь было чисто, спокойно. А смерть приходила во сне, — в самом красивом сне, который мог увидеть человек.
Тот человек, который сумел заснуть.
— Ты оставил их в прошлый раз, — сказал невольник и положил на стол две серебряные монеты.
Кестель помнил, что оставлял их грязными и потускнелыми. Теперь они сверкали.
— Ты вычистил их? — с удивлением спросил Кестель.
Корчмарь с сожалением посмотрел на монеты. Наверное, он посвятил много времени и усилий тому, чтобы высвободить скрытое в них.
— Но зачем?
— Они красивые, — ответил невольник.
— Так забирай, если нравятся.
— Не могу, — сказал он и подвинул монеты к Кестелю.
Тот поддался искушению: взял, посмотрел вблизи. Да, невольник постарался на славу.
— Потом заберешь их, — крутя монеты в пальцах, пообещал Кестель.
— Колодец — он жадный.
С тех пор как Парс сказал про Багровую корчму, Кестель мимо воли снова и снова вспоминал про колодец. И теперь Кестель машинально тряхнул головой, будто пытался вытряхнуть из головы воспоминание.
— Но ты можешь кое-что купить у меня за них, — предложил невольник.
— Что же?
— Мучение. Ты можешь умереть не слишком быстро.
— Да к дьяволу тебя, — вздрогнув, буркнул Кестель и спрятал монеты в карман.
Да уж, лучше пить в одиночестве.
Со стороны прохода в гостиные комнаты донесся звук шагов. Оба собеседника глянули туда. По лестнице медленно сходила молодая женщина. Волосы мокрые, словно только что из ванной, опухшие глаза. Она глянула на Кестеля, уселась за застланный скатертью стол.
Невольник открыл бутылку и налил девушке вина.

Корчмарь давно ушел, а Кестель все смотрел на то, как девушка сидит, словно окаменев, бессмысленно уставившись на бокал. Багряное вино, хрусталь… красиво. А девушка выглядела все так же невзрачно: прежнее серое платье и серые же сапоги из крашеной кожи. Влажные густые волосы спадали на плечи, заслоняли шрам.
А он вообще есть, этот шрам?
Кестель взял свой кувшин и кружку, пересел за стол девушки. Та посмотрела на Кестеля без особого удивления. Она выглядела в точности такой, какой он помнил ее: некрасивая, невысокая, без украшений, которые обычно так любят женщины. Хотя, наверное, раньше она любила украшения.
— Это не самое лучшее место для того, чтобы заводить знакомства, — тихо сказала она.
Он кивнул, налил пива в бокал и выпил. Девушка глядела, будто загипнотизированная, на то, как Кестель пьет.
— Мне кажется, это замечательное вино, — указав на свой бокал, заметила она. — Но когда я хочу взять бокал, не слушается рука.
— Но вы же сюда пришли. Ноги послушались вас.
Она криво улыбнулась, и это была самая безрадостная из виденных Кестелем улыбок.
— Вы можете сидеть тут сколько захотите, если, конечно, не будете донимать разговорами и если вы
не из ОвнТховн. Я ненавижу ОвнТховн. Я никогда не была там, но ненавижу этот город.
— А вы меня не узнали?
Она сделала вид, что присмотрелась.
— Нет.
— Это странно.
— Мы уже встречались?
— Боюсь, что да, — заметил Кестель.
— Что-то не припомню.
— Может, оно и к лучшему.
— А вы не скажете, откуда я вас могу знать? — спросила девушка.
— Вы же не хотели разговаривать.
— Но мы уже разговариваем.
Невольник подошел к камину, подбросил дров и ушел.
— Вы мне скажете, зачем сюда пришли?
— А какое вам дело?
— Если вы уж тут, то скоро уже не будет иметь значения, рассказали вы мне или нет, — заметил Кестель.
Она протянула руку к бокалу и тут же отдернула ее.
— Мне в особенности нечего рассказывать. Я потеряла всех тех, кого любила. Я одна, у меня нет никого и ничего. Я брожу по лесам и зову, и никто не откликается. Я лишь чувствую то, что во тьме притаился ужас. И больше ничего. Печально, правда?
— Вы бродите по лесам безоружная? — осведомился Кестель.
— Ох, я оставила оружие в комнате наверху. Вчера я дважды чуть не пустила его в ход, потому что и в Арголане, и в ОвнТховн на меня выдали ордера. Их уже отменили, но часть ловчих еще не в курсе. Знаете, мне было не на что жить. Потому и появились те ордера.
— Вы избегли Арены — и пришли сюда, — констатировал Кестель. — Вам по-прежнему не на что жить?
— У меня есть пятьдесят серебряных. Мне их дал хозяин каравана, освободивший меня. Он сначала меня поймал, а потом выкупил и отпустил. Я не понимаю зачем.
— Он вас освободил, а вы пришли в Багровую корчму?
Она не ответила, всмотрелась в свой бокал. Кестель понял, что она понемногу успокаивается и принимает решение.
— Я хочу, чтобы вы жили, — сказал он.
Она вздрогнула, коснулась рукой лица.
— Почему? Какое вам до меня дело?
— У меня есть к вам дело, и я хочу, чтобы вы жили.
— И где же мы встречались? — спросила она.
— В Живых лабиринтах.
— Я никогда не была там, — покачав головой, сказала девушка.
— Вы уверены?
— Да, уверена. И я не помню вас.
— А я вас видел в караване Туута. Он держал вас в фургоне вместе с прочими женщинами.
Теперь девушка по-настоящему всмотрелась в лицо Кестеля.
— Да, может быть. Помню, я обратила внимание на вас. Вы мне напомнили кое-кого.
— Кого же?
— Того, кем вы не можете быть.
— Тем, кого вы встречали в Живых лабиринтах? — спросил Кестель.
Девушка подалась вперед, посмотрела ему в глаза и отчеканила:
— Я никогда не была в Живых лабиринтах.
— Ваттерфаль, — сказал Кестель.
— Ваттерфаль, — тихо повторила она. — Да, я оттуда.
Они молча глядели друг на друга.
— …В Лабиринтах я не была. Но мне привиделся сон о них.
— Вы помните этот сон?
— Плохо. Я тебя совсем не узнала. Не вспомнила твое лицо.
— А теперь вы уже поняли, кто я?
В ее глазах Кестель увидел, что она вспомнила и узнала.
— Да, я поняла. Ты — убийца.

Она сидела, напряженно выпрямившись, и казалась бледней прежнего.
— Я оставила оружие наверху, — глухо произнесла она. — Но против тебя оружие не слишком бы помогло.
— Но ты же и так пришла сюда умереть. Какая разница, как именно?
— Я не хочу умирать, — сказала она, и теперь ее голос прозвучал очень искренне.
— Но ведь минуту назад ты хотела, и так сильно, что пришла в Багровую корчму и заказала вино.
— И не смогла сделать ничего больше. Я хочу уйти отсюда.
— И ты думаешь, что я тебе позволю? Ты же сама назвала меня убийцей.
— Но тот сон…
— Ах, тот сон, — сказал Кестель.
Корчмарь принес миску с горячим мясом, пахнущим травами, поставил на стол.
— Если бы она захотела уйти, что бы ты сделал? — спросил Кестель.
Руны задрожали. Лицо раба ожило, но затем снова помертвело.
— Она вернется, — сказал он. — Все возвращаются.
Когда он ушел, Кестель посмотрел на девушку. Одежда таких знакомых расцветок: тусклая, блеклая серость гор. Иногда люди, носившие такой цвет, приходили в мимолетных снах и молчали так страшно, как умеют молчать только мертвые.
— Зачем ты сделал это? Зачем убил всех?
— А вы зачем убили меня? — устало спросил Кестель, предчувствующий возвращение кошмара. — Я хотел всего лишь отыскать малую часть головоломки. А вы так безжалостно обошлись со мной.
— Не следовало приходить. Наши вожди боялись чужаков и подозревали каждого. Они считали, что имеют для этого веские поводы.
— Я хотел лишь забрать эту малую часть. Я не мог и представить того, что получится.
— Ты пришел за мной? — глядя на него, спросила девушка.
— Нет. Я не знал, что ты окажешься здесь.
— Тогда зачем?
— А ты зачем? — усмехнувшись, сказал Кестель.
— Так ты — остаться?
— Да.
— А они?
— Они сделают свое.
— А потом ты — свое, — произнесла девушка.
Она задрожала.
— Не всегда бывает так, как тогда, — заметил он.
Она не поверила, но Кестель не намеревался ее убеждать. Тем сильней она захотела уйти отсюда. Кестель спас ее, выкупил серебром. А теперь предстояло выкупить кровью.
Умереть.
Кестелю захотелось, чтобы девушка поскорей ушла.
— И что ты сейчас будешь делать? Куда пойдешь?
— Не знаю. Мне некуда идти.
Кестель не надеялся на правду и не получил ее. Хотя… может, это и правда, по-своему?
— Я вернусь туда, откуда пришла, — добавила девушка.
— В горы?
— Да, я их знаю, хоть там и не осталось никого из тех, кого я знала.
— Иди куда угодно, лишь бы не оставаться тут, — посоветовал Кестель.
— Куда угодно? Я могу. «Где угодно» — хорошее место для такой, как я. Для той, у кого никого нет.
Кестель подумал о том, насколько же она странно ведет себя, смотрит на него и не может поверить в то, что это он убил всех, кого она любила.
— Иди, — велел он.
Она встала. В дверях кухни появился корчмарь, посмотрел и отвернулся.
— И ты не пойдешь за мной? — спросила она.
— Ты спрашиваешь о том, погонюсь ли я за тобой? Нет, я останусь здесь.
— И позволишь себя убить?
— Да, позволю, — подтвердил он.
— Тогда я должна уйти как можно скорее. Хочу быть подальше, когда это произойдет.
Да, так и надо. Кестель хотел, чтобы она испугалась как можно сильней, — и выжила. Хотел Кестель этого не только потому, что в Лабиринтах взялся спасать ей жизнь.
— Убегай. Спасайся. Ты — последняя в роду.
— Да, уже несколько дней как последняя.
— Несколько дней? — с удивлением спросил Кестель.
Она снова коснулась лица дрожащей рукой.
— В Арголане казнили того, кто был одним из нас, хотя уже давно не жил с нами. Я не хотела его знать, и никто не хотел, потому его и выгнали. А он все же нашего рода, хотя и проклятый.
— И как его звали? — спокойно спросил Кестель, хотя уже знал ответ.
— Брандак Буртай.
Он взял девушку за руку. Та дрожала.
Так, а вот сейчас пугать сильнее уже не надо.
— Тебе уже ничего не грозит ни от Арголана и ОвнТховн, ни от меня — но ты по-прежнему боишься. Кого же?
Она стиснула зубы.
— Ты потому и пришла сюда, что настолько боишься его?
Она хотела выдернуть руку, но Кестель не позволил и заставил ее сесть.
— Когда наши люди перебили змей, он пришел и поселился среди нас, — тихо сказала девушка. — Его никто не видел, он был скользящей между скалами тенью, но наши жрецы чуяли его и предостерегали нас. Они окружили наши дома заклятиями, будто каменной стеной, но люди все равно пропадали. Мы знали, что это он забирал их. Я все детство и юность жила в страхе. Я хотела бы, чтобы никто не убивал тех змей ради их самоцветов. Кое-кто убеждал вернуть камни, оставить в скалах, в прежних змеиных логовах. Но старейшины не хотели отдавать камни, стерегли как самое дорогое сокровище, просто ошалели от них. Жрецы кивали и говорили о том, что уже слишком поздно, демона уже не отозвать, ведь он рожден из пролитой змеиной крови, а она пролита, и никуда уже не деться. Раньше или позже он отыщет способ обойти заклятия, ведь есть слепая ненависть, которая никогда не гаснет.
Девушка глубоко вздохнула. Кестель спокойно ждал, пока она заговорит снова.
— Он был в том сне о Лабиринтах… я его не узнала, потому что никогда не видела и даже не испугалась, ведь всего лишь сон. Когда я ушла из Арголана в лес, всегда слышала что-то за спиной, оборачивалась и не видела никого. Постепенно вырос страх… знакомый, тот самый, из детства. И вдруг я поняла: он нашел меня. Тогда страх пришел и в мои воспоминания о том сне. Но я точно убегу от него… хотя еще не знаю, как именно.
Кестель выпустил ее руку. Девушка не двинулась с места, сидела и дрожала.
Он стиснул кулаки, всмотрелся в огонь. Чем больше Кестель думал о словах девушки, тем меньше ему нравилось ближайшее будущее.
— Если ты выйдешь отсюда, далеко не уйдешь, — наконец заключил он.
— Знаешь, а ты ведь обещал спасти меня, — с внезапной надеждой сказала девушка и расплакалась, но тут же взяла себя в руки.
— В общем, я пойду… нужно идти.
— Ты пойдешь, но не сейчас, — отрезал Кестель.
Затем он рассказал ей. Она слушала молча, пораженная, не верящая своим ушам.
— Так ты согласна? — договорив, спросил Кестель.
Она кивнула.
— Тогда сиди здесь и жди. Ничего не ешь и не пей.
Кестель почувствовал себя смертельно усталым. Он тяжело поднялся и побрел на кухню к невольнику корчмы.
— Я хочу кое-что купить у тебя, — сказал ему Кестель.
Он рассказал, невольник выслушал, протянул ладонь, и Кестель положил в нее две серебряные монеты.

Той ночью Кестель лежал в комнате, которую приготовил корчмарь, и думал о девушке. Кестель не помнил своей встречи с ней там, в горах Гхнор. Кестель всегда пытался убедить себя в том, что резню учинил не он, а его тело.
Иногда в зыбкую дрему, застрявшую между сном и явью, горцы гхнор приходили целыми семьями, глядели и молчали. Кестель хотел объяснить им, но в той призрачной яви он сам не мог вымолвить и слова, бессильный пред жуткими безгласными видениями.
Кестель лежал, то проваливаясь в дрему, то пробуждаясь, терзаемый обычной своей бессонницей, и отчаянно желал, чтобы люди гхнор не пришли в его сны.
Среди беспокойной, обрывистой дремы приходили воспоминания о Дунтеле, его внимательном взгляде, о том, как Дунтель смотрел, когда Кестель разгадал третью загадку Лабиринтов. Дунтель живо заинтересовался тем, что Кестель выкупил девушку, и пожаловался на то, как грустно будет ему, Дунтелю, когда Кестель заплатит долг кровью. Насколько же сильно тогда нагрелся шимскар!
— Мои родичи вспоминали о вас, — сказал Дунтель в Лабиринтах.
Кестель вспомнил слова жрецов гхнор, пересказанные девушкой. Демон раньше или позже отыщет способ обойти заклятия. Быть может, Кестель и стал тем способом?.. И те слова Дунтеля: мол, кое-что он уже знал раньше.
Кестель беспокойно ворочался. Было неудобно и так, и эдак. Но Дунтель казался другом, относился очень уважительно, помогал…
Наконец бессонница милостиво отступила. Кестель уснул. Напоследок он искренне пожалел о том, что должно было произойти.
Дверь открылась. В комнату упала полоса света.

Глава 28

Она ушла из Багровой корчмы, когда небо уже посерело. Девушка дрожала. Все, что она пережила за несколько последних часов, казалось кошмарным сном.
Пусть она и видела гибель всего своего рода, — как оказалось, в ней еще хватало места для нового невыносимого ужаса. Девушка поправила мокрый мешок на плечах. Лучше бы забыть о том, что там, и постараться не вдыхать его запах.
Она шла, вслушиваясь в шорох леса. Кажется, все как обычно.
Деревья шелестят так приятно, успокаивающе.
Она увидела его вскоре после того, как скрылась из виду Багровая корчма. Кестель был прав. Корчма отпугнула демона, как отпугивала все темные существа. Он прятался вдали от строений, затаился среди камней и мха.
Девушку охватил знакомый смутный страх перед темнотой, не отпускавший все детство. Демон оделся в белое и вежливо улыбался, но девушка не дала себя обмануть.
Она задержалась, отступила на шаг, словно намеревалась бежать. Демон благодушно погрозил пальцем.
— Давай не будем гоняться друг за другом по лесу, — предложил он.
Она вовсе не собиралась удирать, но хотела, чтобы он посчитал ее желающей бегства.
— Кестель остался?
— Остался, — подтвердила она.
— И уговорил тебя уходить оттуда?
— Да.
— Но ты же рассказала ему о том, что я жду тебя здесь, — заметил демон.
Она ощутила холодный пот на спине. И что ему ответить? Кажется, издалека донесся странный звук.
Она застыла в ожидании.
Дунтель заметил:
— Однако же он идет за тобой. Охраняет.
Она промолчала.
— Очевидно же, идет. Он — человек с принципами и не оставит тебя на верную смерть, не нарушит данного в Лабиринтах слова.
Дунтель медленно, будто с большим трудом, покачал головой.
— Жаль. Я не хотел, чтобы до этого дошло. Я не хочу убивать его. Мне его посоветовал общий знакомый, которого очень ценят мои родичи, — ведь он связывает меня с ними. Кестель боится умирания.
— Я тоже боюсь.
— Ты заслужила.
— Я…
— Проси прощения! — перебил Дунтель и вынул кинжалы, целиком белые. — Это оружие, сделанное гхнор. Я забрал его. Узнаешь? Оно обтянуто кожей белых змей. Кожей моих родных. Если узнаёшь, то понимаешь, насколько это редкое, исключительное оружие. Клинки тоже обтянуты, — однако они острые и смертоносные, как предательство. Ты умрешь от них.
Вопреки своим словам Дунтель спрятал оружие и принялся медленно стягивать перчатки.
— Кестеля я убью по-другому, — сообщил демон.
Он наконец стянул перчатку и показал девушке черные ногти, раздвоенные, словно язык змеи.
— Я впрысну ему очень много яда, чтобы он мгновенно умер. Я не хочу, чтобы он мучился. Мне очень жаль, но Кестель не сумеет защитить тебя.
— Я не обидела никого из твоих, — сказала девушка.
— Это не имеет значения. Ты осталась последней из целого паршивого рода.
— Ты — чудовище.
— С какой стати? — удивился Дунтель. — Я всего лишь хочу простить тебя, — и оставить все это позади.
— Я ничего плохого не сделала, — процедила она сквозь зубы. — Я не хочу твоего прощения.
— Но ты должна получить его. Мои родные блуждают во тьме и взывают ко мне из бездны, желая простить тебя. Но их прощение имеет цену, ее нужно заплатить.
Страх нарастал. Девушка вслушивалась — но лес за спиной молчал. Дунтель шагнул к ней.
Она вдруг разозлилась.
— Да что это за идиотизм с прощением? — крикнула она. — Ведь ты же демон. Когда ты взялся за эту глупость? Когда принял обличье белого клоуна? Когда Кестель вырезал весь мой род? Тогда ты начал праздновать каждое убийство?
Глядя ей прямо в глаза, Дунтель спросил:
— А ты не поняла?
Она звучно, быстро, жадно дышала — боялась, что каждый вдох может оказаться последним.
Он снисходительно улыбнулся.
— Резня — это мое дело. Кестель был всего лишь орудием. Заклятия защищали вас лишь от моей мести, но не от моего присутствия. Я входил к сильным твоего рода и будил в них алчность, подсовывал подозрения в том, что незваный гость хочет украсть камни. Потому он и пришел, а вовсе не за маленьким кусочком человеческой кости, который называет элементом мозаики. Я потом шептал во мраке, убеждал глубоко укрыть голову, чтобы она не видела блеска камней и после смерти. Я дождался пробуждения безголовой бестии, разорвавшей вас в клочья.
Девушка до крови закусила губу.
— А потом?
— Потом я забрал украденные вами камни. Наши камни. Когда Кестель ушел, я доделал его работу, добил всех раненых и забрал камни. Но я просмотрел тебя. Какая чудовищная, постыдная ошибка! Я и вправду хочу простить тебя. Проси прощения. Мы простим всех вас, когда уже никого не будет в живых.
— Если я и попрошу, то лишь из страха, — сказала девушка. — То, что ты делаешь, — страшное, жестокое издевательство.
— Издевательство — то, что сделали существа Лабиринта. Они показали мне, что ты жива. Иначе я, быть может, и не узнал бы. А взамен они вручили тебе для защиты Кестеля. Издевательство — то, как они забавляются с нами. …Но где же Кестель?
Дунтель помрачнел, опустил голову.
— Я не хочу его смерти, но если он не придет, признаюсь: я буду разочарован.
Как же она сама хотела знать, где сейчас Кестель! Она невольно стиснула в руке шнурок от мешка. Это принесло минутное облегчение. Впрочем, и это движение не избегло внимания Дунтеля.
Он подошел к девушке.
Может, он знал, что при ней не было этого мешка, когда вошла в Багровую корчму? Или учуял запах?
Мешок очень заинтересовал Дунтеля.

Их лица опухли, сделались серыми, вытаращились глаза. Но он не мог видеть этого. Разлагающиеся тела терлись о него, поднимались вверх в густой холодной воде. И он поднимался к поверхности, чувствуя этот холод.
В их мягких касаниях была немая просьба: нам нельзя оставаться здесь, забери нас с собой.
Но он не хотел и не мог забрать их. Мертвые ладони сжимались на его руках, ногах, старались задержать его. Но он уже не был целиком мертвым, с легкостью разжимал трупью хватку, как идущий по лесу человек отводит ветки с дороги.
Забери нас!
Он раздвигал лес рук, будто ветки. Он не был целиком мертвым, но и не стал еще живым. Он вынырнул, чувствуя, как его пытаются затянуть вниз.
Светало. Он ощущал рассвет. Чем светлей на дворе, тем меньше трупья сила. Мертвецы не могли задержать его, лишь поднимались в воде, словно разочарованные. Он оттолкнулся, прыгнул вверх, помчался все выше и выше, отталкиваясь от гладких стен колодца, словно дикий зверь, — хотя никакой зверь не сумел бы так.
Он схватился за край, подтянулся, перекинул ноги, свалился наземь подле колодца.
Было больно. Он был нагим. У него забрали все, затем бросили в колодец.
Он задрожал. Как же холодно и больно! Боль усилилась. Ее невозможно терпеть.
Он побежал. Ветви хлестали по нагому телу. Это не страшно. Гораздо страшней все усиливающаяся, заполняющая все тело боль. Когда же станет легче? Но для того нужно бежать, и все быстрее. Он не видел, куда бежит, не умел видеть.
Он бежал туда, где боль была сильней. Если она слабела, он менял направление, стремился к сильнейшей боли. Он не мог иначе. Там, где боль усиливалась многократно, таилось обещание того, что она уйдет совсем.
Он не видел, куда бежит, ничего не знал, но выскочил к тем двоим, и его будто обожгли. Боль вспыхнула с такой силой, что все прежнее показалось жалким зудом. У него не было глаз, и он не видел, как мужчина в белом вытянул руку и приказал стоящей перед ним женщине вынуть что-то из мешка. У него не было ушей, и он не слышал, о чем спрашивает мужчина, но тот и женщина рядом имели уши и начали поворачиваться к нему. У него не было рта, и он не издал ни звука, когда с разбега прыгнул.
Женщина вытащила из мешка окровавленную голову и бросила мужчине. Бегущий захотел той головы и прыгнул на мужчину. Боль рассвирепела так, что казалось, будто тело раздирают на куски. В бешенстве и муке он даже не ощутил того, как черные ногти впиваются в сердце. Его руки оказались на шее мужчины, ладони сжались, плюща ее. Он сломал шею, сорвал голову, отбросил.
Затем он взял свою голову, водрузил на плечи, и подействовал яд черных ногтей. Голова срасталась с телом, но Кестель умирал.
Он свалился наземь подле мертвого Дунтеля.

Когда Кестель очнулся, солнце уже взбиралось над лохматыми вершинами деревьев. Под веками еще плясала серая стальная муть, но уже понемногу отпускало. Тело сдавил ледяной холод, так не похожий на обычную земную прохладу, лезущий в самые кости, превращающий их в камень. Кестель долго лежал, смотрел в небо и ждал, пока отпустит совсем.
Наконец он заставил двинуться закоченевшее тело, сел. Накатила тошнота. Кестеля вырвало так, что, казалось, наружу лезут самые кишки. Затем он сидел, старался отдышаться и думал над тем, потянет ли блевать снова. Некоторое время эта проблема казалась главной в мире. Наконец он осмелился подняться и встать на дрожащие ноги.
Девушка исчезла.
Кестель бы наг. Он тронул шрамы, те места, где резали мясницким ножом, тронул татуировку, вскользь глянул на нее, затем посмотрел на тело демона.
Белый плащ Дунтеля почернел от крови, смешанной с землей. Из разодранного рукава, из сетчатой вышивки на нем высыпалось несколько камешков. Бессильно раскинутые руки демона, казалось, в последний миг пытались подобрать их. Голова лежала в нескольких шагах. Сквозь разорванную кожу и мышцы просвечивали десны, ощеренные зубы. На лице не осталось и следа обычной вежливой улыбки.
Кестель добрел до головы, поднял ее.
— А ведь вы мною воспользовались, — горько пожаловался он.
— Мне было очень жаль, — сказала мертвая голова.
Хотя нет, не сказала, но Кестель очень хотел бы услышать ее слова. Голова была мертвым холодным куском плоти. Кестель уложил ее рядом с телом, подобрал камешек.
Такой маленький, меньше ногтя, сияющий, как капля чистой воды под солнцем. Кестель поднес его к самым глазам. Да, камешек излучал белизну. Кестель безрадостно улыбнулся — почти как девушка гхнор. Интересно, она взяла что-нибудь для себя? Камни принадлежали ее народу, и каждый стоил дороже фургона рубинов. Кровавые камни гхнор, отнятые у змей, проклятые.
Кестель не имел понятия о том, как поступила девушка и что притом думала. Она убежала, и все. Кестель взялся снимать плащ с окоченевшего трупа.
Пошло легко, потому что Кестель разодрал плащ надвое. Он изобиловал вшитыми карманами и был настоящей сокровищницей. По грубой прикидке, камней, наверное, с полтысячи.
Кестель отыскал дупло в стволе большого дуба, сунул туда порванный плащ и все выпавшие из него камни и пожелал, чтобы сокровища оставались в дупле как можно дольше и никто более не проливал из-за них крови.
Затем Кестель постоял над телом Дунтеля, кинул на него горсть праха и пошел прочь. Пусть звери по-своему разберутся с мертвечиной. Это уж лучше, чем отдавать на съедение земляным червям.
Кестель двинулся к корчме. Шлось трудно: болели колени, полностью раздробленные за несколько часов до того. Корчмарь постарался отработать свои две монеты, — и, как и обещал, отдал голову девушке. Может, несмотря на уверения в жадности колодца, невольник отдал девушке и все вещи?
Они лежали в кустах под засиженным воронами деревом, неподалеку от колодца. Кестель оделся под их карканье. Все осталось на месте, медальон остался в прежнем виде, а в кошельке по-прежнему лежало несколько грязных серебряных монет. Невольник сдержал слово, как и девушка гхнор. Пусть ей повезет.
Кестель оделся, опоясался мечом и с наслаждением вдохнул чистый воздух. В голове было чисто и ясно. Ночью Кестель добыл шестой элемент и теперь знал, где седьмой.
И не было видений, вдруг озарившего откровения, голосов. Кестель просто понял, что знает. Знание обрадовало и успокоило. Больше не нужно умирать. Больше вообще ничего не надо делать.
Он владел седьмым элементом еще до того, как начал искать его, и еще до того, как добыл первый.

Глава 29

Башня торчала над околицей, словно тотем древнего племени. Кто и когда построил все те башни, в которых драконы по приказу владык заточали женщин, оставалось тайной. Наверное, их построили в таком прошлом, что потерялись и записи в хрониках. Остались только легенды, все разные и противоречащие друг другу.
Вокруг башни расстилались мертвые, выжженные драконьим огнем пустоши, сплошь песок да едкая пыль. И ни следа зелени: ни малейшего растения, ни даже ничтожнейшего засохшего хвоща. После драконьего пламени земля не оживала — и никто не мог объяснить отчего.
Да, драконьи тайны.
Вымотанный двухдневной дорогой по лесу Кестель вышел к границе пустоши в сумерках, к самой башне подошел уже в темноте. Он посмотрел на маленькое окошко. Вопреки легендам, оно находилось не на самом верху, а примерно посередине, но все же так высоко, что, если бы Кладия выглянула, Кестель вряд ли бы рассмотрел ее лицо.
Но Кладия никогда не выглядывала.
И на этот раз окно было темным и безжизненным, как и все вокруг. Кестель даже притронулся к шимскару, чтобы убедиться: Кладия еще жива.
Кестель уселся на песок. Нужно подождать, пока явится Бон.
Но его все не было. Кестель впадал в сонное оцепенение, всматривался в темноту до тех пор, пока в ней не рождались тысячи крохотных искр. Тогда он закрывал глаза, но когда открывал, через минуту вокруг снова оживал мрак. Сдержит ли Бон слово? Издали приплыл шепот: он дал слово дракона. Искры вспыхнули и погасли.
Дракон прилетел с юга поздней ночью, в таком сильном ветре, что поднявшийся Кестель едва удержался на ногах. Грохотало и выло хуже, чем при лютейшей буре.
Дракон был невыносим, невозможен. О боги, как же вообще можно победить такого? Сам Кестель пытался трижды. Глупец. Немыслимо срубить башню мечом, невозможно пробить шкуру дракона. Она тверже прибрежных скал.
Никто и никогда не видел драконьего трупа, а якобы сделанные из драконьей шкуры сумочки богатых матрон напоминали поделки из кожи ящериц, и уж точно не панцирь, по которому бессильно скользит меч.
Все стихло.
Там, где приземлился дракон, поднялись клубы пара, завихрилась мгла. Из нее вышел Бон. Как и в прошлый раз, он выглядел вполне обыкновенно, даже скромно и не носил оружия. А вдруг дракона только и можно убить, когда он в человеческом обличье? Или его вообще нельзя убить, а можно лишь договориться?
Бон прибыл не один. Его сопровождал другой дракон, женщина с рыжими волосами.

– Нашел? — спросил Бон.
— Да.
Ночь у башни была удивительно тихой. Кестель нигде не встречал такой тишины.
— Отдай.
— Откуда я знаю, сдержишь ли ты слово?
— Уже поздновато для таких сомнений. Но я сдержу слово.
Второй дракон стоял неподвижно. Кестелю было неловко. Красивая ведь женщина, хотя и очень бледная. Наверное, ее он и видел при первой встрече с Боном, хотя тогда она носила маску.
— Проведи меня к ней, — попросил Кестель.
— Дай мозаику, тогда проведу, — нетерпеливо сказал Бон.
Кестель смолчал.
— Ну ладно, — согласился дракон. — Мы войдем в нижние комнаты башни, там ты отдашь мне мозаику, а я проведу тебя дальше. Там и поймешь, почему нужно именно в такой последовательности, а не иначе.
Отчего-то Кестелю хотелось верить обоим драконам. Он и с самого начала поверил Бону. Все трое двинулись к дверям башни.
— Я отыскал шесть частей, разбросанных по очень паршивым местам, — сообщил Кестель. — а седьмая всегда была при мне. Ты дал мне ее.
— Я?
— Да. Она лежала здесь, на помойке под башней, куда ты выбрасываешь трупы. Ты и был сторожем той части.
Бон в недоумении покачал головой.
— Однажды, когда в башне содержалась другая пленница, направляющийся сюда рыцарь заехал в гости к хунг. Генерал Торн ДаХан подарил рыцарю на счастье красивую цепь. Генерал знал, что ни один человек не переживет боя с драконом, и пытался разубедить гостя. Тот стоял на своем, и генерал подарил цепь.
— Мудрым вождем был тот генерал хунг, — заметил дракон. — Но погиб. А осталась его психопатка-жена.
— Я уже говорил: она не психопатка. И она тоже уже умерла.
— Жаль. Хотя, наверное, так и должно было случиться. Под Нортх они привели свой народ к страшному поражению. А в той цепи была часть мозаики?
— Когда ты убил рыцаря и бросил его тело на помойку, вместе с ним там оказалась и цепь, — ответил Кестель. — А ты стерег башню и помойку, убивал каждого, кто появится. Так ты и сделался хранителем элемента. Скажи, а разве драконы не забирают сокровища убитых?
— Немного же ты знаешь о драконах, — разведя руками, сказал Бон.
— Наверное, Торн ДаХан знал больше. Я никогда не говорил с ним, а такое впечатление, будто он сам рассказал мне. На самом деле рассказала мозаика.
Больше дракон не спрашивал, шли в молчании. Кестель трижды лежал мертвый на помойке под башней. Он не знал, что происходило с ним там, — как и в других местах, где были спрятаны части. Кестель не имел понятия о том, как получает элементы. Когда возвращалось сознание, он попросту ощущал их присутствие. Притом менялась татуировка, рука делалась тяжелее.
— Я забрал эту часть, когда ты убил меня в первый раз, — буркнул он. — Потому я и не помнил того.
Бон выслушал равнодушно, и Кестель слегка обиделся.
— Что, никто не пытается освободить ее?
— Уже давно никто не пытается.
Дверь башни Бон открыл тремя ключами. За прихожей узкая лестница вела наверх, в небольшую комнату, где стояли только каменный стол и несколько стульев.
— Давай сейчас, — сказал Бон.
Кестель снял блузу и рубаху, вытащил из-за пояса ножик, провел острием по татуировке на правой руке.
— Мозаика там, но я не имею понятия о том, как ее вынуть. Разве что так …
Кестель проколол кожу на краю татуировки и воткнул нож в мышцу, зашипел сквозь зубы, надавил сильнее, подцепил острием и вытянул наружу первый элемент. Его форма совпадала с вытатуированной на коже над ним. Кестель отложил нож, двумя пальцами ухватил за торчащий край и потащил. Кровь стекала по руке, пачкала пальцы.
— Вот и номер один, первый из чертовой семерки, — вытерев заливающий глаза пот, с усилием произнес Кестель.
Боль можно было терпеть. Кестель творил со своим телом и горшее.
— Дальше, — спокойно велел Бон.
Кестель снова взял нож в левую руку и снова всадил в мышцу правой руки.
Так, одна за другой, снаружи оказались все части мозаики.
По правой руке кровь лилась ручьем, левая тоже была целиком в крови, но на столе лежали все семь элементов. Выглядели они невзрачно: семь высохших и пожелтевших обломков кости причудливой формы, замызганных кровью и обрывками мяса.
Кестель знал их формы по татуировке на руке. Если бы внимательно ее рассмотрел, то давно бы понял, что в руке сидит больше частей, чем кажется. Хотя седьмой, вернее первый элемент, был еще невзрачней прочих, и его часть татуировки выглядела, скорей, уродливой язвой на коже, а не частью рисунка.
Кестель невесело рассмеялся.
— Вот и все. А я столько раз умирал, чтобы их добыть… Надеюсь, они и в самом деле то, что тебе нужно.
— Посмотрим, — сказал Бон.
Он взял один элемент, вытер об одежду, затем взял второй, тоже очистил и соединил с первым. Потом Бон задумался на минуту, взял третий и попробовал в нескольких положениях, чтобы лучше присоединить к двум первым.
Бон знал, как сложить мозаику, — и складывал.
Молодая женщина наблюдала за ним, но то и дело украдкой поглядывала на распоротую окровавленную руку Кестеля. Тот подумал, что, наверное, не слишком-то разумно дразнить кровью драконов, поэтому напялил рубаху. Та мгновенно намокла и прилипла к ране, кровавое пятно росло с каждой секундой. Тогда Кестель надел плащ, тоже немедленно промокший.
Кестель глядел на кровь и думал о том, что все, наконец, завершилось. Уже много месяцев раны так не кровоточили. Раньше кровь быстро густела, так же быстро останавливалась, пропадала, раны затягивались.
Магия в теле угасает. Кестель ощутил облегчение.
Он еще глядел на кровь и размышлял, когда Бон сообщил:
— Готово. Это она.
В руках он держал маленький нож из человеческой кости, гораздо меньший того, которым Кестель резал себе руку.
— Нож? — удивленно выговорил Кестель. — Мозаика — это нож?
— Мозаика — это все, что угодно, — ответил Бон. — Все зависит от того, для чего хочешь применить ее.
Он сжал пальцы на рукояти, быстро махнул над головой и сразу же у руки, переложил нож в другую руку и повторил жест. Затем, меняя руки, Бон принялся рубить воздух вокруг себя, словно исполнял странный беспокойный танец.
— Что это и зачем? — удивился Кестель.
Бон все быстрей и яростней рубил воздух. Наконец, он громко рассмеялся и подал ножик девушке.
— Йонни…
Она взяла нож, минуту присматривалась к Бону, чуть задирая голову вверх, и вдруг коротко рубанула воздух у самого его уха.
— Просмотрел, — мило заметила она и принялась сама отплясывать и рубить воздух.
Рубила она притом с удивительным изяществом и точностью, будто несомненно знала, куда бить.
— Что это и зачем? — повторил Кестель. — Вы ведете себя как безумцы.
Йонни отдала Бону костяной клинок. Ее глаза пылали.
Бон взял нож за кончик острия, легонько ударил рукоятью о стол — и мозаика рассыпалась на семь кусочков.
— Они же… у всех частей теперь другая форма! — выдохнул пораженный Кестель.
— Мозаика — она такая. Удивительная она, — заметил Бон.
Он быстро сложил из кусочков плоский треугольник, поводил им перед лицом Йонни, затем перед своим, посмотрел на Кестеля.
— Ну все. Теперь мы свободны. Они не могут управлять нами и уже нас даже не видят.

Дурманящие шепотки Офеллы Мастерии Диамы давали результаты. Лабиринты выставили еще две головоломки, после чего снова пришлось
идти, и идти по длинным коридорам. Иногда магистрессы Ордена останавливались передохнуть.
Наконец они разгадали очередную загадку, и Лабиринты открыли выход, — но выглядело так, будто выход наверху, а до него никак не добраться.
Офелла Мастерия Диама подошла под самую дыру в каменном потолке, задрала голову, увидела ясный круг месяца во мраке ночного неба, осмотрелась.
Затем магистресса подняла ногу и утвердила в воздухе с такой уверенностью, будто там была невидимая ступенька. И эта ступенька вдруг материализовалась под ногой. Магистресса ступила вверх, и под ногой появилась вторая ступенька.
Офелла поднималась спокойно и неторопливо, очередные ступеньки появлялись, когда нога застывала в воздухе, ожидая опоры. Оставшиеся две магистрессы осторожно и опасливо двигались следом.
Так и выбрались из Лабиринтов.
— Я уже боялась того, что мы проблуждаем там месяцы или не выберемся вообще, — заметила Алия.
— Алия, зря ты боялась, — сказала Офелла.
— Не называй меня так… этим плебейским именем.
— Хорошо, Аталоэ, — осматриваясь, равнодушно согласилась Офелла.
Магистрессы вышли на равнину, поросшую высокой сухой травой. Неистово стрекотали сверчки. Вдалеке виднелись заросшие лесом холмы. Вход в Лабиринты здесь был просто дырой в земле, неосторожно ступи — и провалишься.
— Я два года искала мозаику, — буркнула внезапно разозлившаяся Алия. — Я два года ходила с голым задом по трактам и гостиницам, — как убийца и шлюха. Как полное ничтожество.
— Хорошо, мы больше не будем называть тебя тем именем.
— Я якшалась с голытьбой, трахалась с плоскомордым, проклинала Орден и моих сестер, лгала, изображала презрение и почти ощущала его. И я сейчас хочу как можно скорее забыть об этом.
Офелла Мастерия Диама печально посмотрела на нее. У Офеллы Мастерии Диамы были большие, очень красивые темные глаза.
— Аталоэ, я понимаю. То имя уже забыто. Пожалуйста, прости.
Аталоэ, бывшая Алия Лов, кивнула.
— Сестричка, это ты меня прости. Что-то я взъелась без особого повода. Наверное, потому что мне не по себе в Лабиринтах. Где нас выбросило?
— То, что в Живых лабиринтах не действует магия, — миф. Думаю, нас выбросило не так уж далеко от Кестеля.
Третья лжетанцовщица Басис глядела в сторону леса, стараясь разглядеть в темноте местность. После глухого мрака Лабиринтов обычная ночная темень казалась приятной.
— Похоже, мы невдалеке от Воон Дарт, — заключила третья. — Сестра Офелла, твое мастерство заслуживает всемерного уважения.
Офелла Мастерия Диама улыбнулась. Она была самой щуплой и маленькой из трех, а когда пошла в сторону холмов, под ее ногами не зашелестела ни единая травинка. Магистрессы взошли на самый высокий холм, и там Офелла задержалась, закрыла глаза, плотно завернулась в плащ от ночного ветра. Остальные терпеливо ждали.
— И как нам теперь найти его? — буркнула Марисса. — Ушел он у тебя прямо из-под ножа.
— Случается, — заметила Аталоэ.
— У тебя раньше не случалось.
Аталоэ медленно повернулась к ней. Магистрессы с минуту мерились взглядами. Наконец Марисса потупилась, пожала плечами.
— Ну, сейчас его будет трудней отыскать, — заметила она.
Офелла подняла затянутую в черную перчатку ладонь. Обе умолкли. Офелла повернулась лицом к лесу, укрытая вуалью черных волос, почти невидимая среди ночного мрака.
— Я знаю, где Кестель, — тихо сказала она.
— Откуда? — подойдя, спросила Аталоэ. — Он же был невидим для твоей магии.
— Но я чувствую его.
— И где?
— Как ни странно, в Гендерже.
— Под башней? — спросила Аталоэ.
— Нет, внутри.
— Невозможно! Башню стережет дракон.
— Я не чувствую дракона. Нити разорваны.
Из лесу донесся совиный крик, забила крыльями, взлетела птица.
— У них мозаика, — сказала Марисса.
Офелла Мастерия Диама стояла неподвижно, яростно всматривалась в темноту. Ее нервно закушенная губа уже опухла.
— Чувствуешь ВанБарта? — спросила Марисса.
Офелла сосредоточилась, затем тряхнула головой.
— Его нет.
— Он должен быть, раз снял охрану с Кестеля.
Офелла задрожала, затем тихо вздохнула, безучастно глянула на товарок и вдруг, обессиленная, уселась на траву.
— Я его не ощутила, но это еще ничего не значит, — глухо произнесла она.
— Конечно же, его там нет, — буркнула Аталоэ. — Это же вонючий крысеныш, он не осмелится выползти из норы. Что происходит?
Офелла поморщилась, стиснула зубы, встала и решительно зашагала к лесу. Аталоэ хорошо знала Офеллу и сразу поняла, что дела обстоят не лучшим образом.
— Что такое?
Офелла не ответила. Аталоэ догнала ее, схватила за руку.
— Ответь!
Та задержалась, гневно глянула.
— Я должна была догадаться сразу, когда он признался в том, что мозаика вросла в его тело. Потому он и был такой нечувствительный к магии, а я все не могла пробить его защиту. Потому он и был бессмертным… Это всего лишь мозаика. Она и охраняла сервисанта. А когда он ее выковырял, все и закончилось.
— А заклятия ВанБарта? — спросила Аталоэ.
— Не было никаких заклятий.
— Никаких?
— Разве что простое указание цели в самом начале, чтобы Кестель смог отыскать первый элемент. Затем уже магия исходила от частей мозаики. ВанБарт — отнюдь не великий маг, до нас ему как до неба. Потому он запрятался в нору и сидит очень тихо. Один раз он сумел сотворить шедевр, ни на что большее его не хватит. Если бы не театр с отравой и заклятиями…
— Столько иллюзий и хитростей…
Обе умолкли. Подошла Марисса и молча встала рядом.
Затем они пошли к деревьям. Офелле требовались деревья и их мощь. Лес встал впереди черной шумящей стеной. Женщины шли не торопясь. К чему уже спешить? Аталоэ задумалась.
— Я все время думаю о том, что Кестель обнаружил в башне, — вдруг сказала она.
Офелла ничего не сказала на это, но замедлила шаг.
— Если уж это мозаика… я же видела, как жил Кестель, как старался и мучился. Я видела те места, куда ему пришлось идти. Ты бы вытерпела столько мук, когда можно было бы просто вырвать мозаику из-под кожи, выкинуть и пойти восвояси? Ведь он мог сделать это в любую минуту.
Офелла на мгновение закрыла глаза, затем посмотрела на Аталоэ.
— И что ему пообещали? — спросила Офелла.
Женщины остановились и посмотрели друг другу в лицо.
— Он в башне, так что можно догадаться об обещанном ему, — сказала Аталоэ. — Сестричка, раз не было заклятий, не было и того самого заклятия.
Мозаика в руках дракона означала то, что старый род вырвался из-под власти Ордена. Означала войну. Но здесь, среди ночи, грядущая война казалась чем-то далеким и не важным.
— Не могу поверить, — выдохнула Офелла.
— Я тоже не могу.
— Однако…
— Они хотели обмануть нас и обманули.
— Если бы я знала… — сказала Офелла.
— И что бы ты сделала тогда?
Офелла Мастерия Диама промолчала.
— Да, это тебя обещали ему, — заключила Аталоэ. — Похоже, несчастный глупец Кестель по-прежнему любит тебя и сделал все это ради тебя.

Глава 30

Кестель нервничал. Очень уж долго он ждал этой минуты.
— Где она?
— Ее нет.
— Ты ее убил? Такое, значит, слово дракона?
Бон покачал головой.
— Нет. Она вышла отсюда по собственной воле, — так же, как и вошла.
— По собственной воле, значит.
— Она жила тут месяц. Потом изредка возвращалась, когда кто-нибудь важный отправлялся спасать ее. В конце концов ей наскучило и это. Она отправляла дублершу, махавшую платочком из окна, чтобы уважить традицию. Потом перестали приезжать и дублерши.
— О чем ты? Где Кладия? — нетерпеливо спросил Кестель.
— Я думаю, что она поблизости и ищет тебя.
— Говори ясней!
— Боюсь, одних слов тут не хватит.
Бон подошел к массивным дверям в стене, толкнул. Они выглядели так, словно ими не пользовались уже много лет, но открылись легко и беззвучно.
— Пойдем, — позвал дракон.
За дверью оказалась комната побольше, три ее стены покрывали слегка запыленные зеркала. На четвертой висела картина, изображающая охоту на сирен. Под зеркальной стеной стоял диван, обтянутый звериной шкурой, на полу — плюш с густым плотным ворсом.
— Это затем, чтобы тут ходить босиком, — пояснил Бон.
— Кому ходить?
— Магистрессам Ордена. Таким, как твоя Кладия. Хотя по-настоящему она зовется вовсе не так.
Кестель хотел возразить, но Бон жестом остановил его.
— Сперва посмотри. Иначе не поверишь. Никто бы не поверил.
Все трое вошли внутрь, Бон закрыл дверь и потянул рычаг, отчего-то не замеченный Кестелем. Комната вздрогнула, но пошла не наверх, а вниз.
— Лифт! — изумился Кестель.
— Да, — подтвердил Бон. — Наименее эффектный из всех сюрпризов, ожидающих тебя.
По плавности хода Кестель определил механику на подшипниках, новомодное изобретение. Такого во время постройки самой башни не было и в помине. Наверное, не так давно башню капитально отремонтировали.
— В этой башне все самое наилучшее, — сообщил Бон, словно прочитал мысли.
Дальше спускались молча и притом очень долго. Остановился лифт, наверное, глубоко под землей. Бон открыл двери и вышел первый.
За дверью оказался большой помпезно-роскошный зал. Стены изобиловали зеркалами, — наверное, чтобы компенсировать отсутствие окон. Где не было зеркал, висели картины. На полу — шкуры зверей, множество дверей в стенах.
Сразу все и не рассмотришь, в обширном зале горят лишь две небольшие лампы, хотя с потолка свисают многочисленные канделябры. Но даже и этот тусклый свет рождает удивительную игру отсветов и бликов в зеркалах.
Кестель подошел к статуе нагой женщины, глядящей куда-то в небо, с трезубцем и сетью в руках. Грациозные ноги женщины плавно переходили в рыбий хвост.
И тут русалки.
— Я зажег для тебя только две лампы, — сказал Бон, — но, если у тебя есть хоть крупица воображения, наверняка ты представляешь, как оно выглядит, когда сюда прибывают владычицы Ордена со всей их гнущейся в поклонах прислугой.
Кестель открыл ближайшую дверь, и перед ним предстала обширная комната с кроватью посередине и чем-то вроде бара в углу. И тут по стенам висели зеркала, а с потолка свисало бесчисленное множество лампадок и светильников. Бон зажег фонарь и подал Кестелю.
— Что это? Где мы? — спросил тот.
— Мы в подземельях башни, — там, где, по-твоему, драконы держат в плену твою добродетельную возлюбленную.
Кестель потер лоб, затем перешел в соседнюю комнату. Там — красивые столы резного дерева, подле них кресла с головами зверей и чудовищ на подлокотниках. Такой работы Кестель не видел даже в усадьбах сагов и магнатов.
Там чудовища были изображены так, чтобы устрашать, а здесь сами выглядели устрашенными.
Кестель шел от комнаты к комнате и смотрел. Здесь было все: и огромный бальный зал, и кухня, и библиотека, и богато украшенные туалетные комнаты. Больше всего встречалось спален, часто с несколькими кроватями, а иногда и с десятками их в просторных залах, между столами и книжными полками.
— Что это? — спросил Кестель.
— А ты не догадываешься?
— Я видел такие залы в роскошных борделях.
— Это залы оргий. Магистрессы проводят здесь много времени, — сказал Бон.
— Так ты мне скажешь, в чем дело? Кладию заставили…
Бон смачно, от души расхохотался, захихикала Йонни.
— Я же сказал тебе: они сюда приходят по своей воле, — отсмеявшись, ответил дракон. — И распоряжаются башней, как своим домом.
Кестель молчал.
— …Ты представь себе, что существует Орден женщин, — могущественный, укрытый от посторонних глаз. И он держит в кулаке даже королей, князей, сагов и вообще всех сильных сего мира.
Кестель нахмурился. А Бон продолжил:
— И представь себе, что Орден даже повелевает драконьим родом. Искусство дрессировки драконов передается там по наследству. И я — невольник Ордена. Вернее, был до сегодняшнего дня. В Орден вербуют юных девушек, но только самых красивых и умных, а прежде всего тех, чьи матери — уже заслуженные магистрессы. Женщина извне не войдет глубоко в Орден, останется снаружи и не заподозрит о глубинах его настоящей власти.
— Этот Орден — Ама? — спросил Кестель.
— Ама.
— И это не вечно пьяные бабы, валяющиеся по сараям?
— Эти бабы — тоже Ама, но они не в счет.
— А Кладия?
— Я уже говорил, что она — магистресса, молодая, но очень могущественная, потому что у нее могущественная мать.
Кестель не верил, не хотел верить — и не поверил бы, если бы не тонущие в сумраке залы, рассказывающие обо всем еще выразительнее, чем Бон.
— Ама — сеть, оплетшая целый мир. Там учат о полной власти женщин над мужчинами и менее привилегированными женщинами; учат предательству, подлости и манипуляциям. Там юных послушниц наставляют в беспощадности и жестокости. Таков закон Ордена. Кестель, ты слыхал о нем?
— Слыхал.
— У Ама есть много монастырей, а кроме того, во многих великих замках жена владыки — магистресса. И властвуют на самом деле не князья, а их жены. Благодаря их стараниям Тринадцать княжеств объединились и истребили хунг, чтобы занять города, захватить сокровища и книги. Это в Ама родилась идея заключать красавиц в башни, охраняемые драконами. Сначала Ама хотели использовать нас, драконов, для того чтобы силой захватить мир. Но эту идею обсудили только раз и бесповоротно отбросили. Против чужой власти можно сражаться, открыто выступившего тирана можно свергнуть. Потому женщины Ама пошли другой дорогой, решили взять власть из тени, за спинами, когда решающие не понимают, что решают за них.
— Что с Кладией? — глухо спросил Кестель, которому было глубоко наплевать на судьбы мира и тайную власть.
— Она — магистресса Ордена, а в этой башне она отдыхает, — терпеливо объяснил Бон. — Верхушка Ордена иногда выезжает в башни, чтобы передохнуть: полежать в теплой ванне, почитать, предаться сексуальным оргиям или по иным надобностям. А тем временем Орден распускает слухи о том, что в башне рыдает плененная красавица, и вызывает рыцарей спасать бедняжку. Те едут — причем лучшие из лучших — и умирают. Иные едут из глупости, из желания прославиться, а то и из фрустрации, за единственным шансом добыть себе знатную жену. Магистрессы наблюдают из окошка за отчаянными попытками несчастных… Но, конечно же, настоящее назначение этих кровавых спектаклей — избавление от неугодных. Интригами к бою с драконом подталкивают людей сильных и влиятельных, мешающих Ордену. Как правило, такие люди не имеют ни малейшего желания спасать кого бы то ни было из драконьих лап, но Орден умеет делать предложения, от которых нельзя отказаться. Потому и магнаты приезжают сюда и гибнут, как прочие смертные. Иногда Орден шантажирует власть имущих перспективой боя с драконом, заставляет откупаться.
— А моя Кладия… она тоже?
— Не хочу разбивать тебе сердце, но…
— Скажи мне! — потребовал Кестель.
— Но ты ведь уже все понял сам, хотя тебе это и не понравилось.
— Скажи мне!
— Да, она тоже, — подтвердил Бон.
— То есть?
— Когда сюда вошла Кладия со своим двором, оргии продолжались четыре недели.
— А ты?
— Что я? — спросил дракон.
— Ты тоже был там.
— Меня пригласили.
— И ты трахал ее? — спросил Кестель.
— Я же говорил, что тебе не понравится.
— Так трахал?
— Они, знаешь, очень любопытные. Все хотят попробовать.
Взгляд Кестеля беспомощно блуждал по роскоши вокруг. Было трудно дышать, хотелось поскорей наверх, вдохнуть ночного воздуха.
— Я потратил много недель, собирая для тебя эту мозаику, и все для того, чтобы освободить Кладию. Я умирал столько раз, что не хочется даже и вспоминать. И все впустую?
— Орден захватил эти башни, чтобы влиять на судьбы мира — а заодно и чтобы его магистрессы могли как следует развлечься. Остроумно, правда?
Кестель угрюмо и отчаянно посмотрел на него.
— Я же умирал!
— Но тебе повезло больше, чем остальным.
— Хотел бы я не знать обо всем этом.
— Когда мы договаривались, я предупреждал о том, что тебе не понравится увиденное, — сказал дракон. — Я всего лишь сдержал слово.

Нетса взошел вместе с драконами на вершину башни. Лифт поднимал только до поверхности, потом шли по лестницам. Наверху сильный ветер трепал волосы, хлестал по лицам, плащи хлопали будто паруса.
— Я обещал, что ты с ней встретишься, — и оно так будет, — сказал Бон. — Я улечу, а они отыщут тебя по медальону. Ты отдал мозаику, ее магия больше не хранит тебя. Они придут.
У Кестеля сжалось сердце, участилось дыхание. Дракон с сочувствием посмотрел на него.
— Только они убьют тебя.
Но затем он прищурился, присмотрелся к руке Кестеля и, немного помолчав, добавил:
— Хотя убить у них может и не получиться.
Кестель посмотрел на руку. На плаще не оказалось крови. Кестель снял его. Кровь пропала и с рубахи. Разрезанные мышцы жгло огнем. Кестель давно уже не чувствовал такой боли. Но когда он тронул рану, то почувствовал: она затягивается.
Как это понимать? Ведь мозаики уже нет в теле. Проклятие, заработавшее, когда Кестель умер в первый раз, уже должно развеяться.
Дракон задумчиво глядел на него.
— Если уж мозаика оставила в тебе след… тем хуже для тебя. Они этого не допустят. Тебя ожидает Магия крон. И ты знаешь, что это значит.
Кестель знал. Паяц говорил про уготованную судьбу горше смерти.
— Да он не верит, — весело сказала Йонни.
Бон глянул на нее, та скорчила нарочито суровую мину, но глаза ее по-прежнему смеялись.
— Конечно же, Орден не позволит, чтобы ты бессмертным шлялся по миру, — заметил дракон. — Вскоре начнется война. Ордену ни к чему осложнения. Выбрось медальон и беги, спрячься в лесах, укройся среди хунг.
Кестель молча помотал головой. Теперь, избавившись от мозаики в руке, он почувствовал, насколько же устал, — словно все бессонные ночи возвращаются и сливаются в одно всепобеждающее чувство неимоверного изнеможения.
Драконы собирались улететь, но Бон еще колебался, размышлял. В конце концов он сказал:
— Я хотел бы помочь тебе.
— Как?
— Орден могущественен. Мы пойдем на него… но потребуется много месяцев, а может, и лет… Мы должны освободить других драконов. Мы развяжем войну, которая изменит этот мир. Когда наш род наберется сил, мы отыщем тебя и призовем к живым.
— Разве Орден так мало разбирается в Магии крон, что меня можно будет просто найти и сложить вместе, если уж их колдуньи исполнят обещанное? — осведомился Кестель.
— Ты нас недооцениваешь, — заметил Бон и кивнул девушке, стоящей на краю башни, качающейся на ветру и, похоже, интересующейся разговором.
Йонни отреагировала мгновенно, — будто вспыхнула молния. Кестель вдруг увидел над собой ужасающую драконью пасть, но не успел и вскрикнуть, как обеспамятел и рухнул на пол.
Но очнулся он тут же, от удара своего тела о камни, а девушка уже стояла на прежнем месте как ни в чем не бывало.
Кестель коснулся ладонью шеи, пылавшей лютым огнем страшнейшей, невыносимой боли. Но она прошла столь же внезапно, как и явилась.
— У Йонни особый дар, — сказал Бон. — Ее укуса не видно. Она забрала у тебя несколько капель крови, уж прости, не удержалась.
Девушка отнюдь не выглядела желающей просить прощения.
— Что она сделала со мной?
— Она впустила яд в твою кровь. Благодаря ему ты вскоре станешь одним из нас. Твоя кровь позовет нас. Мы отыщем тебя, как бы ведьмы ни разбросали по миру твое тело.
Бон взобрался на парапет, Йонни встала рядом, посмотрела на пропасть внизу и звонко, заливисто рассмеялась. Для нее и для Бона начиналось что-то совершенно новое.
— А она и вправду придет? — спросил Кестель. — Ну, Кладия…
— У тебя же ее медальон, — напомнил дракон.
— Ну, тогда я не уйду.
Кестель подумал, что даже если бы и хотел уйти, не хватило бы сил.
Стоящий на самом краю Бон сосредоточился, а Йонни посмотрела на Кестеля и весело сказала:
— Глупый же ты.
А потом оба прыгнули вниз.
Кестель кинулся посмотреть, как тела несутся в пропасть, но не успел подбежать к парапету, как из-за него в небо взвились два огромных дракона. От их вида захватывало дух. Поднимаясь, драконы направились к северу.
Кестель глядел на них, пока они не растворились в темноте, а потом коснулся висящего на шее медальона и пошел вниз, в подвалы.
– Кестель, — сказала Кладия.
Он не заметил того, как она вошла, и не услышал шагов, хоть в подземелье каждое движение рождало звук и эхо. Когда Кестель посмотрел туда, откуда донесся голос, то увидел Кладию, — простоволосую, в черной одежде, без маски, — и такую же красивую, как в тот день, когда видел в последний раз. Но теперь Кладия казалась намного более зрелой, взрослой, хотя с того дня не прошло и года.
— Кладия…
— Я не имела понятия о том, что ты делаешь все это для меня. Мне казалось, что твои прежние чувства ко мне уже не важны для тебя.
— Так же, как они уже не важны для тебя?
Ее лицо на мгновение помрачнело.
— Не будем об этом.
— Почему же? — осведомился Кестель.
— Будет больно.
Он знал, что будет.
— И что с тобой случилось на самом деле?
— Нам потребовался повод для того, чтобы заточить меня в башню, — холодно глядя ему в лицо, ответила Кладия. — Сойтись с тобой было идеей моей мамы.
— А я столько раз проклинал ее! И думал, что ты в башне из-за нее.
— Не совсем из-за нее, — медленно покачав головой, сказала Кладия.
— Не совсем, надо же…
— Выбрала тебя она, Этрасаоэ Мастерия Аннэ. Ты был идеален, поскольку не важен ни для кого. Ты дал нам хороший повод, и твои чувства прекрасно подходили нам.
— Ну так зачем ты пришла?
— Я предполагала, что ты уже обо всем узнал от Бона.
Кестелю стало дурно. Только теперь он по-настоящему начал понимать и то, что увидел в башне, и слова Бона.
В памяти отозвался смех Йонни, собиравшейся прыгнуть со стены, и ее веселое: «Глупый же ты».
В душе медленно закипали обида и злость.
— Как же это низко…
Кладия только прищурилась и сказала:
— Знаешь, у нас есть еще немного времени. Аталоэ доберется сюда только через несколько часов. Она не имеет понятия о магии и потому, скажем так, немного ограничена.
— Аталоэ?
— Аталоэ Мастерия Этаэ. Так мы в Ордене называем ее. Алия Лов — это для простонародья. Время этого имени уже прошло, никто больше так не называет ее.
— И она никогда не оставляла Ордена?
— Никогда.
— А я назову, если еще раз повстречаю ее. Она для меня навсегда останется Алией Лов, — сказал Кестель.
Он глядел на Кладию и пытался ощутить ее запах, но не мог.
— Ты когда-нибудь хотя бы минуту любила меня?
— Наверное, да, — задумчиво сказала она. — По-своему… когда-то… может, и любила.
— А теперь?
— Прошло слишком много времени. Многое произошло. Давай оставим в покое наши чувства. Они больше не важны.
— А что же важно?
— Закон Ордена, — отрезала Кладия.
«Глупый же ты». И смех Йонни в памяти. Ведь в том смехе совсем не было злорадства, только беззаботное веселье того, кого все это вовсе не волновало.
Ладонь Кестеля легла на рукоять меча. Кестелю было скверно. Прикосновение обвитой ремнями слоновой кости приносило хоть какое, да облегчение. Рукоять — она надежная, хорошо знакомая.
— Да успокойся ты, — посоветовала Кладия.
— Это все, что ты хочешь мне сказать?
— Тебе это ничего не даст. Меч против моей магии… сам знаешь. Мы только потеряем те часы, которые у нас еще остались… которые у нас могут быть…
— Те часы, — повторил Кестель.
— Мы можем отправиться в спальню и освежить воспоминания.
— Шлюха.
— Ведь ты же столько всего сделал только потому, что любишь меня!
— Я любил тебя минуту назад, — сказал Кестель. — Но прошло слишком много времени.
— Ах так…
Она подошла, протянула руку.
— Пойдем.
Наконец-то он ощутил нежный запах ее духов. Кестель захотел притронуться к ладони. Меч, уже покинувший ножны, лязгнул о каменный пол. Кестель не понял, по своей воле выпустил его или это была магия.
Ладонь Кестеля встретила пустоту. Кладии не было рядом. Она сидела под деревом в дне пути от башни, под опекой разозленной магистрессы Мариссы, и лишь часть существа Кладии покинула тело и пришла в подвал башни.
Кладия ничего не могла предложить Кестелю.
Да и не хотела.
Но ее магия уже мертво вцепилась в него.

Глава 31

До башни они добрались только ближе к вечеру следующего дня, взяв коней у квартирующего в Воон Дарт отряда Ама. Кестеля застали так, как Кладия-Офелла оставила его предыдущей ночью: лежащего без памяти ничком в подвале.
— Скоро очнется, — определила Офелла. — Я дам ему поспать еще немного.
Она пошарила под накидкой. Аталоэ присела подле Кестеля, перевернула его на спину. Лицо того было спокойным, на щеке — след от слезы. Аталоэ быстро стерла его, чтобы не заметили сестры.
— Я дам ему поспать немного дольше, — прошептала Аталоэ и, прежде чем ее успели остановить, выхватила нож и трижды всадила в сердце Кестелю.
Из его рта вырвался краткий вздох, тело вздрогнуло и застыло.
Аталоэ встала и, не глядя на тело, вытерла окровавленное лезвие о сапог.
— Его следовало отдать в руки старших сестер, — ледяным тоном сообщила Марисса.
— Да что он там знал! Напрасная трата времени.
— Старшие сестры хотели бы решить сами.
Аталоэ Мастерия Этаэ спрятала нож и с вызовом глянула на товарок. Марисса посмотрела Аталоэ в глаза и в конце концов заставила потупиться. Офелла задумчиво повертела в ладонях флакон с золотистой жидкостью, затем спрятала его под плащ.
Аталоэ присела у стены, уперлась в нее спиной, закрыла глаза и задышала спокойно, ожидая следующего шага Мариссы. Было слышно, как та встала над телом. Аталоэ почти слышала и то, как Марисса выбирает самые ядовитые, хлесткие слова — но они так и не прозвучали.
А вместо них прозвучало ласковое и насмешливое:
— Любовь моя, а его раны затягиваются.
Аталоэ открыла глаза. Офелла сидела на корточках у тела и вливала в губы золотистое снадобье. Капли спешили в рот будто живые.
Офелла посмотрела на медальон, сорвала с шеи, открыла и несколько минут глядела на запечатленное лицо — свое лицо. Затем Офелла равнодушно закрыла медальон и, похоже, задумалась о чем-то, не связанном с ним.
– Ведь поганая же кончина, — сказала Аталоэ. — Меня мало что трогает, но когда подумаю о том, что его ожидает, — мурашки по спине. В аду и то легче.
— Сестра, похоже, ты стала слишком уж впечатлительной, — заметила освежившаяся после путешествия Офелла Мастерия Диама и качнула рубиновым вином в бокале.
Бокал стоял и перед Алией, но она не коснулась его. Сестры сидели в небольшой комнате посреди башни. Оттуда открывался самый лучший вид. Марисса оперлась о подоконник и глядела на сожженную землю внизу.
— Это, по-твоему, впечатлительность? — усомнилась Аталоэ. — Четвертованный будет без конца умирать, возвращаться к жизни, приходить в себя и снова терять сознание. Представишь, и чуть ли не самой больно.
— Да, слишком уж впечатлительной, — подтвердила Офелла.
— Нет. Но всему есть предел.
Офелла надула красные от вина губы.
— И где этот предел? Не расклеивайся, а то снова пошлют учиться.
Магистресса Аталоэ тряхнула пышными волосами. Она не считала, что расклеивается. Напротив, она поразмыслила, решила, и теперь хотела заручиться поддержкой сестер.
— Мы не станем поступать так, как планировали раньше, — сильно и уверенно объявила она. — Пусть потеряет сознание и не ощущает ничего.
— Но закон Ордена…
— На этот раз не будем следовать его букве.
Офелла с интересом глянула на Аталоэ. И Мариссе разговор вдруг стал интересней пейзажа за окном.
— Опять? — изрекла она, скривившись почти с презрением.
— Зачем? — спросила Офелла и, не дожидаясь ответа, раздраженно добавила: — Ну если тебе уж так хочется…
— А тебе не хочется?
— Я служу Ордену и хотела бы поступать согласно закону. Думаешь, остальные магистрессы согласятся?
— Мы переубедим их.
— То есть мне тоже придется переубеждать? — осведомилась Офелла.
Аталоэ цокнула языком, посмотрела на Мариссу.
— А мне до того какое дело? — буркнула та.
— То есть ты не против.
— То есть, Аталоэ, у тебя должок. Хотя я тебя совсем не понимаю.
— Его нужно перенести в лес, — переходя до практических деталей предстоящего, объявила Офелла. — Подземелья — наихудшее место для Магии крон. Никто не должен помешать нам. Потому вызовем птиц.
Аталоэ Мастерия Этаэ оставила товарок и пошла по лестнице на самый верх башни. Идти пришлось долго, но подъем не раздражал. Аталоэ любила башни, а эта была одной из самых высоких во владениях Ордена.
Аталоэ встала на вершине и посмотрела вниз, на принадлежащий ей мир, и ощутила ошеломляющее торжество обладания, которое дарит высота.
А потом Аталоэ запела, вызывая птиц.

— Алия, к дьяволу, да сними этот капюшон! Ты нарядилась маддоной, чтобы меня напугать?
Женщина в черном откинула капюшон, открыла большие задумчивые глаза и безукоризненную кожу,
за исключением трех ровных деликатных — будто поцарапал кот — шрамиков на правой щеке.
— Если хочешь, можешь посмотреть на меня.
Кестель чувствовал себя сонным и отупелым. Он поднял голову, чтобы ощутить хоть что-нибудь, пусть и боль в глазах от солнца. И тогда он увидел их.
Птицы амвари. Они сидели на деревьях, усыпали ветви оранжевым блеском. Кестель никогда не видел столько сразу. Он потупился, глянул на сидящую рядом женщину.
— Алия? — прошептал он.
— Да?
Только теперь Кестель понял, до чего же она спокойна и уверена — совсем не та Алия, которую он привел на Арену.
— Ты ведь не просто нарядилась…
— Нет, — подтвердила она. — Я наряжалась раньше.
Кестель все никак не мог привыкнуть к ее равнодушному, безмятежному спокойствию.
— Значит, вот какие лица кроются под капюшонами.
Она кивнула.
— Знаешь, а ты была права. Ты не никакая.
Он хотел встать, но тело отказалось повиноваться. Он поднял руки — но они спустя мгновение бессильно упали.
— Алия…
— Мое имя не Алия. То имя я взяла ради задания. Теперь это имя не нужно. Моя настоящее имя… впрочем, для тебя это уже не важно.
— Да, не важно.
— Это хорошо. Только для тебя я навсегда останусь Алией.
— Отчего они, ну эти птицы, не кидаются на меня?
Снова та же безмятежная улыбка.
— Потому что я не хочу.
— А где Кладия?
— Офелла Мастерия Диама неподалеку, — медленно выговорила Алия. — Она не хочет говорить с тобой. Кладии уже нет. И никогда не было.
Кестеля кольнуло в сердце — чуть-чуть, мимолетом. Он был слишком сонным и отупелым для боли.
— Не бойся. Ты не будешь мучиться. Ты попросту заснешь и уже не проснешься.
— Но меня, наверное, по-прежнему нельзя убить, — упрямо возразил он, но слова выходили блеклые, невыразительные.
— Так либо иначе убить можно всякого. Тебя четвертует Магия крон. Но, как я сказала, ты ничего не почувствуешь.
Она склонилась над ним, он посмотрел ей в глаза.
— У вас свои законы, да, — прошептал он. — Меня ожидает судьба горше смерти.
— Мы решили поступить иначе, — сказала она, и в ее глазах на мгновение вспыхнула радость.
— Ведь это она не захотела, чтобы я мучился?
Она с минуту молчала.
— …Да. По ее желанию мы поступаем с тобой вопреки закону.
Голос Алии такой мягкий, усыпляющий. Кестель уплывал в дрему.
— Семь сестер Ама заберут твои останки, и каждая отправится в свой замок. Там останки уложат в крипты и замуруют. Когда мы убьем подарившего тебе бессмертие колдуна либо когда угаснут оставшиеся в тебе от мозаики остатки магии, ты умрешь по-настоящему. Но, поверь мне, ты этого уже не заметишь. Кестель, засыпай.
Он посмотрел вверх, за птиц, на кроны самых высоких деревьев. Их ветви трепал ветер. Кестель хотел бы ощутить его, но ниже, у земли, воздух оставался неподвижным.
Кестель не понимал того, что происходит с ним, отчего уплывает сознание. Он лишь ощутил нечто гаснущее внутри.
Алия наклонилась и поцеловала его в губы.
— Так уж вышло, — сказала она.

Спустя три дня, в сумерках, в лесу собрались магистрессы Ама. Кестель все время оставался без сознания. Аталоэ оставалась при нем и позаботилась о том, чтобы он не просыпался. Офеллу вызвали по делам Ордена, и она уехала раньше.
Приехало много магистресс. Аталоэ переговорила с каждой по очереди, те кивали, иногда спрашивали, но, в общем и целом, охотно верили в приготовленные для них объяснения. Просьба показалась необычной,
смысл ее непонятным, но ее посчитали мелочью, слишком ничтожной, чтобы ради нее отказывать такой влиятельной и высокопоставленной особе, как Аталоэ Мастерия Этаэ.
Затем начался ритуал. Магия древесных крон требовала точности и совместной работы. Воздух дрожал от слитного шепота, временами что-то сверкало в ночи, будто молния.
Ритуал продлился всю ночь.
Поутру магини разъехались. Семь из них отправились в назначенные места, остальные — туда, откуда прибыли.
Аталоэ пустилась в дорогу последней. Она нашла небольшое лесистое взгорье с прогретым солнцем гребнем и сидела там до полудня, глядела на лес. Усилившийся ветер щекотал лицо, освежал, нес приятный запах деревьев.
Затем Аталоэ уселась на коня. Прежде она намеревалась отправиться на север, туда, откуда выезжали в походы короли в ладьях, украшенных резными головами чудовищ. Аталоэ хотела завладеть теми краями. Орден хотел, чтобы она завладела.
И стала владычицей над королями.
Так было назначено, но планы пришлось поменять. Подняли голову драконы. Орден готовился к войне, которая могла оказаться самой долгой и тяжелой в его истории.
Аталоэ Мастерия Этаэ надела капюшон. С окрестных деревьев поднялись птицы.
Щеки` в последний раз коснулся ветер. Аталоэ глубоко вдохнула его. Он шевельнул ее черную как земля пелерину, вышитую серебряными рунами.
Потом Аталоэ навсегда оставила то место и тот ветер.

Эпилог

Кдеревне ехали полсотни будто и не людей, а упырей, закованных в доспехи с головы до пят. На шлемах — багровые отблески заходящего солнца. Лязгала сталь, храпели кони, копыта били в землю будто гром. Оранжевые плащи карателей трепал ветер.
Хамси придержал коня. Остальные тоже приостановились. На лес спускались сумерки, нужно было зажечь факелы.
— Они нас заметят, — буркнул Вардо, назначенный быть правой рукой Хамси, но пока только мешавший, а не помогавший.
— Они не успеют удрать. Зажигай!
Вардо высек огонь и зажег первый факел. От него зажгли другие.
— Не щадить никого, — объявил Хамси. — Вплоть до собак!
Вардо фыркнул.
— Если не нравится, то чего ж ты пошел сюда? — осведомился Хамси. — Ты меня не доставай, а то и тебя, как тех собак.
— Я не стану убивать детей!
— Ты будешь убивать всех. Они дерутся все, и до последнего.
— Они же безоружные.
— Так это не битва, а казнь, — напомнил Хамси.
Каратели опустили забрала, выкованные наподобие черепа. На этих стальных черепах заплясали отблески пламени. Хамси дал знак, и ехавший поблизости знаменосец развернул тряпку — штандарт отряда. Герб на нем — тоже череп, такой же, как и забрала. Тряпку прикрепили на копье, и она затрепетала на ветру.
— За мертвую голову! — рыкнул Хамси и пришпорил коня.
От сотен копыт загудела земля.
Когда они двинулись, лес умолк, а вокруг места, где только что стояли каратели, вставали укрытые тенями могучие воины. Воины выходили из-за деревьев. Из-под обшитых листьями и корой накидок выглядывали зачерненные землей волчьи маски.
Каратели ворвались в деревню, и факелы в их руках были словно адский огонь.
Трещал огонь, грохотали копыта, шелестела вылетающая из кожаных ножен сталь. Но сами каратели молчали. Упыри убивают молча.
Первые факелы упали на соломенные крыши. Всадники неслись меж хат, следом вспыхивало пламя. Огонь занимался и с другой стороны деревни, атакованной второй группой всадников. Они топтали и жгли все на своем пути, валили плетни, срывали крыши с сараев, разбивали оставленную на порогах посуду.
Каратели озирались, высматривали убегающих в панике перепуганных хунг, воздевали мечи, должные
упасть на тех, кого пришли карать, но не увидели никого. Никто не убегал.
— Господин, в деревне никого нет! — осаживая коня, крикнул запыхавшийся Вардо.
— Я вижу! — злобно буркнул Хамси.
Ночной сумрак густел, но вокруг становилось все ярче и горячей. Начали тревожиться кони, хотя и тренированные для боя среди пожаров.
— Что будем делать? — осведомился Вардо.
— Катиться к дьяволу! Кто-то предупредил их, и все удрали.
Кто-то шевелился в лесу вокруг деревни, там, куда не достигал свет пожарищ и густой строй деревьев тонул во мраке. Тех, кто подходил из лесу, было больше, чем карателей. Во много раз больше.
Генерал племен хунг спокойно наблюдал за тем, как люди в оранжевых плащах жгут деревенские хаты, и видел, как каратели суетятся и чертыхаются. Стоящие близ него воины тоже смотрели и слушали, и спокойно наблюдали за горящим добром, безразличные к уничтожению навязанных поражением жилищ.
Сегодня пришли только те, кто не дал переписать себя, изгнанники, прозябающие в пещерах, блуждающие в Живых лабиринтах, рыскающие по лесам, обнищалые, кочующие по далеким предместьям подземных городов, отнятых людьми.
Всех изгнанников объединяло одно: по-прежнему пылающая ненависть. Именно их, ненавидящих, хотел повести за собой генерал в первый бой новой войны.
И пусть согласившиеся на перепись теперь присматривают за женщинами и детьми. Пусть их давит и
мучает стыд до тех пор, пока генерал не позволит им воевать.
Кто-то тронул Третьего генерала за руку. Тот кивнул. Отлично, кольцо вокруг деревни сомкнулось.
Воины хунг подходили молча. Приехавшие из города люди выглядели упырями, но на самом деле не были даже и настоящими солдатами. Просто палачи, привыкшие убивать, не встречая отпора. Теперь они метались между горящими хатами, по-прежнему не понимая, что же происходит.
Генерал шел в первом ряду, всматривался в огонь и чувствовал лишь покой в душе. Если Кестелю удалось, то против Ордена вновь встала мощь мозаики. Генерал еще не знал того, кто именно взял мозаику, и молился о том, чтобы ее новые хозяева оказались сильней хунг. Третий генерал жил надеждой, за которую погибла Виана. Он хотел верить в то, что выиграет начатую им войну.
Хамси махнул рукой, мол, пора ехать домой. Каратели развернули коней и тогда увидели: со всех сторон подходили хунг в черных масках, с пиками и топорами в руках. Вождь хунг держал настолько огромный топор, что его не поднял бы и самый сильный человек. Он один вместо волчьей морды носил маску трески. А рядом с ним ступал карлик.
Хунг нацелили на людей в оранжевых плащах пики толщиной в кулак. Хунг ступали, и шелестели листья и кора, укрывшие кевларовые доспехи.
— Боги, — прошептал перед смертью Хамси, носивший знак смерти на своем знамени.

Кузня, где умирали

Нади проснулся и заплакал.
Девятилетний Алие сидел на кровати и молча смотрел на него. Его глаза обычно глядели слегка по-разному, рассеянно и нелепо, и потому люди часто называли Алие недоумком. Но теперь Алие глядел прямо и, как показалось Нади, даже и с сочувствием.
Нади вытер слезы. Он был на три года старше Алие и разозлился оттого, что малышня видит его слезы.
— Опять оно снилось? — спросил Алие.
Нади задрожал, вспомнив. Ему часто оно снилось. В последний раз всего две ночи назад.
Сны были неодинаковые, но всегда похожие. В них извивался и выл от боли отец, а Нади стоял над ним и ничем не мог помочь. Нади тоже рыдал и кричал в тех снах, и не только в них. Когда он просыпался, лицо было мокрым от слез. Очень похожие и очень жуткие сны, хотя всегда чуть разные.
Но заканчивались они всегда одинаково, — тем, что помнил Нади: Моргон заносил страшную тяжкую руку, стискивавшую нож до белизны в костяшках, и с жуткой силой бил ножом в сердце кричащему отцу.
А потом Нади всегда просыпался.
— Да, снилось, — пробормотал он.
Алие лег и прикрылся до шеи одеялом.
— Мне б так хотелось, чтобы тебя уже перестало мучить.
— Не перестанет. Никогда.
В избу через окна лился свет. Снаружи позвали, затем послышались приближающиеся шаги.
— Только не говори никому о том, что я плакал, — предупредил Нади, лег и отвернулся.
Дверь открылась и появился Моргон. Он был такой огромный, что заполнял весь проем. Моргону приходилось нагибаться, чтобы войти.
— Вставайте, — велел он. — Сегодня у вас много работы.

Работа в кузне тяжела, в особенности для детей. Но Алие справлялся, поднимал иногда такие куски стали, с которыми не справился бы иной взрослый, — конечно, не такой, как Пепе, Бингун или Шарата, сильные кузнецы. Но многие пожилые купцы, заходившие в кузню подковать коней, убеждались в физическом превосходстве девятилетнего Алие и с интересом приглядывались к нему.
— Боги не дали ему ума, но снабдили силой, — объяснял Пепе. — Ну, баш на баш.
— Самому тебе не дали ума, — орал Алие, если оказывался поблизости и слышал.
Пепе только махал рукой.
У обоих ребят, и Нади, и Алие, продыху не было с самого утра. Хранитель оружейни принес новый княжеский заказ на мечи, кинжалы и боевые ножи. Пепе подумал о том, что Моргон не примет заказы на оружие для карателей, но тот принял.
Даже и не колебался.
Пепе долго думал, спросить Моргона или нет, но в конце концов решился.
— А какая разница? — спросил Моргон. — Не мы сделаем, так другие.
Кузня взялась за заказ.
Близ полудня пришел старый Элрой, корчмарь с другой стороны города, — специально для того, чтобы купить сделанный Пепе нож. Элрой мог купить в любой ближней кузне, а пришел именно к Пепе. Все знали, что тот — настоящий мастер кухонных ножей. Другие ножи он тоже делал отлично, но кухонные получались несравненными. Старик долго шел с другого края города, потому что хотел самый лучший нож.
Элрой попросил воды. Алие принес полную кружку колодезной.
— Спасибо, маленький силач, — сказал старик и взъерошил чуб мальчугану.
Тот не стал протестовать. Он любил старика и жалел о том, что корчма Элроя так далеко от кузни.
— Что делается в городе? — спросил Пепе.
— Из-за недавних событий повсюду множество солдат. Князь тревожится. Да и я тоже. Кто знает, чего теперь ожидать?
— Но вроде какая-то маддона сегодня утром проезжала через город, и ничего такого не случилось, — заметил Пепе.
— И хорошо, — сказал старик. — Может, оно и не повторится. А вдруг птицы занервничают, бросятся абы на кого?
— Могут, — поддакнул Пепе. — Тот, кто застрелил птиц, сильно рисковал.
— Ну, что застрелил и рисковал — его дело, но он ведь мог разозлить птиц или саму маддону, а они гневаются на раз-два.
Пепе снова поддакнул. Он много раз видел маддон, когда те проезжали по городу. Пепе не то чтобы присматривался к ним. Он себе не позволял такого. Но он видел их, а заодно и множество оранжевых птиц амвари, кружащих над головами маддон. Как и большинство людей, Пепе давно перестал раздумывать над тем, откуда и куда едут маддоны.
Лучше не думать про такое. Да и не смотреть вообще. А уж стрелять по птицам — чистое безумие.
— И никаких вестей про его отца? — глядя на суетящегося в кузне Алие, спросил корчмарь.
— Наверное, мертвый, — ответил Пепе. — Хунг не брали пленных. Если бы он выжил, давно бы вернулся.
Пепе вынул ножи. Он приготовил на продажу шесть больших великолепных шеф-поварских ножей и для корчмаря выбрал самый лучший, самый удавшийся. Пепе протянул его старику. Элрой с удовольствием взвесил нож на ладони.
— Красивый нож. А у Моргона доброе сердце, раз приютил парнишку.
Пепе с удивлением посмотрел на старика, потом расхохотался.
— Ух, всякое про Моргона несли, но чтобы про доброе сердце…
— Но ведь он взял парня и опекает.
— Мальчугана когда-то привел Бингун, малой и прижился. Глупый он дальше некуда, но работает хорошо. Вы же сами видите, какой он сильный, — сказал Пепе.
— Сам ты глупый дальше некуда! — крикнул Алие.
— Но слышит хорошо, — добавил Пепе, рассмеялся и сказал вполголоса: — Вряд ли его отец вернется.
— Он вернется! — крикнул Алие и кинул в Пепе куском полена.
Тот угодил в корчмаря.
— Ты осторожней, — посоветовал старик. — Сколько стоит?
Пепе назвал цену, старик заплатил и притом был очень доволен.
— Конечно, он может вернуться, — заверил Элрой. — Я много чего слышал. Пьяные любят поболтать. Возвращались и те, кого давно все посчитали мертвыми.
Подметавший пол Алие глянул исподлобья на старика. Алие именно за это и любил корчмаря. Тот никогда не говорил, что уже не осталось и надежды.
Вошли Моргон с Шаратой. Моргон кивнул корчмарю и посмотрел на Пепе, лениво болтавшего с гостем.
— Ну пойду я уже, — решился тот. — Замечательный нож. Моргон не любит, когда понапрасну тратят время. Я тоже такого у себя не люблю. Ну, пойду уже, отправлюсь. А нож, как обычно, великолепный.

Моргон не любил двух вещей: когда его люди много болтали, в особенности на работе, и когда не умели толком обращаться с оружием. Говорил, что, мол, хочет у себя не просто кузнецов, но воинов.
Конечно, это Моргон говорил не для Шараты с Бингуном. Те с самого начала были с Моргоном, с тех пор, когда он еще не сделался кузнецом. Те умели драться и молчать, причем непревзойденно.
Да они и не походили на кузнецов. Бингуна с головы до пят покрывали татуировки, испещренное символами лицо пугало горожан, особенно женщин. Хотя некоторых это интересовало и притягивало.
Шарата не мог похвастаться татуировками, но зато носил на теле множество шрамов. Моргон не имел ни татуировок, ни обилия шрамов, но глаза его были спокойнее подземных озер. Из этой троицы Моргон казался самым жутким.
Даже князь питал к нему уважение.
Моргон приказал Пепе и Нади каждый день тренироваться с мечом и луком. Смотрели за тренировками Моргон или Шарата, но не Бингун. Моргон объяснял, что Бингун — бывший наемный убийца из старого клана, поклявшийся не открывать свои умения чужому. Потому Бингун никогда не учил ни Пепе, ни Нади.
Моргон позволял Алие учиться мечу, но не луку. Отец Алие был замечательным лучником, но не вернулся с войны. Алие мечтал сделаться как отец. Но все видели: у него к стрельбе никаких умений, а Нади говорил всем, что лук в руках Алие — это опасность для окружающих.
Моргон тоже говорил так и запретил Алие тренироваться с луком. Но Нади как-то вечером подслушал разговор. Бингун говорил о том, что отца Алие убили не хунг, а княжеские люди из-то того, что отец не захотел закрывать глаза на их темные делишки. Будет безопасней для парня, если княжеские убедятся: он-то ни к чему не годен с луком в руках. Тогда они не будут бояться мести, если убийство когда-нибудь обнаружится.
Правда, Алие везде и всегда из кожи вон лез, чтобы показать, как сильно он хочет сделаться лучником. Брать в руки меч он не хотел, а лук никак не мог освоить.
Тем полуднем Пепе и Нади тренировались под присмотром Шараты. Моргон куда-то ушел, а Бингун глядел и покуривал лиловое зелье. Оно люто воняло, но Бингуну нравилось.
Щиты, как обычно, поставили на дворе перед кузней. Они виднелись с улицы, и прохожие иногда задерживались поглядеть. Зрелище быстро наскучивало, но одних зевак неизменно сменяли другие. Пепе легко попадал в щит, но почти никогда в середину. А раскрашенный в тигровые полосы лук Нади вгонял девять из десяти стрел в самый центр.
Как обычно, пришел и Алие, взявший из кузни лук. Его хозяин, Бингун, посмотрел с интересом, но и не двинулся с места. Он никогда не мешался в тренировки, даже когда Алие брал без спроса Бингунов лук размером больше своего роста.
Бингун даже не удосужился пересесть, хотя сидел поблизости от щитов, знал, что сейчас будет, и только щерил зубы, ухмылялся, видя, как Шарата крутит головой.
— Алие, оставь этот лук, — попросил Шарата.
— Сам оставь лук, — буркнул Алие и встал рядом с Нади и Пепе.
Нади осмотрелся — эх, нет Моргона, — посмотрел на крутящего головой Шарату, быстро побежал к стене кузни, к длинному чурбаку, и прикатил его Алие. Тот вскочил на чурбак и выставил лук перед собой. Алие пробовал держать лук вертикально и, если бы не чурбак, удержать не смог бы — уперся бы в землю. Парень потащил стрелу из колчана, принялся накладывать на тетиву, но торопился и несколько раз не смог попасть на желоб.
— Всего один раз — и выметаешься, — сказал Шарата.
— Бингун, уходи оттуда! — заорал Пепе.
Бингун промолчал, промолчал и Алие, все старающийся попасть желобком на тетиву. Но в конце концов смог и натянул лук, который не смог бы натянуть ни один девятилетний мальчишка.
— Спокойней дыши, спокойней, — посоветовал Шарата.
Алие не послушал и сразу выпустил стрелу. Та упала в нескольких шагах от щита, в опасной близости от Бингуна, и взбила пыль.
— Завидный выстрел, — объявил Пепе и рассмеялся.
Шарата по-прежнему крутил головой, Бингун щерился.
На улице рассмеялся зевака, правда нервно. Алие вынул вторую стрелу из колчана.
— Только стрелы портишь, — буркнул Шарата. — Хватит уже!
Алие, не слушая, накладывал стрелу на тетиву — с тем же успехом, что и первую.
— Оставь, — сказал объявившийся вдруг Моргон.
Он подошел и забрал лук.
— Я ж вам говорил, не давайте ему стрелять.
— Да он только раз, ты же знаешь, как он хочет стрелять, — заметил Шарата.
Алие стоял, потупившись, но то и дело исподлобья поглядывал на кузнеца. Моргон отдал лук Нади и приказал отнести на место.
— Я не хочу тебя тут видеть, — сказал Моргон, но Алие стоял, будто врос в землю.
— Смотрите-ка, злой какой, аж искры из глаз, — объявил Пепе и засмеялся.
Моргон хлопнул ладонью Алие по уху.
— Я тебе сказал идти отсюда и не трогать лук.
Парень пошатнулся, глянул на кузнеца.
— Убью тебя, — прошипел он, посмотрел на остальных, потом снова на Моргона, и побежал в кузню.
Пепе показал на него пальцем.
— Смотрите, проворный какой! Как белка прямо.
Он снова рассмеялся. Шарата усмехнулся, Бингун по-прежнему скалил зубы. Зевака тоже рассмеялся. Нади даже не улыбнулся.
Моргон отер ладонью лоб. Она у него была больше головы Алие и, наверное, тяжелее. Моргон злился на себя и думал о том, не слишком ли сильно ударил мальчика.
— Тренируйтесь дальше и не смейтесь над малым, — буркнул Моргон.
— Да ничего с ним не станет, — сказал Пепе. — Пусть только не трогает лук, а то покалечит кого. Поздно будет смеяться, когда покалечит.
Он натянул тетиву и выпустил стрелу. Та попала в щит.

Вечером Алие взобрался на крышу. Там уже сидел Нади. Его тигровый лук лежал рядом, у ноги. На луке — колчан со стрелами. Стрелы были серые, уродливые, никакие.
— Когда-нибудь я убью Моргона, — стиснув кулаки, сообщил Алие.
— Не убьешь, — спокойно возразил Нади.
Алие уселся рядом. Он постепенно успокаивался и глядел уже не так упрямо и бестолково.
— Нет, Моргона я не убью, — рассудительно изрек он. — Пепе, Бингуна и Шарату — да, Моргона — нет. Его не сумею, да. Но тех троих — запросто.
— Да убивай, если хочешь, — разрешил Нади.
— Всех троих убью, одного за другим. И никто уже не будет смеяться надо мной.
Нади задумчиво посмотрел вдаль.
— Если б им не нужно было смеяться, они бы и не смеялись. И убивать их никакой надобности. Да и не очень-то они и смеялись.
Алие молчал.
— Взаправду смеялись только на улице, — указал Нади.
— На тех мне наплевать. Наши смеялись.
— Да не слишком.
— Ненавижу, когда надо мной смеются, — сказал Алие.
— Немного и они взаправду, потому что ты уж очень смешно выглядишь с тем луком в руках. Так его поднимаешь, а вертикально удержать не можешь. Мне тоже хотелось засмеяться, но я знаю, что ты не любишь. Я только потому и не рассмеялся, а хотелось.
Алие вспомнил, как он куролесил с тем луком, и улыбнулся.
— Видишь, и сам смеешься, — указал Нади.
— Да, ладно, — весело сказал Алие и махнул рукой.
Он легко отходил. Все-таки всего девять лет. Невозможно все время бычиться и думать о пропавшем отце.
Оба посмотрели на небо. Уже спускались сумерки, но было еще светло.
— Сегодня ты ничего не видел? — спросил Алие.
— Нет.
— Пепе вспомнил про то, что какая-то маддона проезжала поутру.
— Я тоже это слышал, — подтвердил Нади. — А я сижу тут уже целый час и думаю: может, снова повезет, как на прошлой неделе.
— Если высмотришь их, так и повезет.
— Да, три сразу. Так здорово! Три стрелы — и три птицы. Быстрей три стрелы и не выпустил бы никто. Остальные твари оранжевые сначала и не поняли ничего, такие глупые.
— Да, было круто, — согласился Алие.
— Пусть дохнут!
— Пусть, — согласился он.
Но долго Алие не мог сидеть на крыше. У Моргона еще нашлась работенка перед сном.
— Пойду я, — сообщил Алие.
— В кузне будешь?
— Немного побуду, но, конечно, Моргон может меня услать куда-нибудь.
Алие еще раз обвел взглядом небо. Пусто, ничего эдакого. Он набычился и снова показался рассеянным и глуповатым. Нужно стараться, чтобы всегда казаться таким на людях.
Наутро приехали солдаты в оранжевых плащах. В кузне тогда был только Пепе с мальчишками. Входя, солдат толкнул хлопотавшего у входа Алие, и тот чуть не упал.
— С дороги! — буркнул солдат.
— Сам с дороги, — буркнул Алие.
Солдат развернулся, но Алие уже юркнул за груду лома. Солдат что-то прошипел под нос, но оставил парня в покое.
При виде солдата Пепе перестал работать, пытливо глянул на незваного гостя. В иных кузнях люди кланялись в пояс заходящим солдатам. Никогда ведь не знаешь, в каком солдаты настроении, чего ждать от них.
А в особенности, когда это каратели.
Пепе однажды тоже поклонился, когда только устроился на работу к Моргону. А тот сказал, что, если такое повторится, Пепе вылетит. Пепе с тех пор и перестал.
— Коня подкуй мне, — приказал солдат.
— Сейчас закончу и займусь вашим конем, — пообещал Пепе.
— Кузнец, я сказал, подкуй коня, — напомнил солдат. — Это значит прямо сейчас.
Пепе посмотрел на Нади, затем опять на солдата и молча взялся за свою прежнюю работу. Парень еще несколько раз качнул мехи, а затем ушел за зады кузни.
— Я же сказал тебе, чтобы ты сию минуту занялся моим конем, — угрожающе выговорил солдат, посмотрел исподлобья, положил руку на рукоять меча и сплюнул.
— Чем быстрей я закончу то, что сейчас делаю, тем скорее займусь вашим конем, — безучастно ответил Пепе.
— А ты говно! Ничего ты не закончишь!
Солдат шагнул вперед. Пепе снова оторвался от работы, вытер руки тряпицей и вытащил из-за горна меч. Солдат покачал головой, отступил и крикнул:
— Паде, Вефф, сюда!
Снаружи послышались громкие голоса, вошли двое солдат.
— Вы видите то, что вижу я? — осведомился первый солдат.
— Курва матка, и что это такое? — осведомился Вефф при виде Пепе с мечом, направленным в сторону незваных гостей.
— Ему моча стукнула в голову, — определил первый солдат.
Все трое прошли в глубь кузни. Пепе побледнел, но стоял спокойно. Вернулся Нади с луком в руках и колчаном за плечами. Он уже пристраивал стрелу на тетиву. Из-за спин солдат вынырнул Алие, тоже с луком и стрелами, только совсем уж растерянный и бестолковый, с трясущимися руками.
— Вы гляньте, что за говноеды, — предложил первый солдат.
— Алие, уходи отсюда, — покачав головой, сказал Пепе. — Это каратели. Они могут обидеть тебя.
— Тебя мы тоже можем обидеть, — процедил первый солдат и снова сплюнул. — И ведь обидим. А ты, Алие, уже выглядишь больным. Так что выметался бы ты отсюда, пока можешь.
— Это ты выметался бы, — буркнул Алие, нервно дернул лук и выронил колчан.
Стрелы рассыпались по полу. Алие неуклюже принялся их собирать.
— Твой придурок тебя не слушает, — заметил первый солдат Пепе.
— Это не придурок, — очень спокойно возразил Пепе. — Это Алие.
— Плохо это для вас кончится, — заметил Паде, третий, до того молчавший солдат. — Перережем вас или побьем и заведем к князю. А князь уж знает, что делать с людьми, которые не слушаются его солдат.
В дверь за спиной Нади зашел Моргон. Бингун и Шарата зашли через главный вход, встали рядом с Алие, уже собравшим стрелы. У всех троих на боку висели короткие мечи, а у Моргона еще и кинжал.
— Это моя кузня, — сообщил Моргон. — Чего вы хотите?
Солдаты занервничали.
— Вы мечом грозили княжеским людям, — заявил Вефф, хотя вытянул меч один Пепе. — Если князь узнает…
— Я убил в этой кузне шестерых солдат, — спокойно глядя на вояк, сообщил Моргон. — Князь признал, что я имел право. Потому не пугай меня князем.
Первый солдат отступил — прямо к стоявшим позади Бингуну с Шаратой. Те оба и ростом, и шириной были побольше любого из вояк. А Моргон был еще выше и крепче.
— Да ты Моргон, — дрожащим голосом выговорил солдат.
Спесь мигом слетела со всех троих.
— Ты же мучил их тут, — прошептал Паде, побледневший так, словно только что узнал о своей смертельной болезни.
— Да, тут они и умирали, — кивнув, подтвердил Моргон.
Трое солдат стояли, окруженные кузнецами, и нервно озирались.
— Чего хотите? — встав перед солдатами, спросил Моргон.
Если бы любой из трех вытянул меч, мог бы без труда достать кузнеца. Но ни один меча не вынул.
— Да мы коня хотели подковать, и все, — переведя дыхание, сказал первый солдат. — А твой кузнец не хотел подковывать.
Пепе молчал.
— Я думаю, ты врешь, — сказал Моргон, даже не взглянув на Пепе.
— Я всего лишь хотел, чтобы он поторопился.
— И оттого грозил ему?
Солдат посмотрел на Нади, потом на Моргона, но тут же отвел взгляд, потупился.
— Да я спешил…
Моргон тяжко, исподлобья смотрел на него, сощурившись, стиснув зубы, сгорбившись.
— Да мы не знали, что это твоя кузня, — поспешно добавил Вефф. — Мы тут новенькие. Мы про тебя слышали, но не знали, что твоя кузня здесь.
Моргон скривился, и первый солдат вздрогнул. Но кузнец и не двинулся, стоял и молча глядел.
— Зачем ездите тут? — наконец спросил он.
Первый солдат уже не мог выговорить и слова. Ответил Вефф.
— Мы проверяем, надежно ли заблокированы входы на все пустые башни.
— Зачем?
— Кто-то стреляет птиц амвари. Князь подозревает, что с башен.
— А что, с прошлой недели снова стреляли?
— Нет, но князь все равно приказал проверять, — ответил Вефф.
Моргон медленно выпрямился, вздохнул.
— Подождите снаружи. Подкуем мы вам коня.
Бингун с Шаратой расступились, освобождая проход. На пути остался только Алие, по-прежнему сжимавший лук и стрелу.
Солдаты не двинулись.
— Алие, — сказал Моргон.
Парень не шевельнулся, только его взгляд сделался еще бестолковее и упрямее. Бингун взял Алие под руки и поставил рядом с собой.
— Отпусти, — буркнул Алие и чуть снова не уронил колчан.
Солдаты гуськом вышли из кузни. За дверями они побежали. Вскоре послышался удаляющийся перестук копыт.
— И срочности никакой, — хихикнув, заключил Пепе.
Моргон поморщился и вышел через заднюю дверь, за ним — Бингун и Шарата. Пепе отложил меч, Нади сунул в колчан стрелу, которую все время держал на тетиве.
— Он их ненавидит, потому что сам был одним из них, — сказал Пепе. — Я думаю, если бы дошло до боя, он один бы завалил троих без всякой помощи.
— Думаешь, справился бы?
— Я б поставил на него все деньги. Бингун с Шаратой мне как-то рассказывали про то, каким был Моргон. Он бы точно сумел один всех троих.
— А те боялись.
— И правильно боялись, — заметил Пепе. — Ведь Моргон хотел, чтобы они задрались. Хорошо, что они испугались и сдались.
— Моргон — страшный человек.
— Да, так говорят. А Бингун с Шаратой про то сами знают. Тебе же рассказывали, что Моргон сделал с теми шестью, которых тут убил? Наверное же рассказывали.
— Ну да, — подтвердил Нади.
— Так что факт — страшный он. Я думаю, князь очень жалеет о том, что Моргон не остался с его людьми, а сделался кузнецом. Наверное, большая была потеря для князя.
Нади кивнул и взялся за мехи. Он-то помнил, каким спокойным был Моргон, когда тем утром стоял с окровавленным ножом на улице.
— Оно так, страшный человек Моргон, — согласился Пепе. — Но я его не оставлю и не хочу работать ни для кого другого.
Поздней работали все шестеро. Ревело пламя, кузню заполнил пар. Пепе мурлыкал песенку, которую знал еще с детства, и это было удивительно, потому что Пепе большой, а песенка совсем детская. Нади помогал, и его песенка вконец достала, но он этого не говорил.
В кузню зашел саг Маттренс, уже знавший об инциденте с карателями. Моргон сказал, что оружие будет готово через три дня. Саг только кивнул. Он не хотел говорить про оружие.
— Не мое дело, конечно, но князь очень разозлился, когда ему рассказали.
— Значит, рассказали так, что разозлился, — заметил Моргон.
— Рассказали, что ты хотел убить их.
— Пусть и хотел — но не убил же.
— Рассказали, что ты похвалялся убийством княжеских солдат. Оттого князь разозлился и приказал передать: он не для того оказал тебе милость, чтобы ты трепал о ней, — сказал Маттренс.
Лицо кузнеца окаменело, а затем приняло странное, неопределенное, но пугающее выражение. Саг невольно поежился.
— Ты же должен понять и князя…
— Я его хорошо понимаю, — сказал Моргон.
— Это скверно действует на мораль, когда солдаты думают, будто князь не заботится о них и плюет на их обиды.
— Я тоже был солдатом князя. И за обиду мне пришлось воздавать самому.
— Князь знает про это, — напомнил саг. — Но это трудно объяснить солдатам нового набора. Потому лучше бы ты больше не говорил про то дело.
Кузнец уставился в огонь и долго молчал.
— Ясно, — наконец сказал Моргон. — Я заткнусь. С болтовни никакой пользы.
— Хватит и того, что солдаты болтают сами про то, как ты мучил тех шестерых, жег их заживо у себя в кузне. В войске до сих пор считают, что тебя следовало бы повесить, — сообщил саг и покосился на вырвавшееся из горнила пламя.
— И кто так считает? Саги?
— Ты же знаешь, что не они.
— Только каратели и считают так, — буркнул кузнец. — А я считаю, что стоило бы повесить всех карателей, — хотя бы за то, что они учинили с хунг.
Он криво усмехнулся и добавил:
— Тогда, конечно, стоило бы повесить и меня. Ведь я тоже был карателем. И думаю, за то меня покарали боги. Они показали, как все выглядит с другой стороны.
Нади рассказывал про это Пепе. Пока Моргон носил оранжевый плащ и усмирял хунг, князь чересчур многое позволил солдатам. Они хозяйничали в городе. Нади знал, как вели себя свеженабранные отряды карателей и что случилось в доме, где жила любимая Моргона и ее семья.
Нади не хотелось вспоминать о том, что произошло с той женщиной и ее семьей перед смертью, — в своем городе, от рук солдат своего же князя. А сейчас трудно было и представить, как Моргон вообще мог хоть кого-нибудь полюбить. Моргон — и любовь… Это не по нему. А ведь любил же, раз учинил такое, вернувшись в город.
Наведя дисциплину, князь великодушно простил все солдатские прегрешения. А Моргон не простил. Пепе сказал, что Моргон ушел из войска, чтобы хватило времени отыскать тех шестерых. Он построил кузню ради них же, ради огня и раскаленного железа.
Князь затем великодушно простил и Моргона, но, кажется, все чаще жалел об этом.
— И что мне сказать князю? — спросил саг.
— Что я его верный слуга, — угрюмо ответил Моргон. — Оружие будет готово через три дня.
Саг кивнул.
— …А можешь еще сказать ему, что у него по-прежнему нехорошо с дисциплиной в войске. Лучше его солдатам вежливей вести себя в моей кузне.
— А вот этого я ему не скажу, — спокойно добавил саг.

Пепе заканчивал работать с огнем, Бингун с Шаратой уже пошли в корчму, Алие подметал, а Нади куда-то запропастился. Было уже далеко за полдень, а работы выдалось немного. Над невеликим княжеским заказом не потребовалось работать до сумерек.
Задумчивый Моргон сидел в углу кузни на табурете.
— Будут неприятности? — осведомился Пепе.
— Да нет, — мотнув головой, ответил кузнец. — Если бы князь не хотел прикрыть дело, не послал бы Маттренса. Я его знаю. Он тихо заметет под ковер.
— Это здорово.
— Но пусть эти псы в оранжевом не суются ко мне… кстати, может, стоило бы уже занести сделанные кинжалы хранителю оружейни? Где Нади?
— Не видно его. Уже с час где-то бегает. Я понятия не имею, куда он постоянно пропадает.
— Много у нас готовых кинжалов?
— Да мы их сделали уже все, — ответил Пепе, — но я бы еще поработал над ними, чтобы лучше выглядели. Тогда продадим их дороже.
— Ладно, — согласился Моргон.
Появился раскрасневшийся, запыхавшийся Нади. Он усиленно делал вид, что все в порядке и ничего особенного, пробовал отдышаться и успокоиться, но не мог. Притом Нади только раз мельком глянул на Алие. Тот заметил. Нади выскочил из кузни.
Алие еще раз махнул метлой и сказал:
— Можно я закончу потом? Я очень устал.
— Закончи теперь, — ответил Пепе.
— Я устал, — повторил Алие. — Пожалуйста. Я домету через час, когда отдохну.
Пепе оторвался от работы и с удивлением посмотрел на парня. Тот же всегда был упрямым, мрачным и никогда ни о чем не просил.
— Ладно, — согласился Пепе. — Ты хорошо поработал сегодня. Можешь не возвращаться. Я сегодня особо не утрудился, подмету за тебя.
Теперь уже удивился Алие. Он заколебался, но потом отложил метлу и выбежал из кузни, крикнув на бегу: «Спасибо!»
Пепе только покачал головой. Надо же! Пожалуйста, спасибо. А побежал малец так, будто вовсе и не усталый.
Моргон из угла наблюдал и за приходом Нади, и за странностями Алие. Когда тот выбежал, кузнец встал и пошел следом.

Алие добежал до башни и осмотрелся — есть ли кто поблизости? Похоже, нет.
Он прошел мимо главного входа. Там на двери висели большие замки с княжеской печатью. Нади скользнул в кусты сбоку от входа. Они целиком укрывали полуразрушенную пристройку. От нее тоже вел проход в башню, такой же полуразрушенный, но про него забыли. Алие отыскал его вместе с Нади.
Если не бояться темноты и пыли, в щель можно протиснуться и забраться в башню. Конечно, если проход не обвалится окончательно.
Алие быстро побежал наверх по каменным ступенькам. Бежать пришлось долго — башня была высокая. Он совершенно выбился из сил к тому времени, как забрался наверх и, наконец, вдохнул холодный северный ветер.
Конечно же, Нади уже был там: лежал на полу и смотрел вдаль.
— Вон они, видишь?
— Вижу, — подтвердил Алие.
— Далеко, правда? — дрожа, спросил Нади.
— Далеко.
— Слишком далеко?
Сколько же стража и надежды было в этом вопросе…
— Не знаю, — задумчиво ответил Алие, глядя в сторону солнца.
На его фоне плясали в воздухе птицы амвари.
— Далеко, — с отчаянием сказал Нади. — Никто не сможет попасть в птицу с такого расстояния.
— Это правда, далеко, — согласился Алие.
— Но ты ведь сможешь?
Алие долго молчал. Он спокойно, с облегчением глядел вдаль. Как приятно наконец не зыркать поминутно во все стороны, будто ненормальный. Пусть Моргон сам прикидывается идиотом, раз такой умный. Он не представляет, насколько это тяжело.
— Да, смогу, — подтвердил Алие.
Нади протянул ему свой лук и колчан, полный стрел, — не тех, какими стреляли перед кузней. Те были эффектные, раскрашенные, со знаками мастера. А в колчане были стрелы серые, уродливые, но идеально прямые и уравновешенные. Никто бы не определил, откуда они, потому что Нади втайне делал их сам.
Нади умел делать стрелы. Никто не мог сравниться с ним. Но Алие лучше стрелял.
— Лучше уходи, — посоветовал тот.
— Я хочу увидеть, как ты попадаешь.
— Ты видел в прошлый раз. Лучше иди к людям, чтобы тебя видели. Все знают о том, что ты — хороший лучник. Каратели могут поинтересоваться тем, где были хорошие лучники, когда погибали птицы.
— Алие, я с тобой и близко не стою.
— Слушай, лучше тебе и вправду уйти, пока нас не заметили. Меня-то никто не станет подозревать.
— Но я очень хочу увидеть то, как они падают…
— Я знаю. Но тебе нельзя. Иди уже. Маддона едет из города, и птицы скоро улетят.
Нади стиснул руку Алие.
— Ты настоящий друг.
— Иди. И обязательно покажись людям.
Нади все медлил, не уходил, но затем вдруг подумал, что стая сейчас улетит и даже Алие не сможет попасть, и тогда прыгнул на лестницу и побежал вниз.

Когда Нади вышел из башни, то первым делом посмотрел на свою одежду, — перепачканную, пропыленную — и принялся чиститься. Но в руинах было очень грязно, и Нади потратил изрядно времени.
Когда он, наконец, вздумал осмотреться, то увидел стоящего неподалеку и присматривающегося Моргона. Нади побледнел. Кузней равнодушно посмотрел вверх, на макушку башни.
Под Нади подогнулись ноги.
Моргон кивнул. Нади побрел к нему.
— Пойдем, — приказал кузнец.
Моргон вышел на улицу и двинулся по ней, Нади плелся рядом. Кровь, прежде отхлынувшая от щек, теперь ударила в голову, тяжко стучала в висках.
Они миновали несколько перекрестков и остановились перед корчмой «Драконья глотка». Моргон ходил только в нее. Нади до сих пор не ходил ни в какую корчму. Моргон считал, что ребятишкам пока еще рано.
Они вошли.
Корчмарь кивнул Моргону, с любопытством глянул на Нади. В корчме было не продохнуть, воняло выпивкой и потной толпой. Многих Нади знал. Они кивали — конечно, не Нади, а Моргону.
Там сидели Бингун с Шаратой и пили водку. Кузнец взял себе и Нади по пиву и подсел к своим. Нади уселся напротив Моргона, но кузнец глядел не в его сторону, а на пару жирных баб, обсевших солдата в княжеской форме. Солдат схватил обеих за жирные зады, бабы хихикали.
Бингун с Шаратой молчали. Они умели молчать.
— Пей, — приказал Моргон, по-прежнему не глядя на парня.
Нади отпил.
— Еще.
Он выпил полкружки, затем половину оставшегося, а когда отставил кружку, увидел, что Моргон теперь глядит на него.
— Ты думаешь, что, если убивать их снова и снова, сны уйдут? — спросил кузнец.
Нади молча сидел и смотрел на Моргона. В голове шумело и плыло.
— Ты меня не обманешь. Я много раз видел поутру, что ты плакал.
Нади сгорбился, сжался.
— Кого убивать? Вы про что? — осторожно спросил он.
— Лучше, чтобы тебя видело тут побольше людей, а не только мы, из кузни. Ведь солдаты могут залезть в руины и найти тот вход в башню. Слишком уж близко от нас.
Нади сжался сильнее. Когда Моргон вот так запросто глядел в глаза и говорил, Нади чувствовал себя совсем еще ребенком. Хотя он ведь и был всего лишь ребенок.
Бингун с Шаратой и бровью не повели.
— Ты знаешь! — выдохнул Нади.
— Больше такого — ни в коем случае, — наклонившись над столом, вполголоса приказал кузнец. — Мстят маддоны страшно. Ты не понимаешь, против кого выступил и что с тобой могут сделать. Ты рискуешь жизнью Алие.
Моргон стиснул ладонь на кружке, но не так сильно, как на рукояти ножа, когда убивал отца Нади.
Парень молчал.
— Мы тут посидим, — сказал кузнец. — Как следует посидим, напьемся. И ты можешь напиться. А люди посмотрят на нас и увидят, что мы сидим и пьем. И ты сидишь с нами и пьешь. Допьяна пьешь.
Моргон отхлебнул пива.
— Так ты ничего не добьешься. Птиц тысячи. А сны не уйдут, уж поверь мне. Убей хоть десятки, сотни. Это ничего не изменит. Ты только подставишь себя и Алие, а может, и нас всех, в кузне. Сны не уйдут, и тебе не станет лучше.
Моргон взялся за кружку и медленно опорожнил ее, затем махнул корчмарю. Тот махнул в ответ — мол, иду, — принес очередную кружку и поставил перед кузнецом.
Нади пришлось пить, как взрослому, а ощущал он себя совсем малышом — как тогда, на улице. Тогда отец лежал рядом, и у него совсем не было лица, он стонал и хрипел, а Нади не знал, что же делать. Тогда появился Моргон с большим кожаным мешком на плечах и подошел, будто ничего не слыша.
Но он все слышал, посмотрел и отвернулся, захотел уйти, но Нади кинулся, схватил за ногу и не хотел отпускать. Моргон взял парнишку за шиворот, словно кутенка, и отшвырнул.
Нади упал, но тут же вскочил и подбежал снова.
— Спаси его! — ревя и всхлипывая, взмолился он.
Моргон вздохнул и подошел к отцу. Тот стонал и хрипел, а его лицо, лишенное глаз, губ, носа, ушей, не походило на человеческое. Не лицо — разодранное мясо.
Моргон знал, что отец Нади не выживет, потому лишь стоял и глядел, а мальчишка вцепился в ногу и не позволял уйти.
Тогда Моргон развязал кожаный мешок и вытащил боевой нож в ножнах, украшенных серебром. Три таких ножа заказал княжеский хранитель оружейни. Моргон надеялся взять за них хорошую цену. Когда кузнец вынул нож из ножен, парень вскрикнул и выпустил ногу. Моргон глянул на него, но Нади лишь сидел на корточках и смотрел, широко раскрыв глаза и ничего не видя.
Тогда Моргон дважды ударил тем ножом прямо в сердце отца Нади, и все стихло: и стоны искалеченного, и плач мальчишки.
Моргон боялся того, что хранитель оружейни заметит кровь на лезвии и разозлится. Потому тщательно и аккуратно вытер нож об одежду убитого.
Лишь когда кузнец вытер нож и встал, заметил, что ошеломленный мальчишка больше не плачет. Нади молча смотрел то на тело отца, то на Моргона.
— Мне жаль, — буркнул кузнец. — Парень, я только это и мог для него сделать.
Нади молчал и смотрел.
— Стража приберет его тело, — угрюмо сказал огромный, сгорбившийся Моргон, осторожно сунул нож в ножны и вернул в мешок.
— Сейчас нужно продать ножи князю. Пойдем, поможешь мне.
С тем он отвернулся и пошел. Нади еще немного постоял, затем вытер нос рукавом. У него дрожали руки.
Моргон уходил и ни разу не обернулся. Нади побрел за ним. Уже после он вспомнил, что тоже ни разу не обернулся. Он боялся увидеть то, что осталось за спиной.

Алие встал. Его щек коснулся холодный северный ветер. Алие оценил его силу и направление. Нужно сделать три идеально точных выстрела. Может, удастся и четыре, прежде чем потребуется удирать.
Вдали кружилась в воздухе целая стая амвари. Даже для хорошего лучника дистанция запредельная. Даже и очень хороший лучник едва ли попал бы на таком расстоянии в щит, не то что в движущуюся мишень размером в амвари.
Но Алие попал бы.
Где-то там, внизу, по улице, невидимая с башни, ехала маддона. Это ее охраняла оранжевая стая убийц. Ни один человек не осмелился бы поднять на нее взгляд, потому что птицы выклевали бы ему глаза и лицо — так, как отцу Нади.
Нади хотел мстить. И Алие хотел мстить. Но Алие было всего девять лет, и он не знал, кому мстить. А Нади знал, потому Алие мстил за него.
Алие поднял лук. Чурбака не потребовалось. Алие держал лук под углом, почти горизонтально.
Так никто не умел, кроме отца Алие — лучшего лучника во всем княжестве. Да еще Бингуна, брата по клану. И самого Алие, которого отец с Бингуном учили стрелять с трех лет.
Алие любил северный ветер и по ночам мечтал о том, что он принесет весть об отце. Но в сны о ветре врывались крики Нади, Алие просыпался, слушал плач и про себя отсчитывал, сколько убьет птиц для того, чтобы Нади стало легче.
Алие поднял лук чуть выше, — уверенно, спокойно, точно. Быстрым безошибочным движением Алие насадил стрелу на тетиву и натянул ее.
Алие вдохнул и, прежде чем выдохнуть, выпустил одну за другой четыре стрелы.
И каждая была быстрой и смертоносной, будто кобра.

Гнев богов

Танида попал в город по дороге нищих. Сгорбленные старцы, воняющие желчью и тухлятиной, хотели по серебряному за голову. С Танидой была только девочка, но все равно пришлось заплатить четыре сребреника, — потому что Король нищих, щеря гнилые зубы, объявил, что у самого Таниды три головы.
— Дурак ты. Это же банда доносчиков, — укорил потом Прун.
Прун производил впечатление: элегантный, в светлом плаще из выделанной воловьей кожи, с длинными волосами, лишь чуть тронутыми сединой. В вырезе рубахи на груди виднелись золотые цепи, на боку висел меч в отделанных серебром ножнах. На памяти Таниды Прун не имел привычки ходить с мечом.
— Уж всяко лучше, чем соглядатаи у главных ворот, — буркнул Танида.
— И они не поняли, кто ты? — спросил Прун и оглянулся, будто проверяя, есть ли кто поблизости.
Но тут, у стены, никто бы не спрятался. А рядом была только девочка, пришедшая с Танидой.
— В конце концов дошло и до их старческих рассудков. Но я тут дело поправил, — усмехнувшись, ответил он.
Он не стал объяснять, как именно он поправил дело, а Прун не стал спрашивать, но осторожно смерил взглядом.
Танида понимал, как выглядит. Обрюзгшее от пива лицо со множеством шрамов, появившихся уже после бегства из города, старая, истрепанная одежда. Если бы улыбнулось счастье, Танида тотчас бы выбросил эти лохмотья и обзавелся новым платьем. Увы, из достояния у Таниды остался только меч, но не тот, с которым удрал. Тот, с рукоятью из мраморной кости, Танида отдал за ночь с женщиной, слывшей ворожеей. Но она не была ворожеей. Она не была даже и симпатичной, в чем Танида убедился сам, когда протрезвел.
Прун отыскал для них убежище на чердаке покосившейся корчмы, чей хозяин не задавал вопросов, но и доверия не вызывал никакого. Танида давно уже не видывал подобных лиц: этому типу не хотелось доверять и медяка. Танида согласился остаться там потому, что, хотя Прун и был слабый и его постоянно приходилось защищать, в людях он разбирался куда лучше друга. Прун организовывал представления в маленьком театре у стены, работал с актерами, и неплохо справлялся с теми, чьим занятием было всегда выдавать себя за других.
На чердаке имелся дубовый стол, лавки и пара кроватей. На одну Танида уложил девочку. Та отвернулась к стене и заснула, и выглядела такой беспомощной и хрупкой, что Танида стиснул зубы и сжал в кулак кисть левой руки, изборожденную жилами и лишенную мизинца.
— ТанПер знает обо мне? — спросил Танида.
— Да. И уже принял меры.
— Не важно. Я тут ненадолго.
— Зачем ты вернулся? — спросил Прун.
— Встретиться с Лассой, если она, конечно, еще живет тут.
— Ты с ума сошел! Она давно забыла о тебе.
Прун тихо, хрипло рассмеялся. Танида склонил голову. Может, оно и правда. Может, он действительно сошел с ума.
— Это тоже не важно, — сказал он.
Прун долго молча смотрел на друга. Танида понимал почему. Если Ласса увидит его таким… он вдруг ощутил стыд, тут же сменившийся гневом. Он, Танида, пришел к старому другу не за упреками в нищете!
— Ласса делает карьеру, — сообщил Прун и отвернулся. — Теперь про нее говорят… всякое говорят.
— Мне нужна Ласса, которую я знал.
— Она, э… — нерешительно выговорил Прун и умолк.
В повисшей тишине было слышно, как мерно посапывает девочка.
— Да ладно тебе. Думаешь, я на что-то надеюсь? Не мог бы ты просто устроить нам встречу?
— Она живет в красивом доме с садами, у аллеи старых ив. Тот особняк называется Велфенер.
Танида вздрогнул.
— Удивляешься? Да, сюрприз. А ведь ты оставил ее почти ни с чем.
Прун едва заметно улыбнулся. Танида не верил своим глазам. Прун когда-то горбился, вздрагивал, жестикулировал при каждом слове, а теперь совсем не походил на себя прежнего, сидел ровно и спокойно, его ладони, будто мертвые, лежали на столешнице. Да уж, все меняется — и люди, и мир.
— Чем ты занимался все это время? — спросил Прун.
— Бродил тут и там.
— А она? Кто она? — спросил Прун, едва заметным жестом указав на девочку.
— Она — Сае. У нее долгая история.
— А ты куда-то торопишься?
— Я не доверяю этому месту, не хочу попросту сидеть тут и болтать. Я хочу увидеться с Лассой перед тем, как снова убежать… или перед тем, как меня похоронят здесь.
— ТанПер скорее накормит тобой своих собак, — вставая, сказал Прун.
Какие же у него скупые, экономные движения! И голос, лишенный всякой выразительности.
— Сегодня князь Надартен встречается со мной по делам театра. По дороге я загляну к Лассе.

Сукно было приятным на ощупь, а его красный цвет — таким глубоким и сочным, что Ласса не могла сдержать улыбки. Купец заметил и ухмыльнулся.
— Я возьму три рулона, если понизишь цену на сорок процентов, — сказала Ласса, чтобы стереть с лица эту ухмылку.
Ласса сама удивлялась тому, как легко у нее получались настолько абсурдные предложения. Два организованных ею в последнее время бала оказались не слишком успешными. Ласса получила гораздо меньше, чем ожидала, и теперь ее финансы трещали по швам.
Купец, напоминавший приведенного на бойню толстого кабана, только засопел. Ласса приняла его в небольшой, жарко натопленной комнате. Купец мучился и потел.
— Госпожа, возьмите пять рулонов, а я снижу цену на пять процентов.
— Абсурд, — отрезала Ласса.
Купец развел руками, взялся за край ткани, потер, чтобы показать качество. Но Ласса не смотрела. Вошел слуга, поклонился и доложил:
Госпожа, у нас гости. Саг Прун.
— Пусть ждет, — оцепенев от мгновенного ужаса, сказала она.
— Он просит о немедленной встрече, — сказал слуга, а потом, немного поколебавшись, добавил: — Если это вообще можно считать просьбой.
— Пусть ждет, — повторила она.
Слуга вышел. Ласса нервно поерзала в кресле, вдруг сделавшемся очень неудобным. Ласса знала, кем стал Прун, не хотела иметь с ним ничего общего и представляла, зачем он мог прийти именно сегодня. Слухи разошлись быстро.
— Это не только необыкновенно красивая, но и прочная, долговечная ткань, — не унимался купец.
— Приди позже, — велела Ласса.
— Конечно, я могу в до некоторой степени понизить цену, но не так сильно, в самом деле. Так сильно не получится, но…
— Завтра! Возвращайся завтра и начнем снова.
Купец отер вспотевшее лицо и крикнул ожидавшего за дверями мальчишку. Тот проворно свернул полотно, купец согнулся в поклоне, мальчик — под тяжестью двух больших рулонов, и оба вышли.
— Айкини! — закричала Ласса, и приказала вернувшемуся слуге позвать Пруна.
Тот осторожно вошел в комнату, словно ожидал неприятностей. Ласса не встала при виде его. Она отчаянно старалась казаться невозмутимой и холодной, но получалось не очень.
— Давно не виделись, — выдавила она и облизнула внезапно пересохшие губы.
Прун, длинноволосый, в светлом плаще, казался человеком добрым и деликатным. Может, он таким и остался в глубине души.
Прун не стал ожидать, пока она соберется с мыслями.
— Моя новость неприятна для нас обоих. Он хочет встретиться с тобой.
— Кто?
— Не делай вид, что не знаешь. Все знают. Один болван даже следит за мной. Наверное, он думает, что так выйдет на след.
— Да, знаю, — вздохнув, согласилась Ласа и шевельнула ладонью, расписанной цветами по последней моде, коснулась губ кроваво-алым ногтем.
— Я пытался ему отсоветовать.
— А чего хочет Танида?
— Он не сказал. Если откажешь ему во встрече, я пойму. Он, наверное, нет.
Ласса кивнула, скривилась. Какой же у него гадкий взгляд!
— Давние дела. От них одни воспоминания, да и тем грош цена. Напрасно он вернулся.
Прун перестал навещать ее уже три года назад, сразу после бегства Таниды, когда Ласса захотела прибиться к обожателям и приспешникам ТанПера. Она издалека с удовольствием наблюдала за тем, как люди, с которыми она пила вино вечерами, неторопливо и неумолимо уничтожают оставшегося в одиночестве хозяина театра, загоняют в крайнюю нужду. Хотя порой, думая о Пруне, Ласса жалела его. Правда, думала редко. Разве что время от времени с теплотой вспоминала о том, как вместе с Танидой хохотала до слез над шутками и ужимками Пруна. Эх, жалкий фигляр. Но потом пошли другие слухи, и Ласса перестала жалеть его. А затем слухи сменились страхом, и Ласса поблагодарила богов за то, что совершенно порвала с Пруном. Увы, бегство Таниды столкнуло и Лассу, и Пруна в ту же пропасть, хотя Ласса и делала вид, что не оказалась там вместе с ним.
— Ты чего так уставился? — спросила она.
— Да вот думаю, можно тебе верить или нет.
— Мне никогда нельзя верить, — с облегчением призналась Ласса и добавила теперь уже по-настоящему
холодно и спокойно: — Пусть придет вечером. Я отправлю слуг, оставлю лишь несколько самых верных.
— Я ему скажу, — деликатно кивнув, пообещал Прун. — Но я хочу предупредить тебя: он сюда зайдет живым и здоровым и таким же выйдет. Надеюсь, ты поняла меня?
— Разумное предупреждение, — согласилась она и с внезапной злостью выпалила: — А у тебя-то какие на него планы? Он знает про то, что ты уже не прежний? Он знает про то, кто ты сейчас?
— А кто я сейчас? — ласково спросил Прун.
Когда он вышел из Велфенера, из-за угла соседнего дома вынырнул тот, кто пытался следить за Пруном. Недотепа напоминал то ли возницу, то ли помощника кузнеца, но, конечно же, не был ни тем ни другим. А чуть дальше Прун заметил старого Мастифа, переходящего улицу.
Прун решил заняться незадачливым шпиком. Прун знал его и его самоуверенность. Одутловатый кучерявый болван, возомнивший себя ловким и проворным. Заманить его ничего не стоит. А в северных кварталах улочки узкие и пустые, крик вязнет в них, будто камень, брошенный в грязь. А там уж старый Мастиф сделает нужное. Если что, поможет и сам Прун. Хотя вряд ли ему самому придется пачкать руки.
Девочка играла с маленькой куклой из тряпочек и шнурка. Истертая, грязная кукла изображала старуху с зелеными волосами, переплетенными, словно ветви дерева. Когда Танида повстречался с Сае, у нее уже была эта кукла. Девочка разыгрывала сценки, понятные только ей одной. Обычно она что-то шептала кукле, а Танида не мог разобрать слов. Танида понял, что девочка так успокаивает и занимает себя, и, хотя он предпочел бы нормальные девчачьи слезы и капризы, смирился и привык. Что ж, пусть хоть так.
Видя, как Сае улыбается и морщит курносый нос, Танида смеялся, потому что радовался ее радости. А Сае украдкой поглядывала на него и улыбалась чуть свободнее. Его голос дико метался между каменными стенами, отражался от промазанного бычьей кровью потолка, почерневшего от времени. Девочкам нельзя жить в таких местах. Но ведь и Танида не был настоящим опекуном. Быть может, потому так редко улыбалась Сае.
Но самое главное то, что Ласса все еще в городе. Может, с ее помощью все и решится. Ведь она могла давно уехать, вернуться к родным. Она сбежала от них с Танидой, оставив в горе и отчаянии. Если бы она уехала, это значило бы, что весь риск — зря.
Но Ласса осталась в городе и жила в особняке. Как она добыла его? Убежав, Танида оставил ее в снятом у ТанПера жилище без денег и будущего. У нее осталась лишь ее красота. Хотя что за глупость! Вместе с красотой осталась и сноровка. На самом деле осталось все нужное. Но все-таки откуда особняк? Спрашивать Пруна не хотелось. Танида не был уверен в том, что хочет узнать ответ.
За дверями зашуршали, постучали. Танида встал со стула, взял с кровати меч в ножнах, но не вынул клинок.
— Кто там?
— Служанка, Амарха.
Такой неприятный, гнусавый голос.
— Я принесла суп для малышки.
— Это откуда? — спросил Танида и выдернул меч из ножен.
Другой рукой Танида потянулся к кинжалу, но вспомнил, что продал его, чтобы достать четыре сребреника для платы нищим за проход. Танида не заказывал суп. Он кивнул девочке — мол, спрячься в угол.
— Морициус сказал принести вам.
Морициус был хозяином этой лютой норы. Прун доверял Морициусу. Но Танида не мог заставить себя довериться корчмарю.
— Зайди, но медленно, — разрешил Танида.
Дверь открылась очень неторопливо, от легких подталкиваний. Танида увидел лицо женщины. Служанка вошла, затем остановилась, заметив меч. В руках она держала миску с жижей, от которой валил пар. По комнате разлился запах вареного мяса.
— Суп, — буркнула служанка.
Танида отошел на два шага. Амарха поставила оловянную миску на стол, положила рядом деревянную ложку и, не спуская глаз с клинка, попятилась к дверям, замкнула их за собой и очень быстро сбежала вниз по лестнице.
Танида выглянул за дверь — никого.
— Проголодалась? — спросил он у девочки.
Она кивнула, уселась за стол и взялась за ложку.
— Подожди, — беспокоясь, предупредил он.
Конечно, вряд ли кому придет в голову отравить ребенка, но лучше уж убедиться.
Танида повесил меч на спинку стула, раскрыл кожаный мешочек, достал кусок бурой коры, отщипнул краешек и бросил в суп. Кора понемногу растворялась.
— Ешь, — разрешил Танида.
Сае ела жадно. Танида сидел напротив и смотрел. Баба на торжище в Сантрадзе убедила в том, что поношенная льняная блуза — лучшая дорожная одежда для ребенка. Теперь рукава почти окунались в суп. Танида тоже проголодался. Если уж Морициус такой добродетельный, мог бы принести поесть и взрослому. Суп вкусно пах мясом и травами.
Девочка съела половину, затем решительно отодвинула миску и протянула ложку Таниде.
— Нет, суп для тебя, — указал Танида.
Сае будто не услышала, все так же протягивала ложку.
— Ешь. Тебе нужно, ты в последнее время жила впроголодь.
Девочка сунула ложку в миску, а ту отодвинула, докуда хватило рук. На лице Сае не осталось и тени улыбки. Танида не то чтобы хорошо узнал девочку, но это выражение уже научился различать. Сае больше не съест ни капли.
У дверей снова зашуршали. Танида посмотрел в сторону входа, руку положил на рукоять.
— Господин, я принесла для тебя жаркое. Можно войти? — спросила из-за двери Амарха.
Она поставила на стол полумиску, источавшую пар, с большой порцией ягнячьего окорока, натертого чесноком и лежавшего в каше.
Амарха с удивлением глянула на опорожненную наполовину миску супа. Сае тут же пододвинула миску к себе и принялась доедать.

Прун явился после полудня, причем ближе к вечеру. Девочка сидела за столом и играла с зеленоволосой куклой, и при виде гостя пересела на кровать.
— Вы что-нибудь ели? — осведомился Прун.
— Морициус позаботился о нас. Ты виделся с Лассой?
— Ты встретишься с ней вечером. Я провожу.
Танида ощерился в усмешке. Усмешка получилась дырявая, — год назад в портовом кабаке Танида потерял в драке два зуба. Он не помнил, за что дрался и с кем. В голове остались только красные фонари. Человек, которого выгнали, лишили своего места и дела, ввязывается в драки по любому поводу.
— Будешь охранять меня?
— Именно, — подтвердил Прун.
— А обычно я охранял тебя, — задумчиво произнес Танида.
Разговор не клеился. Танида был рассеян, отвечал невпопад. Наконец он спросил:
— А что за карьеру сделала Ласса?
— Она организует балы для князя, сагов, купцов и вообще для любого горожанина, который может себе позволить.
Танида помнил, как она любила балы, как прыгала от радости, когда он брал ее с собой в те времена, когда их жизнь была сплошным праздником. Тогда Танида был в дружине ТанПера. Танида с Лассой пили и танцевали до упаду, а после возвращались домой и любили друг друга. Ласса с азартом и восторгом твердила о том, что вот это и есть настоящая жизнь. Еще Ласса твердила о том, что безумно любит Таниду и не может без него. Он тоже говорил так — временами, когда был в настроении лгать.
— Благородное занятие, — заметил Танида.
— Ты же понимаешь, что это значит. Она теперь в кругу людей, вынесших тебе приговор.
— Приговор вынес один человек, остальные лишь поддержали. Я попрошу Лассу о единственном одолжении.
— И она одолжит?
— Почему бы нет? — сказал Танида.
— Чего ты хочешь от нее?
— А ты изменился, — вздохнув, констатировал Танида. — Когда-то элегантный и тактичный господин Прун. Элегантным ты остался. И даже, я бы сказал, сделался элегантней. Но вот с тактичностью…
— Я хочу знать, что за дело.
— Обычное, житейское. Оно вряд ли кого-либо разозлит.
— Это ты о ней? — Прун указал на девочку. — Откуда ты взял ее? Твоя?
— Нет. Я над ней, можно сказать, опекун.
— А, — произнес Прун и сощурился.
— Я забрал ее с Воон Дарт. Там до нее никому не было дела.
— Так просто и забрал? С Воон Дарт? Оттуда просто так не забирают детей. Ты купил ее.
— Нет, — заверил Танида.
— В Воон Дарт детьми торгуют, как сахаром, и находят для них тысячу применений. Там не бегают сироты по улицам. Если купил, то продай. Я тебе заплачу. Много.
Девочка тягала куклу за волосы и, похоже, не обращала внимания на то, что о ней говорят.
— Да, не бегают, — подтвердил Танида.
— Сколько ты дал за нее?
Танида сложил руки на столе, сплел длинные сильные пальцы с черными ногтями и склонился к Пруну.
— Там был один жонглер по имени Камхоу. Он раньше был солдатом, как и многие другие. Но не как многие другие, он был еще и полковником. Ты когда-нибудь видел полковника, выпускающего кишки напоказ? Впрочем, они такие же, как у любого дерьмовоза, и как у нас с тобой. Но то был полковник времен войны с хунг, великий человек. Он вырезал целые деревни женщин и детей. И кишки у него были героические, полковничьи, знаменитые, поэтому люди платили больше, чем за какие-нибудь другие кишки, чтобы полюбоваться зрелищем. Однако платили ненамного больше, и потому он купил на рынке девочку пяти лет, чтобы помогала в представлении. Ну, так мне рассказали, что помогала. Через два месяца она уже не млела от вида крови, а через полгода заулыбалась на представлении. После двух лет должна была встать рядом с полковником и тоже резать себя напоказ. Тогда я увидел ее впервые. Людям понравилось представление. Мне — нет.
— Не хочу я слушать твои истории, а в особенности такие, — отодвинувшись, выдавил Прун.
— Когда представление окончилось, я пошел за этим Камхоу. Понятия не имею, как подобные ему запросто ходят после всего, что вытворяют со своими телами. Он шел, а я шел за ним. Девочку он нес, потому что она не могла идти. Камхоу жил на роскошной вилле, какой мне в жизни не видать.
— А, так ты не купил ее, а украл.
— Полковник был человек без сердца.
— То есть он не погнался за тобой? — уточнил Прун.
— Нет. Он был без сердца, потому что я вытащил его через полковничью глотку. Если ты скажешь еще раз, что хочешь купить девочку, я выну сердце и тебе.
Лицо Пруна сделалось матовым от пота.
— Но ты же этого не сделаешь, — тихо сказал саг.
Они молча глядели друг на друга. Прервал молчание Прун.
— Я понимаю, девочка не продается. Но ты мог бы просто сказать, а не гнать мне про жонглеров внутренностями. Я уже говорил, что не хочу твоих рассказов. Они всегда портят мне настроение.
Он посмотрел на девочку, заглянул ей в лицо. Она сидела, стиснув зубы. Ее глаза казались мертвыми.
— Когда выйдем, можешь оставить ее здесь, — предложил Прун.
— Морициус, конечно, человек с голубиным сердцем, и его служанка Амарха — тоже. Но Сае пойдет со мной.
— Ну, у Морициуса сердце точно не голубиное. Амарху он сам выкупил у палача. Но девочка будет здесь в безопасности.
Танида молчал. Прун вздохнул.
— Ради чего ты помогаешь ей? Если бы мне кто сказал, что ты сделался опекуном, я со смеху заплевал бы тому лицо.
— Это гнев богов, — сказал Танида.
Больше он ничего не объяснил, только стискивал зубы да глядел в пустоту.

Город ничуть не изменился: все те же каменные дома вперемежку с деревянными халупами, невыносимо вонючая мостовая и люди, мимо воли поглядывающие в небо в ожидании дождя, способного хоть ненадолго смыть вонь.
Девочка ни на шаг не отступала от Таниды. Новый город не будил в ней интереса. Лишь когда проходили мимо немногочисленных деревьев, девочка касалась коры и с любопытством осматривалась. Танида подумал о том, что глаза у Сае цвета коры. Но потом его отвлек старый великан с другой стороны улицы. Старик открыто приглядывался к идущим.
— Он следит за нами, — буркнул Танида и взялся за рукоять.
— Я попросил его об этом, — заметил Прун.
Великан носил темный доспех из нашитых на кожу костяных плашек и два коротких меча. Конечно, с такими руками не требовались длинные клинки. У пояса болтался нож, на низком лбу — обруч со свастикой, знаком Бога Солнца, голова лысая. Проходящие мимо купцы и ремесленники ускоряли шаг — вдруг ненароком растопчет?
— Зачем? — осведомился Танида.
— Это Мастиф. Если кто-нибудь помешает нашей прогулке, то помешает и его прогулке.
— Понятно, — изрек Танида и сплюнул на мостовую.
Он поправил меч, посмотрел на великана, затем на Пруна.
— Если друзья убегают, надо искать других, — сообщил Прун.
Танида похолодел. Может, зря доверился Пруну? Водились они с детства, но разве можно до конца узнать человека? Прун так странно ведет себя, носит золотые цепи, водится с жуткими типами. И ведь явно имеет много денег, а откуда деньги у комедианта сомнительных талантов? И почему не пришло в голову спросить об этом… Танида обратился к нему, потому что Прун был кое-чем обязан, но можно ли еще считать его другом?
Ох, как погано. И Прун ведь так легко отыскался, вырос как из-под земли, словно сам искал старого приятеля. Ласса теперь водилась с ТанПером. А Прун? Разве можно в этом городе носить золото на груди и не знаться с ТанПером и его присными?
Задумавшийся Танида не сразу заметил опасность, не обратил внимания на идущего впереди человека в черном. Человек исчез, на его место встал другой. На него тоже не обратили внимания. А потом сменился и он.
Это старый трюк карманников: вести клиента спереди, а не следить. Танида понял, что на них хотят напасть, только когда явилось семеро вооруженных мужчин и стало ясно, что это не карманники. Прун с Мастифом сориентировались раньше.
— Награда за тебя распаляет воображение, — буркнул Прун и потянулся за мечом. — Некоторые готовы и умереть за нее.
Он спокойно улыбнулся, словно не воспринял угрозу всерьез либо уже знал про нее. У Таниды мелькнула мысль о том, что Прун сам мог срежиссировать эту засаду. Но мысль так же быстро и улетело, потому что показалась совсем уж безумной. Но озадачивало хладнокровие Пруна. Откуда оно? Правда, сейчас размышлять об этом уже не осталось времени. Те семеро подходили со всех сторон.
Испуганные прохожие разбежались по ближайшим дверям и воротам. Танида пихнул девочку в закуток между домами. По улице росли вербы, от них тянулись широкие тени.
— Оставайся тут и жди, — велел Танида.
Девочка равнодушно кивнула. Он вытянул меч и отошел от нее, глянул искоса, — заинтересуются ли те семеро девочкой? Как и следовало ожидать, ноль внимания. Интересовал их только Танида. Мастиф что-то бурчал себе под нос и крутил лысой головой, будто не мог поверить, что кто-то по своей воле вздумал задираться с ним. В его руках появились мечи.
Семерка явно не хотела проблем с великаном. Когда первый, в черном, увидел подходящего Мастифа, то крикнул и предостерег остальных.
— Невозможно глупые, — потирая лоб, пожаловался Прун. — Неужели они не видели, что Мастиф с нами?
Семерка скрылась, улица опустела. Но Прун не перестал хмуриться и выглядел испуганным.
— В чем дело? — спросил Танида — и вдруг понял сам.
Улица опустела не только из-за грозящей стычки. Семерка бандитов не испугалась Мастифа. Танида с Пруном просто не обратили внимания на сладкое пение птиц амвари и спохватились, лишь когда в ста шагах, у выхода с улицы, появилась всадница, а над ее головой танцевали оранжевые птицы. Она ехала, встревоженные птицы опустились ниже.
— Маддона, — прошептал побледневший Прун и стиснул зубы.
Они отбежали, слушая, как мелодичное пение переходит в зловещий клекот, повернулись лицом к каменной стене.
— Ребенок, — чувствуя леденящий ужас, прошептал Танида.
— Оставь, — ухватив его за рукав, прошептал Прун. — У нее своя голова на плечах, глупить не будет.
Медленный перестук копыт приблизился, всадница проехала, не замечая людей вокруг, словно их не существовало. Да они для нее и не существовали, пока были послушными. Успокоившиеся птицы снова мелодично, гипнотизирующе запели.
Никто не смел и глянуть. Даже неустрашимый Мастиф стоял рядом с Танидой и закрывал лицо руками, словно малое дитя, и бормотал молитвы. Стук копыт удалялся. Все, сейчас маддона выедет с улицы, отдалится, исчезнет.
Птицы завыли.
— Сае, — прохрипел Танида и обернулся.
Он сделал два шага и увидел ее. Она вышла из закута между домами, где ее оставил Танида, встала между ивами и с любопытством глядела на всадницу.
Он никогда не видел, что происходит, когда человек не отворачивается, а глазеет на маддону. Таниду это не интересовало. Он слышал достаточно рассказов про такие дела и знал, что есть способы умереть гораздо приятнее.
Танида попросту плевал на маддон. Его не интересовало, кто они, откуда и куда едут, почему укрываются темными плащами и прячут лица под капюшонами. Он не участвовал в пьяных спорах шепотом за столами харчевен и пивных. Таниде было наплевать на то, откуда взялась сила маддон. Но ему не было наплевать на девочку.
— Сае! — крикнул он.
Она не отреагировала, все стояла и глядела на женщину перед собой. Десятки птицы закружились над маддоной. Страшная, злая сила, способная выцарапать глаза, лишить человека носа, ушей, щек, оставить на медленную жуткую смерть. Такой была кара за дерзкий взгляд в сторону госпожи.
Амвари гавкнул, будто разъяренный пес, и кинулся, с ним еще пара. Засвистел рассекаемый телами воздух. Сае посмотрела на них, повеял ветер, зашелестели ветви ив.
Птицы атаковали очень быстро. Танида не успел и вдохнуть. Боги, это все. Несчастная Сае…
Но от легкого порыва ветра нижние ветви опали, заслонили девочку, другие ветви встали на пути у птиц, летящих, словно брошенные камни. Два амвари запутались среди листьев, твердых, словно кинжалы, пронизывающие тела. Третья птица сумела вырваться, судорожно забила крыльями, набирая высоту, закружилась над деревом.
Попавшиеся били крыльями, трепыхались, но не могли высвободиться, их душили ветви. Птицы над головой маддоны истошно заголосили. Она придержала коня, повернулась к Сае — и в этот момент к ногам девочки упали две мертвых птицы.
Танида схватился за меч, но не успел вытащить его. Тяжкая, будто гранитная плита, рука Мастифа легла на спину, охватила шею. Прун дал знак, и гигант потянул Таниду за собой.
— Уже ничего не сделаешь, — процедил Прун сквозь зубы.
— Пусти! — прошипел старающийся вырваться Танида, но это было все равно что драться с каменной стеной.
Огромная ладонь прикрыла рот. Прун был прав: Танида уже ничего не мог сделать. Мастиф был словно каменная глыба. Он был поражен, переминался с ноги на ногу и, сам не замечая того, душил Таниду.
Девочка всматривалась в сумрак под капюшоном маддоны. Амвари заходились криком, но маддона подняла руку, и они умолкли. Танида в отчаянии вытянул
шею, пытаясь разглядеть, что происходит. Девочка по-прежнему стояла под деревом. Невероятно. Кто-то заглянул в лицо маддоне и остался жив. И этот кто-то — маленькая девочка.
Амвари отлетели, закружились в вышине. Маддона присмотрелась к девочке.
Черный конь шагнул в ее сторону. Подкова лязгнула о мостовую. И еще раз. И еще. Зашумели вербы.
Конь остановился. Маддона неподвижно сидела в седле. Но вербы зашумели сильнее, будто зашептались все вместе, ветви склонились до самой земли, закрыли Сае. Заскребли сучья, заскрипели корни.
Маддона отвернулась и направила коня к выходу с улицы. Амвари молча кружили над ней и вместе с ней скрылись из вида.
Мастиф выпустил полузадушенного Таниду, и тот, хватая ртом воздух, бросился к девочке.
— Что ты сделала? — схватив ее за плечи и тряхнув, прохрипел он.
Девочка ничего не ответила, лишь равнодушно посмотрела на него.
— Не делай такого больше никогда!
Ветви, еще минуту назад балдахином укрывавшие Сае, теперь поднялись так высоко, что Танида не смог бы дотянуться до них.
Прун поглядел на деревья, на Сае и закусил губу.
Трупы амвари уже потускнели, оранжевый окрас пропал. Они страшно смердели тухлятиной, разлага-
лись с невероятной быстротой. От вони запершило в горле. Танида закашлялся, схватил девочку за руку и поспешно увел от птичьих тел.
Он только раз оглянулся и подумал: с такой быстротой гниет лишь то, что уже давно было мертвым и лишь притворялось живым.

Всумраке она казалась такой же, какой Танида ее запомнил.
Ласса сидела в просторном кресле посреди салона и глядела в окно. Сумрак рассеивали только свет уличных фонарей да заглядывающий в комнату месяц. Девочка ни на шаг не отходила от Таниды. Она не мешала, умела двигаться бесшумно. Танида тому удивлялся и все думал про то, кто же мог научить такому Сае. Уж точно не жонглер внутренностями.
Они подошли так близко к Лассе, что вытянешь руку и дотронешься, а Ласса еще не заметила гостей. Она опомнилась, лишь когда услышала тихий детский смешок.
— Кто тут? — вскочив, воскликнула Ласса.
— Я, — сказал он, гадая, узнала ли Ласса голос.
Она узнала. Ласса помолчала с минуту, успокаиваясь, затем зажгла свечу на комоде. В воск были подмешаны ароматические масла, в комнате разлился запах яблок и корицы. Не удостоив гостей взглядом, Ласса указала им на ближайшие кресла, сама вернулась к своему, уселась и лишь тогда посмотрела на Таниду. И вздрогнула.
Второй раз за день Таниде стало стыдно за то, как он выглядит. Он тяжело вздохнул. Ну, чего еще она ожидала? Не слишком-то вольготно жить, когда за тобой охотятся жадные до награды ловчие, присланные ТанПером убийцы, идущие по пятам. Каждый новый клиент в портовом баре, каждый приятель, пьющий с тобой и распевающий развеселые песенки, хочет исподтишка ткнуть ножом. Хоть открутишь ему голову, рана болит неделями. А женщина, которую обнимаешь, норовит оцарапать тебе плечи ногтями, под которыми — яд.
Танида сумел обвести тех, кто гонялся за ним снаружи, но в городе наверняка ожидали другие.
А вдруг он стал омерзителен женщине, сидящей сейчас в уютном кресле, опершей нежное личико о разрисованную ладонь? Может, она посчитала его нищим голодранцем? Таким, как те, кому Танида перерезал глотки, когда входил в город, потому что они хотели предать, а четыре сребреника составляли весь его денежный запас? Ласса ведь помнила Таниду опрятным юношей в шелковой рубахе поверх костяного панциря. В те времена Танида часто и звонко смеялся. Костяные плашки давно уже осыпались с панциря, а сам он сменился преющим льном. Звонко смеяться Танида по-прежнему умел, но теперь редко смеялся. А может, Ласса была довольна тем, в какую яму вверг себя Танида?
Он ждал от нее хоть каких слов, а она молчала.
— Что за дьявольское отродье с тобой? — наконец осведомилась Ласса.
— Дьявольское?
— Появляющееся из ниоткуда, как и ты.
— Это потому, что она смышленая и хорошая.
— И зачем ты тут с ребенком? Я жду тебя уже целый час.
— Здравствуй, Ласса, — сказал Танида.
Она вздохнула, медленно отвела упавший на лицо локон. Танида хорошо помнил этот жест. И это лицо. И в душу будто хлынул давний свет. А потом послышался холодный голос, и прежде знакомое лицо показалось поразительно чужим:
— Здравствуй, Танида.
Три года назад они расстались любовниками. А теперь не захотели и протянуть руку друг другу.
— Прошло столько времени…
— Да.
Оба замолчали, смущенные.
— Не поймали тебя за три года. Ох, а я и была уверена в том, что не поймают.
Слова Лассы прозвучали фальшиво. Снова повисло молчание.
— Все это время я много думал о тебе, — рискнул Танида.
— А я забыла о тебе, — сразу ответила Ласса.
Девочка вытянула из кармана куклу и принялась пальцами расчесывать ее волосы. Это занятие целиком поглотило Сае.
— Я пришел не для того, чтобы мешаться в твою жизнь. Я не хочу ничего объяснять либо узнавать. Я хочу тебя кое о чем попросить, потому что не знаю, к кому еще я мог бы обратиться.
Он указал на ребенка.
— Откуда ты взял ее? — спросила Ласса.
— Из Воон Дарт, — ответил Танида и рассказал о том, как нашел Сае.
Ласса слушала, присматривалась к девочке и кивала.
— Ты знаешь, кто ее родители?
— Не знаю.
— Не знаешь, — поморщившись, повторила она. — Опасно водиться с ребенком, чьи родители неизвестны. Откуда ты знаешь, кто она, если непонятно, кем были они?
— Разве это теперь не все равно?
— Наверное, не все. Хотя не знаю.
— Нужно всего лишь взять опеку над ней, отыскать ей хороший дом.
— Всего лишь? Это много, — сказала Ласса.
— Ты ведь найдешь дом для нее?
Ее глаза заблестели в лунном свете, губы приоткрылись, будто для поцелуя.
— И ты вернулся из-за этого? — удивленно спросила она.
Он молча кивнул. А как такое объяснишь?
— Но зачем? — уже не так холодно спросила она. — Ты же страшно рискуешь. Отчего эта девочка так дорога тебе?
— Я увидел ее на площади в Воон Дарт. Девочку заставляли делать жуткое… я не выдержал. А потом уже не знал, что с нею делать. Я подумал, что ты знаешь лучше.
Она сидела в кресле такая красивая, импозантная. А потом она скривила губы, и в ее голосе уже не было и капли тепла:
— Ты шутишь? С чего тебе взбрело в голову, что я помогу тебе?
— Ты никогда не подводила меня.
— Но ты подвел меня. Приручил, увел, бросил, — а я осталась среди людей, готовых отдать половину имущества за твою смерть.
Она немного поколебалась и добавила:
— Я трахаюсь с половиной этих людей.
В очередной раз повисла тишина. Слышался только шорох веревочных волос тряпичной куклы.
— Найди людей, которые были бы добры к девочке, — попросил Танида.
— За сколько?
Он не понял. Он рассчитывал на то, что услышит упреки, оскорбления, признания в ненависти, но был уверен: Ласса не выдаст и, конечно, займется ребенком.
— Ты хочешь, чтобы я заплатил тебе?
— Да, хочу. Две тысячи серебром, — сказала она и посмотрела на девочку с куклой. — За такую сумму я отыщу дом, где о ней позаботятся, дадут образование. Если девочка захочет, она может быть счастлива там. Есть добрые, порядочные люди, которые не могут иметь детей.
— У меня нет денег.
Ласса смерила его взглядом — медленно, внимательно, зло.
— Да, похоже. Так возьми у Пруна.
— Откуда у него? Театр — не банк.
— Возьми у Пруна или добудь как знаешь, но принеси деньги. А Прун уже давно не занимается театром. Он не говорил тебе?
Танида промолчал.
— Так он не сказал тебе, чем сейчас занимается?
— Чем же? — спросил Танида.
Ласса усмехнулась. Ему очень не понравилась эта усмешка.
— Мстишь за прошлое?
— Вовсе нет. Я уже не помню того прошлого. Я хочу, чтобы между нами были нормальные деловые отношения. Ты что-то делаешь для меня, я — для тебя. Это значит, ты платишь. И никаких услуг взамен за прошлое. Прошлое сейчас — неходовая монета.
— Я достану серебро, — пообещал Танида.
Он еще не знал как, но Ласса сказала, что Прун в состоянии одолжить такую сумму. Но как можно просить столько у человека, которому перестал доверять?
— Ты будешь добра к ней?
— К ней? Уж будь спокоен, из-за тебя она страдать не станет.
— Я принесу деньги, может, через пару дней, но девочку хочу оставить прямо сейчас. Я не умею опекать детей, а твои приятели охотятся за мной.
— А кто мне заплатит, если тебя поймают? — осведомилась Ласса.
Он не ответил. А что тут скажешь? Он склонился к девочке, гладившей голову кукле.
— У тебя будет дом, — тихо, ласково сказал он. — Ты останешься здесь, у моей старой подруги. Она выглядит грозно, но я знаю: она добрая. Она хорошо с тобой обойдется, и у тебя будет место, где можно нормально жить.
Девочка равнодушно посмотрела на Таниду, прижала к себе куклу.
— Береги себя. Я буду думать о тебе, заботиться, но издалека.
Он встал и попросил Лассу:
— Два, три дня. Может, неделю. Нужно время для того, чтобы собрать деньги.
— Завтра, или девочка окажется на улице.
Сае сунула куклу в карман льняной рубахи, встала, сунула руку в ладонь Таниде. Но тот помотал головой и убрал свою руку, присел так, чтобы его лицо было вровень с лицом девочки.
— Ты должна остаться тут. Пожалуйста. Будь с Лассой.
Та поднялась с кресла, подошла, положила девочке на плечо руку в янтарном браслете, раскрашенную цветами.
— Как тебя зовут?
Девочка молчала.
— Ее зовут Сае, — сказал Танида.
Девочка равнодушно посмотрела на Лассу, уселась и вынула куклу.

Возвращались они в темноте. Улицы опустели, на пути повстречалось только двое алебардистов да фонарщик. Тот приподнял крышку фонаря, ткнул в вершину фонарного столба длинной палкой с горящей лучиной на конце, а алебардисты стояли, задрав головы, и глядели на то, как в котелке на столбе занимается масло.
— Мне нужны две тысячи, — сказал Танида.
Когда фонарь вспыхнул, Прун зажмурился. Разлился смолистый запах горящего масла, и на мгновение сделалось светло, как в комнате со множеством свечей. Затем фонарщик позволил крыше над котелком опуститься, уменьшил пламя.
— За что ты собираешься ей платить? — осведомился Прун.
Танида не ответил. Как и алебардистов, его заинтересовали фонарь с фонарщиком.
— Ты просишь об одолжении, а с чего собираешься отдавать?
Количество денег, похоже, не слишком заботило Пруна. Танида уже понял, что деньги у старого друга есть. Походило на то, что у него — целое состояние. И как заработать состояние человеку, всю жизнь жившему чуть ли не впроголодь?
— Я знаю людей в приморских городах, которые возьмут меня ради меча.
— Меч твой стоит недорого. А если позволишь убить себя, деньги пропадут.
— Я не дам убить себя.
Прун хихикнул в темноте.
— Я говорю не про твою работу в приморских городах, а про наш город, здесь и сейчас. ТанПер нанял трех убийц. Каждый действует независимо и торопится, чтобы успеть раньше. Награду получит только один.
— Откуда ты знаешь?
— Первый уже труп. Он крутился тут, поблизости, — будто не заметив вопроса, сообщил Прун. — Команду второго ты видел.
— А третий?
Пруг рассмеялся.
— Я третий.
Танида выпрямился и тут же сгорбился опять. Где-то за спиной, в темноте, шел великан Мастиф. Может, далеко, а может — нет. Несмотря на габариты, гигант умел передвигаться беззвучно.
— Так ты не случайно наткнулся на меня?
— Я искал тебя, чтобы успеть раньше других.
— А, это Ласса и имела в виду, когда советовала спросить о твоих занятиях, — заметил Танида.
Каменные дома по обе стороны улицы выглядели запустелыми, ни лучика света в окнах. Свечи были дороги, а горожане умели считать деньги. Их не пугала темнота. Они укрывались в ней целыми семьями, наглухо закрыв двери жилищ, страшась за жизнь и добро. Но в их темноте, по крайней мере, было безопасно. А Танида уже давно не знал места, где мог бы ощутить себя в безопасности.
— Меня заставила жизнь, — тихо сказал Прун.
Он помолчал с минуту, потом добавил:
— Кое-что оказывается на удивление легким, когда нечего больше терять. А когда делаешь снова, оно еще легче, в особенности когда награда на зависть. Знаешь, как трудно противиться искушению, когда что-то легко получается и хорошо награждается?
Танида знал. Он в последнее время вообще старался делать только то, что легко получается. Это Прун всегда старался делать трудное, например, заработать на жизнь искусством. Таниде иногда приходилось защищать Пруна от тех, кто верил, что должник с переломанными ногами быстрее отдаст долг. Парадокс, конечно, но на то она и вера. А ломать эти люди умели.
После бегства Таниды Пруну пришлось управляться самому. И, похоже, управился он отлично.
— С чего ты доверяешь Морициусу?
— Потому что он мой человек. И та халупа, в которой ты живешь, — тоже моя. Морициус держит корчму от меня.
— А театр? — спросил Танида.
— Я продал его вскоре после твоего отъезда.
— Ты продал свою мечту.
— Тогда я должен был, — сказал Прун. — Теперь я хочу выкупить театр, и договариваюсь о том с князем. Когда ты пропал, люди перестали приходить к нам. ТанПер позаботился о том, чтобы это произошло. Лучше всего для меня стало пропасть из виду. Показывать нашу с тобой дружбу стало… не слишком удобно.
— Не верю, — прошептал Танида.
Он и вправду не поверил. Чтобы Прун — и такое? Хотя не сам ли Танида все время твердил о том, что любой может делать наихудшее, если прижмет как следует. Именно тогда открывается, что худшее делать легко и денежно.
Прун тряхнул головой.
— Меня заставила жизнь, — с напором выговорил он, словно хотел еще раз убедить себя. — Но я не жалуюсь. Мне и раньше приходилось работать с людьми такого сорта. Даже с теми, с кем работаю сейчас. У меня уже репутация. Я даже несколько раз работал на ТанПера. Он слегка удивился, но не более того. Как видишь, я не мог ему перечить, когда получил заказ на тебя.
— И как к этому всему относится Ольра?
— Очень мудро.
— То есть? — спросил Танида.
— Она никогда ни о чем не спрашивает.
— Но она же должна понимать, что ты делаешь все это ради нее, так? — сказал Танида и мимо воли положил руку на рукоять меча.
Прун сразу это приметил — и Танида пожалел о своем жесте. Если бы старый друг хотел убить, то давно бы убил.
— Прости, — буркнул Танида.
Прун только пожал плечами.

Ласса уложила девочку спать на втором этаже. Сае казалась послушной, почти безвольной, и это вполне устраивало Лассу. Затем она уселась в салоне — ждать.
Наверное, она вздремнула. Подняла голову — а Черный уже рядом. Его силуэт вырисовался на фоне окна. Черные волосы, черный камзол, обшитый черными стальными пластинами, приклепанными черными клепками, черные штаны и сапоги, и даже меч из черной стали. Черный стоял у окна и смотрел в ночь.
— Почему не удалось? — осведомилась Ласса.
— Маддона. Она появилась, когда мы уже вышли. Я — Черный, мое время ночь. Днем у меня случаются накладки.
— Если ты хочешь работать на меня, пусть у тебя больше не случается накладок. Хотя в результате получилось очень даже неплохо. Я поторопилась.
Черный был хорошо сложен. Его силуэт на фоне окна напоминал статую в саду ТанПера. Вырезанная из черного дерева статуя изображала Слядара, известного как Убийца драконов. Но, наверное, общий у Черного со статуей только окрас. Он ничем не походил на Слядара. Так, холуй-головорез с выселок. Дешевый холуй, потому что влюбленный.
— Завтра Танида снова придет сюда. Сделаешь прямо здесь.
— В доме? Я бы не хотел.
— Сегодня поблизости был Прун с этим своим великаном. Нужно устроить так, чтобы завтра они не оказались поблизости и чтобы ни один даже и не думал мстить мне. Сходи к ТанПеру.
— Схожу, — пообещал Черный.
— Князь тоже должен подключиться. Он и подключится ради ТанПера. Прун узнает, что я под княжеской опекой. Да, и завтра тут должны быть все твои люди. Понимаешь, все. Я больше не хочу накладок.
— Он придет в сумерках?
— Да брось ты свои глупости, — раздраженно сказала Ласса. — Когда придет, тогда придет.
— Я сделаю, что скажешь. Но лучше было бы, если бы Танида пришел в темноте. Моя пора — ночь.
Он проснулся, услышав шаги в комнате, и не открывал глаза до тех пор, пока не зашуршал передвигаемый стул и не звякнули монеты в брошенном на стол кошеле.
— Спасибо, — сказал Танида.
Он сел в кровати. Прун выглядел опечаленным.
— Я не смог заснуть, — сообщил он. — Я всю ночь думал о твоей девочке и о том случае на улице. Твоя Сае пережила встречу с маддоной! Если бы сам не видел, никогда не поверил бы.
Танида встал, посмотрел в окно на грязный двор внизу и пошел в угол, где на табуретке стояла деревянная лохань со свежей водой. Амарха принесла воду на рассвете. Танида сполоснул лицо и руки.
— Она удивительная. Мы с Ольрой всегда мечтали о такой дочке. Ну, конечно, это Ольра мечтала, но я тоже не против.
Танида оделся, сел напротив Пруна, взвесил в руке кошель с серебром.
Тяжелый кошель.
— А отчего у вас нет детей?
— Боги не смилостивились над нами.
Танида промолчал.
— Мы пробовали. В разное время дня и ночи, недели, месяца и года, и в разных местах, и множеством разных способов.
— Да, бывает иногда, — согласился Танида.
— Потому я тогда и говорил тебе, что мог бы купить ее. Ольра была бы очень рада.
— А разве мало вокруг сирот? Война была кровавая.
— Я чувствую: эта девочка необыкновенная. Я знаю, что Ольра полюбила бы ее всем сердцем.
— Да, Сае немного не такая, как другие дети, — согласился Танида.
— Она ненормальная? — тихо спросил Прун.
— Не говори так о ней. Она обиженная.
— Я не буду говорить так.
— Если бы вместо покупки ты заговорил о том, что твоя жена возьмется опекать Сае, мы говорили бы по-другому, — заметил Танида.
— Я не думал, что ты так небезразличен к девочке. Тебе же всегда на все было наплевать.
Танида стиснул кошель, ощутил под пальцами движение монет, тихое звяканье серебра. Может, и так. В последние годы Таниде и вправду было на многое наплевать. Таниде нравилось плевать на все и вся. И так будет опять, когда у Сае появится дом, а у Пруна — его две тысячи. Танида больше не позволит гневу богов догнать себя.
— Хотя я ценю то, что ты когда-то делал для меня.
Прун знал, что Танида не слишком-то переменился, когда убежал из города. Танида всегда был пустоват внутри, и последние годы, заполненные нуждой и бегством от охотников за наградой, он вовсе не считал намного худшими, чем те времена, когда имел Лассу, деньги и положение в городе. Пустоте внутри не было особой разницы, сколько Танида ест и где спит.
Тот, кому не все равно, не совершил бы убийственной глупости, не навлек бы ненависти ТанПера. А Танида знал, что произойдет, — и совершил ее все равно. Может, он не до конца представлял ширину, глубину и продолжительность последствий, но в общем и целом знал.
— Наверное, из меня получился бы плохой отец, — признался Прун. — Дети раздражают меня.
— Я уж точно не могу представить тебя отцом.
— Да, я был бы злым. Я ничего не знаю о детях, они злят меня. Но Ольра была бы добра к ней, а я бы старался, — даже тогда, когда бы девочка раздражала меня.
— Ольра — фантастическая женщина. Как жаль, что боги не дали вам детей.
— Она, наверное, никогда и не помянула бы то, что малышка ненормальная, понимала бы ее, как ты, — сказал Прун.
Танида не считал, что он понимает Сае. Он защищал ее и тем заработал доверие. Она слушалась, молчала, вечно играла со своей куклой и не пыталась заговорить, искать понимания. Танида был ей нужен, только и всего. Он даже не был уверен в том, что девочка не ненавидит его.
Прун умолк и глубоко задумался.
— …А ты бы мог выяснить, что произошло на улице? — наконец спросил он. — Выглядело так, словно птиц убило дерево, схватило ветвями и свернуло головы.
— Так, наверное, и было, — согласился Танида.
— Ты с ней говорил об этом?
— Нет. Не было времени. К тому же она вообще мало говорит.
— Она немая?
— Нет, она говорит, но редко и понемногу, — пояснил Танида. — Наверное, не любит говорить.
— Может, ей трудно?
— Сначала она вообще не разговаривала. Все молчала. Только через неделю и выговорила первое слово. Но что интересно, довольно трудное слово.
Танида протер ладонью лоб.
— Она сказала: «Мольнарстон».
Прун вздохнул и покачал головой.
— Эх, я должен был сразу догадаться. Ведь те деревья — ивы, правда? Да к тому же плакучие. Ты думаешь, она из Мольнарстона?
— Может, ее отобрали у матери, когда умиротворяли деревню?
— Ох, смотри с ней…
— Она очень добродушная и спокойная, если не трогать, — заметил Танида. — Если ее забрали оттуда, то она была совсем малышкой, пять лет. Вряд ли мать успела ее научить.
— Мы этого не знаем. Может, и успела. На твоем месте я держал бы ухо востро. Если уж хотел быть добрым и взять кого-нибудь под опеку, лучше бы ты выбрал ребенка не из Мольнарстона.
— Я не хотел быть добрым. Я просто спас ее.
— В Воон Дарт нет ив. Там от нее ничего не грозит, — заметил Прун. — А у нас повсюду ивы.
— Я знаю. Потому я и не хочу, чтобы девочку брала Ольра. Я пришел в город, чтобы Ласса нашла ей место у чужих людей.
— И я даю на это деньги?
Танида уставился в стену, хотя смотреть там было, право же, не на что. А как еще уйти от таких вопросов?
— Когда я уйду, может, ты иногда проведаешь ее? Посмотришь, как она? — спросил Танида.
— Кое в чем у тебя совсем нет опыта, так что я поделюсь. Добро дорого стоит. Оно чертовски дорогое, потому его повсюду мало. Задумайся о цене, которую тебе придется заплатить. И я говорю не только о деньгах.

– Убийц может быть и больше? — осведомился назавтра Танида, когда они с Пруном шли к дому Лассы.
Прун обернулся, чтобы проверить, далеко ли Мастиф.
— Может быть, но вряд ли. ТанПер не устраивал большой конкурс и сам решал, кому участвовать, сам придумал правила. Вряд ли он изменит их на ходу. Участники могут оскорбиться, появятся претензии. А это может дорого обойтись ТанПеру. Потому вряд ли в игре участвуют посторонние.
— Вот же сукин сын!
— Не больше и не меньше других, — заметил Прун.
— Сукин сын! — повторил Танида.
— И с чего ты так впечатлился? Ведь он не из-за кого-нибудь, а из-за жены.
— Что мне было делать, когда женщина такой красоты предлагает себя? Отказаться?
Прун остановился, звучно выдохнул.
— Только не говори мне, что ты отбивался изо всех сил. Поверить не могу! Прошло столько лет, а ты все твердишь, что вина не твоя?
— Господи боже, зачем мы про это?
Прун только пожал плечами. С тем пошли дальше.
— Она по-прежнему его жена? — спросил Танида.
— Уже нет. Люди говорят, что она уехала…
Прун задумался. Вокруг привычно и лениво гомонил город, пронзительно взвизгивали торговки.
— Но поговаривают, что он похоронил ее заживо в саду, — добавил Прун.
Танида понуро глянул на старого друга и молчал до самых ворот Велфенера. Там ожидал скучающий паренек в княжеской ливрее, чертивший от нечего делать носком сапога в пыли.
— Господин, вас срочно вызывает князь Надартен, — объявил паренек и низко поклонился.
На пальце у паренька красовался перстень с княжеским гербом, чтобы уж точно никто не сомневался в том, от чьего имени он говорит.
— Князь велит вам немедля прибыть в замок в сопровождении господина Мастифа. Князь решил продать вам театр и хочет немедленно уладить дело.
Прун сощурился, смерил посланца взглядом.
— Что, прямо сейчас? Я уже много месяцев говорю князю о продаже театра.
— Князь Надартен желает, чтобы вы шли прямо сейчас, иначе оскорбится.
Мастиф ухватил паренька за желтый воротник кафтана.
— Ты откуда узнал, что мы придем сюда?
— Мне сказали подождать вас тут, — выпалил паренек, выпучив глаза.
Мастиф держал его будто кутенка, без малейшего усилия.
— Тут?
— Ну да, у ворот Велфенера. Князь сам приказал.
— Вот наглость, — процедил Прун. — Прямо все напоказ. Если ты зайдешь в Велфенер, уже не выйдешь.
Танида выдернул меч и шагнул к пареньку.
— Это посланец, делает, что велено, — встав на пути, буркнул Мастиф.
Паренек робко поддакнул. Танида сунул меч в ножны, а Мастиф выпустил воротник. Посланец глянул на них и осторожно сообщил:
— По пути сюда меня остановил знатный господин, и он сказал, э-э-э…
Паренек заколебался.
— И что он сказал? — ласково подбодрил Мастиф.
— Чтобы господин Танида не менял планов, потому что… в общем, по его словам… среди хрупкого в этом мире самое хрупкое — жизнь ребенка.
Танида побледнел. Парень поклонился, отбежал на безопасное расстояние и крикнул:
— Князь ждет и не потерпит промедления. Он ждет вас обоих, господин Прун и господин Мастиф.
— У тебя нет причин идти со мной, — сказал Прун великану. — К чему тебе переговоры о театре?
— Но ведь князь велит мне прийти, — возразил Мастиф.
— У тебя нет причин, чтобы идти со мной, но идти должны мы оба…
— Ну да, — подтвердил Мастиф и с сочувствием глянул на Таниду. — И что ты теперь поделаешь?
— Тебе нельзя туда, — глядя на стальные, искусно кованные ворота Велфенера, сказал Прун.
— Они обидят Сае, — сказал Танида.
— Если пойдешь, обидят и ее, и тебя.
— А с чего им тогда обижать ее? — тяжело, с усилием выдохнув, произнес Танида.
Все трое стояли и молчали.
— …Идите уже, — наконец сказал он.
— Мы пойдем с тобой, — помотав головой, сказал Прун.
— Тогда всем твоим делам здесь — конец. А может, и твоей жизни тоже. Мы оба знаем: нельзя пренебрегать княжеским приказом, — глядя Пруну в глаза, сказал Танида. — А у тебя Ольра.
— Но мы все-таки пойдем с тобой.
Танида ссутулился, вяло кивнул, улыбнулся. Затем выпрямился, закусил губу, стиснул кулаки.
— Прун, ты настоящий друг. …Знаешь, а может и вправду мне лучше не пойти? Ведь убьют нас обоих. А живой я, если повезет, смогу помочь ей…
Но в это не верил никто из троих. Раз уж сам Надартен встал на стороне ТанПера и приказал отозвать Пруна с Мастифом, раз уж Таниде дали понять то, что в игру включена девочка, все пойдет по накатанной. Князь не позволит пренебречь своим приказом. Кто-то обязательно умрет — либо Танида, либо Сае. А может, и оба.
Сейчас Велфенер наверняка полон людьми, готовыми убить по первому же слову.
— И я ведь сам отдал им ее, — с горечью сказал Танида.
— Не ты, а Ласса. Ты же не мог знать того, что она так поступит.
— Но ты предупреждал меня.
Танида подал руку сперва Пруну, посмотрел ему в глаза, затем — Мастифу, мрачному и хмурому.
— Когда вернетесь, встретимся в той твоей халупе, — пообещал Танида.
— Мы постараемся быстрее, — пообещал Мастиф.
— Да, что-нибудь придумаем, — пообещал Прун.
— Пойдем, князь ждать не будет, — указал Мастиф.
— Идите, — сказал Танида и, спохватившись, добавил: — Я же не смогу вернуть долг.
Прун неторопливо сунул руку во внутренний карман светлого плаща, вытащил серебряную монету, присмотрелся к ней, усмехнулся, кинул ее на мостовую, придавил каблуком и посмотрел Таниде в глаза.
— Да, ты настоящий друг, — тихо сказал Танида.
Мастиф стиснул зубы так, что побелели скулы.
— Пойдем, — сказал Прун.
Но они не прошли и нескольких шагов, как послышался голос Таниды:
— Ты же будешь заглядывать к ней время от времени и проверять, как она?
Прун с Мастифом не обернулись. Шли они быстро, и вскоре Велфенер остался далеко за спиной.
— Вообще-то хороший был парень, — сказал Мастиф.
— Да, — согласился Прун. — По-своему даже порядочный.

Танида вытащил кошель из-под кожаной куртки и бросил на стол. Ласса развязала ремешок пальцами, раскрашенными на этот раз в синий цвет, — на удивление сильными пальцами. Увидев блеск серебра, она сладко улыбнулась.
— Я найду ребенку дом.
— Я тебе верю, — сказал Танида.
Она приняла его в небольшой комнате с каменным полом. Танида подумал о том, что такой пол легко отмыть от крови. Из мебели — только простой дубовый стол с двумя стульями, все остальное вынесено, из декораций — лишь толстые гранатовые портьеры у высокого окна. За одной стоял кто-то либо очень глупый, либо уж очень уверенный в себе.
С легким скрипом открылась дверь. Танида с облегчением оторвал взгляд от окна. В дверях стояла Сае. Вместо старых тряпок на ней было цветастое платьице с широкими карманами, подходящее девочке ее возраста. Она подбежала, бросилась на шею.
— Сае! — выдохнул Танида, присел, обнял девочку и заглянул ей в глаза. — Тебе идет это платье.
— Ты же за него и заплатил, — заметила Ласса. — Сае, иди ко мне.
Девочка не отпускала Таниду. Он осторожно развел ее руки. Ласса позвала снова, и Сае медленно побрела к ней. Ласса потрепала девочку по щеке и велела Таниде:
— Выгляни в окно.
Ее голос дрожал.
Он закрыл глаза. Когда-то на войне с хунг Танида вел людей, отправлял их на смерть и шел сам вместе с ними. Но они гибли, а он оставался в живых. Ему везло, потому что ему было плевать и на свою жизнь, и на свою смерть. Он всегда был готов принять все, что приносила судьба. Ему было наплевать и на женщин, с которыми водился, и на деньги. Он легко зарабатывал и тут же все проматывал. Ему было плевать и на Лассу, и бросил он ее, как многих ранее.
У человека, которому плевать, есть огромное преимущество перед теми, кто хочет любить, быть рядом с людьми, чем-то владеть или хотя бы добиваться покоя, чтобы ухаживать за бегониями в палисаднике. Но тот, кому плевать, гневит богов. Потому они и поставили на пути девочку, чтобы Танида спас ее. Тогда ему впервые стало не плевать.
— И что там, за окном? — спросил он.
— Посмотри, пожалуйста.
Танида подошел, увидел сад, ограду, за ней аллею плакучих ив.
— Ласса, ты живешь в красивом месте, — сказал Танида, чтобы еще раз услышать свой голос.
Голос не дрожал. Танида обрадовался тому, что может до конца держать себя в руках. Жаль, конечно, что Сае увидит, как он умрет. Ласса была жестокой, как все, но не беспричинно жестокой — просто заботилась о деле. Ставка высока, и желательно обойтись без неожиданностей. Но, конечно, лучше бы убили в коридоре. Они стояли там, — вооруженные, ленивые, ничего не прячущие, знающие, что деться Таниде некуда.
А деться ему некуда потому, что однажды, переходя улицу в Воон Дарт, Танида увидел чужие страдания, и боги зародили в нем жалость.
Боги разгневались. А может, они на самом-то деле смилостивились?
Человек за портьерой был очень проворным. Сперва черное, как мокрая земля, острие пробило живот Таниды, и лишь потом человек в черном вынырнул из-за ткани. Он потянул острие вверх, выдернул и тут же отступил.
Танида зашатался, схватился за живот.
Ласса закрыла Сае глаза, но девочка резко стряхнула руку. Тогда Ласса убрал руки от лица, но положила их девочке на плечи и стиснула их пальцами, будто стальными щипцами.
Танида упал на колени, держась за живот. Оттуда полезли внутренности. Танида попытался запихнуть их обратно.
— Однако… ты помнишь… о прошлом… — сказал он.
Теперь его голос дрожал.
— Я сдержу обещание, — сказала Ласса и посмотрела на Черного, стоящего неподвижно с коротким мечом в руке.
С меча капала кровь.
— Я займусь Сае и отыщу хороший дом для нее.
Стремительно бледнеющий Танида криво улыбнулся.
— Ты смотри… а то буду приходить… по ночам…
— Я сдержу обещание, — повторила Ласса.
Танида поразился тому, как спокойна Ласса — и тому, как спокойна Сае. Удивительно спокойна.
А потом Танида умер. Черный склонился над ним, проверил пульс, затем коротко и ровно двинул ладонью, показывая: все.
— Мне не нравится то, что это видела девочка, — сказал Черный.
Он не спрятал меч.
— У тебя уже случилась накладка, — стараясь сдержать подступающие слезы, процедила Ласса.
Поразительно, какое впечатление производит смерть человека, которому столько лет желаешь смерти. Но уже все, финал. Мужчина, уведший, бросивший, обрекший на нужду, мертв. Ласса с трудом оторвала взгляд от трупа.
— Занеси тело ТанПеру. Пусть похоронит рядом со своей женой.
Все, можно уже не изводить отравой сердце ТанПера, не напоминать о понесенном унижении, не распалять, не стыдить, не понукать, предлагая и отбирая свое тело, презирать и одновременно сочувствовать, чтобы взлелеять ненависть. В последнее время он стал избегать Лассу. Сейчас возник прекрасный повод возобновить знакомство.
Черный послушно кивнул и спросил:
— А что с ней?
— То, что я и сказала: я отыщу ей дом.
— А я думал, ты просто так, чтобы он умер не совсем уж расстроенным.
— Я выполню обещание, — отрезала Ласса.
Девочка подошла к Лассе, потянулась за рукой.
— Мудрая девочка, — похвалила Ласса и синей ладонью погладила волосы Сае.
Черный поколебался с минуту, затем вытер меч об одежду Таниды и сунул в ножны.
— Ласса, ты и вправду когда-то была с ним? Жуткий же голодранец… О таком никто не заплачет.
Девочка посмотрела в окно. От кресла Лассы открывался лучший вид — на аллею ив за оградой сада. Когда Ласса легонько оттолкнула Сае, чтобы дать место Черному и людям, пришедшим забрать тело, девочка осторожно обошла их, уселась за стол и вытащила из кармана куклу.

Сае позволяли одной выходить в сад. Она гуляла между цветущими клумбами, но не обращала на них внимания. Ходила Сае медленно, низко опустив голову, глядела равнодушно.
В первый день Ласса отправила с ней слугу, и на второй день тоже. Слуга рассказывал, что девочка просто ходит между цветами, иногда приседает, гладит куклу. На третий день Ласса приказала слуге остаться на кухне и помочь в приготовлении к балу.
Сае все утро бродила по саду, а когда солнце забралось в зенит, ушла к северному краю усадьбы, осмотрелась, взобралась на изгородь и в мгновение ока оказалась на другой стороне.
Там росли ивы, целая забытая аллея плакучих ив. Их ветви свешивались до самой земли.
Было душно, жарко, тяжело. Ветер не добирался туда, но когда Сае подошла к ближайшему дереву, ветви задвигались, потянулись к ней, словно захотели обнять, листья задрожали, засверкали на солнце. Девочка прильнула к теплому стволу, жесткой коре. Сае тяжело дышала, сердце трепетало в груди.
Зашумели и другие ивы, обратив свои кроны к Сае. От самых дальних волной покатился шелест, будто зазвучал шепот. Сердце билось часто и сильно, глаза перестали казаться пустыми, безразличными, ярко и живо заблестели.
Девочка зашептала. Ивы умолкли, заслушавшись, а когда Сае замолчала, зашептались снова и заколыхали блестящей листвой. К Сае покатилась волна звука. Сае подняла руки, и ива склонила ветви до самой земли. Часть листьев синела, умирала, жухла и морщилась, а потом наливалась багрянцем. Девочка срывала самые яркие листья.
Если бы слуга мог сейчас ее видеть, ему показалось бы, что тонкие ладони девочки становятся алыми от листьев, словно кровь заливает кисти, течет вниз по поднятым рукам, и Сае вся забрызгана кровью. Только ее лицо оставалось белым, а огромная старая колдунья в короне из ветвей заслоняет его от ядовитой мощи крови. Другие колдуньи, выстроившиеся вдоль аллеи, кивали и шептали заклятия.
Но слуга не мог увидеть, потому что, сгибаясь от тяжести, волок на кухню мешок с мукой и старался не обращать внимания на брань нового повара, наводящего свои порядки. А девочка в аллее набила карманы ивовыми листьями, коснулась коры, прощаясь, и побежала к изгороди вокруг сада Лассы.
Собранные листья опять сделались светло-зелеными, а оставленные ивы неподвижно застыли в безветренной духоте.

Ласса не находила себе места от радостного возбуждения, бродила между слугами. Пришедшая ей в голову идея казалась все более замечательной и так чудесно претворялась в жизнь. Ее, Лассы, личный бал, в ее же особняке, куда приглашены все, кто последнее время мог усомниться в ее талантах хозяйки бала.
Нет, бал в Велфенере будет не очень пышным. Но устроен он будет наилучшим образом. Искусство занимать гостей недоступно нуворишам, желающим только пустить пыль в глаза себе подобным. Важна не роскошь, а необыкновенная атмосфера, и основа ее — убранные в светлое залы, украшенные цветочными композициями так, чтобы цвет лепестков гармонировал с оттенками стен.
Теперь уже хватило денег на то, чтобы украсить главную залу фонтаном, — небольшим, но разве размер главное? Вода выпрыскивалась тонкими струйками вверх между каменных глыб, расходилась легким туманом, шептала повесть о переменах.
Ласса уволила прежних музыкантов и наняла новых, о которых ходили легенды. Мол, у них чарующая, напитанная потаенной мощью, услаждающая музыка. Но Ласса знала, где корень их славы. Более всего группу хвалили стареющие сагини с больших саггардов, любящие в перерывах удаляться с музыкантами в сад. Возвращаясь, сагини были готовы клясться перед всем миром в том, что музыка несравненна.
Ласса сновала между слугами и нанятыми работниками и мечтала, мечтала. А Сае следовала за ней.
— Иди уже погуляй, — пробуя соус, велела Ласса.
Соус специально для бала соорудил новый повар. В состав входили сметана, чеснок и травяная смесь, чей состав повар наотрез отказался раскрывать.
Ласса распробовала — и Сае перестала интересовать ее.
— Великолепно!
В устах Лассы это прозвучало наивысшей похвалой, которой может удостоиться банальная вещь вроде соуса.
— Я хочу, чтобы серебряные миски с этим соусом стояли при вертелах с вепрем, волом и бараном.
Довольный повар согнулся в поклоне, а Ласса окунула в соус кусок холодной крольчатины, положила на фарфоровую тарелочку и протянула Сае. Девочка улыбнулась и так споро принялась жевать, будто кто-то мог отобрать еду. Но когда Ласса пошла дальше и отвлеклась на беседу с огородником, Сае быстро поставила тарелку с недоеденной крольчатиной под куст ежевики.
Хозяйка все хотела проверить и доделать сама. Она встретилась и с церемониймейстером, доверив ему особую заботу о некоторых гостях, буде такое потребуется, с архитектором-декоратором, попросив его исправить украшения на столах, а еще — с главным слугой, поставщиком льда, главой платных дам-компаньонок, наемниками охраны…
А Сае все не отходила.
Под вечер явился Черный. Ласса как раз приняла ванну и переодевалась в своем будуаре. Убийца бесшумно проскользнул туда, глянул на Сае, встал за спиной Лассы и внезапно обнял ее.
Она вскрикнула, рванулась. Он позволил ей вырваться и отпрыгнуть, рассмеялся.
— Да что за черт? Что ты вытворяешь? — яростно прошипела она.
— Приношу добрые вести, — не спуская с нее глаз, объявил Черный.
Ласса не была нагой, но и одеться так, чтобы было пристойно показываться мужчинам, не успела.
Хотя сейчас это ее не особо волновало.
— Какие же вести? — спросила она уже гораздо спокойнее.
— Госпожа, твой бал почтит своим присутствием ТанПер.
Ласса засияла.
— Точно?
— Он лично заверил меня в этом.
Ласса стиснула правый кулак так сильно, что побелели костяшки. Похоже на то, что ослабевшая в последнее время связь с ТанПером снова окрепнет. В конце концов, Ласса исполнила договоренность.
— Все, они мои, — ошалев от радости, процедила она. — Все они будут есть с моих рук!
Черный снова рассмеялся и спросил:
— А я? Я получу приглашение?
— Чувствуй себя приглашенным, — тут же ответила она. — Ох, клянусь демонами, Танида выбрал наилучший момент для возвращения.
Ласса искоса глянула на убийцу. А ведь ты, голубчик, вернул не весь гонорар. Придется в ближайшем времени заняться этим.
— Только не слишком бросайся в глаза, — посоветовала она. — Развлекайся, но так, чтобы никто не вспомнил о твоем присутствии.
— Это же как раз по мне, — улыбнувшись, ответил он. — Я же Черный. Буду гулять как демон на твоем ночном балу, а завтра никто и не вспомнит обо мне.
— Надеюсь, — с сомнением произнесла Ласса.
Она облачилась в платье, но не то, в котором хотела появиться вечером на балу.
— Пойдем со мной. У меня новый повар, попробуешь его соус. Люди запомнят ТанПера на моем балу, неповторимую атмосферу, о которой уж я позабочусь, шепот фонтанов, музыку и этот соус. И, надеюсь, не запомнят тебя. А завтра у меня не будет отбоя от клиентов.
Они вышли из комнаты, Сае — вслед за ними. На кухне галдели, клубился пар, в ноздри ворвалось множество запахов. Повар склонился над котлом размером с ванну. Завидев Лассу, он усмехнулся.
— Уже заканчиваем, — сообщил он. — Через минуту будем охлаждать.
Сае с интересом посмотрела на котел. Из сметанной гущи время от времени поднимались пузыри и лопались на поверхности.
— Дай-ка попробовать свой шедевр моему дружку, — велела Ласса.
Тут же, словно бесплотный дух, явился подросток-поваренок с небольшой тарелкой и серебряной ложечкой. Повар наполнил тарелку и подал Лассе.
Никто не заметил, как с ладони Сае в котел посыпались листья. Пузырящаяся, разогретая сметана тут же поглотила их. Сае вытащила из кармана еще одну порцию листьев и тоже бросила в котел.
— Этот твой новый повар — чертов гений, — заметил Черный. — Сегодня я точно съем целую миску. Даю голову на отсечение: мне еще придется с боем ее вырывать.
Девочка подошла к Ласе и взяла ее за руку.
— Ну иди поиграй, — буркнула Ласса, которой присутствие ребенка уже надоело.
Девочка странно и робко улыбнулась в ответ. Улыбка родилась на губах, но погасла, не коснувшись щек и глаз. Пусть робкая и мимолетная, но улыбка, — первая и единственная, увиденная Лассой у Сае.
Девочка вышла из кухни, покинула особняк, пошла по дорожкам на дворе, ярко освещенным фонарями, полным счастливого предвкушения праздника. Затем Сае зашла в столь же ярко освещенный сад, где в глубоких каменных чашах пылало масло.
Девочка взобралась по изгороди.
Наступала ночь, а вместе с ней и время бала.

Сае задержалась у дома на краю липовой рощи, опустилась на корточки между деревьев и всмотрелась в тени за окнами дома, зыбкие и неверные в свете свечей.
На пороге стоял мужчина. Он потянулся, вдохнул ночной воздух, оперся о дверной косяк и долго стоял в такой позе. Щурясь, посмотрел на луну, словно ее свет ранил глаза. Опустив голову, он увидел Сае, сидящую на корточках, сжимающую в кулачке ивовые листья. Сае посмотрела ему прямо в глаза.
Мужчина улыбнулся. Но девочка не улыбнулась в ответ. Она видела, что мужчина не знает, что делать, но старается не напугать ее. Он отступил и тихо позвал:
— Ольра, иди сюда!
Из дома вышла женщина, — уже немолодая, усталая, но симпатичная, с живыми яркими глазами. Она вытирала руки цветной чистой ветошкой.
— В чем дело? — спросила женщина.
Мужчина указал на девочку. Лицо женщины осветилось радостью, она робко улыбнулась. У девочки перехватило дыхание. Сае чувствовала, как сильно бьется сердце женщины.
— Ты ведь Сае? — спросила женщина.
Она присела на корточки, хотя была в десяти шагах от девочки. Сае не отважилась подойти ближе. Женщина с минуту посидела на корточках, затем встала и шагнула вперед.
Сае вскочила, отпрянула.
— Не бойся, — попросила Ольра.
Сае не спускала глаз с них обоих, Мужчина положил руку женщине на плечо.
— Не подходи, она не хочет.
Ольра помрачнела.
— Я знаю. Сае, не убегай, я не пойду к тебе. Но если бы ты захотела прийти к нам, мы были бы очень рады.
— Ты можешь остаться с нами, — добавил мужчина. — Я был другом Таниды.
— Она знает, — заметила женщина. — Она бы не пришла сюда, если бы не знала.
Сае внимательней присмотрелась к мужчине. Она чувствовала: он не знал, что с ней, Сае, поделать. Но он старался. Никто, кроме Таниды, не старался для Сае. А женщине не нужно было стараться. Она правда хотела принять девочку. Сае чувствовала тепло, ей нравились живые глаза женщины и ее руки, нравилась даже цветная ветошка.
— Я сейчас вернусь на кухню, налью молока и подогрею хлеб, — пообещала Ольра. — У нас очень хороший хлеб. Ты же любишь молоко и теплый хлеб?
Девочка неуверенно кивнула.
У женщины по щеке покатилась слеза. Ольра поспешно отерла щеку.
— Хорошо, я пойду, накрою стол для тебя и для нас. Мы будем на кухне, готовить и ждать тебя. Очень будем ждать.
Женщина отступила, еще раз улыбнулась Сае и скрылась в доме. Мужчина, оглянувшись, пошел за ней.
Так сильно забилось сердце. Сае разжала кулак, наклонила ладонь, и с нее посыпались скомканные листья, упали на землю, в грязь.
Девочка сидела на корточках и глядела на две тени за окном. Ей захотелось встать и пойти к дому, где ее ждут, где мог бы быть ее, Сае, дом.
Над головой, среди ветвей, запела птица.

Этот голос не спутаешь ни с чем. Только одна птица так красиво поет. Сае знала: если посмотреть наверх, то увидишь оранжевое.
Присутствие чужой Сае ощутила прежде, чем услышала голос — сладкий, тихий, но от него стыла кровь в жилах.
— Это хорошая женщина. Она полюбила бы тебя всем сердцем. Вот только ты не хорошая.
Девочка вскочила и увидела рядом с собой тень капюшона. Черный плащ доставал до земли, серебряные украшения на нем излучали холодный свет. Чужая была высокой, подошла бесшумно.
Она подняла руку — плавно, без угрозы, — распустила шнурки, сняла капюшон.
Сае отвернулась. Она не была готова смотреть в лицо чужой, в лицо маддоны. Этот взгляд отобрал бы дом, к которому Сае стремилась. Но Сае уже поняла, что никогда не войдет в него.
— В Велфенере мучительно умирают люди, и это дело твоих рук. Они хватаются за горло и готовы отдать душу за каплю воздуха.
Маддона умолкла, а затем добавила шепотом:
— И не все они виноваты перед тобой.
Девочка глядела на дом, где усталая женщина подогревала хлеб и с надеждой смотрела на дверь. У Сае уже угасла всякая надежда.
— У тебя талант. Твое место среди нас, — сказала маддона.
Сае посмотрела на стоящую рядом женщину в черном. У маддоны было красивое лицо, волнами спадали густые волосы, а глаза были бездонные.
— Дай мне руку, — велела маддона.
Сае еще раз посмотрела на дом, затем на маддону. Взгляд Сае сделался обычным, пустым и равнодушным. Она протянула руку.
Маддона взяла ее, а другой рукой набросила на голову капюшон. Ее лицо укрыла тень.
Затем обе ушли, затерялись между деревьев, а с ними исчезли и птицы. Спустя несколько минут на порог дома вышла женщина с обжигающим пальцы хлебом и кружкой молока, обжигающей еще сильнее. Но снаружи уже никого не было.
В ночи стрекотали сверчки.
Женщина уселась на пороге, поставила рядом еду. Женщина сидела долго.
Затем к ней вышел Прун, поднял давно остывшие молоко и хлеб и забрал женщину в дом.

Неотмщенные

– Нет, а ты возьми, — упрямо повторил старик.
Он чуть ли не силой впихнул перстень в руку Вахабы. Золото казалось липким, и Вахаба живо вообразил то, как старик сдирает перстень с мертвецкого пальца.
— Пришлось всю ладонь отрубить, чтобы снять, — буркнул старик. — Много работы. Много копки. Потому и цена соответствует.
— Да к дьяволу!
— Парень, ты что, боишься? Не похож ты на боязливого. Мертвым оно без толку, а тебе может пригодиться.
Вахаба глядел на перстень, большой и грязный, с орнаментом в виде птичьих крыльев. Старик назвал Вахабу парнем, а Вахаба не привык к тому, чтобы слышать такое. «Парнем» никто не смел называть его уже много лет. Вахаба носил меч и знаки сага, хотя сагом оставался уже лишь по титулу.
— И сколько стоит? — наконец решился он.
Старик назвал цену, вовсе не высокую. Перстень без труда можно было бы продать в два-три раза дороже. Старик встал, прошел к буфету в углу комнаты. В комнате было жарко и влажно. Руки старика подергивались, будто он едва сдерживал смех.
Но старик не смеялся.
— Всего-то? — удивился Вахада, вдруг очень захотевший этот перстень.
— Что, парень, дешево? Ну да, даже очень. Но это для тебя дешево, а для меня в самый раз. Как, решаешься?
Он поставил на стол два стакана, до половины наполненных вином. Вахаба отдал деньги. Ему не хотелось пить в доме могильщика. Он отодвинул стаканы и снова посмотрел на перстень.
— Я вернусь, — пообещал Вахаба. — Может, у вас отыщется еще что-нибудь на продажу.
— Завтра будут похороны. Человек богатый, усталый от земного, привязанный к вещам. Земля будто свежая, я откопаю, как только люди уйдут с похорон. Может, что-нибудь и отыщется. Приходи через два дня.
— Я бы так не смог, как вы, — заметил Вахаба и встал.
— Сумел бы, это очевидно. А может, тебе бы и понравилось.
— Вряд ли.
— Но перстень же нравится? — осведомился старик.
— Нравится.
— Ну и копать бы тоже понравилось. У земли такой сильный запах — в ночном воздухе особенная сила. Я думаю, ты стал бы замечательным могильщиком, если бы не боялся, — подытожил старик.
Он внимательно и сурово посмотрел на Вахабу.
Старик был маленький, лысенький, сморщенный. Он отхлебнул вина.
— Не уговорите вы меня. Лучше уж копайте вы. Может, я и куплю что-нибудь. А сейчас мне пора идти.
— Ох, парень, приходи через два дня. Наверное, отыщется нужное и для тебя.
Вахаба вышел. Дом стоял на отшибе, за улицей могильщиков, в темноте, вдали от дороги.
Вахаба сунул перстень на палец. Налезло с трудом. Перстень не подходил для руки и был слишком тяжелым. Вахаба представил его в земле, на мертвецкой руке и содрогнулся от омерзения.
Но саг Вахаба был очень рад тому, что купил так дешево.

Когда он вернулся, Мики уже спала. Он не мог заснуть, лежал рядом и слушал ее ровное дыхание. На дворе выл пес. Потом задождило, пес унялся, дождь застучал в окна, затем ослаб. Мики несколько раз что-то бормотала во сне. Вахаба не мог разобрать слов, просто лежал и ждал. Сон пришел только под утро.
Когда Вахаба проснулся, Мики уже покинула кровать. Он встал, умылся и сошел вниз, где Мики сидела за столом в огромной кухне. Мики не посмотрела на мужа.
— Аллие ушла, — сказала она.
— Отчего?
— Ее перекупил какой-то саг из города. Я не стала уточнять, кто именно, но велела ей тотчас же убираться.
Мики сидела неподвижно и по-прежнему не смотрела на мужа.
— Мне казалось, мы достаточно платили ей. И всегда вовремя.
Вахаба в особенности заботился о том, чтобы платить слугам — тем, кто еще остался, — невзирая на все растущие долги.
— Она испугалась того, что мы ее вскоре уволим, как остальных, и воспользовалась случаем. Начинает на новом месте через месяц, но я велела ей убираться прямо сейчас.
— В общем, ее-то не за что укорять, — заметил Вахаба.
Мики посмотрела ему в глаза. Вахаба ненавидел, когда она так смотрела.
— А кого мне и за что укорять?
— Не начинай, — попросил Вахаба.
— Я потеряла горничную, которая к тому же умела готовить.
— Так не надо было сразу выгонять. Теперь будет готовить Сан Ван Дет.
— А если уйдет и она? — осведомилась Мики.
— Не уйдет.
— А если?
— Иногда мне кажется, что Сан Ван Дет служит моей семье уже много веков. Она не уйдет. А если вдруг уйдет, что ж, придется тебе самой заниматься готовкой и уборкой.
— Скорей я сама уйду, — процедила Мики.
— Нет, ты этого не сделаешь, — медленно покачав головой, произнес Вахаба.
— Уйду, если не смогу больше терпеть.
— Ты не уйдешь. Мы же столько пережили вместе! Я так люблю тебя.
Она отвернулась, умолкла.
— …Да, ты прав, — наконец произнесла она. — Я уж точно не уйду.

Встретиться они договорились ровно в полдень в баре «Вонк». Вахаба пришел раньше просто потому, что не мог найти себе занятия. Он не хотел оставаться в доме. Каждый жест Мики был оскорблением. Вахаба осмотрелся, увидел Ванго, тоже пришедшего раньше и молча сидевшего за пивом.
Саг молча подсел к нему, заказал кружку и себе. Ванго когда-то потерял глаз, и теперь носил повязку.
— Знаешь, кто сейчас в городе? — прервал молчание Ванго.
— Кто?
— Масса Долего и его Неотмщенные.
— Ты уверен?
— Я сам видел, как приехали. Их ни с кем не спутаешь: кони черные, как земля, черно-алые плащи, толстые цепи из демонских голов, на лицах посмертные маски. Ты знаешь еще кого-нибудь в таком одеянии?
— Я их никогда сам не встречал, — признался Вахаба. — Только слыхал, что они ездят, обвешавшись золотом.
— Ну да, золото и каменья с них аж сыплются. А уж оружие… у королей такого нет. Я видел, как у них украшены рукояти мечей.
— И чего они тут хотят? — спросил Вахаба, хотя, по правде говоря, его это мало волновало.
Он подозревал, что Неотмщенные волнуют Ванго в той же мере. Одноглазого интересовало кое-что другое, и Вахаба терпеливо ждал, пока Ванго наконец заговорит об этом первый.
— Понятия не имею, — сказал Ванго. — Но они уже не один день в городе. Знаешь, я всегда представлял Массу Долего таким великаном, а он невысокий, худенький.
— И что с того? — сказал Вахаба.
— Да, в общем, ничего. Держался он великолепно, производил, знаешь, впечатление, даром что худой и маленький. В одном только шлеме столько бриллиантов, что один он мог бы решить все твои проблемы.
— Мне нужно его украсть? — усмехнувшись, осведомился Вахаба.
— Разве я говорил про «украсть»? Я всего лишь сказал, сколько он стоит.
— Ясно. Ты лишь сказал.
Ванго вздохнул. С минуту оба сидели в молчании.
— …Принес? — наконец спросил Ванго.
— Да, — подтвердил Вахаба и вынул перстень.
Одноглазый повертел перстень в пальцах, покачал головой.
— Тридцать пять тысяч.
— Сорок.
— Тридцать пять, — отрезал Ванго. — Ты же знаешь, я человек щедрый.
Он был прав. Вахаба не надеялся и на тридцать.
— Давай.
Ванго быстро глянул направо, налево. Кроме него с Вахабой в зале был только подметающий пол корчмарь да несколько одиноких выпивох, сидящих с самого утра. Ванго вынул кошель, отсчитал часть монет и спрятал, а кошель подтолкнул к Вахабе.
Тот с облегчением забрал и быстро спрятал.
— Что, теперь выиграешь время? — спросил Ванго.
— Верну часть долга. И сохраню дом.
— Можешь на меня рассчитывать, — пообещал Ванго. — Если принесешь что еще на продажу, снова дам тебе хорошую цену и заплачу наличными, даже если придется самому ждать покупателя. Но больше не торгуйся со мной.
— Спасибо.
— …А тот могильщик… как он тебе? — отхлебнув пива, спросил Ванго.
— Мрачный тип.
— И подозрительный. Он не хотел разговаривать со мной.
— Я думал, ты его знаешь, — заметил Вахаба.
— Шутишь? Если бы я его знал, ты бы мне не понадобился. Я знал прежнего могильщика, но он пару дней назад свернул себе шею. Упал в могилу и свернул. Ну, смерть прямо по роду занятий. Пьяный он был как свинья. А новый не доверяет мне.
— Мое посредничество недешево обходится тебе.
Ванго рассмеялся.
— До чертиков недешево! Но это пустяки. Я уже научился не быть жадным. Небось ты могильщику заплатил половину?
Вахаба промолчал, думая о том, что зря затронул эту тему. За перстень он заплатил меньше десяти тысяч.
— Наверное, не больше, а может, даже и меньше. Но я не жалуюсь. Ты встанешь на ноги и выдержишь, а когда князь сменит гнев на милость, у меня будет саг с долгом благодарности. Это же кое-чего стоит, правда?
Вахаба ненавидел долги благодарности. Но если уж с Ванго, то можно и потерпеть. Вахаба знал Ванго или, по крайней мере, думал, что знал. Если уж иметь такой долг, то лучше у Ванго. Пусть он вор и мошенник, и очень даже может быть что и убийца, но Вахаба отчего-то доверял ему.
— Князья так быстро не меняют гнев на милость.
— Я могу устроить тебе работенку-другую у народа с предместий, — предложил Ванго.
— Я не пошел с князем убивать хунг и не пойду убивать для головорезов с предместий.
Ванго развел руками.
— Ну, как хочешь. Но ты бы быстрее вернул долг, и твоя жена заулыбалась бы.
— Не говори о моей жене.
— Как хочешь, — повторил Ванго. — Но в городе над тобой смеются. То бишь смеялись, когда смехом над тобой можно было поправить настроение. Теперь тебя вовсе не замечают. А когда замечают, то говорят, что ты «выброшенный саг», мол, слишком уж чувствительный для сага.
— Пусть говорят что угодно.
— Ну, мне-то все равно. Есть в этом и свои хорошие моменты. Например, тебе стали доверять самые подозрительные могильщики и хотят делать с тобой дела. Мне-то чем плохо?
Вахаба опорожнил кружку и грохнул ею о стол.

Когда Сим открыл ворота, те заскрежетали. Мерзкий звук ранил слух, заслышавшие его прохожие оборачивались.
Вахаба подумал, что пусть оборачиваются. К дьяволу их.
— Ты не мог бы, наконец, смазать петли? — спросил Вахаба злее, чем намеревался.
— Господин, я смазываю, но обычным маслом, а оно почти бесполезное.
Еще с улицы Вахаба услышал музыку. В его гостиной играли на фортепьяно. Когда Вахаба зашел, то сразу направился на второй этаж, в гостиную. Играл Минсур, а Мики танцевала под музыку. Мики казалась совершенно чужой, будто ее совсем ничего не связывало с Вахабой.
А еще она казалась безумной: танцевала в одиночестве, в пустом зале.
Музыка умолкла, Минсур встал, склонил голову.
— Саг Вахаба, прошу извинить меня за то, что я осмелился играть в вашем доме. Меня недвусмысленно попросила об этом сагиня. Я бы даже сказал, настойчиво попросила.
— У меня так мало радости в жизни, — сказала Мики.
— Саг Минсур, вы играете как истинный мастер. А моя жена обожает танцевать.
— Саг Вахаба, я пришел сюда по делу, которое хотел бы обсудить лично с вами, — нерешительно произнес Минсур. — Госпоже Мики наскучит наш разговор о делах.
— Делах или долгах? — спросила она. — Мой муж теперь не ведет дел, у него лишь долги. Вы сыграете для меня еще?
— С большим удовольствием, если все согласятся на то. Но сейчас, я полагаю, мне следует переговорить с вашим мужем.
— Хорошо, я пойду, — решила Мики.
— Для меня было большой честью играть для вас.
Мики вышла. Минсур стоял и молчал, ожидая, что Вахаба заговорит первым. Но тот тоже молчал, и тишина с каждым мгновением делалась все тяжелее.
— Время идет, — сообщил Минсур без тени недавней учтивости. — И где мои деньги?
— Саг Минсур, я работаю над тем, чтобы их отдать.
— В самом деле? И где же результаты работы?
— Вот, — сказал Вахаба и вытянул полный монет кошель.
Минсур открыл кошель, пересчитал, удивленно покачал головой.
— Вскоре я принесу следующую часть, — пообещал Вахаба.
— Неужели князь в конце концов явил к тебе милость?
— Я уже перестал верить в эту милость.
— Да, наш князь не раздает милости налево и направо. Но я привык, видя деньги в руках сага, считать их из княжеской руки, — заметил Минсур.
Конечно, Минсуру было интересно то, откуда взялись деньги, но он не отважился бы напрямую задать вопрос. А Вахаба сам не намеревался рассказывать — ни Минсуру, ни кому-либо другому.
— Минсур, когда я брал у тебя деньги, то пообещал вернуть. И ты мне дал их, зная, что я сдержу слово.
— Но ты же поручился своим домом, — разведя руками, сказал Минсур и рассмеялся. — Ты переоцениваешь веру в честь сагов. Я ведь тоже саг. И буду терпеливо ожидать следующей выплаты, не потребую твой дом. В конце концов, у меня несколько своих. Ох, если бы другие в твоем кругу были бы настолько же разумными и терпеливыми, как я.
Вахаба подумал о том, что Минсур намекает отнюдь не на других заимодавцев. Им Вахаба был должен понемногу, главное он взял у Минсура. А тот уж точно говорил о Мики, желающей денег, развлечений и престижа.
Минсур был прав, но это не давало ему права судить о том, кто и насколько разумен и терпелив в кругу Вахабы.
— Саг Минсур, не стоит разбрасываться своими ценными мнениями направо и налево. Лучше придержать их при себе.
— Ну конечно же. Я очень рад тому, что ты платежеспособен.
С тем Минсур направился к дверям.
— А ты думал о том, чтобы оставить город? — вдруг, задержавшись, спросил он. — Может, ты и прав в том, что князь тебя не простит и ничего не поручит тебе.
— Я поступил согласно праву, и не стану убегать.
— Жалеешь о том?
— У меня не было выбора, — отрезал Вахаба.
— Правда? А мне казалось, что у каждого из нас был выбор. Во всяком случае, у меня был.
— Ты скверно выбрал.
— Я не горжусь тем, что сделал. Многие из тех сагов, кто послушал князя, не гордятся. Но благодаря моему выбору я в состоянии одолжить тебе деньги и не дать тебе сгинуть в нищете. Не видишь ли ты в этом некоторой иронии? — осведомился Минсур.
Затем он поклонился и вышел из гостиной, спустился на первый этаж. У дверей стояла Мики. Минсур взял ее за подбородок, посмотрел в глаза.
— У твоего мужа есть деньги. Откуда?
— В самом деле?
— Он выплатил часть долга и хочет выплатить остальное.
— Я ничего об этом не знаю, — прошипела Мики. — Да мне и наплевать.
— Если он выплатит долг, вы сохраните дом. Ты что, хочешь дать задний ход?
— Не хочу. И ждать больше не хочу. Все зашло уже слишком далеко, — решительно сказала Мики, тяжело посмотрела на Минсура и повторила: — Я и в самом деле не хочу больше ждать.

На этот раз могильщик был не один. За столом сидели двое мужчин и женщина. Они ели и даже не шевельнулись, когда вошел Вахаба, не бросили и мимолетного взгляда. Просто продолжали есть.
Старик махнул Вахабе рукой.
— Парень, иди сюда. Ты голодный?
— Нет.
— Ну садись, — велел старец и указал на ту сторону стола, где сидели мужчины.
Те были среднего возраста, с помятыми лицами, остриженные налысо. Вахабе бросились в глаза их пальцы: изуродованные, кривые, без ногтей. А женщина… Вахаба сперва подумал, что она старуха. Ее волосы были совершенно седыми, как у могильщика. Но, садясь, Вахаба рассмотрел, что она еще молодая и даже красивая, только волосы по-старушечьи седые.
И ее руки были такими же, как у мужчин, — словно с пальцев сорвали ногти, и те больше не отросли.
Старик уселся напротив Вахабы и положил на стол предмет, плотно завернутый в черное сукно.
— Раз не хочешь есть, сразу перейдем к делу.
— Кто эти люди?
— Ватф. Эрмотх. Мои помощники. Ты можешь доверять им. Они верны как псы и полны скрытых талантов. А Сальме может открыть любой замок. Гроб, саркофаг, склеп — без разницы. Она голыми руками откроет любой замок быстрее, чем ты ключом.
— Голыми руками? — удивился Вахаба.
— Ну, я немного преувеличил. У Сальме есть множество инструментов, причем весьма изощренных.
Женщине, казалось, было вовсе безразлично то, что говорят о ней.
— У вас, похоже, кое-что есть для меня, — заметил Вахаба, глядя на завернутый в черное сукно предмет.
— Парень, ну конечно. Я бы не пригласил тебя к столу, если бы не было.
У старика был хрипловатый, придушенный голос. Могильщик подал Вахабе предмет.
Вахаба откашлялся, взял сверток и принялся разматывать сукно. Внутри что-то металлически звякнуло.
Это оказалась цепь — большая, толстая, со звеньями в виде соединенных демонских голов. Старик назвал цену, и она оказалась невероятно низкой. Хотя у Вахабы не было и таких денег. Если бы у него хватило на цепь, он смог бы выплатить все свои долги. Но деньги тут были не самой большой проблемой.
— Знакомый рассказал мне недавно о том, что такие цепи носят Неотмщенные, — заметил Вахаба.
Старик не ответил, но лишь пристально глянул на сага.
— Может, тот, чью могилу вы вскрыли, и был одним из них?
— Так ты берешь или нет? — буркнул старик.
Отчаяние накатывало волной. Цепь была достойной князя. Нет, короля. Да вообще кого угодно. Но ее вынули из гроба Неотмщенного, и у Вахабы не хватало денег на то, чтобы купить ее.
— Нет, — все же сказал он и отодвинул цепь.
— Почему?
— У меня нет таких денег.
— Ты же понимаешь, цена отличная, — указал старик.
— Я знаю, но столько у меня нет. Я хотел бы купить, но у мня не хватает.
— А сколько есть? — пристально глядя на Вахабу, спросил могильщик.
— Двадцать тысяч.
Это были все деньги Вахабы. А старик хотел за цепь семьдесят. Он помолчал с минуту, затем сказал:
— Хорошо, пусть будет двадцать.
Вахабе показалось, что он ослышался.
— Но я же сказал, что у меня всего двадцать.
— И я услышал. Я согласен на двадцать. Давай деньги.
Вахаба дал. Старик даже не стал пересчитывать, сразу спрятал кошель. Затем могильщик тщательно завернул цепь в черное сукно, проверил, не бряцают ли звенья, и отдал сверток Вахабе.
— Хорошо спрячь. Небезопасно носить такую вещь с собой.
— Спасибо.
— А теперь иди, — велел старик.
Помощники могильщика по-прежнему молчаливо ели. Когда Вахаба выходил, то заметил: молодая и такая печальная Сальме внимательно посмотрела на него.
Вахаба шел быстро. Не стоило заглядывать в эту пору в такие районы, особенно если ты саг и с тобой драгоценность, стоящая больше, чем твой дом.
Большая часть нераскрытых убийств в городе произошла именно здесь, в Нижних кварталах.
После недавних дождей земля размякла, сапоги вязли в грязи. От уцелевших кое-где фонарей лился скупой свет. Гораздо ярче светил месяц, вынырнувший из-за разошедшихся туч. В его холодном свете Вахаба заметил с перекрестка трех Неотмщенных. Они стояли вдали, на улице, пересекающей ту, по которой шел Вахаба. Несмотря на расстояние, он заметил сардонические ухмылки на их посмертных масках.
Вахаба миновал перекресток, Неотмщенные скрылись из виду. Но зачем они тут? В сердце разлился леденящий страх. Может, они ощущают цепь своего собрата? А маски у них по-настоящему мерзкие. Говорили, их делают с лиц покойников. Раз так, Неотмщенные — ожившие трупы, а это же чепуха. Они живые. Наверное.
Вахаба ускорил шаг.
Он несколько раз обернулся, чтобы проверить, идут ли за ним. Никого. Только чавкает грязь под ногами. Тревога понемногу улеглась, хотя Вахабу не оставляло ощущение тяжелого взгляда в спину.
Может, та встреча — чистая случайность?
Но на очередном перекрестке Вахаба снова их увидел. Они шли по параллельной улице, маски сверкали в лунном свете. У Вахабы от ужаса перехватило дыхание. Они точно его увидели и поняли, что он несет цепь их собрата, украденную из гроба.
И что теперь делать? О них же никто ничего толком не знает. Кто они, отчего ездят вместе? А теперь в Нижних кварталах их трое, а Вахаба — один.
Он снова ускорил шаг. На очередном перекрестке — снова они, уже двое. Едва они скрылись из виду, Вахаба побежал. И где чертов третий?
Новый перекресток. Никого. Нет, вон один, тоже бежит. Как только он скрылся за домами, Вахаба свернул в боковую улочку, как можно дальше от Неотмщенных. Он сворачивал, нырял в закоулки, чтобы только подальше от жути в посмертных масках.
Наконец он остановился и осмотрелся. Никого. Но вокруг полно звуков: чьи-то далекие голоса, посвист ветра в черепице, шорохи, стуки. Но шагов не слышно.
Как бы самому не потеряться в лабиринте закоулков. Хотя Вахаба более-менее представлял, где он находится, и осторожно пошел вдоль стен, стараясь, чтобы его шаги не выделялись на фоне ночного шума.
Вахаба напряженно вслушивался в темноту, но так и не услышал подошедших.
— Сперва ты топочешь, будто стадо коров, и будишь всех вокруг, а потом крадешься? — спросили за спиной.
Вахаба обернулся, вытащил меч. Нет, это не Неотмщенные.
Улицу загородили пятеро одетых в серое. Говоривший держал в руках не меч, но деревянную палку. Это местные, жители Нижних кварталов. Вахаба не мог рассмотреть, как вооружены остальные. Но один из них показался широким и мощным, как бык.
— Говорят, сагов учат уличным дракам, — сказали за спиной. — Но можно ли называть тебя сагом?
Вахаба снова повернулся. С другой стороны появились четверо. Все, улица перекрыта, удирать некуда. Вахаба стал боком, чтобы видеть всех.
— Саг Вахаба, на что ты надеешься? — спросил тот, что заговорил первым.
Его подручный рассмеялся.
Вахаба вздрогнул, посмотрел внимательно на подходящих с одной и другой стороны. Откуда они могли его знать? Может, видели в лучшие времена, когда он был в личной охране князя?
— Ты понимаешь, что уже конченый?
Все, ждать нет смысла. Вахаба пошел к четверым просто потому, что их было меньше. Через пару шагов в спину ударил камень. Вахаба глубоко вдохнул и кинулся бежать. Второй камень пролетел выше, в опасной близости от головы, и ударил в грудь стоящего впереди. Тот пошатнулся и выругался.
Вахаба уже подбежал к другому и на бегу полоснул мечом, схватил пораженного и повернул, заслоняясь его телом, увидел пропитое грубое лицо, вытаращенные глаза и ударил в шею ближайшего.
Пятеро с другой стороны больше не бросались камнями, а подбегали. Человек с пробитой шеей осел наземь. Двое оставшихся быстро среагировали, обошли Вахабу с разных сторон и одновременно ударили палками. Какая самоуверенность! Один удар Вахаба сумел отбить, от другого постарался уклониться, но сумел лишь отвести голову от удара, пришедшегося в плечо, к счастью в левое.
Вахаба удержал меч в руке, наискось полоснул одного и сразу другого, подумал о том, что сможет убить всех. Но в этот момент набежали пятеро. Подбежавший первым ударил в голову. Вахаба сумел уклониться, но не до конца.
Палка не разбила череп, но скользнула по лицу, сшибла с ног. Здоровяк хряснул ногой по руке, держащей меч, ломая кисть, а другой ударил в тело, и Вахаба услышал знакомый хруст ломающихся ребер.
Очередной удар.
Великан встал над Вахабой, занес палку, которую держал обеими руками. Все, сейчас ударит по голове, и череп треснет как ореховая скорлупка. Вахаба вытянул левую руку, чтобы заслониться, здоровяк зло рассмеялся, и вдруг Вахаба услышал свист, словно бы выпускали воздух из надутого пузыря.
Затем свистнуло еще раз, и еще. Великан зашатался, выпустил палку, упал на Вахабу, придавил. Пробившая его тело стрела ранила Вахабу в живот.
Сагу показалось, что свистнуло еще несколько раз, но толком он расслышать не мог, великан страшно давил, плющил ломаные ребра, не давал вдохнуть.
Перед тем как потерять сознание, Вахаба увидел над собой посмертную маску, услышал, как трепещет на грязном ветре, залетевшем в улочку, черно-алый плащ.
— Ты никому не расскажешь о нас, — сказал ветер.
— Где Мики? — открыв глаза, спросил Вахаба.
Хотя он не был уверен в том, что спросил это вслух. Хотел — да. Но получилось ли? Очень уж трудно выговаривались слова. Возвращалось сознание, а вместе с ним ужасная боль в голове.
— Госпожа бодрствовала целую ночь, а сейчас пошла отдохнуть, — пояснила Сан Ван Дет.
А, все-таки сумел вслух. Это хорошо. Старуха встала и по очереди коснулась всех перевязок, начиная с головы, успокоилась и уселась на место.
— Я временами просыпался и не видел ее рядом, а видел тебя, — сказал Вахаба.
— Лучше бы вам не двигаться. Я очень старалась, но у меня нет опыта. Мои перевязки — не самые лучшие.
— Да, конечно, — согласился Вахаба.
Все тело полыхало болью.
— Наверное, медик не нужен, — произнес Вахаба. — Мики вызвала бы его, если бы было иначе.
Головная боль усиливалась. Вахаба с трудом подбирал слова.
— Почему я вообще здесь?
— Кто-то вас принес и оставил под воротами. Пес прямо-таки ошалел, гавкал без перерыва, разбудил всех. Сим вышел посмотреть, в чем дело.
— Он нашел меня?
— Да, — подтвердила Сан Ван Дет. — Я вам влила в рот очень сильное сонное зелье, так что у вас еще, наверное, шумит в голове от зелья и всего, что с вами произошло. Я пойду расскажу госпоже о том, что вы очнулись.
Вахаба вспомнил о великане, пробитом стрелой, о людях из Нижних кварталов, знающих имя княжеского сага, пусть бывшего, и о Неотмщенных, от которых этот саг уносил ноги.
Какой жуткий сон. И как больно просыпаться.
Вскоре пришла Мики, села на кровать, коснулась лица, и, как всегда, запах ладоней жены принес Вахабе покой.
— Лежи спокойно, — посоветовала она. — Тебя же Сан перевязала.
Какие же у нее нежные, осторожные руки.
— Как это случилось?
— На меня напали, — ответил Вахаба. — В Нижних кварталах. Но кто-то спас меня.
— Кто?
— Не знаю, я уже не видел.
Вахабе не захотелось нарушать приказ Неотмщенного: «Ты никому не расскажешь о нас».
— Ты не вызвала медика, — сказал он.
— Я знаю, что ты плохо себя чувствуешь, но это все не слишком опасно. Тебе ничто не угрожает.
— А откуда ты знаешь? Ты что, училась на медика?
Мики промолчала.
— А ведь тебя не было рядом, когда я лежал здесь без сознания.
— Тебе так сказала Сан Ван Дет?
— Она как раз сказала, что ты была, — сообщил Вахаба.
— Кончай уже с глупостями! Ваха, ты мне лучше скажи, что ты делал ночью в Нижних кварталах.
Что делал? Он и сам уже едва не забыл.
— Я, знаешь, пытался заработать.
— Как? Ты нападал на людей? Как еще можно заработать в Нижних?
Какое странное ощущение — слышать голос Мики среди шума, наполнившего череп, голос, лишенный всякого интереса и сочувствия.
— Мне трудно дышать, — сказал Вахаба.
— Я же говорила, что тебе ничего не угрожает. Поломаны ребра, но Сан считает, что внутренности целы. Что ты там делал?
— Торговал.
— Торговал? — удивилась Мики.
— Да.
— И ты хочешь, чтобы я поверила тебе? Ты же саг, из-за своих высоколобых представлений о порядочности пошел против князя. И ты мне говоришь, что торговал в Нижних кварталах.
Вахаба внезапно вспомнил.
— Цепь! У меня была с собой золотая цепь.
— Не было у тебя никакой цепи, — покачав головой, сказала Мики.
— Потерял… наверное же, когда убегал. Или они забрали. Очевидно же, забрали.
— Кто?
— А мой меч? Мой меч принесли?
Отчего-то Вахабу сильно испугало то, что он мог лишиться меча.
— Да, нашли под воротами и тебя, и твой меч, — сообщила Мики и встала.
— Я едва слышу тебя из-за шума в ушах. И болит же, — сказал Вахаба и указал пальцем на лоб. — И сосредоточиться трудно. Вызови мне медика.
— Медик дорого стоит, — процедила Мики.
— Приведи!
Он попытался приподняться и чуть не потерял сознание от боли. Прибежала Сан Ван Дет.
— Вам нельзя вставать! Немедленно ложитесь!
Вахаба послушно лег.
— Мне бы медика…
Сан посмотрела на него, затем на госпожу.
— Медик мог бы помочь, чтобы так не болело… я-то больше ничего не смогу.
Мики глядела в окно, будто и не слыша.
— Хорошо, я вызову, — решила она.
Медик пришел еще до полудня. Он осмотрел раны и то, как Сан Ван Дет перевязала их, сказал, что она хорошо справилась, пощупал сломанные ребра, осмотрел поломанную кисть. Затем медик дал Вахабе желтый порошок, якобы против боли, и потребовал денег за визит.
Мики заплатила прямо в спальне раненого, медленно считала монеты, одну за другой, и звон каждой из них казался невыносимым — и для Мики, и для Вахабы.

— Ты запорол дело. Начисто запорол! — выкрикнула Мики.
Она молотила Минсура кулаками по рукам, по груди. Он не мешал. В конце концов ему надоело, он схватил ее за запястья и сжал.
— Мне больно!
— Кончай уже истерить. Он не мог сам справиться с девятью. Кто-то помог ему.
Сквозь открытое окно в комнату лилось послеполуденное солнце. Резиденция Минсура была одной из самых роскошных в городе. Лучше жили только князь и его ближайшие советники. Мики всегда поражалась резиденции Минсура — даже теперь.
— Он мне и сам сказал. Мол, кто-то ему помог, а потом принес и оставил под воротами. Если бы не проклятый пес, принявшийся выть, может, и не нашли бы до утра и недотепа бы сдох.
— Ах, какая милая, любящая жена! — изрек Минсур и захохотал.
— Заткнись! Ты такой же недотепа, как и он. И отпусти меня, наконец!
Он отпустил и спросил:
— Что, и вправду недотепа? И за это ты его возненавидела?
— Я еще молодая и красивее большинства женщин. Я заслуживаю большего, чем умирать в пустом нищающем доме.
— Ну конечно, — согласился Минсур. — Хотя замечу: в корчмах и борделях полно красивых женщин. В особенности в борделях, ты уж поверь мне.
— И ты мне только это и хочешь сказать?
— Успокойся, — велел он и погладил ее щеку.
Он проводил ее к софе, застланной шкурами белых лис, усадил, налил в хрустальный бокал красного вина, протянул. Мики выпила полбокала.
— Что ж, у Вахабы есть свои принципы. Если посмотреть с другой стороны, он скучный и предсказуемый. Так что я понимаю тебя. Но я уважаю его за то, что он не пошел на хунг.
— Вот и дурак!
— Можно сказать и так. Принципы усложняют жизнь. Правда, их отсутствие усложняет жизнь еще больше, но делает ее веселей.
— Да никто не был таким дураком, как он. Никто! — крикнула Мики.
— Да, никто другой из все еще живущих здесь, именующих себя «сагами» и не совсем разоренных. Другие сделались наемными убийцами либо уехали. В городе трудно быть воином, если не выполняешь княжеские поручения. Это вообще невозможно. Хотя и твой муж не без пятна. Он торгует безделушками, украденными из гробов.
— Что? — изумилась Мики. — Не верю!
— Должно быть, он считает это занятие благороднее, чем убийство шестидесяти тысяч хунг. Мертвым не нужны побрякушки.
— Ты его защищаешь? Невероятно!
— Мики, я его защищаю, потому что я был там. Битва, потом резня… я до сих пор вижу их по ночам. Ты не боишься меня? Ведь я там был, и меня иногда пугает мое же собственное лицо.
— Чего мне бояться тебя? Ты даже убийство организовать не умеешь. У тебя есть то, о чем я просила?
Он заколебался. Походило на то, что ему хочется усесться рядом с Мики на софе, но он вернулся к столу, уселся в кресло и откинулся на него, вжался лопатками в спинку.
— Есть.
— Я хочу забрать с собой. Кто тебе продал?
— Его приятель, Ванго. Он уж разбирается в таком.
— Невозможно, — заключила Мики.
— Невозможно то, что ты можешь быть настолько жестокой.
— Да, я могу.
— Честно говоря, я не сразу решился заказать именно у него, — признался Минсур. — Ванго может заподозрить нашу цель. Я-то не говорил, но люди, подобные ему, много знают, у них повсюду глаза и уши. А, например, твой сегодняшний визит ко мне — не слишком умное дело. Такие люди все подмечают и умеют делать выводы.
— Он ему скажет, — в ужасе прошептала Мики.
— Не скажет.
— Но откуда ты знаешь?
— Даже если он и подозревал, ведь продал же, — ответил Минсур. — Я проверил, препарат аутентичный. А цену я предложил такую, что не устоял бы никто. Теперь Ванго и слова лишнего не скажет, даже если увидит последствия продажи. Он сделал выбор — решил предать друга. Друзья, знаешь ли, тоже предают. Как и жены.
— Перестань!
— В конце концов, у него всего лишь подозрения, ничего определенного. Когда толком не знаешь, легче успокоить совесть. И чем больше зарабатываешь на предательстве, тем легче. Ванго не помешает тебе, делай, что задумала, моя прекрасная бессердечная Мики.
— Не говори со мной так.
— Но это ведь не просто убийство, — не унимался Минсур. — Это кошмар, которого я не пожелал бы и наихудшему врагу, а Вахаба не враг мне, хотя он наверняка считает меня своим врагом.
Мики молчала. Он пожал плечами.
— Ну, мне, вообще-то, все равно, пока ты есть у меня и я в достаточной мере богат, чтобы ты не захотела избавиться и от меня. К тому же вместе с тобой я забираю и дом, хотя, как я и говорил Вахабе, домов у меня много и очередной мне, честно говоря, не слишком-то нужен.
— Но ты и не пренебрегаешь им, — напомнила Мики.
— Конечно же, нет. Жадность — могучая тварь с бездонным желудком. Но его наполнение давно перестало меня волновать.

Мики вернулась домой к сумеркам. У кровати Вахабы сидел одноглазый человек.
Ванго.
На мгновение Мики похолодела. Как всегда, от него воняло пивом и жиром, а глядел Ванго так, что Мики едва поборола паническое желание выскочить из комнаты и броситься наутек.
Но она сумела взять себя в руки. Знала, что Ванго скверно относится к ней. Она тоже не любила его и не хотела, чтобы он заходил в дом, в особенности сейчас. К тому же он был простолюдином, а сагам не пристало водиться с чернью. Но только он не отвернулся от Вахабы, и тот однажды при ней назвал Ванго другом.
Тогда Мики разъярилась, и с тех пор супруги не поминали Ванго в разговорах.
Теперь одноглазый убийца сидел в ее доме, у кровати Вахабы, приходилось терпеть и его вонь, и его неприязнь. Но горше всего была неуверенность. Сколько он узнал? Что собирается делать?
— Выздоравливай, — не обращая внимания на Мики, сказал Ванго. — А цепи нет. Хорошо, что тебя не убили из-за нее.
— Не говори никому, — попросил Вахаба. — Я не должен был говорить о том даже тебе.
— У твоего старого приятеля могут из-за этого возникнуть проблемы. Хотя, если простили тебе, может, пощадят и его. В конце концов, мы-то ничего не знаем о них.
Мики подошла к изголовью.
— Как ты себя чувствуешь?
— Гораздо лучше, — ответил Вахаба. — Ты была права — ничего опасного. Отлежусь.
— Пойду я, — объявил Ванго и встал.
— Я рад тому, что ты зашел.
Одноглазый вышел, не удостоив Мики и словом. Она посмотрела в окно на то, как он уходил — заросший, страшный. Затем она уселась на кровать и положила ладонь на лоб Вахабы.
— Ты выздоровеешь.
— Я думаю, все понемногу наладится, — поделился мыслью Вахаба. — Если бы не бандиты, напавшие на меня, уже бы все наладилось.
— Что ты не должен был говорить твоему Ванго?
— То, что не должен говорить ни ему, и тебе, — помрачнев, ответил Вахаба.
— Но ему ты сказал.
— Он умеет позаботиться о себе. А тебе это знание было бы слишком опасным.
— Ах, брось, — буркнула она, но знала: из Вахабы ничего больше уже не вытянуть.
Хм, золотая цепь. Вахаба украл ее из какого-то гроба, а кто-то напал и забрал. Ну и что с того? В городе живали всякие типы. Некоторые одаривали даже слуг золотыми цепями.
— Это хорошо, что тебе полегчало, — заметила Мики.
— Мики, поверь мне, теперь уже нам станет лучше. Я вылезу из долгов.
— И с какой стати мне опять в это верить? Ты что, сделался торговцем?
— На время.
— Саг, торгующий побрякушками. На тебя ведь напали из-за той золотой цепи?
— Не расспрашивай, — попросил Вахаба. — Поверь только: самое худшее уже позади.
— Я верю.
— Вот увидишь: мы еще будем счастливы вдвоем.
— Отдохни, — посоветовала Мики.
Она подумала, что даже если Вахаба и рассчитается с долгами, прежнего положения и связей ему не видать. Может, будут деньги и вернутся слуги, но все равно Вахаба будет словно прокаженный, особенно когда узнают, что он занялся торговлей — и какой.
По вечерам Мики садилась перед зеркалом и изучала свое лицо. Время бежало неотвратимо, а последние два года ускорили перемены. Даже если бы к Вахабе вернулись милость князя, друзья и уважение, это уже не имело бы и малейшего значения. Иногда Мики мучили угрызения совести, особенно по ночам, когда муж лежал рядом, в последнее время так часто пьяный… Но, боги, с нее уже хватит!
Как же он надоел ей!
— Я голоден, — сообщил Вахаба.
— Я попрошу Сан Ван Дет, чтобы принесла горячий бульон.
Мики пошла на кухню, услышала запах готовящегося мяса и овощей. Сан Ван Дет стояла у огня и добавляла приправы.
— Саг хотел бы напиться твоего отвару, — сказала Мики.
— Да, госпожа. Но бульон должен дойти. Я принесу его, когда он будет готов.
— Хорошо, я буду в его комнате.
— Да, госпожа. Господин очень радуется, когда вы с ним.
Мики снова поднялась наверх и стала в коридоре у окна, посмотрела на ночь. Снова завыл пес. От его воя бросало в дрожь, дергало нервы. Надо избавиться от псины.
Если бы не он, ночь была бы спокойной, умиротворяющей. Мики могла бы на минуту позабыть обо всем. Но пес выл. Мики видела двор и ворота, у которых по ночам уже не стоял Сим, погруженный в сумрак сад — Вахаба уже не мог позволить себе светильники по ночам.
Мики услышала шаги Сан, тихо вздохнула, вошла в комнату Вахабы, уселась рядом. Саг спал.
Через минуту в дверях появилась Сан с подносом и миской парящего бульона на ней.
— Поставь здесь, — вполголоса велела Мики и указала на прикроватный столик. — Сейчас я разбужу его. Но пусть поспит, пока остынет бульон.
— Это очень хорошо, что вы захотели посидеть рядом. Господин очень любит это.
— Сан, знаю.
— Я вернусь на кухню. Если вам чего-нибудь понадобится — только скажите.
Мики проводила Сан взглядом.
Во сне Вахаба прерывисто, неровно дышал. Пусть он и слаб сейчас, но полежит день-два и выздоровеет. Его ранили много раз, и всегда он быстро приходил в себя. Конечно, это было давно, когда Вахаба еще исполнял княжеские приказы.
Но теперь Вахаба уже не мог рассчитывать на княжескую работу и на друзей — за исключением разве что мрачного Ванго. Нет, и на Ванго он уже не мог рассчитывать. И на свою Мики — тоже. На нее уж точно ни в коем случае.
Мики вдруг расплакалась. Она плакала несколько минут. Слезы принесли облегчение, и за то Мики разозлилась на себя. Она вынула флакон с прозрачной жидкостью и осторожно уронила в бульон одну каплю.
Всего одну каплю.
Затем, ужасаясь себе, Мики осторожно закупорила и спрятала флакон.
— Ваха, просыпайся!
— Мики, — открыв глаза, сказал Вахаба, попытался улыбнуться и спросил: — Ты плакала?
— Да ничего. Тебе Сан приготовила… выпей, подкрепишься.
Спустя десять минут Мики спустилась на кухню с пустой миской в руках. Сан уже погасила огонь и закончила уборку. Из котла с бульоном шел вкусный запах.
— Он съел, — сообщила Мики. — Ты иди к нему, а я тоже что-нибудь съем.
— Хорошо, госпожа, — сказала Сан Ван Дет и пошла наверх.
Мики села за кухонный стол и уткнула лицо в ладони. Опять захотелось расплакаться. Но Мики взяла себя в руки, встала и тщательно вымыла миску, много раз сполоснула, а затем многократно вымыла руки.
После Мики снова уселась за стол и расплакалась.
Близ полуночи она заглянула к Вахабе. Сан дремала, сидя у кровати, но тотчас же пробудилась, когда зашла Мики.
— Он очень спокойно спит. Наверное, хорошо подействовал бульон, — вполголоса сообщила служанка.
Мики кивнула.
— Останься с ним сегодня. Я очень устала.
— Госпожа, хорошо, — сказала старуха.
Она была очень разочарована.
— Сан, доброй ночи, — сказала Мики.
Разбудил ее истерический старческий плач. Мики выскочила из постели в одной короткой ночной рубашке — той самой, которую так любил Вахаба, когда они с Мики еще любили друг друга. Рубашка больше открывала, чем заслоняла. Мики схватила шелковый пеньюар, но не стала надевать, оставила на спинке кресла, глубоко вдохнула и выскочила в коридор.
Полунагой она ворвалась в комнату, где лежал муж. Сан стояла на коленях у кровати, держала сага за руку и заходилась плачем. У кровати стояли еще Сим и служанка, когда-то только ухаживавшая за садом, а теперь досматривающая всю усадьбу.
Вахаба — спокойный, бесстрастный, — лежал навзничь и широко раскрытыми остекленевшими глазами глядел в потолок.
— Наш господин, — тихо произнес Сим.
Мики кинулась к мужу, обняла. Тело уже остыло и закоченело.
— Я же сказала тебе сидеть при нем и досматривать! — крикнула Мики, схватила старуху, тряхнула. — Ты же должна была сидеть подле него!
Та перестала рыдать, со страхом поглядела на сагиню.
— У меня хорошие перевязки. Я сделала наилучшим образом. И медик подтвердил.
— Ты должна была проследить за ним! — крикнула Мики и ударила старуху по лицу — один раз, два, три.
Она била наотмашь, безоглядно. По лицу старухи потекла одна струйка крови, другая, но Мики не обращала внимания. Сим осторожно, но крепко взял ее за руки, и Мики поразилась его силе.
— Госпожа, так нельзя, — тихо предупредил он.
— Убери свои лапы! — буркнула Мики, но сделала вид, что успокоилась.
Сим отпустил ее. Сан лежала у кровати Вахабы и тихо стонала, касаясь разбитых губ.
— Принеси мне одежду из спальни, — приказала Мики.
— Я схожу, — предложила другая служанка.
— Нет, пойдет Сан. Вставай!
Старуха поднялась с пола. Она выглядела скверно. Лицо опухло от плача и побоев. Из разбитого носа струилась кровь.
— Да, госпожа, — сказала Сан.
— Сим, ты — немедленно за медиком, Кари, ты пойдешь к князю и скажешь, что твой господин умер ночью. Князь наверняка пришлет своих людей, ведь Вахаба — саг и остается человеком князя.
Слуги поспешно вышли. Мики стояла у окна и смотрела на то, как они бегут через двор. Сан принесла шелковый пеньюар, набросила Мики на плечи.
— Иди вниз, — приказала ей Мики. — Я хочу побыть с ним одна.
Сан послушно вышла, сгорбившись. Мики не видела ее лица, лишь заметила, что один глаз старухи припух.
Сагиня уселась у тела мужа и заплакала.
— Мне жаль. Ты прости, а?
Она стала целовать его в холодные щеки, в открытые глаза.
— Прости, прости, прости…
Рыдая, она приникла к нему, затем встала, часто дыша, стиснула кулаки.
— Боишься? — отойдя от кровати, спросила она. — Я тоже. Мне даже подумать страшно о том, что тебя ждет. Но это единственный яд, которого не обнаружат княжеские расследователи. Ты сам виноват. Ты мог бы поступить разумней, дать убить себя в Нижних кварталах.
Вдруг ей сделалось безразлично, и она решила, что хватит уже изображать горе. Жаль, что сейчас не играет фортепиано. Мики рассмеялась и представила себе музыку. Тело Вахабы лежало в постели, раскрытые глаза застыли. Мики спокойно и радостно танцевала, уверенная в том, что никто не видит ее.

Вдоме сага Вахабы зароились люди. Князь прислал трех расследователей, прибыл городской медик с помощником, обеспокоившись, явился и квартальный медик, которого раньше вызывала Мики. Пришли несколько старых друзей Вахабы, за последние два года забывшие о его жизни, но заинтересовавшиеся его смертью. Люди стояли в коридорах, переговаривались.
Явился и Минсур, и без церемоний принялся обсуждать с расследователем долги сага и возможность отобрать из-за них дом.
— Вы могли бы иметь хоть каплю приличия, — упрекнула Мики. — Тело еще не остыло!
— Госпожа, тело вашего мужа уже несомненно остыло, — поклонившись, сообщил Минсур.
Сагиня вышла. Городской медик качал головой, княжеский расследователь раскрыл раны Вахабы и внимательно осмотрел их.
— Похоже, ухаживали за ним как должно, но все равно не помогло, — буркнул он.
— Когда я был тут, все выглядело наилучшим образом, — поспешил вставить квартальный медик. — Та старуха-служанка очень тщательно заботилась о нем.
— Вроде саг Вахаба в последнее время был в немилости у князя, — заметил городской медик.
— Тем точнее следует определить причину смерти, — указал расследователь. — Князь не хотел бы слухов о том, что он имеет отношение к смерти сага. Тот воспротивился князю, но имел на это право. А князь уважает право, хотя его враги болтают, что это вовсе не так.
— Но саг с той поры не имел работы от князя, — заметил квартальный медик.
— Князь имеет право давать работу, кому хочет, — возразил расследователь. — У сага свое право, у князя — свое.
— Конечно же, да, имел право, — поспешно согласился медик.
— Заражение, не иначе, — разведя руками, утвердил расследователь. — Неожиданно, но альтернативы нет. Посмотрите на его лицо — будто уснул.
— Его ранили в Нижних кварталах, — пояснил квартальный медик. — У них там множество диковинных ядов. Некоторые действуют не сразу и странным образом.
— Лучше как можно скорее обрядить и похоронить тело, — посоветовал городской. — Такое заражение может легко разноситься.
— Мы заберем с собой и допросим ту старую служанку, — решил расследователь и приказал своим присным: — Оформляйте акт о смерти с заключением о необходимости скорейшего погребения. И отыщите служанку.
Главный расследователь осмотрелся. Сагиня стояла в коридоре и разговаривала с пришедшими сагами.
— И еще: кто-нибудь может закрыть ему глаза? — осведомился главный.
— Сейчас это может быть непросто, — разведя руками, сознался квартальный.
— Сделайте это, раз уж остальным наплевать, — велел главный расследователь. — Уж постарайтесь.

Несмотря на запись в акте о смерти, похороны произошли только через два дня. Сагиня впала в странное состояние. Она по малейшему поводу закатывала истерику, но вместе с тем железной рукой направляла приготовления к роскошным похоронам. На них обещал прийти даже князь, поскольку, по его словам, он не вступает в распрю с мертвыми.
Сан Ван Дет провела в княжеском дворце целые сутки, рассказывала, как обрабатывала раны, а квартальный медик подтвердил ее слова. Расследователи проводили слушания старательно, но без особого рвения. Сан Ван Дет их старания показались пустой формальностью, обязательной, но всем безразличной.
В княжеских книгах записали, что саг Вахаба умер от заражения ран, и на том следствие закончилось.
На похороны явились все саги. Вахабу должно было хоронить согласно городской традиции — в подземной крипте рядом с домом. В усадьбу пришли целые толпы, потому что всякому льстило побывать там же, где и князь. В ходе церемонии все присутствующие получили изысканные подарки, хотя впустили в подземелье лишь немногих — самых почтенных.
Церемония сопровождалась музыкой. Овитое самым дорогим черным сукном тело Вахабы поместили в мраморный гроб, надвинули крышку. Многие из собравшихся сагов, а в особенности их жен, задумались над тем, откуда у вдовы деньги на такую пышность. Ведь все знали про обнищание Вахабы. Но никто не спросил. А если бы и спросил, вряд ли бы дождался ответа.
Мики с трудом выдержала церемонию и вздохнула с облегчением, лишь когда тело оказалось в гробу. Но даже тогда она приказала музыкантам продолжать игру — боялась, что кто-нибудь услышит исходящие из гроба звуки. Из саркофага не доносилось ни звука, но Мики по-прежнему боялась. Наконец гости стали расходиться, выражали на прощание соболезнование вдове и удивлялись по-прежнему звучащей музыке. Ведь по всем правилам сейчас самое время для скорбной тишины.
Мики не позволила музыке утихнуть до самого конца. Музыканты вышли последними. Ночью, в постели, Мики показалось, что слышится слабый крик, мольба о помощи. Хотя кричать было некому. Потом завыл проклятый пес. Мики подумала, что не уснет этой ночью, но сон пришел на удивление скоро. Мики проснулась только раз и уселась на кровати, прислушиваясь к ночным звукам. Пес еще не угомонился, но его завывания делались все слабее, а сквозь вытье пробивался писклявый скрежет — словно кто-то отчаянно и безнадежно скреб ногтями по мрамору.
Успокоившись, Мики снова улеглась. Ведь невозможно услышать скрип ногтей с такого расстояния.

Вглазах вспыхнула боль от света, рассеявшего темноту и безумие. Лежащий судорожно втянул воздух. Перед глазами все размывалось, плыло. Свет исходил от огонька единственной свечи, но и от него болели глаза.
Появилось лицо — незнакомое. Лежащий захотел крикнуть, но голос не подчинился ему. Незнакомец прикрыл лежащему рот ладонью.
— Я думаю, что ты пока еще не умеешь говорить, но на всякий случай предупреждаю: тихо.
Теперь Вахаба узнал и лицо, и голос. Старик-могильщик.
Вахаба протянул к нему руки. По разодранным до мяса ладоням струилась кровь. Но саг не чувствовал боли, хотя на пальцах остались лишь ошметки ногтей, выломанных в попытке процарапать мраморную крышку саркофага. Часть обломанных ногтей еще держалась, будто вырванные, прилипшие чешуйки.
Вахаба не обращал на это внимания. Когда могильщик снял ладонь с губ, Вахаба ухватился за прислоненную крышку гроба, чтобы подтянуться и встать, но
власть над телом возвращалась очень медленно. Вахаба мог дышать, ощущать запахи пыли и гипса, мог лежать, махать руками и хрипеть — но ничего больше.
Могильщик внимательно глядел на него. Вахаба присмотрелся, с трудом распознал стоящих рядом со стариком Ватфа и Эрмотха.
— Тебя заживо похоронили, и ты наверняка уже понял, что тут не трагическое недоразумение, — пояснил старик.
Вахаба шарил беспомощным подслеповатым взглядом, хотел что-то сказать, но вместо слов из глотки вырвалось удивительно нечленораздельное бульканье, словно бы у недоразвитого ущербного кретина, побирающегося на улице.
— Да он же съехал, — заметил Эрмотх. — Наверное, не понимает тебя совсем. Гляди, поседел весь.
— Как и мы все, — указал старик. — Он меня понимает, и очень даже неплохо. А моя харя сейчас для него прекрасней ангельского лика.
Все трое встали вокруг гроба.
— Сейчас сосредоточься, слушай внимательно. Это важно, — склонившись еще ниже над гробом, сказал могильщик. — Если согласишься, заберем тебя отсюда. Мы затем и пришли. Ты можешь и отказаться. Тогда мы задвинем крышку на место и уйдем. Понимаешь?
В ответ раздался очередной протяжный хрип. Широко открытые глаза Вахабы в свете свечи казались запыленными.
— Если понимаешь, трижды моргни.
Вахаба трижды моргнул.
— Хорошо. Во-первых, ты обязуешься служить мне с этой минуты до самой смерти и всегда станешь делать то, что скажу я.
Вахаба немедленно трижды моргнул.
— Во-вторых, ты больше никогда не посмеешь смеяться.
Вахаба трижды моргнул.
— И еще одно…
Старик наклонился и шепнул на ухо несколько слов.
Вахаба замешкался, но все же троекратно моргнул.
Старик кивнул помощникам. Те схватили сага под руки, потянули из гроба. Вахаба почти не ощущал своего тела. Черное сукно, которым было повито тело, помощники оставили в гробу, сага уложили на пол и взялись за крышку.
— Ставьте в точности на место, чтобы было как раньше, — предупредил могильщик. — Никто не должен догадаться, что гроб открывали.
Старик опять склонился над сагом.
— Не упрекай себя в том, что сделал скверный выбор. Я уже много лет собираю таких, как ты. И никто ни разу не пробовал отказываться и торговаться.

Вахаба проснулся от кошмара. Снова похороны, все слышно, и хуже всего — скрежет задвигаемой крышки саркофага. Этот звук не уходил из памяти и, казалось, останется навсегда, слышный днем и ночью.
— Пей, — приказала Сальме.
Вахаба наконец-то смог рассмотреть ее. Зрение улучшалось со дня на день. Теперь, спустя двенадцать дней, видел ее уже вполне отчетливо. Действие снадобья заканчивалось.
— Если бы тебе раньше закрыли глаза, они бы не высохли так и было бы легче вернуть тебе зрение, — однажды пояснил могильщик, когда закачивал в жилы Вахабе очередную микстуру.
Старик уверял, что она лечебная. Вахаба верил ему.
— А ногти у тебя не вырастут, — пробурчал старик. — Вот не вырастают они, и все, сам не понимаю отчего.
Вахаба уже чувствовал себя нормально и хотел выбраться из кровати, но ему упорно не позволяли, заставляли лежать, а Сальме пичкала зельями, непременно и одинаково мерзкими.
— Пей, — повторила Сальме.
Он взял из ее рук стальную кружку и выпил тягучее, горькое, сытное зелье.
— Сегодня можешь подняться, — сообщила Сальме, забрала кружку и ушла.
Вахаба был искренне благодарен ей за отвратительные зелья и супы, за слова и за руки, — уродливые, без ногтей, такие непохожие на руки Мики, за преждевременную седину, за никогда не улыбающееся лицо.
Теперь Вахаба знал, отчего Сальме никогда не смеется.
В соседней избе оставались только могильщик и Сальме. Ватфа с Эрмотхом поблизости видно не было.
— Иди сюда, парень, вижу, полегчало тебе, — сказал могильщик и поманил рукой.
Старец смерил сага взглядом с головы до ног, а сам притом попивал из бокала. Оттуда пахло дорогим алкоголем.
— Садись, — велел старик. — Я бы предложил выпить, но, увы, тебе еще слишком рано.
— Я хочу поблагодарить тебя, — сказал Вахаба.
— Да все в порядке, ты уже поблагодарил.
Старик был уже изрядно пьян.
— Но как ты узнал?
— Я знаю многих их тех, кто готовит подобные препараты. Рецепт старинный, сложный, те, кто его применяет, люди необычные. Я стараюсь знать их. Твой знакомый, Минсур, заказал препарат у моего знакомого, тот сообщил мне, и я приехал специально для того, чтобы вытащить тебя.
— Минсур? — удивился Вахаба.
— Да, именно он.
— Вместе с Мики, — добавил саг.
— Да, так.
Вахаба промолчал.
— А формально я приехал для того, чтобы занять место могильщика.
— …Прежний погиб? — сказал саг.
— Я с ним покончил. Совсем был никчемный человек, — сообщил старец и махнул рукой. — Хотя умер он не от моей руки. Его лишил жизни твой друг Ванго, споил и пьяного спихнул в могилу.
— Ванго… но зачем?
— Конечно, чтобы я мог занять место могильщика. И, кстати, именно Ванго сделал препарат для Минсура. И сообщил об этом мне.
— А я почти считал его другом.
— Он и есть твой друг, — уверил старец. — Но, как правило, друзьями бывают лишь в определенной мере. А Ванго — человек продажный, как и любой другой. Конечно, ты у нас не продажный, и это сильно не понравилось твоей женушке. А Ванго продает препараты, и сам продажный, но в определенной мере. Поэтому он забеспокоился о тебе, вызвал меня. Какие у тебя к нему претензии? Он — твой лучший друг.
— Значит, лучший?
— Он представил нам тебя, подсказал, как легче устеречь. А мы все время оставались неподалеку, стерегли. Эх, саг, ведь мы постоянно ждали, чтобы прийти, когда тебя предадут.
— Мою жизнь в Нижних кварталах спасли Неотмщенные, — напомнил Вахаба.
— У тебя была их цепь. Не я ли вручил ее тебе? Неотмщенные всегда знают, где их цепи. А я знал, что Минсур вышлет за тобой убийц. Ванго вызнал об этом.
— Но я мог погибнуть там, меня могли убить и Неотмщенные — а заодно прикончить и тебя за ту цепь.
— Неотмщенные — не кровожадные вурдалаки, — пожав плечами, сказал могильщик. — Они не убивают ради цепей, ценят жизнь. Они вообще не убивают, если их не вынудят, как и ты. Ведь у тебя принципы, я знаю. Потому ты ценен для меня, оттого я и приехал за тобой.
— Я ценен для тебя? — удивился Вахаба.
— Да.
— И ты позволил, чтобы меня похоронили заживо?
— Так я набираю людей. Думай, что хочешь, но я спас твою жизнь, — заметил старик.
— Это безумие!
— Безумие — это когда жена заживо хоронит мужа. Или муж жену. Или кровная родня друг друга. С врагами такое проделывают редко, их убивают в открытую. А вот с близкими — сплошь и рядом. Вот это настоящее безумие.
Старик хлопнул себя по колену.
— Но я же не имею с этим ничего общего. Я ведь избавитель. Разве нет?
Сальме уселась рядом за стол и молча слушала. Вахаба пожалел о том, что она слушает молча, потому что привык к ее голосу и полюбил его.
— Мы тут немного поразвлечемся, — продолжил старик. — А ты узнаешь другую сторону своего города, ту, которую никто не желает знать, кроме могильщиков. Мои люди вынимают из гробов массу драгоценностей. Это будто золотой прииск. А ты ведь уже тоже мой человек. Так?
Вахаба кивнул.
— Когда мы встретились впервые, я сказал, что тебе понравится, — конечно, когда перестанешь бояться. Саг Вахаба, ты еще боишься после того, что тебе довелось пережить? — спросил старик и, не дожидаясь ответа, добавил: — Раскапывать могилы тебе непременно понравится. Вот увидишь.
Впервые его взяли с собой только через три дня. Пришли на кладбище ночью, молчаливые, темные среди тьмы. Ватф нес пару лопат, Эрмотх — лом. Гроб выбрали еще днем, он показался многообещающим. Там лежал умерший год назад богатый княжеский чиновник, один из тех чудаков, что завещают похоронить себя в песке, в деревянном гробу.
Эммон Дорф Сам Иф при жизни не мог и представить, чтобы его положили в каменный мешок, пусть и посмертно. Эммон Дорф пожелал, чтобы его похоронили в яме, в легком сосновом гробу, который быстро разложится и отдаст тело земле, пусть ради того и придется пренебречь богатой родовой усыпальницей подле дома.
Эти ценные сведения, а заодно и много прочих, могильщики прочитали еще днем на надгробии, и старик решил, что даже если родня похоронила чиновника будто нищего, наверняка же позаботилась о том, чтобы вельможные останки выгодно смотрелись на фоне прочих останков.
Раскапывали могилу в темноте. Тучи застлали месяц, Вахаба едва различал силуэты своих товарищей. Сперва копали Ватф и Эрмотх, затем старик тронул Эрмотха, тот прервал работу, выпрямился и с удивлением посмотрел на могильщика.
— Теперь Вахаба, — приказал старик.
Эрмотх передал лопату. Саг сошел в выкопанную мелкую яму и воткнул лопату в землю. Ватф продолжал копать как ни в чем не бывало.
Они долго копали вдвоем. Затем лопата Ватфа уткнулась в твердое, а потом глухо стукнуло и под лопатой Вахабы. Оба уже стояли в яме по самые плечи.
Копатели соскребли песок с крышки, слегка обкопали вокруг, чтобы легче снималось, но крышка все равно поддавалась с трудом.
— Это не сосна. Больше похоже на дуб, — буркнул старик.
— Дуб и есть, — подтвердил Ватф.
— М-да, будто и исполнили волю умершего, а вот оно как, — заключил могильщик.
Вахаба с Ватфом вылезли из ямы, туда спустился Эрмотх с ломом, принялся методично сбивать проржавевшую оковку и вскоре поднял крышку.
— Пускай обыскивает Вахаба, — приказал могильщик.
Эрмотх стал рядом с могильщиком, и оба наконец принялись высекать кресалами искры. В свете пары зажженных факелов Вахаба увидел умершего. Он лежал на спине, с руками, ровно уложенными вдоль тела. Одежда на покойнике неплохо сохранилась, а плоть истлела почти целиком, за кости лишь кое-где цеплялись иссохшие клочки.
— Он спокойно лежал, — прокомментировал старик. — Не пережил неожиданности.
Вахаба снова спустился в яму и занялся осмотром. Смердело землей и трупной гнилью. Вахаба с трудом выносил смрад, прикрывал нос и рот рукой. На трупе отыскались усаженная самоцветами золотая цепь и перстень, а затем и еще два перстня. Вахаба лишь поначалу ощущал омерзение, но оно быстро угасло, и саг равнодушно снимал драгоценности с трупа.
Пряжка ремня тоже была золотой. Вахаба дернул — и она осталась в руках вместе с ошметками кожи. Затем Вахаба снял золотые застежки с туфель.
— Переверни его, — приказал могильщик.
Вахаба перевернул. Труп сломался натрое прямо в руках. Больше ничего ценного не отыскалось.
— Хорошо, заканчиваем, — велел старик.
Драгоценности исчезли в толстом мешке, Эрмотх закрыл гроб, Ватф взял лопату, протянул Вахабе другую.
— Закапываем? — осведомился Вахаба.
— А как ты думаешь, что бы случилось, если бы завтра обнаружилась раскопанная могила? — осведомился старик. — Местные принялись бы искать копателей и, что еще хуже, установили бы надзор за кладбищем. А у нас тут еще много гробов и покойников.
Началась работа. Вахаба подумал, что закапывать ничуть не легче, чем откапывать, хотя, к счастью, гораздо быстрее.
— Наблюдай за ними, — посоветовал старик. — И ты должен научиться этому.
Он осмотрелся, погасил оба факела. Привычные к работе в темноте Ватф и Эрмотх проворно устраивали холмик над могилой. Вахаба наблюдал за ними и думал о том, что кто угодно заметит свежую землю на могиле и поймет, что ее раскапывали. А богатые горожанки обожают романтические прогулки по кладбищенским аллеям.
Помощники закончили работу, забрали лопаты, отошли. Могильщик подошел к холмику, шепнул несколько слов на незнакомом Вахабе языке, отошел и встал подле сага — бывшего сага.
— Тебе противно то, что мы делаем?
— А это имеет значение?
— Нет, — ответил старик. — Сначала всегда противно, затем безразлично, а в конце концов будет любопытство. Что там еще, в очередном гробу? Так вот оно происходит, и постепенно начинаешь любить это дело.
— Может быть. Наверное, так оно и есть. Но мне нужно время, чтобы привыкнуть и принять.
— Да, нужно время, — согласился старик. — А еще тебе нужно кое-кто знать. Сейчас мы раскапываем старые могилы. Но когда в городе, где мы находимся, кого-нибудь хоронят, такие могилы раскапываем первыми.
— И находите живых?
— Редко, но гораздо чаще, чем могли бы решить ничего о том не знающие люди. Давай, пора за работу. Сегодня успеем еще две могилы.
Они пошли в сторону очередного найденного днем многообещающего захоронения.
— Я и сам такой. Можно сказать, родился для такой работы.
— Э-э-э, — сказал Вахаба.
— Меня откопали кладбищенские мародеры, грабители могил, простаки, а не люди с миссией, как мы. И с той поры я сам откапываю других.
— И тебя откопали? — изумился Вахаба.
— Да, и меня. И не бойся того, что кто-нибудь завтра обнаружит свежую землю. Ведь боишься?
— А как того избежать? Ведь землю переворачивали.
— На ней уже вырастает трава, а сама земля высыхает, лопается. Никто ничего не заметит. Это такая мелкая магия, сущий пустяк, — пояснил старик. — В общем, она мало для чего пригодна. Но здесь, на кладбище, — самое то. Оправдывает себя. Потому я и обучился ей.

Вдоме были все пятеро: старик, Вахаба, Сальме и пара помощников. Во дворе застучали копыта. Вахаба подошел к окну.
— Неотмщенные! Три десятка!
Помощники не шелохнулись. Старик подошел к окну, глянул.
— Их больше чем три десятка, — заметил он.
— Можем попробовать через заднюю дверь!
— Зачем? — осведомился старик.
Во дворе окликнули кого-то, послышались шаги, дверь раскрылась, вошел Неотмщенный, за ним — еще пара.
Алый цвет их плащей был таким ярким и чистым, словно Неотмщенные не ехали по пыльной улице к кладбищу. Первый обратил к сидящим лицо, укрытое посмертной маской. В руках он держал три набитых мешка. Второй Неотмщенный держал в руках еще два.
Неотмщенные бросили мешки на стол. Первый снял маску. Вахаба увидел молодое лицо и короткие седые волосы.
Могильщик подошел к столу, указал на Вахабу, на мешки.
— Который его?
— Вон тот.
Старик пододвинул к Вахабе мешок и велел:
— Открой.
Вахаба глядел то на воинов, то на старика, а сердце суматошно колотилось в груди. В мешке оказался сложенный ало-черный плащ, тяжелый от золота и самоцветов, а еще ало-черные накладки на оружие, и золотая цепь из демонских черепов — может быть, та самая, пропавшая в Нижних кварталах.
— Всем одеваться, — буркнул могильщик. — Время убираться из этой грязной норы.
Плащ был мягким и прочным, а самоцветы — очень красивыми.
— Значит, вот как, — заключил Вахаба.
— Да, так и набираем, — подтвердил старик.
Помощники передвинули стол, лопатами разворошили землю пола. Вскоре послышался глухой стук лопаты о дерево. Помощники открыли крышку гроба и потащили из него один черный мешок за другим. Сальме сбросила потрепанный кафтан. Под ним оказалась кольчуга. Затем Сальме открыла мешок и достала снаряжение.
Пару очередных мешков Ватф положил перед Вахабой.
— Это оружие для тебя.
— Масса, посмотри, — сказал первый Неотмщенный старому могильщику и вынул из-под плаща блестящий предмет.
Масса взял его в руки, молча покачал головой.
— Вахаба, это твое.
Посмертная маска, исполненное в мельчайших деталях лицо Вахабы, вплоть до ресниц, сделанных из тончайших проволочек.
— Наши немного поработали над нею, укрепили, прорезали дырки для глаз. Такого нет ни у кого из нас. Твоя жена как следует отметила твою кончину.
Вахаба взял маску и долго всматривался в свое мертвое лицо. Затем надел ее.
Она была из чистого золота.

Они шли под руку по широкой улице, а встречные прохожие кланялись и поздравляли. Уже вечерело, но до сумерек оставалось еще много времени.
— Ты какая-то нервная, напряженная, — заметил Минсур. — Ведь так?
— Может, я слишком рано это все? Может, стоило еще подождать? — сказала Мики.
— Ты про эти наши забавы в узком кругу? Да там почти никого и не было, все тихо, без посторонних.
— Я о них и о том, что мы теперь идем вместе. И делаем так всякий день после обеда. Не лучше ли было бы подождать еще немного? Мне кажется, кое-кто глядит на меня с отвращением.
— А кому какое дело? — разведя руками, заметил Минсур. — Вслух сказать никто ничего не осмелится. Князь уже поздравил меня с хорошим выбором. Смерть Вахабы уж точно не погрузила князя во вселенскую скорбь.
— Все же стоило подождать еще.
— Любимая, если посмотреть на то, что ты сделала для умершего, ни у кого не возникнет и тени сомнения в том, насколько ты любила его.
Минсур ощутил, как напряглась Мики.
— Я надеюсь на то, что вскоре отыщется вор, укравший маску. И на то, что его повесят. Может, это его приятель, Ванго?
— Успокойся, — посоветовал Минсур. — Люди князя непременно отыщут вора. А нет, так повесят кого-нибудь для острастки. Князь лично мне обещал.
— Жалко, что только горстка гостей видела ту маску.
— Достаточно видело. Теперь целый город судачит, как горячо ты любила мужа.
— Может, и судачит, но я все испортила, появившись с тобой. Сделай мне другую маску, — попросила Мики.
— Но не из золота.
— Да, обычную. Я больше не хочу воровства.
— Я тоже, — заметил Минсур. — Прежняя маска стоила мне целое состояние.
В конце улицы, по которой они шли, засуетились люди. Они отходили к обочинам и останавливались там. Послышался цокот копыт о камни мостовой.
— Маддона? — спросила Мики.
— Не знаю… похоже, что нет.
Он взял ее за руку и потянул к обочине. Показались всадники.
— А, Неотмщенные.
Те медленно ехали, занимая всю улицу. Люди отходили в стороны, глядели как завороженные. Когда Неотмщенные проезжали мимо Мики с Минсуром, она заметила, насколько богато украшены ало-черные плащи. Ей захотелось вытянуть руку и коснуться драгоценных камней. Мики посмотрела на ближайшего всадника и увидела не лицо, но посмертную маску.
Мики знала о том, что они носят такие маски, но впервые видела их так близко. Поразительно, но маски в точности повторяли лица. Такие маски кладут в могилу. Но эти маски носили живые люди. А может, под масками скрываются лица умерших?
Мики прижалась к Минсуру, до боли стиснула ему ладонь. Так они и стояли вместе, ожидая, пока проедут всадники.
Неотмщенный резко дернул поводья, его конь заржал. Всадник направил коня к Мики с Минсуром, остановился подле них, и Мики пронизал холод. Ей показалось, что всадник глядит на них обоих. Нет, только на нее.
Мики не видела его маски, скрытой под капюшоном — не так, как у прочих, ехавших с открытыми масками.
Неотмщенные ехали мимо, а этот стоял. Его конь нетерпеливо тряс головой. Оба — и Минсур, и Мики — ощутили: ездок всматривается в них.
За остановившимся задержался другой. Мики тяжело задышала, посмотрела на другого… нет, на другую. Лицо отлито в бронзе до мельчайших деталей. Женщина не глядела ни на Мики, ни на Минсура, а руку держала на рукояти кинжала, пристегнутого к ноге.
Сагиня задрожала. Если бы не Минсур, она не устояла бы на ногах.
Первый Неотмщенный дернул поводья и поехал, пришпорил коня и вскоре скрылся из виду. Лишь тогда женщина сняла руку с рукояти и молча поспешила за своими.
— Что это было? — спросил Минсур.
Дрожащая от страха Мики не смогла вымолвить ни слова.

Вахаба опередил всех и ехал в одиночестве, первым покинул город, и прочим осталось лишь догонять. Но в конце концов Вахаба придержал лошадь, и тогда его догнал Масса Долего.
— Зачем? — спросил Вахаба, обратив к Массе закрытое капюшоном и маской лицо.
— Я должен быть уверенным в том, что тебе можно доверять. Расценивай это как испытание.
— И только? Ты хотел всего лишь увериться?
— Да. Но если бы ты нарушил присягу, Сальме всадила бы тебе в спину кинжал.
— О боги! — выдохнул Вахаба.
Они поехали дальше. Город скрылся из виду. Впереди расстилались лесистые взгорья, виднелось несколько убогих хат, похоже заброшенных.
— Можешь снять капюшон, — разрешил Долего. — Здесь никто не узнает твоей маски.
Вахаба проигнорировал разрешение. Вахаба и старик ехали рядом, направляясь вглубь леса. Лишь там Вахаба сбросил капюшон и открыл золотую посмертную маску.
— Там, куда мы едем, я должен абсолютно и слепо доверять тебе, — медленно произнес Масса Долего. — И я буду ждать от тебя удивительных и странных, иногда отвращающих и жестоких поступков, а иногда ты не будешь понимать смысла моих приказов. Я должен был удостовериться в том, что тебе можно доверять.
— А теперь ты доверяешь мне?
— Теперь я верю в то, что ты сделаешь должное. Я специально устроил наш выезд с тем, чтобы ты повстречал их. Я должен был удостовериться.
— Куда мы едем? — спросил Вахаба.
— Ты узнаешь в свое время, — пришпорив коня, сообщил Масса. — А теперь тебе следует остыть, хорошенько все обдумать.
— Я уже обдумал много раз и то, отчего запрещено смеяться, и зачем та третья клятва.
— Теперь ты знаешь.
— Да, знаю, — подтвердил Вахаба.
— Тебе нельзя смеяться и мстить. Но главное: ты должен делать, что я скажу. Только это по-настоящему важно.
Вахаба молчал. Он вспомнил темноту в гробу и слова старика. Он, Вахаба, должен забыть о доме, а те, кто его предал, останутся в безопасности и будут спокойно жить. Они уже похоронили преданного ими, а мертвые не возвращаются.
В лесу пахло листвой, иглицей. Вахаба дышал полной грудью. Да, он выдержал искушение местью и по-настоящему стал Неотмщенным. Так оно выглядело со стороны. Пусть так и будет.
Масса задержал коня и позволил Вахабе уехать вперед. Неотмщенные проезжали мимо, а Масса стронул коня, лишь когда с ним поравнялась Сальме. Он поехал рядом.
— Возьми троих и займись делом, — приказал он.
Сальме кивнула, рукой указала троим и придержала коня. Те трое остановились вместе с ней.
Все четверо развернулись и поехали назад, в город.

Служанка Аллие разделась, готовясь укладываться в постель, уселась нагой перед зеркалом, посмотрела на себя, с удовольствием приподняла ладонями груди. Как жаль, что рядом нет мужчины, который мог бы на нее посмотреть!
Аллие надела короткую ночную сорочку, задула свечу и улеглась. Ночную тишину тревожила лишь едва слышная игра на фортепиано в гостиной. Госпожа отослала Аллие уже час назад. Служанка знала, что вскоре фортепиано умолкнет, а из главной спальни донесутся другие звуки — поначалу тихие, а затем все громче и громче.
Как обычно, те звуки, стоны и вздохи сделаются совсем уж фальшивыми, наигранными. Аллие хорошо знала представления подобного рода. Она несколько лет служила у Миккены Санеер. Вскоре после похорон мужа сагиня выкупила служанку у новых хозяев и вернула в свой саггард.
И замечательно получилось! После смерти сага Вахабы все поменялось к лучшему. Госпожа успокоилась, вернулась светская жизнь, в дом зачастили красиво одетые мужчины и женщины, они смеялись, танцевали, громко разговаривали, и никто не упивался допьяна.
Аллие любила глядеть на них и воображать, что стала им своей и развлекается с ними.
Даже пес, так часто будивший по ночам, уже умолк. Новый саг приказал отравить его. Аллие было жаль пса, но ведь закончились эти жуткие ночные концерты. Когда пес выл, Аллие всегда казалось, что случится ужасное. Теперь вытье ушло в прошлое, а вместе с ним — ее скверные предчувствия.
Когда она засыпала, из гостиной еще доносилась музыка.
Ее слышали и на улице — приглушенная, но узнаваемая, она доносилась и за ворота. К ним подъехали четыре всадника в масках. Один спешился, подошел к калитке, помедлил с минуту, и ворота раскрылись — бесшумные на завесах, недавно смазанных оливковым маслом. Створка распахнулась, во двор вошли четверо в плащах. Его ярко освещали факелы, но четверо и не думали прятаться, шли спокойно, выпрямившись, бесшумные, укрытые черно-алыми плащами.
Во всем доме свет оставался только в гостиной. Три больших окна — одно слегка приоткрыто — лучились светом десятков свечей. В окнах мелькал силуэт танцующей женщины.
Крыльцо недавно отремонтировали, еще не выветрился запах краски. Тот самый, отворивший ворота, встал перед дверями в дом. Те были из черного дерева — того сорта, какой заморские купцы ценили на вес серебра. Замки открывались один за другим.
Наконец двери открылись, и все четверо вошли.
Тот, кто вошел последним, обернулся и посмотрел на пустой двор, на факелы, ухоженные свежие газоны, на клумбы, где еще не успели распуститься недавно посаженные цветы.
Прежде чем прикрыть за собой дверь, последний вытащил из ножен кинжал с рукояткой из слоновой кости, густо усаженной мелкими алмазами.
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